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ɉɊȺȼɈȼȺə��ɉȺɊȺȾɂȽɆȺ

������Ɍ������ʋ��
ɇɚɭɱɧɵɣ�ɠɭɪɧɚɥ

Ɉɫɧɨɜɚɧ�ɜ������ɝɨɞɭ
ȼɵɯɨɞɢɬ���ɪɚɡɚ�ɜ�ɝɨɞ

Ⱥɞɪɟɫ�ɪɟɞɚɤɰɢɢ� ɢ�ɢɡɞɚɬɟɥɹ�
������� ɝ�� ȼɨɥɝɨɝɪɚɞ�� ɩɪɨɫɩ��ɍɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɫɤɢɣ�� ����

ȼɨɥɝɨɝɪɚɞɫɤɢɣ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ� ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ�
Ɍɟɥ��� ������� ���������� Ɏɚɤɫ�� ������� ���������

(�PDLO�� YHVWQLN�#YROVX�UX
ɋɚɣɬ�ɠɭɪɧɚɥɚ�� KWWSV���M�MYROVX�FRP
Ⱥɧɝɥɨɹɡ�� ɜɟɪɫɢɹ� ɫɚɣɬɚ�ɠɭɪɧɚɥɚ�
KWWSV���M�MYROVX�FRP�LQGH[�SKS�HQ�

Ɋɟɞɚɤɬɨɪ��ɤɨɪɪɟɤɬɨɪ�ɍ�ȼ�� ɇɚɭɦɨɜɚ
Ɋɟɞɚɤɬɨɪ� ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ� ɬɟɤɫɬɨɜ� Ⱦ�Ⱥ��ɇɨɜɚɤ

ȼɟɪɫɬɤɚ� ɢ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ�ɪɟɞɚɤɬɢɪɨɜɚɧɢɟ�Ɉ�ɇ��əɞɵɤɢɧɨɣ
ɉɨɞɩɢɫɚɧɨ� ɜ� ɩɟɱɚɬɶ� ������ ����� ɝ�

Ⱦɚɬɚ� ɜɵɯɨɞɚ� ɜ� ɫɜɟɬ�� ������ ����� ɝ��Ɏɨɪɦɚɬ� �������
Ȼɭɦɚɝɚ� ɨɮɫɟɬɧɚɹ�� Ƚɚɪɧɢɬɭɪɚ�Ɍɚɣɦɫ�� ɍɫɥ�� ɩɟɱ�� ɥ�� �����
ɍɱ��ɢɡɞ��ɥ��������Ɍɢɪɚɠ�����ɷɤɡ�� ���ɣ� ɡɚɜɨɞ� �±��� ɷɤɡ���

Ɂɚɤɚɡ� ���� ©ɋª� ���

ɋɜɨɛɨɞɧɚɹ� ɰɟɧɚ

Ⱥɞɪɟɫ� ɬɢɩɨɝɪɚɮɢɢ�� ������� ɝ��ȼɨɥɝɨɝɪɚɞ��ɭɥ��Ȼɨɝɞɚɧɨɜɚ�� ���
ɉɨɱɬɨɜɵɣ�ɚɞɪɟɫ���������ɝ�� ȼɨɥɝɨɝɪɚɞ�

ɩɪɨɫɩ� ɍɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɫɤɢɣ�������ɂɡɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ�ȼɨɥɝɨɝɪɚɞɫɤɨɝɨ
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɝɨ� ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɚ�� (�PDLO�� L]YROJX#YROVX�UX

ɍɱɪɟɞɢɬɟɥɶ�
Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɟ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɟ� ɚɜɬɨɧɨɦɧɨɟ
ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɟ� ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɟ
ɜɵɫɲɟɝɨ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ
©ȼɨɥɝɨɝɪɚɞɫɤɢɣ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ�ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬª

ɀɭɪɧɚɥ�ɡɚɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɧ�ɜ�Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɣ�ɫɥɭɠɛɟ�ɩɨ�ɧɚɞ�
ɡɨɪɭ�ɜ�ɫɮɟɪɟ�ɫɜɹɡɢ��ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ�ɢ�ɦɚɫ�
ɫɨɜɵɯ� ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɣ� �ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɨ�ɨ� ɪɟɝɢɫɬɪɚɰɢɢ
ɫɪɟɞɫɬɜɚ� ɦɚɫɫɨɜɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɉɂ ʋ�Ɏɋ��������
ɨɬ��� ɦɚɪɬɚ������ɝ��

ɀɭɪɧɚɥ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɜ�©ɉɟɪɟɱɟɧɶ�ɪɟɰɟɧɡɢɪɭɟɦɵɯ� ɧɚɭɱ�
ɧɵɯ�ɢɡɞɚɧɢɣ��ɜ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚ�
ɧɵ� ɨɫɧɨɜɧɵɟ�ɧɚɭɱɧɵɟ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ�ɞɢɫɫɟɪɬɚɰɢɣ�ɧɚ
ɫɨɢɫɤɚɧɢɟ�ɭɱɟɧɨɣ�ɫɬɟɩɟɧɢ�ɤɚɧɞɢɞɚɬɚ�ɧɚɭɤ��ɧɚ�ɫɨɢɫ�
ɤɚɧɢɟ�ɭɱɟɧɨɣ� ɫɬɟɩɟɧɢ�ɞɨɤɬɨɪɚ� ɧɚɭɤª�� ɜɫɬɭɩɢɜɲɢɣ�ɜ
ɫɢɥɭ�ɫ������������ɝ�

ɀɭɪɧɚɥ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɜ�ɛɚɡɭ�Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɝɨ�ɢɧɞɟɤɫɚ�ɧɚɭɱɧɨɝɨ
ɰɢɬɢɪɨɜɚɧɢɹ��Ɋɂɇɐ�

ɀɭɪɧɚɥ�ɬɚɤɠɟ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɜ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɪɨɫɫɢɣɫɤɢɟ�ɢ�ɦɟɠ�
ɞɭɧɚɪɨɞɧɵɟ� ɛɚɡɵ�ɞɚɧɧɵɯ��&URVV5HI� �ɋɒȺ���*RRJOH
6FKRODU��ɋɒȺ���3UR4XHVW��ɋɒȺ���6FL8S��Ɋɨɫɫɢɹ���ɇɚ�
ɭɱɧɚɹ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɚɹ�ɛɢɛɥɢɨɬɟɤɚ� ©ɄɢɛɟɪɅɟɧɢɧɤɚª
�Ɋɨɫɫɢɹ���ɋɨɰɢɨɧɟɬ� �Ɋɨɫɫɢɹ���ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɨ�ɛɢɛɥɢɨ�
ɬɟɱɧɚɹ�ɫɢɫɬɟɦɚ�,35ERRNV��Ɋɨɫɫɢɹ���ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɨ�ɛɢɛ�
ɥɢɨɬɟɱɧɚɹ� ɫɢɫɬɟɦɚ�©ɍɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɫɤɚɹ� ɛɢɛɥɢɨɬɟɤɚ
ɨɧɥɚɣɧª� �Ɋɨɫɫɢɹ�

Ɋɟɞɚɤɰɢɨɧɧɚɹ�ɤɨɥɥɟɝɢɹ�
ɞ�ɪ�ɸɪɢɞ��ɧɚɭɤ�� ɞɨɰ��ɂ�ɋ� Ⱦɢɤɚɪɟɜ� ±� ɝɥɚɜɧɵɣ�ɪɟɞɚɤɬɨɪ
�ɝ� ȼɨɥɝɨɝɪɚɞ�
ɞ�ɪ�ɸɪɢɞ�� ɧɚɭɤ�� ɩɪɨɮ��Ɇ�Ʌ� Ⱦɚɜɵɞɨɜɚ�±� ɡɚɦ�� ɝɥɚɜɧɨɝɨ
ɪɟɞɚɤɬɨɪɚ� �ɝ� ȼɨɥɝɨɝɪɚɞ�
ɤɚɧɞ��ɸɪɢɞ��ɧɚɭɤ��ɞɨɰ��Ⱥ�ȼ��Ɇɢɥɢɤɨɜɚ�±�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɣ
ɫɟɤɪɟɬɚɪɶ��ɝ��ȼɨɥɝɨɝɪɚɞ�
ɤɚɧɞ��ɸɪɢɞ�� ɧɚɭɤ��ɞɨɰ��Ⱦ�ȼ��Ʉɨɧɨɧɟɧɤɨ�±� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ
ɫɟɤɪɟɬɚɪɶ��ɝ��ȼɨɥɝɨɝɪɚɞ�

Ɋɟɞɚɤɰɢɨɧɧɵɣ�ɫɨɜɟɬ�
ɞ�ɪ�ɸɪɢɞ��ɧɚɭɤ��ɩɪɨɮ��Ⱥ�ɏ��Ⱥɛɚɲɢɞɡɟ��ɝ��Ɇɨɫɤɜɚ���ɞ�ɪ�ɸɪɢɞ�
ɧɚɭɤ��ɩɪɨɮ��Ʌ�Ⱥ��Ȼɭɤɚɥɟɪɨɜɚ��ɝ��Ɇɨɫɤɜɚ���ɞ�ɪ�ɸɪɢɞ��ɧɚɭɤ�
ɩɪɨɮ��Ƚ�Ⱥ��ȼɚɫɢɥɟɜɢɱ� �ɝ��Ɇɢɧɫɤ��Ȼɟɥɚɪɭɫɶ��� ɞ�ɪ�ɸɪɢɞ�
ɧɚɭɤ��ɞ�ɪ�ɷɤɨɧ��ɧɚɭɤ��ɩɪɨɮ��Ⱥ�ɂ��Ƚɨɧɱɚɪɨɜ���ɝ� ȼɨɥɝɨɝɪɚɞ��
ɞ�ɪ�ɸɪɢɞ��ɧɚɭɤ��ɩɪɨɮ��ɇ�ɂ��Ƚɪɚɱɟɜ��ɝ��ȼɨɥɝɨɝɪɚɞ���ɞ�ɪ�ɸɪɢɞ�
ɧɚɭɤ�� ɩɪɨɮ��Ɍ�ȼ� Ⱦɟɪɸɝɢɧɚ� �ɝ��Ɇɨɫɤɜɚ���ɞ�ɪ�ɸɪɢɞ�� ɧɚɭɤ�
ɩɪɨɮ��ȼ�ȼ� Ⱦɨɥɢɧɫɤɚɹ� �ɝ� Ɇɨɫɤɜɚ��� ɞ�ɪ�ɸɪɢɞ�� ɧɚɭɤ�� ɩɪɨɮ�
ɇ�ɘ� ȿɪɩɵɥɟɜɚ� �ɝ� Ɇɨɫɤɜɚ��� ɞ�ɪ� ɸɪɢɞ�� ɧɚɭɤ�� ɩɪɨɮ�
Ʌ�Ƚ� ȿɮɢɦɨɜɚ� �ɝ� Ɇɨɫɤɜɚ��� ɞ�ɪ� ɸɪɢɞ�� ɧɚɭɤ�� ɩɪɨɮ�
ȼ�ɉ� Ʉɚɦɵɲɚɧɫɤɢɣ� �ɝ��Ʉɪɚɫɧɨɞɚɪ���ɞ�ɪ�ɸɪɢɞ��ɧɚɭɤ��ɩɪɨɮ�
Ⱦ�Ʉ��Ʌɚɛɢɧ��ɝ��Ɇɨɫɤɜɚ���ɞ�ɪ�ɸɪɢɞ��ɧɚɭɤ��ɩɪɨɮ��Ʌ�ȼ� Ʌɨɛɚɧɨɜɚ
�ɝ� ȼɨɥɝɨɝɪɚɞ���ɩɪɨɮ���3K'�Ɇɚɫɫɢɦɨ�Ʌɚ�Ɍɨɪɪɟ��ɝ� Ʉɚɬɚɧɡɚɪɨ�
ɂɬɚɥɢɹ���ɞ�ɪ�ɸɪɢɞ��ɧɚɭɤ��ɩɪɨɮ��ɂ�Ⱥ� Ɇɢɯɚɣɥɨɜɚ��ɝ� Ɇɨɫɤɜɚ��
ɞ�ɪ�ɸɪɢɞ��ɧɚɭɤ��ɞɨɰ��ɇ�ȼ� ɉɚɜɥɢɱɟɧɤɨ��ɝ� Ɇɨɫɤɜɚ���ɞ�ɪ�ɸɪɢɞ�
ɧɚɭɤ�ɏ�Ʌ� ɉɟɪɟɫ�Ⱥɥɶɜɚɪɚɞɨ� �Ⱦɨɦɢɧɢɤɚɧɫɤɚɹ�Ɋɟɫɩɭɛɥɢɤɚ��
ɞ�ɪ�ɸɪɢɞ�� ɧɚɭɤ��ɩɪɨɮ��ȼ�Ɏ� ɉɨɧɶɤɚ� �ɝ� Ɇɨɫɤɜɚ���ɞ�ɪ�ɸɪɢɞ�
ɧɚɭɤ��ɩɪɨɮ��ɋ�Ȼ� Ɋɨɫɫɢɧɫɤɢɣ� �ɝ� Ɇɨɫɤɜɚ���ɞ�ɪ�ɸɪɢɞ�� ɧɚɭɤ�
ɞɨɰ��ȼ�Ⱥ� Ɋɭɞɤɨɜɫɤɢɣ��ɝ� ȼɨɥɝɨɝɪɚɞ���ɞ�ɪ�ɸɪɢɞ��ɧɚɭɤ��ɩɪɨɮ��
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Introduction: in comparative law, codification of law is conventionally regarded as a unique and arduous achievement
of modern Western European legal culture, which in the 19th century defined, and to a significant extent continues to define,
the character of the Romano-Germanic legal tradition. Codes are generally recognized as a triumph of a rational perspective
on law, underpinning its rational-legal legitimacy. However, is this truly the case? Are there not transcendent elements
within codification? The methodology of this article entails seeking an answer to this question through functional analysis,
that is, by identifying assertions about codified law that do not correspond to reality and lack tangible consequences for
the legal system. The aim of this article is to identify the legal myths that accompanied the drafting, enactment, interpretation,
and application of leading European civil codes (the French Civil Code of 1804 and the German Civil Code of 1896). The
author asserts and substantiates that behind the rational facade of codification lie the myths of the “sacral” authority of the
code, its completeness and internal consistency, and the superiority of its abstract norms over the casuistry of judge-made
law. The conclusion of the article is the thesis that these myths served as the ideological source of the statute-centric,
holistic legal system of nation-states in Europe from the 19th century onwards and also conditioned the widespread
reception of codes in diverse non-Western jurisdictions (excluding common law and customary law countries).
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Д.Ю. Полдников. Кодификация в стиле романо-германского права в XIX–XX вв.

Введение: отраслевую кодификацию права в компаративистике принято считать уникальным и трудным
достижением западноевропейской правовой культуры Нового времени, которое в XIX в. определило и во
многом до сих пор определяет стиль романо-германского права. Как правило, кодексы признаны триумфом
рационального взгляда на право, опорой его рационально-легальной легитимности. Однако так ли это на самом
деле? Нет ли в кодификации трансцендентных элементов? Методология статьи подразумевает поиск ответа на
данный вопрос с опорой на функциональный анализ, то есть выявление утверждений о кодифицированном
законе, которые не соответствуют действительности и лишены реальных последствий для правовой системы.
Целью настоящей статьи служит выявление правовых мифов, сопутствовавших разработке, принятию, толко-
ванию и применению ведущих гражданских кодексов Европы (Гражданского кодекса Франции 1804 г. и Герман-
ского гражданского уложения 1896 г.). Автор утверждает и обосновывает, что за рациональным фасадом коди-
фикации стоят мифы «сакрального» авторитета кодекса, его полноты и непротиворечивости, а также превос-
ходства его абстрактных норм над казуистикой прецедентного права. Выводом статьи является тезис о том, что
указанные мифы выступали идеологическим источником законоцентричной целостной правовой системы
государств-наций в Европе с XIX в., а также обусловили широкую рецепцию кодексов в самых разных незапад-
ных юрисдикциях (за исключением стран общего и обычного права).

Ключевые слова: правовой миф, рациональность, кодификация, гражданский кодекс, авторитет, срав-
нительное правоведение.

Цитирование. Полдников Д. Ю. Кодификация в стиле романо-германского права в XIX–XX вв.: от ми-
фологизации к рациональной критике. Часть 1 // Legal Concept = Правовая парадигма. – 2025. – Т. 24, № 2. –
С. 6–16. – DOI: https://doi.org/10.15688/lc.jvolsu.2025.2.1

Я питаю отвращение к иллюзиям: вот поче-
му я принимаю мир таким, каков он есть.

Максимы и мысли узника Святой Елены,
записанные Лас Казом

Введение

Кодификацию законодательства приня-
то считать наиболее сложной и совершенной
(в сравнении с учетом, инкорпорацией, кон-
солидацией) формой систематизации норма-
тивных правовых актов, направленной на «ко-
ренную, внутреннюю и внешнюю переработ-
ку действующих нормативных правовых ак-
тов путем подготовки и принятия нового ко-
дифицированного акта компетентными госу-
дарственными органами» [10, c. 385]. В ука-
занном смысле кодификация – это уникаль-
ное творение правовой культуры Западной
Европы Нового времени, которое стало пе-
реломным моментом в истории европейско-
го права и до сих пор во многом определяет
стиль правового мышления юристов в самой
многочисленной правовой семье современ-
ности [33, p. 257].

С точки зрения исследователей модер-
низации европейских и незападных обществ,
разработка и принятие кодексов высшее пра-
вовое выражение рациональности социально-
го действия в ее содержательном и формаль-
ном измерении. Первое подразумевает осоз-

нание индивидом своих интересов и выбор
адекватных средств их достижения, второе
системную оценку поведения по законам ло-
гики и причинно-следственной связи [14, т. 3,
c. 425]. По М. Веберу, именно такая рацио-
нальность наиболее релевантна для анализа
права и бюрократии, поскольку предполагает
следование формально установленным прави-
лам и процедурам, независимо от конкретно-
го результата или этических соображений [2,
c. 56]. Этим объясняется стремление форма-
лизовать, подчинить формальной логике, об-
лечь в рамки четкой процедуры все юриди-
чески значимые виды деятельности от зако-
нотворчества до правоприменения.

Вместе с тем за рациональным фаса-
дом кодификации скрыты трансцендентные
феномены, в том числе мифы. На взгляд при-
знанного знатока романистической традиции
М.Х. Гарсиа Гарридо, «ход истории... от Сво-
да Юстиниана VI в. к гражданским кодек-
сам характеризуется, в числе прочего, дли-
тельным процессом мифологизации некото-
рых принципов и “догматов”, которые счи-
таются неизменными и имеющими универ-
сальную ценность» [3, c. 132], например, при-
знание позитивного права законченным и со-
вершенным настолько, насколько оно явля-
ется воплощением государства.

Мифы изучаются разными науками нео-
динаково. Философия трактует их как архаи-
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ческую форму синкретичного общественно-
го сознания, которая воплощает коллективный
опыт осмысления жизни (ее смысла, ценнос-
тей) поколениями предков, а потому воспри-
нимается на веру, некритично [14, т. 2, c. 581],
и в античной цивилизации вытесняется лого-
сом, рациональной формой мышления [9,
c. 122]. На языке культурологии мифы пред-
стают специфическими культурными архети-
пами, моделями поведения, созданными об-
ществом (стихийно или целенаправленно) на
основе упорядочения и обобщения социаль-
ного опыта. Социологи понимают под мифа-
ми нарративы, призванные обеспечить соци-
альное единство (идентичность), легитим-
ность порядка, общие ценностные ориентиры,
мировоззрение. В политологии миф рассмат-
ривается с позиции подмены знания и пони-
мания фактов политики образами, символами,
вымыслами [14, т. 2, c. 580].

Мифы правовых систем Нового време-
ни и современности редко становятся пред-
метом изучения правоведов. В основном
речь идет о тех, кто склонен к социокультур-
ному подходу, в рамках которого правовая ре-
альность мыслится как система текстуаль-
ных, ментальных, праксиологических фено-
менов, каждый из которых находится во вза-
имодействии друг с другом [20, c. 76]. В этом
контексте миф права предстает как ценнос-
тная основа правовой реальности, как «ре-
альность более высокого уровня... эстетичес-
ки выраженная мечта о справедливости...
(которая) рождается в недрах народного
духа» [7, c. 1], ключевого метафизического
понятия правоведов с подачи исторической
школы права Ф. Савиньи.

В отличие от презумпций и фикций в пра-
ве, мифы, очевидно, не могут быть опровер-
гнуты формальными средствами доказыва-
ния, поскольку опираются на веру, метафи-
зическую основу. Вышедшие из доверия
мифы превращаются в социальные иллю-
зии, или неадекватные действительности
представления о правовой системе. Научная
рациональность правовой системы не исклю-
чает потребности в политических и право-
вых мифах. Последние позволяют приписы-
вать социальным явлениям то или иное цен-
ностное значение (традиционные ценности),
а значит, становятся идеологическим источ-

ником позитивного права. Кроме того, они
находят свое выражение в презумпциях, фик-
циях и нормативно закрепленных ритуалах
(например, при организации судопроизвод-
ства). Вместе с тем соотношение представ-
ленных выше понятий в теоретико-правовой
науке до сих пор четко не установлено, что
затрудняет исследование конкретных мифов
кодификации.

В данной статье утверждается, что пра-
вовые мифы в указанном смысле сопут-
ствовали кодификациям, основанным как на
естественном праве, так и на позитивизме
Нового времени, и во многом обусловили их
внедрение в Европе, а затем и за ее преде-
лами. Декодификация права и развитие на-
учной рациональности правоведения в XX в.
поставили под сомнение соответствие ми-
фов кодификации действительности, а зна-
чит, превратили их в социальные иллюзии,
чреватые утратой кодифицированным пра-
вом действенности и легитимности из-за не-
адекватности потребностям общества, его
представлениям о ценностях, материаль-
ным условиям жизни.

Акцент исследователей на выражении
мифов в правосознании и формах права позво-
ляет использовать для их изучения функцио-
нальный анализ, разработанный в рамках
направления социологической юриспруденции:
выявления утверждений о кодифицированном
законе, которые не соответствуют действи-
тельности и лишены реальных последствий
для правовой системы [24, p. 809].

Предмет исследования ограничен ко-
дификацией гражданского права, поскольку
именно она определила стиль и теорию от-
раслевой кодификации романо-германской
правовой семьи (civil law в англоязычной
компаративистике). Акцент сделан на двух
великих кодексах: Гражданском кодексе
Франции 1804 г. (далее – ФГК) и Германс-
ком гражданском уложении 1896 г. (далее –
ГГУ), которые не только явились основой
национального гражданского законодатель-
ства, но и во многом определили теорию
отраслевой кодификации в Европе, а также
стали наиболее успешными «экспортными»
моделями в незападных юрисдикциях во
многом благодаря трем мифам, рассмотрен-
ным далее.
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1. Мифы отраслевой кодификации

1.1. «Сакральный» авторитет кодексов

Несмотря на декларативный разрыв с
правом «(феодального) старого порядка», с
введением кодексов в действие французские
юристы XIX в. продолжили средневековую
традицию написания комментариев на текст
Свода Юстиниана, наделяя его почти сакраль-
ным авторитетом писаного разума [15, с. 423].
Хотя в данном случае авторитет, или способ-
ность определять поведение субъектов без
насилия (по М. Веберу), опирался не на тра-
дицию, а на формальную рациональность, пер-
вые комментарии отличает абсолютное ува-
жение к ФГК, отождествление права с кодек-
сом, буквализм толкования, отсутствие вся-
кой оригинальности, истории права, философ-
ских рассуждений и критики [32, p. 69]. Лишь
спустя столетие ученые-правоведы осудили
«сакрализацию» кодекса «школой экзегезы»,
раскрыв, помимо воли законодателя, другие
важные источники права и обусловленность
правотворчества и правоприменения изменчи-
вым социальным контекстом.

Французский миф об авторитете кодек-
са сопутствовал введению ФГК в действие в
оккупированных войсками Франции странах,
где затем на его основе были приняты соб-
ственные гражданские кодексы (Нидерланды
1838 г., Италия 1865 г., Португалия 1867 г.,
Испания 1889 г.). Ведущая роль мифотворцев
принадлежала законодателю и юридической
школе экзегезы. Все основные юридические
трактаты были доступны в оригинале или пе-
реведены с французского на национальные
языки [26, p. 277].

В германских землях Центральной Ев-
ропы (за исключением Австрийской империи,
принявшей ГК 1811 г.) авторитет кодекса об-
суждался (А. Тибо, Ц. фон Лингенталь), но
уступил авторитету метафизического «народ-
ного духа» (Ф. Савиньи) или самой научной
доктрины пандектистов (Г. Пухта, Г. Дернбург,
Б. Виндшейд и др.). Последняя претендовала
на рациональность закрытой системы норм,
но критерием истинности суждений о ней яв-
лялась логика и системная целостность пра-
вил, а не их укорененность в социальной дей-
ствительности (чего требовал научный пози-

тивизм О. Конта). В результате декларатив-
ный отказ от метафизического обоснования
норм права ссылкой на «народный дух» (по
Ф. Савиньи) или естественный разум поро-
дил «небеса юридических понятий», сатири-
чески изображенные Р. Иерингом в одно-
именном эссе 1884 года. Однако созданный
с опорой на достижения научной доктрины
кодекс (ГГУ) быстро подчинил ее своему
авторитету, породив «текстуальный позити-
визм» (по Ф. Виакеру) питательную среду для
иных мифов отраслевой кодификации.

1.2. Полнота и непротиворечивость
кодекса

Рефлексируя о причинах следующего
мифа кодификации, французский теоретик-ци-
вилист К. Атиас отметил: «мечта сменилась
мифом, когда современники Гражданского
кодекса поверили в то, что он тождествен
гражданскому праву и включает его все це-
ликом» (цит. по: [8, с. 169]). Историку несложно
связать истоки данного представления с пред-
принятой Юстинианом консолидацией «всех
нерушимых установлений нашего государ-
ства» (по указу «Omnem» 533 г.). Это автори-
тетное утверждение императора дало сред-
невековым схоластам основание именовать
результат «Сводом цивильного права», то есть
полным его собранием [6]. В «Ординарной
глоссе» XIII в. Ф. Аккурсий утверждал:
«в своде права можно найти все (необходи-
мое)», а «наука права заключает в самой себе
и начало, и цель» (Glossa ad Inst. 1.1) (цит. по:
[15, с. 122]). Сторонники юснатурализма Но-
вого времени заменили полноту Свода полно-
той (беспробельностью) предписаний есте-
ственного права, выведенных из верных ак-
сиом (принципов). Например, такова позиция
С. Пуфендорфа в трактате «О праве природы
и народов в восьми книгах» (1672 г.). В его
понимании позитивное право требуется лишь
для конкретизации предписаний о формально-
стях сделок, сроках, видах ответственности
и т. п. (цит. по: [31, S. 180]).

Составители проектов кодексов Нового
времени перенесли это свойство естествен-
ного права на позитивный закон и, как след-
ствие, запретили судьям отказывать в право-
судии «под предлогом молчания, темноты или
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недостаточности закона» (ст. 4 ФГК) [23,
с. 18]. Прочие кодексы XIX в. (за исключени-
ем буквально переведенных с французского в
период правления Наполеона I) не содержали
точно такого же предписания, но подразуме-
вали аналогичный запрет, лишая судью воз-
можности отказать в вынесении решения с
мотивировкой, аналогичной non liquet (лат. «не
следует, не ясно») по римскому праву.

При составлении ФГК презюмируемая (а
по сути, мифологизированная) полнота закона
достигалась за счет системности законотвор-
чества и ясности языка закона, выражающе-
го в нормах «не искусство логики... а здра-
вые понятия простого отца семейства», как
советовал Монтескье в кн. XXIX., гл. XVI
своего трактата «О духе законов» [13, с. 546].

Разработчики ГГУ опирались на систем-
ное видение права в доктрине профессоров-
пандектистов. Начиная с Г. Пухты они стави-
ли системе права высокую планку логичес-
кой безупречности и непротиворечивости в
мельчайших деталях. Любая правовая концеп-
ция должна быть включена в общую систему
и не противоречить ей. Тем самым исключа-
ется принятая в средневековом римско-кано-
ническом праве диалектическая игра между
общим правилом и исключениями, а также
принятое во французской доктрине количе-
ственное соотношение правила и исключений:
правило применяется к большинству случаев,
тогда как исключение действует лишь в неко-
торых особых обстоятельствах. Представление
Г. Пухты о системе исключает такое сосуще-
ствование правила и исключений, подобно пра-
вилу Евклида о сумме углов треугольника, все-
гда равной 180°. Если действительно выявлено
исключение из общего правила, то единствен-
ный выход – изменить правило.

Вместе с тем ни элегантно-ясный ФГК,
ни профессионально отточенное ГГУ не со-
ответствовали мифу полноты правового регу-
лирования своего предмета. Так, несмотря на
все усилия разработчиков, уже первая редак-
ция ФГК содержала двусмысленности и про-
белы. В их числе:

– неточное значение термина «вещи»
(choses) в определении права собственнос-
ти в ст. 544 (только материальные объекты
или же все имущество (biens), включая пра-
ва на вещи?);

– неясные критерии определения неза-
конности (неправомерности) основания до-
говора (cause licite), предусмотренного, но
не определенного в ст. 1108, 1131, 1133 (су-
дебная практика Франции так и не устано-
вила четких критериев, вплоть до исклю-
чения данного условия в ходе реформы ФГК
2016 г.);

– неопределенность понятия вины (faute)
как одного из условий возмещения вреда за
правонарушения по ст. 1382.

ГГУ заслуженно считают более после-
довательным и точным законом. Но при вни-
мательном рассмотрении можно выявить ряд
пробелов. Так, в книге 2 обязательственного
права [4] отсутствуют:

– предписания насчет преддоговорной
ответственности (хотя концепцию culpa in
contrahendo обосновал еще Р. Иеринг и после
реформы 2002 г. она закреплена в § 311 (2),
241 (2) ГГУ);

– нормы насчет скрытых недостатков
товара;

– нормы об изменении договорных обя-
зательств в случае существенного измене-
ния обстоятельств (в условиях гиперинфля-
ции после Первой мировой войны этот про-
бел суды преодолевали со ссылкой на прин-
цип добрых нравов § 242, пока необходимые
нормы не были внесены в § 313 в ходе ре-
формы 2002 г.);

– а также не конкретизирован принцип
защиты прав из договора третьих лиц (§ 328);

– в положениях об отдельных видах до-
говоров недостаточно подробны нормы о тру-
довом договоре, несмотря на важность наем-
ного труда (§ 611 не содержал никаких пред-
писаний о рабочем времени, отпуске, поряд-
ке увольнения и т. д.).

Пробелы в ведущих моделях гражданс-
ких кодексов Европы «мигрировали» вместе
с рецепцией кодексов в других государствах.
При этом суды и комментаторы XIX в. воз-
держивались от критики кодексов не из-за
невнимательного прочтения, а скорее из ува-
жения к их авторитету и веры в их полноту.
Лишь в конце XIX в. французские юристы при-
знали наличие некоторых пробелов в ФГК и
попытались их объяснить изменением эконо-
мических и социальных условий после
1804 года.
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1.3. Превосходство
абстрактных норм кодекса

над казуистикой судебной практики

Поиск справедливого решения конфлик-
тов в традиционных обществах почти всегда
опирается на конкретику дела (казуса) и опыт
рассмотрения аналогичных дел судьями. Этот
опыт нашел отражение в казуистичном стиле
норм источников права «старого порядка» и
ранних кодификациях (от «кодекса» Юстини-
ана до Прусского земского уложения 1794 г.).
Причиной тому относительная неразвитость
абстрактного мышления знатоков обычаев и
прагматичный опыт римских юристов, кото-
рые называли нормы (regula) кратким изло-
жением существа аналогичных дел (Павел,
D.50.17.1) и предупреждали об опасности оп-
ределений (Яволена D.50.17.202).

Иной подход сложился в ходе кодифика-
ции права Европы Нового времени под влия-
нием теорий естественного права [28]. «Гео-
метрический стиль» рассуждений о праве под-
разумевал дедуктивное выведение правил из
аксиом разума, с тем чтобы составить из них
сборник обобщенных правил, применимых к
разрешению казусов по модели категоричес-
кого силлогизма. Именно такой ход мысли
позволял прийти к верному результату в лю-
бых науках, как предлагал уже Рене Декарт в
«Рассуждениях о методе...» 1637 года. Реа-
лизация указанного подхода к правосудию
предполагала абстрактный стиль норм зако-
на, формализацию их применения, а также зап-
рет судебного прецедента. Все эти требова-
ния выполнены в ходе разработки и введения
в действие ФГК.

Создатели проекта ФГК воплотили иде-
ал просветителей, найдя компромисс между
«демоном казуистики» первых кодексов и
крайней абстрактностью трактатов юснату-
ралистов. По словам Ж.-Э. Порталиса, «на-
значением законов является установление,
широкими мазками, общих правовых максим;
следовательно, необходимо определить пло-
дотворные принципы, не опускаясь до мелких
вопросов, могущих возникать по каждому по-
воду» (цит. по: [8, с. 406]).

Законодатель обязал судей указывать
основания (мотивы) своих решений (по Зако-
ну от 16–24 августа 1790 г.) и запретил им

выносить решения в виде общего распоряже-
ния (ст. 5 ФГК). В сочетании с мифами авто-
ритета и полноты кодекса это породило пред-
ставление о крайне формальном применении
закона путем решения категорического сил-
логизма, что и выразил краткий стиль реше-
ний Кассационного суда Франции с начала XIX
и до конца XX в. [12, c. 526].

Школа экзегезы также поддержала миф
о судьях – служителях закона («говорящих
устах закона», по Монтескье) вместо мифа о
судьях – «оракулах права» при «старом по-
рядке». Миф о превосходстве правосудия на
основе кодифицированных норм получил рас-
пространение в Европе вместе с ФГК. В Гер-
мании его поддержала доктрина профессоров-
пандектистов, которые в XIX в. развили пред-
ставление о системности права, особых при-
емах его толкования (герменевтики) и приме-
нения (алгоритм Subsumption). Учение о при-
менении права как дедуктивной (силлогисти-
ческой) модели превращения общих норм за-
кона в судебные решения, определяющие пра-
ва и обязанности сторон, создал и объявил
важной частью теории частного права Ф. Са-
виньи [19, т. 4, с. 157]. В его основу положена
важная для пандектистов презумпция полно-
ты и непротиворечивости системы права, ко-
торую доктрина поддерживала путем толко-
вания явного и скрытого содержания закона
[5, с. 87].

Судьям же надлежало «относиться с
почтением» к закону и запрещалось «напол-
нять» текст закона собственным смыслом,
ведь пытаться улучшить закон – значит ста-
вить себя выше законодателя [19, т. 1, с. 408].
Концептуальное обоснование подкреплялось
ссылкой на римское право указом 529 г. Юс-
тиниан запретил судьям выносить решения
«по примерам (то есть судебным решениям),
а не по законам» (Кодекс 7.45.13) [11, с. 179].
Напротив, свойственное английскому праву
судейское правотворчество подверглось осуж-
дению, поскольку оно «нелогично и пагубно...
препятствует более мудрому последующему
решению судьи... и служит потребностям ле-
нивого судьи... Прецедентное право существу-
ет там, где нет никакого научного знания или
теории, чтобы обогатить и направлять юри-
дическую практику и законодательство» [25,
p. 29]. Однако миф о превосходстве абстрак-
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тных норм кодекса над казуистикой прецеден-
тов задавал высокий стандарт системной це-
лостности и взаимосвязи всех видов юриди-
ческой деятельности, которому все сложнее
было соответствовать в XX веке [29].

Три рассмотренных мифа содейство-
вали становлению «законоцентричных» на-
циональных правовых систем, а те, в свою
очередь, способствовали укреплению силь-
ных национальных государств и развитию
индустриальных капиталистических об-
ществ, которые в XIX в. подтолкнули мо-
дернизацию одних незападных обществ и
колонизовали другие.

2. Мифы кодификации и ее рецепция
в ходе модернизации правовых систем

В XIX–XX вв. отраслевая кодификация
права стала важным фактором расширения
влияния романо-германской правовой семьи
в ходе модернизации незападных обществ.
Кодексы распространялись в незападном
мире не только путем экспансии права евро-
пейских метрополий в их колониях, но и при
проведении реформ в (полу)зависимых стра-
нах, где правящие элиты признавали традици-
онное право препятствием прогрессивному
развитию, а кодифицированное право цивили-
зованным средством его ускорения. Предме-
том кодификации чаще всего становились
пять-шесть профилирующих отраслей права
конституционное, гражданское (иногда с выде-
лением торгового), уголовное и процессуаль-
ное. Принятие кодекса по европейской модели
влекло за собой обращение к опыту его докт-
ринального толкования и судебного примене-
ния, а вместе с тем и заимствование рассмот-
ренных выше мифов кодификации.

Мир иберо-американского права. Не
менее половины стран Латинской Америки,
несмотря на обретение независимости, в XIX в.
кодифицировали свое право по образцу быв-
ших метрополий. В частноправовой сфере они
преимущественно опирались на ФГК и под-
ражавший ему ГК Чили 1855 года. Так приня-
тие новых кодексов повлекло за собой рецеп-
цию иностранных комментариев к кодифика-
ционным положениям. Это, в свою очередь,
обусловило сближение юридического мышле-
ния многих латиноамериканских юристов и

судей с их европейскими современниками [30,
p. 133–142].

В частности, разработчик ГК Чили
1855 г. Андрес Белло выступал за кодифика-
цию в Чили (и других странах Латинской Аме-
рики) в первую очередь для установления
правовой определенности, содействия наци-
ональному единству и модернизации обще-
ства после обретения независимости от Ис-
пании. Он считал, что хорошо структуриро-
ванный и доступный кодекс может заменить
сложный и часто противоречивый свод ко-
лониального права, способствуя созданию
более справедливой и предсказуемой право-
вой среды [30, p. 137].

Аналогичных взглядов придерживался
разработчик ГК Аргентины 1869 г. профессор
Далмасио Велес Сарсфилд. С его подачи
ст. 22 ГК предусматривала: «То, что прямо или
косвенно не указано в какой-либо статье на-
стоящего Кодекса, не может иметь силу за-
кона в гражданском праве, даже если такое
положение ранее действовало либо в силу
общего закона, либо в силу специального за-
кона» [27, p. 151]. При этом кодекс в XIX в.
носил скорее символическое значение для аг-
рарного общества с уровнем грамотности не
выше 20 %.

На исламском Ближнем Востоке ко-
декс как форма права считался чуждым ша-
риату вплоть до реформ Танзимата в Осман-
ской империи, частью которых стала масш-
табная кодификация торгового, уголовного,
процессуального права, в основном по фран-
цузскому образцу. Своеобразием отличался
свод предписаний (Маджалла) обязатель-
ственного и процессуального права 1876 г.: по
форме он соответствовал отраслевому кодек-
су, но по содержанию обобщал исламское пра-
воведение (фикх).

Маджалла ввел в исламское право миф
авторитетного кодекса для светских судов и
обобщающий стиль правовых норм (правил,
дефиниций, принципов), выведенных из казуи-
стики ведущих юристов Ханафитской школы
специалистами Высшего судебного совета.
На выражение в кодексе стандартов цивили-
зованного права указывал руководитель коди-
фикационной комиссии в 1860–1876 гг. Ахмед
Джевдет-паша: «Как известно Вашему Вы-
сочеству, та часть шариата, которая касает-
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ся мирских вопросов, делится на три катего-
рии: вопросы брака и семьи, сделки в целом и
уголовное право. Право всех цивилизованных
народов подтвердило эти три раздела, из ко-
торых посвященный сделкам называется
гражданским правом» (цит. по: [16, с. 576]).
Однако в отличие от ФГК Маджалла не пре-
тендовал на полноту регулирования и форма-
лизм применения. Он не регулировал семей-
ные и наследственные отношения, а также
допускал толкование норм по методу предпоч-
тения (истихсан) лучшего решения с учетом
мнения знатоков шариата.

Указанный прием позволил обосновать
соответствие шариату кодексов в других ис-
ламских странах. Так, мусульманские право-
веды (факихи) университета Аль-Азхар при-
шли к заключению, что большинство норм ГК
Египта 1883 г., следующего ФГК, в той или
иной форме уже зафиксированы различными
толками фикха, не противоречат императив-
ным положениям шариата и отвечают общим
интересам мусульман [21, с. 112].

В Восточной Азии эру кодификации от-
крыли буржуазные реформы Мэйдзи после-
дней трети XIX в., в ходе которых правитель-
ство реализовало программу принятия пяти
кодексов, подготовленных на основе сравни-
тельного изучения законов ведущих европей-
ских стран. Разработка и принятие ГК 1896 г.
не обошлись без дискуссий о совместимости
индивидуализма норм частного права с «ази-
атскими ценностями» (почтительности к ро-
дителям и властям, моральных обязанностей-
гири индивида перед группой), но это не по-
мешало мифологизации кодекса. Один из раз-
работчиков проекта профессор гражданского
права университета Токио Нобушигэ Ходзу-
ми в начале XX в. доказывал, что японское
право стало частью романо-германской пра-
вовой семьи [16, с. 379].

Японский опыт кодификации восприняли
правительства поздней империи Цин (без осо-
бых успехов), Китайской республики (ГК 1929–
1931 г.) и единственного независимого королев-
ства Юго-Восточной Азии – Сиама (Таиланд,
ГК 1925 г.). Историки обоснованно ставят воп-
рос о значительном расхождении «права в ко-
дексе» и «права в жизни» с учетом особого
контекста (Юго-Восточной Азии). Но оно не
влияло на обращение к мифам кодификации.

Даже в Британской Индии введение пря-
мого правления короны по Акту об управле-
нии Индией 1858 г. ознаменовалось приняти-
ем серии консолидированных актов и Уголов-
ного кодекса 1860 г., которые превратили анг-
ло-индусское право, по мнению современни-
ков, в «(упорядоченный) космос» по сравне-
нию с «хаосом» прецедентного права метро-
полии. При этом специфика юридической тех-
ники кодификации (консолидации) не исклю-
чала общности мифов авторитета и полноты
консолидированных актов, которые позволя-
ли всего за несколько часов прочтения полу-
чить весьма полное и точное представление
о позитивном праве [22, с. 22].

Обретя независимость во второй поло-
вине XX в., большинство стран европейских
метрополий сохранили и реформировали ко-
дексы вместо возврата к доколониальному
традиционному праву.

Даже в социалистических странах,
несмотря на идеологический разрыв с буржу-
азным правом, народные правительства ак-
тивно использовали форму кодификации.
Стиль во многом определили кодификации
Советской России первой волны в 1920-е гг.,
затем в 1950-е. Советская теория права в
1960-е гг. провела четкое различие между
формами систематизации права. С.Н. Бра-
тусь четко назвал кодификацию «сам(ой) выс-
ш(ей) форм(ой) систематизации, поскольку
кодекс – единственный нормативный акт (за-
кон), построенный по определенной системе и
регулирующий либо всю совокупность одно-
родных общественных отношений, то есть
определенный их вид, либо по крайней мере
основную, важнейшую часть таких отноше-
ний» [18, c. 3]. Мифы авторитета и полноты
кодекса, по признанию В.В. Лазарева, препят-
ствовали доктринальному обсуждению пробе-
лов в советском праве [17, с. 429].

По примеру РСФСР кодексы принимали
или реформировали как республики Союза
ССР, так и государства социалистической ори-
ентации. В народных демократиях Восточной
Европы модель советской кодификации нало-
жилась на «буржуазную» благодаря общнос-
ти трех рассмотренных мифов.

КНР, напротив, отличалась поздней ко-
дификацией права. Первые кодексы были при-
няты лишь в период реформ Дэн Сяопина (на-
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чиная с УК и УПК 1979 г.). Причиной тому
сомнения руководства КНР в целесообразно-
сти управления страной на основе принципа
законности. Мао Цзэдун не без оснований свя-
зывал с законностью и рационально-легаль-
ной легитимностью рост бюрократии и ослаб-
ление революционного порыва. В конце XX в.
реформаторы сделали ставку на консолида-
цию гражданского права [1, с 422].

Лишь политический курс на завершение
строительства социалистической правовой
системы с китайской спецификой открыл до-
рогу принятию ГК в 2020 году. Председатель
КНР Си Цзиньпин в докладе 15 июня 2020 г.
приветствовал принятие ГК КНР как «круп-
ное достижение в развитии социалистическо-
го верховенства закона в новую эпоху» и важ-
ную веху, которая «систематически интегри-
рует гражданско-правовые нормы, разрабо-
танные на основе многолетней практики в те-
чение более чем 70 лет [строительства] Но-
вого Китая» [27, p. 202].

Столь высокая оценка отраслевого ко-
декса в XXI в. благоприятствует мифологи-
зации его достоинств учеными и практиками,
но уже не выглядит бесспорной с учетом за-
падноевропейского опыта неизбежной декоди-
фикации права и более реалистичного взгля-
да правоведов на порожденные кодификаци-
ей мифы или иллюзии в XX веке.

Продолжение следует...
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Introduction: although the concepts of “high-quality (“smart,” “better”) law enforcement” have been
introduced into academic discourse, their conceptual development has progressed much more slowly compared to
the related idea of “high-quality regulation.” Analyzing the factors that hinder the advancement of this theoretical
field is of significant scientific interest, given the novelty and contentious nature of these issues, as well as their
fragmented treatment in Russian jurisprudence. Methods: the methodological framework for the research consists
of the general scientific, dialectical, formal legal, historical and comparative law, logical-syntactic, and semantic
methods of cognition, as well as the methods of cause-effect analysis, forecasting, synthesis, and analysis. Results:
the study describes the main ideas of “high-quality law enforcement,” shows the features of their formation in
various legal systems, and analyzes the problems of conceptualization. The paper substantiates the conclusions
regarding the relationship of new approaches to regulation with the development of both “classical” law enforcement
and alternative dispute resolution tools, as well as possible prospects for relevant processes.
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ОТ «УМНОГО РЕГУЛИРОВАНИЯ» К «УМНОМУ ПРАВОПРИМЕНЕНИЮ»:
ЧТО ПРЕПЯТСТВУЕТ КОНЦЕПТУАЛЬНОЙ ТРАНСФОРМАЦИИ?

Владимир Владимирович Слеженков
Волгоградский государственный университет, г. Волгоград, Российская Федерация

Введение: несмотря на введение в зарубежный научный оборот в последние годы идей «качественно-
го (“умного”, “лучшего”) правоприменения», их концептуализация, в особенности с процессуальной точки
зрения, осуществляется существенно медленнее в сравнении с сопутствующими идеями «качественного
регулирования», уже достаточно широко известными в нашей стране. Анализ различных факторов, препят-
ствующих современному развитию соответствующего направления теоретической мысли, представляет зна-
чительный научный интерес в силу новизны и дискуссионного характера соответствующей проблематики,
ее междисциплинарности, а также фрагментарности освещения в российской юриспруденции. Методы:
методологическую основу исследования составляют общенаучный диалектический, формально-юридичес-
кий, историко- и сравнительно-правовой, логико-синтаксический, семантический методы познания, а также
методы причинно-следственного анализа, прогнозирования, синтеза и анализа. Результаты: в исследовании
рассмотрены и охарактеризованы основные идеи «качественного правоприменения», показаны особенно-
сти их становления в различных правовых системах, проанализированы современные проблемы концептуа-
лизации и соотношения со сложившимися правоприменительными подходами, проиллюстрирована специ-
фика практической реализации. Автором подчеркивается взаимосвязь рассматриваемых концептов с иссле-
дованиями пределов эффективности традиционных правоприменительных моделей. В статье обосновыва-
ются выводы относительно взаимосвязи новых подходов к регуляторике и правоприменительной деятельно-
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Введение

Развитие и утверждение в правовой док-
трине в последние десятилетия идей «каче-
ственного»1 («умного», «лучшего», «ответ-
ственного» и т. д.) регулирования со временем
с необходимостью должно было повлечь ос-
мысление специфики сопутствующего изме-
нения правоприменительной деятельности.
Вместе с тем, несмотря на постепенное по-
явление новой терминологии («умное право-
применение», «лучшее [судебное] решение»),
до настоящего момента в рассматриваемой
сфере наблюдается определенное «запазды-
вание» развития теоретической мысли, име-
ют место лишь фрагментарные попытки ее
концептуализации. В отечественной юриспру-
денции указанные вопросы только начинают
получать освещение, хотя законодательству
известен ряд правовых средств, которые мо-
гут быть ассоциированы с «умным правопри-
менением». При этом отмеченные сложнос-
ти универсальны: они наблюдаются и в кон-
тинентально-европейской, и в англо-американ-
ской правовой традиции, отмеченной истори-
чески приоритетной разработкой «умного ре-
гулирования», несмотря на присущие ей праг-
матизм и практико-процессуальную ориенти-
рованность. Таким образом, актуальность об-
ращения к данной тематике предопределена
ее теоретической новизной и очевидным про-
блемным характером вкупе с наличием зна-
чительного потенциала для развития соответ-
ствующих идей.

Социально-правовой контекст генезиса
идей качественной регуляторики

и концептуальные рамки их развития

Специфика развития и трансформации
идей «умного регулирования» в значительной
мере опосредована обстоятельствами их воз-

никновения. Как известно, генезис данных
взглядов связан с американским теоретичес-
ким дискурсом, последующее распростране-
ние они получили прежде всего в системе об-
щего права, а за ее рамками – в государствах,
отличающихся своеобразием правового раз-
вития, в том числе ориентиром последнего на
эксперименты (скандинавские страны, Ни-
дерланды). Это предопределило такие особен-
ности «умного регулирования», как междис-
циплинарная природа, деэтатистский характер,
прагматизм, сравнительная аксиологическая
амбивалентность, что, в свою очередь, обус-
ловило проблематику сопряжения со сложив-
шимися в континентально-европейской тради-
ции идеями и практиками социально-правовой
государственности [2, c. 11–12]. Аналогичная
линия развития характерна и для идей «умно-
го правоприменения» (так, предтечей риск-
ориентированных подходов считаются раз-
работки 80-х гг. ХХ в. американских авторов
Б. Бардаха и К. Кагана [5, p. 102]). В резуль-
тате «умное регулирование» в определяющей
мере складывалось по отчасти эксперимен-
тальной линии применения конкретных мето-
дик, имеющих непосредственный правоприме-
нительный эффект (анализ «затраты-выгоды»
в американской практике [9], оценка регули-
рующего и фактического воздействия в евро-
пейской, риск-ориентированный подход, тар-
гетирование в обеих). Тем самым в исследо-
ваниях «умного регулирования» делается ак-
цент не столько на возможность оптимизации
правоприменения с учетом нового, сколько на
специфику позиций практики, связанных с
оценкой соответствующих средств (в данном
разрезе приходится говорить не о формирова-
нии на базе их применения новых регулятив-
ных методов, а о комбинаторике имеющих-
ся). В этой связи целостная теоретическая
модель, сочетающая все аспекты «умной»
реализации права с новыми подходами к ре-

сти как с трансформацией «классического» правоприменения, так и с расширением системы альтернатив-
ных средств разрешения споров, а также с технологическим прогрессом. По итогам исследования также
прогнозируются возможные перспективы развития соответствующих процессов.

Ключевые слова: «умное регулирование», лучшее регулирование, правоприменение, «умное право-
применение», лучшее решение.
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гулированию, в настоящее время еще не сло-
жилась; в практической же плоскости одной
из иллюстраций такого положения выступа-
ет явный дисбаланс между материальными
и процессуальными аспектами «умной» ре-
гуляторики.

Основные концепты
«качественного правоприменения»

Генезис идей «умного правоприменения»
(smart enforcement) связывается не только с
концептуализацией «умного регулирования»
(1998 г.), но и с результатами ряда исследова-
ний, доказывающих пределы эффективности
традиционных правоприменительных моделей:
«сдерживания» / «устрашения» (deterrence
model) и «сотрудничества» / «соисполнения»
(cooperative enforcement). Обобщенно про-
блематика применения первой из названных
моделей может заключаться в отсутствии це-
ленаправленности и необоснованности при-
нуждения, способствующих развитию своего
рода «культуры сопротивления регулирова-
нию»; кроме того, данная практика ведет к
необоснованным затратам ресурсов и не учи-
тывает специфику непреднамеренных право-
нарушений, например, в силу дефицита инфор-
мации, сложности ориентирования в динамич-
но меняющемся нормативном материале и
правоприменительной практике. В свою оче-
редь, контрпродуктивность второй модели
(проблематизированная позже), как правило,
опосредуется различиями между субъектами
правоотношений, в частности наличием у
крупных компаний ряда возможностей «об-
хода» установленных норм (так, соавтор кон-
цепции «умного регулирования» Н. Ганнин-
гем оперирует термином «согласованное не-
соблюдение» (цит. по: [5, p. 83])). Более того,
речь идет не только о недостаточной эффек-
тивности отдельной практики, но и о возмож-
ных пределах действенности комплексного
использования приведенных правопримени-
тельных подходов (например, сочетания ко-
мандно-контрольных и экономических инст-
рументов [1, с. 41]).

Соответственно, «умное правопримене-
ние», как отмечают Ф. Блан и М. Форе, пред-
полагает такие особенности, как ориентир на
мотивирование соблюдения регулятивных тре-

бований субъектами правоотношений, учет их
информированности, «процедурной справедли-
вости», рационализации затрат и выгод всех
участников правоприменительного процесса
[4, p. 1408]. Центральное значение в данном
контексте приобретают категории риска (про-
порциональность которого коррелирует с оцен-
кой «разумности» правоприменительных мер)
и таргетинга (выбор правоприменительной
стратегии в зависимости от комплекса фак-
торов, позволяющих дифференцировать раз-
личные целевые группы регулируемого сооб-
щества, как рисковых, так и связанных с ре-
зультатами деятельности подконтрольных
субъектов). Такой подход предполагает ана-
лиз тех сфер, где нарушения будут наиболее
серьезными, и, следовательно, можно полу-
чить наибольшую выгоду от мониторинга и
инспекций. Рассмотренные идеи в последние
годы формализуются как в ряде национальных
юрисдикций, так и на международном уровне
(примечательным примером выступают, в ча-
стности, документы ОЭСР [10]).

Идеи «лучшего (судебного) решения»
(better adjudication), развиваемые с конца
2010-х гг., со своей стороны, в большей мере
отражают практико-процессуальные аспекты
и проблематику «качественного правоприме-
нения» (в отношении которых, как уже отме-
чалось, наблюдается сравнительно более мед-
ленное развитие нормативной базы).

Использование указанного концепта ис-
ходно связано с обобщениями судебной прак-
тики наднационального уровня (Суда ЕС). Это
обуславливает и особенности терминологии:
в нормотворчестве ЕС «умное регулирование»
характеризуется как своего рода ребрендинг
«лучшего» [6]. Примечательно, что авторы
приведенного термина Ю. Новаг и К. Груссо
отмечают взаимосвязь «лучшего регулирова-
ния» и «лучшего решения» в ракурсе желае-
мого, подчеркивая проблемы формирования
соответствующей практики в свете сложив-
шихся институциональных и функциональных
критериев баланса властей [9]. Применение
рассматриваемого концепта связано с анали-
зом отдельных аспектов «умного регулирова-
ния», прежде всего оценки регулирующего
воздействия в контексте (для ЕС) принципов
пропорциональности, субсидиарности, верхо-
венства права. Однако подобная практика
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имеет тенденции к расширению – так, в дея-
тельности Суда ЕС последних лет возникли
прецеденты применения критериев такой оцен-
ки не только в отношении подзаконных, но и
законодательных актов: характерны упомяну-
тые теми же авторами термины «процессуа-
лизация субсидиарности» и «состязательная
законность» (adversarial legalism).

Иные (неконцептуализированные)
идеи. В разрезе национальных практик «луч-
шего решения» особо стоит выделить разра-
ботки германского ученого У. Карпена. Ис-
следователь отмечает, что Конституционный
Суд Германии в своей практике сформулиро-
вал ряд критериев для оценки законодатель-
ных актов не только на предмет соответствия
конституции, но и с позиций содержательных
предпосылок «лучшего регулирования»: юри-
дическую рациональность; прозрачность про-
цедуры и результатов; соответствие законо-
дательства текущим реалиям (что опосреду-
ет обязанность законодателя эффективно кон-
тролировать соответствующий корпус актов)
[3, c. 84]. Тем самым суд участвует в процес-
се разработки законодательных актов как
«квазизаконодательное учреждение» (далее
же соответствующие правоположения будут
наполняться более конкретным содержанием
в общей судебной практике) [7].

Наконец, еще одной знаковой тенденци-
ей в данном контексте выступает развитие
альтернативных средств разрешения споров
(в широком смысле речь идет и о применении
новых технических средств и процедур). Хотя
соответствующие идеи не концептуализирова-
ны, подобные практики также дискуссионно
рассматриваются в оптике «качественного
регулирования / правоприменения»: например,
видится уместным указать на их совмести-
мость с расширенной трактовкой «умного ре-
гулирования» как всех исходящих прямо или
косвенно от государства или иных обществен-
ных структур мер социального контроля и из-
мерения поведения [8, р. 79].

Проблемы развития идей
«качественного правоприменения»

Характеризуя сложности развития кон-
цептов «качественного правоприменения»,
следует подчеркнуть наличие ряда не вполне

очевидных, на первый взгляд, препятствий к
их универсализации. Так, помимо указанной
выше специфики исходного формирования
данных идей (и качественной регуляторики
вообще) в реалиях системы общего права
(что до настоящего времени предопределяет
некоторый дисбаланс внедрения практик «ум-
ного правоприменения», например, в Великоб-
ритании и континентально-европейских стра-
нах), стоит отметить, что в отдельных право-
вых традициях риск-ориентированные подхо-
ды считаются создающими нормативные кон-
фликты (например, с идеей управления, осно-
ванного на безопасности, а не на риске, во
Франции или в разрезе соблюдения конститу-
ционных принципов в Германии [11]; необхо-
димо упомянуть и о различиях сложившихся
в тех или иных государствах моделей право-
применительной дискреции). Таким образом,
можно говорить о трудностях интеграции но-
вых моделей правоприменения в социально-
и политико-правовой контекст не только с по-
зиций правовых систем, но и на национальном
уровне (очевидно, этим объясняется и опере-
жающее развитие вышеуказанных практик в
наднациональном аспекте, где подобные ог-
раничения отсутствуют).

Другой комплекс проблем касается кри-
тического осмысления новых идей, свидетель-
ствующего о том, что они не могут рассмат-
риваться в качестве безусловной альтернати-
вы «классическим», а требуют использования
в сочетании с последними. В частности, от-
дельными авторами отмечается ограничение
«умного правоприменения» вследствие суще-
ственной составляющей вероятностных рас-
четов, тогда как регуляторы часто имеют
дело с неопределенностью. С этим связан риск
так называемой модельной близорукости
(model myopia) [5, p. 101]: склонности игнори-
ровать более низкие уровни риска, которые,
будучи распространенными, могут включать
кумулятивные опасности.

Наконец, необходимо подчеркнуть и вза-
имосвязь соответствующих проблем с исход-
ными ограничениями, характеризующими эф-
фективность правоприменения вообще, в све-
те чего стоит упомянуть сложности система-
тизации «провалов» нерыночных институтов,
регламентации нетипичного правоприменения,
определения пределов правоприменительной
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дискреции, сравнительное «запаздывание»
развития правоприменительных техники и тех-
нологии в сравнении с правотворческими
и т. д. В результате имеет место и методоло-
гическая проблематика «качественного регу-
лирования / правоприменения»: в настоящее
время уместно говорить о наличии новых пра-
вовых средств, вариативности их сочетания
друг с другом и с «классическими» средства-
ми (гибридизации), но не о формировании ка-
ких-либо новых методов.

Выводы

Идеи «качественного правоприменения»,
теоретические предпосылки которых восходят
еще к началу 80-х гг. ХХ в. как попытка пре-
одолеть пределы эффективности традицион-
ных правоприменительных моделей («сдержи-
вания» / «устрашения» и «сотрудничества» /
«соисполнения», в последние годы концепту-
ализируются по двум основным направлени-
ям: «умное правоприменение» и «лучшее [су-
дебное] решение»; прочие разработки в дан-
ной сфере фокусируются на уровне нацио-
нальных моделей либо применительно к но-
вым технологиям альтернативного разреше-
ния споров. В данной сфере множатся приме-
ры как международных и наднациональных (в
частности, ОЭСР, ЕС), так и внутригосудар-
ственных практик, связанных и с формулиро-
ванием новых стандартов оценки «классичес-
кого» регулирования, и с формированием по-
зиций, иллюстрирующих переход практик «ум-
ного регулирования» в правоприменительную
плоскость. При этом «умные» аспекты могут
относиться к различным моментам в цепоч-
ке исполнения, что опосредует преимуще-
ственно проактивный, а не реактивный харак-
тер правоприменения, нацеленность последне-
го не только на поиск нарушений, но и на бо-
лее эффективное решение социально-правовых
проблем. Сложности современного развития
концептов «качественного правоприменения»
прежде всего сопряжены с неоднородностью
соответствующих процессов как на уровне
национальных юрисдикций, так и по линии
материального / процессуального регулирова-
ния. В то же время большинство выявленных
в данном контексте ограничений касается не
исключительно новых концептов, а проблема-

тики правоприменения в принципе, что свиде-
тельствует о необходимости не только разра-
ботки новой правоприменительной политики,
но и ее соотнесения с более широким контек-
стом анализа правовых явлений.

ПРИМЕЧАНИЕ

1 В силу определенного параллелизма как в
теоретическом развитии, так и в контексте форма-
лизации ряда рассматриваемых идей (в частности,
«умного» и «лучшего» регулирования), распрост-
раненности синонимичного использования сопут-
ствующей терминологии, для их обобщенного упо-
минания в литературе достаточно часто использу-
ется термин «качественное регулирование». По ана-
логии представляется возможным и использование
термина «качественное правоприменение» для
обобщения имеющихся в данной сфере концептов.
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Introduction: atypical situations in law enforcement are currently a common occurrence, with both objective
and subjective causes. These causes are connected to the specific nature of normativity or factuality, which
influences how particular situations are resolved in the context of the dynamic development of legal relations.
At the same time, these situations have not been fully explored in legal doctrine, receiving fragmented and
controversial coverage, which also applies to their technical and legal aspects. Given the complex and
multidimensional character of modern law enforcement transformation, it appears that legal technique should be
focused on filling the gaps in this area. Methods: the methodological basis of the study is represented by a set of
methods characteristic of modern jurisprudence: general scientific, dialectical, formal legal, comparative legal,
logical-syntactic, semantic, forecasting, analysis, and synthesis. Results: the study identified the essence of
atypical law enforcement, characterized its causes and conditions, and analyzed the technical and legal issues
involved in relevant law enforcement situations. The author emphasizes the current challenges of potential
quantitative growth, as well as the qualitative uniqueness of atypical law enforcement situations, due to factors
such as the revision of classical scientific approaches, the development of technological progress, the increasing
role of atypical law enforcement entities, legal experimentation, and the expansion of alternative dispute resolution
practices. Based on the results of the study, the author formulates conclusions containing technical and legal
recommendations for law enforcement practitioners regarding atypical situations. The author emphasizes the
importance of ensuring conformity (compatibility) between the techniques and technologies of “classical” and
atypical law enforcement, stating that law enforcement discretion remains a decisive factor.
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НЕТИПИЧНЫЕ СИТУАЦИИ В ПРАВОПРИМЕНИТЕЛЬНОМ ПРОЦЕССЕ:
ВОПРОСЫ ЮРИДИЧЕСКОЙ ТЕХНИКИ

Лидия Николаевна Кердан
Городищенский районный суд Волгоградской области, р. п. Городище, Российская Федерация

Введение: нетипичные ситуации в процессе правоприменения в настоящее время выступают далеко
не редким явлением, имеющим как объективные, так и субъективные причины. Речь идет о специфике
нормативности либо фактичности, опосредующих, в свою очередь, особенности разрешения конкретных
ситуаций в контексте динамики развития правоотношений. В то же время данные ситуации, получающие
фрагментарное и дискуссионное освещение, не в полной мере изучены в правовой доктрине, что относится
и к их технико-юридической составляющей. С учетом сложных и многоаспектных современных реалий транс-
формации правоприменения представляется, что юридическая техника должна быть ориентирована на вос-
полнение пробелов в данной сфере. Методы: методологическая основа исследования представлена комп-
лексом методов, характерных для современной юриспруденции: общенаучным диалектическим, формаль-
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но-юридическим, сравнительно-правовым, логико-синтаксическим, семантическим, прогнозирования, ана-
лиза и синтеза. Результаты: в рамках проведенного исследования выявлена сущность нетипичного право-
применения, охарактеризованы его причины и условия, проанализирована технико-юридическая проблема-
тика соответствующих правоприменительных ситуаций. Автором акцентировано внимание на современной
проблематике возможного количественного роста, а также качественного своеобразия ситуаций нетипично-
го правоприменения в силу влияния таких факторов, как пересмотр классических научных подходов, разви-
тие технического прогресса, повышение роли нетипичных субъектов правоприменения, правовое экспери-
ментирование, расширение практик альтернативного разрешения споров. По итогам работы автором фор-
мулируются выводы, содержащие технико-юридические рекомендации для правоприменителей в отноше-
нии нетипичных ситуаций. Подчеркивается значимость обеспечения соответствия (совместимости) между
техникой и технологией «классического» и нетипичного правоприменения, в свете чего решающим факто-
ром, по мнению автора, остается роль правоприменительной дискреции.

Ключевые слова: правоприменительный акт, правоприменение, юридическая техника, правоприме-
нительная техника, правоприменительная технология, нетипичные ситуации в правоприменении.
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Введение

Феномен нетипичного правоприменения
неизменно сопровождает юридическую прак-
тику. В то же время вопросы его исследова-
ния получают фрагментарное освещение в
науке, в том числе и в плоскости технико-юри-
дической компоненты. Так, в отечественной
юриспруденции комплексные исследования
данной проблематики правоприменения носят
единичный характер [5]; через призму юри-
дической техники в таком контексте рассмат-
риваются, как правило, частные вопросы. Бе-
зусловно, это может быть объяснено как слож-
ностями осмысления и систематизации подоб-
ной практики, так и преимущественным ак-
центом разрабатываемых рекомендаций на
традиционных, часто распространенных ситу-
ациях, предполагающих нормальный ход реа-
лизации правовых норм. В свою очередь, хотя
действия правоприменителя в нетипичной си-
туации и должны быть совместимы с базо-
выми процедурами, техниками, алгоритмами,
последние не всегда эффективны в специфи-
ческих условиях. Кроме того, в современных
реалиях указанная проблема становится бо-
лее острой, что предопределено комплексом
факторов, опосредующих развитие как право-
применения, так и юридической техники и
смежных правовых явлений. Перечисленные
обстоятельства обуславливают значимость
научного анализа технико-юридической со-
ставляющей нетипичных правоприменитель-
ных ситуаций.

Понятие, сущность и причины
нетипичных ситуаций

в правоприменении

Нетипичные правоприменительные ситу-
ации традиционно трактуются в юридической
науке как проявление сложности правовой
жизни [4, с. 35]. Согласно дефиниции, предла-
гаемой Н.Н. Вопленко, нетипичное правопри-
менение «...с точки зрения правовой основы
или по своему фактическому составу содер-
жит элементы, отклоняющиеся от идеальной
модели правоприменения, и связано с необхо-
димостью затраты дополнительных поисковых
усилий при разрешении конкретного дела...»
[1, с. 40]. Таким образом, в обобщенном виде
речь идет о нескольких компонентах, харак-
теризующих соответствующие ситуации: спе-
цифике нормативности либо фактичности,
опосредующей, в свою очередь, особенности
их разрешения в контексте динамики разви-
тия правоотношений.

Подобного рода ситуации могут быть
характерны для различных отраслей права:
прежде всего гражданского, предпринима-
тельского (что опосредовано характером со-
циально-экономических явлений) и уголовно-
го (ввиду различий обстоятельств соверше-
ния конкретных преступлений, невозможнос-
ти применения аналогии закона). В свою оче-
редь, это предопределяет и специфику право-
применения в рамках соответствующих про-
цессуальных форм. В качестве причин рас-
сматриваемой «нетипичности» в научной ли-
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тературе, как правило, выделяются коллизи-
онность, пробельность, нестабильность, новиз-
на, смысловая неопределенность нормативно-
го регулирования и практических обобщений,
рисковый характер деятельности [5, с. 13–14],
наличие казусов и ошибок правоприменителя
(данное основание часто рассматривается
отдельно [10, с. 332], однако видится возмож-
ным отметить, что ошибки могут быть как
причинами, так и следствиями нетипичности
правоприменительных ситуаций). Таким об-
разом, нетипичность правоприменения пре-
допределяется многообразием и неординар-
ностью жизненных ситуаций в целом.

Технико-юридические аспекты
нетипичного правоприменения

Характеризуя проблематику пробельно-
сти технико-юридических рекомендаций для
нетипичных правоприменительных ситуаций,
следует прежде всего подчеркнуть, что пра-
воприменительная техника в целом выступа-
ет менее разработанной в сравнении с право-
творческой или правоинтерпретационной, од-
нако в то же время отличается и относитель-
но большим разнообразием средств (безус-
ловно, относительно сложностей правоприме-
нения стоит говорить и о тесной взаимосвязи
упомянутых видов юридической техники).
Помимо этого, важно отметить, что техника
и технологии нетипичного правоприменения,
по справедливой оценке И.В. Колесник, мо-
гут функционировать только в сочетании с
базовыми [3, с. 14]; в данном разрезе важно
обеспечивать соответствие или, во всяком
случае, «совместимость» между ними. С уче-
том данных обстоятельств основное внима-
ние в русле рассматриваемой проблематики
в науке уделяется вопросам правопримени-
тельной конкретизации [2; 6], связанной, в ча-
стности, с использованием технико-юридичес-
ких конструкций, как имеющих определенную
нормативную основу (например, при примене-
нии оценочных понятий, проведении аналогии),
так и возникающих безотносительно таковой.

В свою очередь, решающим в данном
контексте будет усмотрение правопримените-
ля, степень которого может быть дифферен-
цирована в зависимости как от субъективных
(индивидуальный опыт, стиль), так и от объек-

тивных факторов (вид и уровень правоприме-
нительного акта, область правового регулиро-
вания и процессуальная форма, деловые
обыкновения и т. д.). Например, в отношении
технико-юридических особенностей судебных
актов показательным примером может выс-
тупать существенно большее распростране-
ние ссылок на судебную практику в арбитраж-
ном процессе (что, однако, не регламентиру-
ется и не выступает обязательным элемен-
том каждого решения); иными словами, ти-
пичное в рамках одной процессуальной фор-
мы может быть нетипичным для другой, но
оправданным в конкретной ситуации. В то же
время акты нетипичного правоприменения
могут отличаться от «типичных» по форме и
содержанию; так, не вполне типичными в ряде
ситуаций могут выступать акты-действия. В
этой связи следует отметить, что в правовой
доктрине предпринимаются попытки обосно-
вания и концептуализации так называемого
«ситуационного подхода» к правоприменению,
предполагающего выработку определенных
моделей действий правоприменителя как в
стандартных, так и в нетипичных ситуациях,
с тем чтобы предотвратить возможные прак-
тические проблемы (тогда как в реальности
принятию оптимальных решений могут пре-
пятствовать процедурные рамки, дефицит вре-
мени и т. п.).

Стоит помнить и о том, что средства пра-
воприменительной техники имеют пределы
формализации и отличаются специфическим
балансом универсальных, нормативных, докт-
ринальных и случайных правил; очевидно, что
в нетипичных ситуациях роль последних будет
более значимой, хотя сами такие ситуации в
целом далеко не случайны, а имеют вполне
закономерные причины возникновения.

Юридическая техника в контексте
современной трансформации

правоприменения

В современных реалиях рассматривае-
мые нетипичные ситуации, как и правоприме-
нение в целом, испытывают определенные
изменения: в частности, возрастает «удель-
ный вес» таких факторов, как действия нети-
пичных субъектов правоприменения (в разви-
тие практик саморегулирования, сорегулиро-
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вания и т. д.), правовой эксперимент, актив-
ное использование альтернативных средств
разрешения споров, некоторые из которых
сложно (а в ряде ситуаций и непродуктивно)
формализовать, прежде всего переговоры и
медиацию. Развитие правовой системы ста-
вит на повестку дня и вопрос о том, можно ли
рассматривать в качестве нетипичного так
называемое «качественное» («лучшее», «ум-
ное») правоприменение, концептуализация ко-
торого пока только складывается, особенно в
процессуальной сфере [8, с. 84; 9, c. 15–16;
11]; равным образом сказанное можно отнес-
ти и к правоприменению, сопряженному с за-
действованием новых технических средств и
процедур [7]. При этом анализ формирующей-
ся практики применения последних (смарт-
контракты, цифровые платформы разрешения
споров, онлайн-арбитраж и т. д.) свидетель-
ствует, что данную деятельность невозмож-
но в полной мере алгоритмизировать (в том
числе из-за уже упомянутой типичной пробле-
матики, например, необходимости учета ряда
динамически меняющихся условий, использо-
вания оценочных категорий).

Развитие указанных процессов и явлений,
создающее для правоприменителя некоторые
новые проблемы, с другой стороны, позволяет
минимизировать многие характерные для дан-
ной сферы сложности традиционного свойства,
создавая, во всяком случае, возможности для
«разгрузки» классических систем разрешения
споров. Это относится и к технико-юридичес-
ким аспектам рассматриваемых вопросов: так,
«шаблонизация» столь различных ситуаций,
безусловно, представляет значительную слож-
ность, но вместе с тем технический прогресс
позволяет создать ряд типичных конструкций
и алгоритмов, опосредующих их выбор; в то
же время одной из сопутствующих проблем
может выступать «конкурирующее» понимание
эффективности и целесообразности примени-
мых средств. Особую роль в данном контек-
сте приобретает комплексное использование
средств правоприменительной и правоинтерп-
ретационной техники.

Выводы

Подводя итог изложенному, необходимо
подчеркнуть, что нетипичное правоприменение

выступает специфическим и вместе с тем за-
кономерным феноменом правовой действи-
тельности. В современных реалиях его «удель-
ный вес» не стремится к снижению в свете
пересмотра классических подходов к правопри-
менению, технического прогресса, в частности,
повышения роли нетипичных субъектов право-
применения, правового эксперимента, практик
альтернативного разрешения споров. В техни-
ко-юридическом аспекте речь идет о сложно-
сти (а отчасти и непродуктивности) формали-
зации задействуемых в данном контексте
средств, специфическом балансе правил (уни-
версальных, нормативных, доктринальных и слу-
чайных), значимости комплексного использова-
ния возможностей правоприменительной и пра-
воинтерпретационной техники, в том числе в
русле разработки ситуационного подхода к пра-
воприменению. При этом важно обеспечивать
соответствие или, во всяком случае, «совмес-
тимость» между техникой и технологией «клас-
сического» и нетипичного правоприменения, в
свете чего решающим фактором остается роль
правоприменительной дискреции.
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Introduction: the scientific paper deals with a rather urgent and acute problem – trust in the system of value
and target priorities of Russia at the present stage of development. It highlights the issue of public trust in the state
and law as a necessary basis for the formation of values and spiritual and moral attitudes of the individual. The
scientific novelty of the research, based on the conclusions of not only public law sciences, is manifested in the
fact that trust, being a category of economic, social, and psychological sciences, acquires its own significance and
form in law. The author proves that the experience of social evolution has shown the possibility of trust at different
levels of cognitive attitudes of the individual and confirmed its status as an independent universal value worthy of
being included in the target priorities of the state. Methods: the methodological framework for the research is made up
of the general scientific methods of cognition used in social sciences in general, including in law. They form a
system of general, special, and private methods of scientific research. Among the most significant general methods
of cognition, the metaphysical method, the formal logical method, and the methods of analysis, induction, deduction,
and consistency are used. The special and private methods are represented mainly by the legal-dogmatic (formal-
legal) and comparative law methods. Results: during the analysis of scientific papers, the author turned to the
fundamental works of renowned foreign scientists and modern scholars of legal doctrine in the field of the
phenomenon of trust. It is revealed that the value-oriented priorities of the state are closely related to trust and
have a formal legal basis. Trust acts as the basis of an individual’s worldview and the value orientations of society
and the state, supported by the tradition of the legal doctrine of the Russian state. It is established that the
category of trust, in relation to the state legal system, manifests itself in the form of generalized trust based on the
social solidarity of citizens, manifested in the history of the evolution of Russian statehood through collectivism,
social responsibility of the individual, mutual assistance, and other traditional values.

Key words: trust, trust in law, spiritual and moral values, legal values, generalized trust, target priorities
of Russia, social solidarity.

Citation. Kostyunina O.V. Trust in the System of Value and Target Priorities of Russia at the Present Stage.
Legal Concept = Pravovaya paradigma, 2025, vol. 24, no. 2, pp. 28-37. (in Russian). DOI: https://doi.org/10.15688/
lc.jvolsu.2025.2.4

УДК 340.114 Дата поступления статьи: 17.04.2025
ББК 67.0 Дата принятия статьи: 04.07.2025

ДОВЕРИЕ В СИСТЕМЕ ЦЕННОСТНЫХ И ЦЕЛЕВЫХ ПРИОРИТЕТОВ РОССИИ
НА СОВРЕМЕННОМ ЭТАПЕ

Ольга Владиславовна Костюнина
Байкальский государственный университет, г. Иркутск, Российская Федерация;
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Актуальность исследования: научная статья посвящена довольно актуальной и острой проблеме –
доверия в системе ценностных и целевых приоритетов России на современном этапе развития. В статье
актуализируется вопрос о доверии общества к государству и праву как необходимом базисе, способствую-
щем формированию ценностей, духовно-нравственных установок личности. Научная новизна проведенно-
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го исследования, основанного на выводах не только государственно-правовых наук, проявилась в том, что
доверие, будучи категорией экономической, социальной и психологической наук, приобретает в праве свою
значимость и свои формы. Автор доказывает, что опыт социальной эволюции показал возможность суще-
ствования доверия на разных уровнях когнитивных установок личности, подтвердил его статус как самосто-
ятельной универсальной ценности, достойной быть включенной в целевые приоритеты государства. Мето-
дологическую основу исследования составили общенаучные методы познания, применяемые в обществен-
ных науках в целом, в том числе и в юридической. Они образуют систему общих, специальных и частных
методов научного исследования. Среди наиболее значимых общих методов познания применяются метафи-
зический метод, формально-логический метод, методы анализа, индукции, дедукции, системности. Специ-
альные и частные методы представлены в основном юридико-догматическим (формально-юридическим) и
сравнительно-правовым методами. Результаты исследования: в ходе работы над темой автор обратился к
фундаментальным трудам именитых зарубежных деятелей науки и современных ученых юридической докт-
рины в области феномена доверия. Выявлено, что ценностно-целевые приоритеты государства тесно связа-
ны с доверием и имеют формально-юридическое закрепление. Доверие выступает как основа мировоззре-
ния личности, ценностных ориентиров общества и государства, поддерживаемая традицией правовой докт-
рины Российского государства. Установлено, что категория доверия применительно к государственно-пра-
вовой системе формализует себя в виде генерализированного доверия, опирающегося на социальную соли-
дарность граждан, проявляющуюся в истории эволюции российской государственности через коллективизм,
социальную ответственность личности, взаимопомощь и другие традиционные ценности.

Ключевые слова: доверие, доверие в праве, духовно-нравственные ценности, правовые ценности,
генерализированное доверие, целевые приоритеты России, социальная солидарность.
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Введение в вопрос исследования

Ключевыми настройками, предопреде-
ляющими жизнь человека и то, что он созда-
ет, являются ценности и цели. Вопрос о пре-
допределении одного другим напоминает ло-
гический парадокс: «Что было раньше – ку-
рица или яйцо?» Понимая, что цели и ценнос-
ти взаимосвязаны, есть необходимость в ус-
тановлении причинно-следственных связей,
вытекающих из онтологии вопроса. Основа-
тельную генеалогию вопроса о возникновении
ценностей мы находим в труде Х. Йоаса.
Мысль, лежащая в основе его исследования,
объясняет появление ценностей в опыте фор-
мирования и трансценденции самости [7,
с. 240]. Вместе с тем он приводит четыре
трактовки возникновения ценностей: провозг-
лашение ценности в истории впервые; отста-
ивание ценности группой с нарастанием пос-
ледователей; возникновение приверженности
к уже существующим ценностям (обращение);
оживление забытых ценностей или утратив-
ших свой мотивационный потенциал [7, с. 241–
242]. Гносеология вопроса возникновения, воз-
рождения, отстаивания или отказа от ценнос-
тей неотделима от человека и тех социальных

институтов, которые создаются им, образуя
многослойную систему субъективных и ин-
терсубъективных ценностных отношений
и ориентиров.

Определяя человека в виде homo sapiens –
человека разумного, мы наделяем его и каче-
ством одушевленного. В аутентичном перево-
де с латинского это значится как человек муд-
рый, рассудительный, благоразумный 1. Приро-
да дала ему в руки оружие – интеллектуаль-
ную и моральную силу; по утверждению Ари-
стотеля, человек без нравственных устоев ока-
зывается существом самым нечестивым и
диким [2, с. 407]. Восприятие человека не толь-
ко через призму разумности открывает пони-
мание природы последнего с учетом его прак-
тической деятельности, созидающего начала,
рождающего общие смыслы, образующие пре-
емственность и сохраняющиеся в культурных
традициях того или иного общества. Существо
человеческой природы предопределило коллек-
тивность и солидарность как необходимое ус-
ловие успешного выживания. Иронизируя в
своей книге «Краткая история человечества»,
Ю. Харари пишет: «Хотите или не хотите, мы –
члены большого шумного семейства обезьян
(высших приматов)» [23, c. 9].
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Научное объяснение предлагает понима-
ние нравственного прогресса через две край-
ние позиции: первая раскрывает постепенное
преодоление эгоизма с помощью разума, а
вторая – постепенное расширение способно-
сти людей симпатизировать и доверять [20,
с. 8]. С одной стороны, невозможно игнори-
ровать индивидуальные отличия каждого из
нас и те ценностные мотивы, которые мы внут-
ренне ощущаем, разделяем или опровергаем.
С другой стороны, опыт социальной эволюции
доказал необходимость согласования личных
ценностных установок с универсальными цен-
ностями и институциональными приоритета-
ми. Цивилизация и культура позволили социу-
му выйти на универсальные объяснительные
схемы, создать нормативный социальный по-
рядок. Залогом перспективной системы соци-
ального взаимодействия, по мнению А. Се-
лигмена, являются стабильные и взаимные
доверительные отношения между социальны-
ми субъектами [21, с. 8].

Подтверждая свой статус существа со-
циального, человек образовал государство,
вдохнул в него жизнь и доверил ему свою. Он
наделил государство собственной ценностью
и значимостью для общества и личности.
Вместе с тем, вырастая из межличностного
уровня, доверие проецируется и на социальные
институты, в том числе на государство и пра-
во. Без доверия невозможно обеспечить эф-
фективное функционирование публичной вла-
сти, опирающееся на ее социокультурное при-
нятие гражданами и развитие гражданского
общества [19, с. 20; 4, с. 14], вставшего под
защиту позитивного права и взаимно возло-
жившего на него свои ожидания по сохране-
нию главных ценностей: свободы, равенства
и справедливости. В этой связи неминуемо
возникающий вопрос о доверии как стержне
культуры правовой коммуникации различных
субъектов (государств, юридических лиц,
граждан) связан с правом как наднациональ-
ным, универсальным и наиболее эффективным
регулятором общественных отношений. А само
доверие – показатель ее высокого, совершен-
ного, продвинутого уровня [19, с. 17].

В рамках правовой доктрины кризис ба-
зового доверия исследуется как кризис осно-
вы культуры человеческих связей. Вопрос
искренних, честных отношений населения и

государства позиционируется как важный и
исторически преемственный [19, с. 19], глу-
боко связанный с культурной традицией. Тра-
диционные ценности, с одной стороны, фун-
даментируют общезначимые элементы куль-
туры нации, оказывая влияние на формирова-
ние человека, с другой – должны быть соот-
носимы и согласовываться с ценностями лич-
ности [10, c. 22], неотделимыми от среды ее
(личности) эволюции. В книге «Сто сорок бе-
сед с Молотовым» приведена цитата Стали-
на в отношении поступка солдата: «Как жаль,
что у нас нет награды за честность!», вполне
подтверждающая степень значимости обще-
человеческих ценностей для всех сторон пуб-
лично-правовых отношений [24, с. 79].

Не вдаваясь в тонкости подходов к сущ-
ности государства, подчеркнем, что цели со-
временных цивилизованных государств одно-
временно должны быть когерентны целевым
ценностям государственно-политической вла-
сти и культурно-ценностным традициям об-
щества. По меткому высказыванию Ф. Ак-
винского, в любых вещах, направленных к
цели, необходимо руководство, при помощи
которого цель будет достигнута. Метафорич-
но Аквинат сравнивает государство с кораб-
лем, который не пришел бы к намеченной
цели, если бы не направлялся к гавани тру-
дами кормчего. Люди, продолжает схоласт,
продвигаются к намеченной цели различны-
ми путями из-за различий человеческих на-
клонностей и действий. Следовательно, че-
ловек нуждается в чем-либо направляющем
его к цели [1, с. 97–98].

Обсуждение вопроса исследования.
Ценностные ориентиры

целевых приоритетов

Интеграция знаний философии, психо-
логии и физиологии человека в сферу госу-
дарственно-правовых явлений вносит боль-
ше ясности в осознание связанности про-
шлого, настоящего и будущего как для каж-
дой отдельно взятой личности, так и для
социальной общности, объединенной под
флагом государства.

Отступив немного от академичности
текста и смысла, обратимся к научно-попу-
лярному жанру А.В. Курпатова, вместе с тем
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не умаляя его научной и методической содер-
жательности 2. Его гипотеза о том, что «мы
завязли в какой-то странной, парадоксальной
темпоральности, которую он назвал «склад-
кой времени», есть попытка объяснить, поче-
му свое прошлое мы уже не вполне себе пред-
ставляем (в виде целостной и понятной кар-
тины), а будущее естественным образом из
него не вытекает, в связи с чем и настоящее
обессмысливается [12, с. 23]. Так, если нет
будущего, нет и настоящего, ввиду того что
война нарративов на макроуровне препятству-
ет формированию общепонятного представ-
ления о происходящем и кроит национальную
и общемировую историю как лоскутное одея-
ло. В итоге недоверие к прошлому и неопре-
деленность будущего возлагают на государ-
ство обязанность взять ответственность за
формирование образа будущего своей стра-
ны и своего народа, предпринять шаги к фор-
мированию объединяющих идей и связанных
с ними ценностей и целей.

Развитие и функционирование отече-
ственного государства на современном эта-
пе идет в направлении обнародования, под-
держания и возрождения традиционных цен-
ностей, характерных для российского обще-
ства с присущими ему особенностями. На
государственном уровне предпринята по-
пытка законодательно продемонстрировать
стратегию сочетания государственных ин-
тересов с тенденциями интересов общества
в новых, довольно противоречивых услови-
ях. Несмотря на то что ст. 13 Конституции
России устанавливает запрет на «единооб-
разие идеологии» в государстве и невозмож-
ность закрепления какой-то идеологии в ка-
честве обязательной, важно понимать кар-
тину ценностных ориентиров граждан, обще-
ственной и социально-групповой идеологии.
Понимание того, что важно для каждого и
всех вместе, поможет прогнозировать и ос-
новные векторы их политического поведе-
ния, оказывать эффективное противодей-
ствие негативным тенденциям в социально-
политической сфере [8, с. 19].

В юридической доктрине набирает обо-
рот идея солидарности, единения, актуализи-
руется уважение к традиции и исторической
памяти, важность преодоления личностной
отчужденности, осознание нашей внутренней

идентичности. Вспоминается цитата «И дым
отечества нам сладок и приятен».

Одним из первых проблему значимости
«социального капитала», вырастающего из
привычки к сотрудничеству на основе взаим-
ных моральных обязательств, оживил Ф. Фу-
куяма. Социальный капитал как потенциал
общества или его части возникает в резуль-
тате наличия доверия между его членами.
Базисом его создания и преемственности яв-
ляются ценности таких культурных механиз-
мов, как религия, традиция, обычай. История
русско-российского государства в разные пе-
риоды своей эволюции очевидно демонстри-
рует тенденцию к коллективизму и общинной
коммуникации как форм солидарности обще-
ства [22, с. 189].

Сегодня интегральной идеей, характери-
зующей состояние общественного согласия и
доверия, по мнению профессора В.Д. Зорьки-
на, выступает именно солидарность, базиру-
ющаяся на общественном доверии. Понима-
ние природы такого доверия, источников и
механизмов его защиты крайне важно в теку-
щей ситуации [6, с. 13, 54]. Возникая на лич-
ностном уровне, развиваясь в системе меж-
личностных отношений, доверие генерализи-
руется на уровне общества. Довольно подроб-
ное обоснование социально-психической свя-
зи доверия и генерализированного сотрудни-
чества можно увидеть в статье В.Ю. Перо-
ва. Им обосновывается возможность сотруд-
ничества на уровне государственных инсти-
тутов только при наличии некоего исходного
чувства «единения», которое также является
своеобразным эмоциональным аттитюдом
доверия [15, c. 159].

Верификация доверия на макроуровне
представляет определенные трудности. Такое
доверие с легкой руки Э. Гидденса и А. Се-
лигмена принято именовать «институциональ-
ным», или доверием к «абстрактным систе-
мам», оно обращено прежде всего к публич-
ным и иным социальным институтам и про-
являет себя больше как феномен обществен-
ных, а не исключительно индивидуальных от-
ношений (цит. по: [15, с. 153]).

Государство как публичный институт,
источником власти которого является народ,
выступает «доверенным лицом», в руках ко-
торого сосредоточен источник жизни позитив-
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ного права. Доверие как оплот единения на-
ции является проекцией взаимности доверия
между народом, национальным бизнесом и
властью, которое может быть достигнуто
только на основе права [6, с. 174]. Несмотря
на глубокое уважение к высказанной позиции
о праве как единственной основе доверия в
виде источника единения нации, в полной мере
разделить ее не можем. Природа доверия,
связанная с взаимным согласованием инте-
ресов и имея социальные корни, уходит в су-
щество человеческой сущности, поскольку
имманентна психологии человека. Поэтому
следует предположить, что базовые формы
доверия в праве являются продолжением до-
верия социально-природного порядка, и такое
доверие можно рассматривать как «санкцио-
нированное доверие» в праве. Санкциониро-
ванное доверие не только является продолже-
нием межличностного, социального доверия,
но и приобретает собственно правовые фор-
мы его выражения.

Нормативно-правовые основы доверия
в системе ценностно-целевых

приоритетов

Конституция Российской Федерации [11]
закрепила доверие как элемент ценностной
основы государства, включила в сферу кон-
ституционно-правового мировоззрения. Выс-
ший орган конституционного правосудия Рос-
сийской Федерации вводит в аргументацию
ссылки на принцип поддержания доверия
граждан к закону и действиям государства,
тем самым способствуя созданию условий
взаимного доверия государства и общества
[17]. В свою очередь, общезначимые, тради-
ционные ценности российского (в первую оче-
редь русского) народа учитывают доверие как
одну из добродетелей, обеспечивающих фор-
мирование и действие других, таких как чес-
тность, уважение, поддержка, сотрудничество
(сотворчество) и иные. Телеологическое тол-
кование нормативных положений Указа Пре-
зидента Российской Федерации от 7 мая 2024 г.
№ 309 (далее – указ № 309) заложено в тек-
сте его преамбулы, в которой, провозглашая
указанные в ней цели, подчеркивается обес-
печение их достижения, в том числе на осно-
ве честной конкуренции в экономической сфе-

ре, открытости внешнему миру. К примеру,
категория честности имеет место в позитив-
ном праве преимущественно в предпринима-
тельской деятельности, в других сферах час-
тного права. Представляется это неслучай-
ным, так как исторически честность была
залогом доверия субъектов договорных отно-
шений, прежде всего купечества, для которых
доверие обладало высокой ценностью. Логич-
но предположить, что в современном праве
честность и доверие имплементировались в
том числе в смысловой объем принципа доб-
росовестности.

Представители разных наук, изучающие
феномен доверия, поднимают вопрос о сни-
жении уровня базового доверия граждан к
институтам госвласти. Поэтому значимо иной
сферой интересов с приоритетами социально-
го единства, обеспечивающего легитимность
власти за счет доверия населения, являются
публичные отношения. Для оценки эффектив-
ности деятельности высших должностных лиц
нашего государства, включая оценку резуль-
татов достижения субъектами Российской
Федерации национальных целей, закреплен
перечень показателей, первым пунктом кото-
рого указан критерий доверия к власти.

Глубоким по смыслу и актуальным по
времени представляется высказывание
В.Д. Зорькина как главы Конституционного
Суда России. Подчеркивая роль права как
части культурной традиции России, он возла-
гает на него смысловую ответственность от-
кликаться на потребности развития России,
ожидания нации, ее представления о справед-
ливом и должном [6, с. 17–18].

Закрепление в правовых актах Российской
Федерации национальных целей – это значимый
шаг государства навстречу своему народу. Это
«открытый диалог» между государством и его
гражданами, предполагающий взаимную вклю-
ченность, открытость и доверие сторон отно-
шений. Постановка ясных целей, а также лега-
лизация путей их достижения – это путь побе-
ды над государственно-правовой аномией. Ут-
верждение основ государственной политики по
сохранению и укреплению традиционных россий-
ских духовно-нравственных ценностей способ-
ствует в масштабе страны устранению рассог-
ласования социально одобряемых целей и госу-
дарственно-правовых средств их достижения.
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Угрозами для стабильности общества
являются новые вызовы, с которыми столк-
нулась Россия на современном этапе разви-
тия, формирующие как ограничения, так и но-
вые возможности. «Единый план по достиже-
нию национальных целей развития Российс-
кой Федерации до 2030 года и на перспективу
до 2036 года» (далее – Единый план) [5] оп-
ределил стратегические приоритеты и харак-
теризующие их показатели. Национальные
цели развития отвечают на эти вызовы, а Еди-
ный план определяет конкретные действия в
рамках такого ответа. В качестве валентнос-
ти выполнения показателей Единого плана на-
звано доверие граждан деятельности органов
государственной власти. В развитие указа гла-
вы государства разработан и принят органа-
ми исполнительной власти Российской Феде-
рации пакет нормативно-правовых докумен-
тов, которые базируются на положениях пра-
вовой доктрины, формирующей фундамент
стратегических приоритетов нашей страны.
Реализация стратегических приоритетов осу-
ществляется прежде всего Правительством,
утверждающим государственные программы.
Кроме того, особая значимость отдельных
направлений реализации государственных про-
грамм выделена в самостоятельные нацио-
нальные проекты, включающие в состав спе-
циальные федеральные проекты.

Сравнительно-правовой анализ системы
законодательства в области стратегических
приоритетов и национальных целей позволяет
сделать вывод о направленности и стремле-
нии государства сформировать общенацио-
нальное мировоззрение, которое, в свою оче-
редь, приведет к пониманию человеком его
идентичности с государством и своим наро-
дом. Показательным примером в этом на-
правлении можно назвать Стратегию действий
по реализации семейной и демографической
политики, поддержке многодетности в Россий-
ской Федерации до 2036 года [18; 16]. В дан-
ном документе подчеркивается, что его дей-
ствие направлено на консолидацию усилий
публичных институтов власти с институтами
гражданского общества по укреплению тра-
диционных семейных ценностей, качества
жизни семей с учетом национальных и социо-
культурных особенностей. В развитие поло-
жений Конституции положения раздела II упо-

мянутого документа об укреплении институ-
та семьи, сохранении и продвижении в обще-
стве традиционных семейных ценностей напря-
мую связаны с ценностями уважения и дове-
рием между поколениями. Разные поколения
могут быть неодинаковы в производных и ин-
струментальных ценностях, что может порож-
дать конкуренцию приоритетов. Смысл плас-
тичности легализации национальных целей и
духовно-нравственных ориентиров позволяет
сохранить преемственность на основе финаль-
ных ценностей и не игнорировать интересы
настоящего поколения.

Общемировая тенденция консолидации
усилий всего человечества для решения воп-
росов экологии, миграции, демографии не ис-
ключает идентификации общества с государ-
ством в рамках национальной правовой сис-
темы с учетом поддержания жизненных цен-
ностей, принципов, идеалов, сложившихся в
процессе их исторического жизненного опы-
та. Представляется, что баланс геополитичес-
ких и национальных стратегий России придаст
больше определенности и стабильности жиз-
ни каждого россиянина, прояснит смысл, за-
даст цель и сформирует образ позитивного
будущего. Важность представления и понима-
ния будущего предопределяет вопрос о смыс-
ле жизни для каждого. Без четкого ответа на
вопрос о национальной идее государства, его
цели, ценностях жизненная энергия, успех ста-
новятся труднодостижимыми для большин-
ства граждан [9, c. 250].

Следует обратить внимание, что свиде-
тельством вышеназванных факторов, раскры-
вающих их связь с доверием, является ряд
нормативных положений указа № 309. Так,
качество целевых показателей и задач дос-
тижения национальных целей по реализации
потенциала и развития каждого человека, вос-
питанию в нем патриотизма и социальной от-
ветственности коррелирует с верой в возмож-
ность самореализации молодых людей в сво-
ем государстве (подп. «г» п. 3 указа № 309).

Во исполнение национальных целей раз-
вития определяются и основные направления
деятельности Правительства как органа ис-
полнительной власти, непосредственно при-
званного реализовывать планово-стратегичес-
кие мероприятия в соответствии с генераль-
ными целями. Паспорт федерального проек-
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та «Семейные ценности и инфраструктура
культуры» [13], утвержденного Правитель-
ством РФ, включает в мероприятия (резуль-
таты) данного проекта общенациональную
информационно-коммуникационную кампа-
нию, направленную на повышение мотивации
семей к рождению детей, формирование по-
ложительных семейных установок и позитив-
ного образа многодетной семьи.

В настоящий момент действует более
120 правовых актов-спутников [14], изданных
на основании и во исполнение указа № 309.

Значимым в контексте формирования
доверия на уровне всего общества, укрепле-
ния доверия между обществом и государ-
ством является Указ Президента Российской
Федерации от 9 ноября 2022 г. № 809 (далее –
указ № 809), утверждающий основы государ-
ственной политики по сохранению и укрепле-
нию традиционных российских духовно-нрав-
ственных ценностей. Обозначенный выше
аспект важности социального доверия для
стабильности общества и государства отра-
жен в п. 17 указа № 809. Более того, форми-
рование мировоззрения граждан России со-
пряжено с такими традиционными ценностя-
ми, как гражданское и народное единство, вза-
имопомощь и взаимоуважение, а также кол-
лективизм, которые имеют в виду доверие как
ценностный источник.

Еще на один существенный момент сле-
дует обратить внимание в указе № 809. Ос-
новы являются документом стратегического
планирования, определяющим систему целей
и ценностей по реализации национальных при-
оритетов. Более того, в нем предусмотрены
сценарии развития и ожидаемые результаты
реализации государственной политики в регу-
лируемом направлении. Правовые положения
пунктов указа, на наш взгляд, характеризуют-
ся неполнотой регулирования, однако факт их
включения в нормативный правовой акт гово-
рит об аспекте доверия государства гражда-
нам и обществу в части оправданности зало-
женных в нем взаимных ожиданий. Без дове-
рия нет образа будущего. Люди не могут про-
гнозировать свою жизнь. Не доверяют дру-
гим, государству и его системам. Доверие –
это всегда про ожидание. Строя планы, чело-
век предполагает, презюмирует, что есть то,
что он желает и к каким целям он идет, и это

дает основание, исходя из предшествующе-
го опыта, прогнозировать развитие дальней-
ших событий. Стратегии планирования свя-
зывают реализацию потребностей с целями,
удовлетворением законных интересов по-
средством осуществления правовых притя-
заний. Доверие для человека – это основа,
как почва под ногами, установка на позитив-
ный образ будущего.

Проанализированная выше правовая по-
литика нашего государства позволяет говорить
о вкладе последнего в формирование моделей
будущего. Как следствие, система формируе-
мых им ценностных и целевых ориентиров ос-
нована на взаимном доверии общества и госу-
дарства, включает доверие, вызывает доверие,
а вместе с тем повышает собственную цен-
ность государства и права.

Выводы

Во-первых, доверие как социальная цен-
ность и доверие как правовая ценность взаи-
мосвязаны. Доверие в праве продолжает до-
верие социального порядка. Таким образом,
несмотря на особенности механизмов дей-
ствия доверия в праве, отличающие его от
межличностного доверия, доверия в рамках
социальных общностей и корпораций, базовые
побудительно-ценностные начала во многом
едины. Прежде всего таким связующим зве-
ном выступают фундаментальные ценности,
существующие в социокультурном простран-
стве и отражающие духовно-нравственный
опыт. Бытие вообще видится сгустком «цен-
ностно-целевых» инкарнаций, где «мир взве-
шивается ценностями» [3, с. 27], одной из ко-
торых, несомненно, является и само доверие.

Во-вторых, доверие, обеспеченное фор-
мальными правовыми механизмами, становит-
ся частью правовых ценностей, включается
в ценностно-целевые ориентиры, позволяющие
сформировать образ ожидаемого будущего
для страны. Открытость, прогнозируемость
и определенность способствуют стабильнос-
ти и уверенности человека в настоящий мо-
мент, генерируют возможности для удовлет-
ворения потребностей и достижения целей в
будущем. Таким образом, степень доверия и
уровень правовых притязаний личности взаи-
мозависимы.
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В-третьих, отвечая на вызовы времени,
приоритетные формы доверия в обществе и
государстве могут меняться. Применитель-
но к государственно-политической системе
сегодня на первый план выходит востребован-
ность генерализированного доверия. Доверие
в своей социальной форме требует от граж-
данина, корпорации и общества доверия ин-
ституциональным системам, государству и
праву как общезначимым ценностям, которые
соединяют начала индивидуальной свободы
и социальной солидарности. Потому что и то,
и другое – это имманентные составляющие
природы человека, сочетающей личное и об-
щественное [6, с. 13].

В-четвертых, идея солидаризации как
фактор подкрепления социального доверия не
выражена как самостоятельная ценность в
Едином плане. Вместе с тем указание в зако-
нодательстве на значимость традиционных
ценностей россиян, основанных на коллекти-
визме, социальной ответственности личности,
взаимопомощи и других, ставших частью пра-
вовой доктрины, духовно-нравственными ос-
новами приоритетов национальных целей раз-
вития России.

В-пятых, доверие включено в систему
ценностных и целевых приоритетов России.
Доверие, являясь ценностью для общества и
личности, формируется и проявляется на
субъективном и интерсубъективном уровнях,
стратегически утверждается в праве как часть
правовой доктрины национальной правовой
системы государства.

ПРИМЕЧАНИЯ

1 Latin definition for sapiens. URL: https://latin-
dictionary.net/definition/34056/sapiens-sapientis

2 В его работе можно ознакомиться с естествен-
но-научным взглядом на процессы взаимодействия
физиологии работы мозга и психических процессов
личности при формировании субъективно-ценност-
ного восприятия мира. На наш вкус, А. Курпатов –
один из ведущих интеллектуалов современности и вы-
дающийся популяризатор когнитивной науки.
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Introduction: the constant changes in all areas of life in the Russian Federation make the issue of consent
incredibly relevant. This is due to the complex interplay of objective and subjective factors. The state is actively
reforming social relations and restructuring the interaction between society and the government. This process is
accompanied by significant changes in legislation. A vast number of regulations governing various aspects of life,
from the interaction between citizens to the relationship between individuals and the state, touch on the issue of
obtaining consent to some extent. Almost every fundamental branch of Russian law (civil, family, criminal,
administrative, international, constitutional, and many others) is based on the concept of consent. However,
despite the widespread presence of this concept in the legal system, there is still no in-depth theoretical analysis of
consent. This creates certain challenges in law enforcement and lawmaking. Given that issues related to consent,
despite their practical prevalence in all areas of law, have not received adequate theoretical research, and given the
significance of the “consent” phenomenon in regulating a wide range of social relations, the author aims to define
the concept of consent. The goal is also to identify the relationship between consent and related concepts, the
most common of which are consensus and agreement. Methods: the methodological framework of this study is
based on a combination of scientific methods, including a systematic approach, analysis, and comparative legal
method. Results: the paper presents various approaches to the definition of consent, consensus, and agreement,
identifies key approaches to the relationship between these concepts, and differentiates them based on legal
analysis. Conclusions: the paper provides an author’s definition of the concept of “consent.”
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ПОНЯТИЕ «СОГЛАСИЕ» В РОССИЙСКОЙ ПРАВОВОЙ ДОКТРИНЕ
И ЮРИДИЧЕСКОЙ ПРАКТИКЕ

Кристина Васильевна Судденок
Национальный исследовательский Нижегородский государственный университет им. Н.И. Лобачевского,

г. Нижний Новгород, Российская Федерация;
Нижегородская областная коллегия адвокатов,
г. Нижний Новгород, Российская Федерация

Введение: постоянные изменения во всех сферах жизни Российского государства делают вопрос со-
гласия невероятно актуальным. Это обусловлено сложным переплетением объективных и субъективных
факторов. Государство активно реформирует общественные отношения, перестраивая взаимодействие между
обществом и властью. Этот процесс сопровождается значительными изменениями в законодательстве. Ог-
ромное количество нормативных актов, регулирующих самые разнообразные аспекты жизни – от взаимо-
действия граждан между собой до отношений между человеком и государством, в той или иной степени
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затрагивают вопрос получения согласий. Практически каждая фундаментальная отрасль российского права
(гражданское, семейное, уголовное, административное, международное, конституционное и многие другие)
в своей основе опирается на концепцию согласия. Однако несмотря на повсеместное присутствие этого
понятия в правовой системе, его глубокий общетеоретический анализ до сих пор отсутствует. Это создает
определенные сложности в правоприменении и правотворчестве. Учитывая, что вопросы, связанные с со-
гласием, невзирая на их практическую распространенность во всех отраслях права, не получили должного
общетеоретического исследования, а также само значение феномена «согласие» в регулировании большого
количества общественных отношений, автором поставлена цель определения дефиниции согласия. Целью
также является выявление соотношения согласия со смежными понятиями, наиболее распространенными
из которых являются консенсус и согласование. Методы: методологическая основа представленного иссле-
дования опирается на комплекс научных методов познания, где центральное место занимают системный
подход, анализ и сравнительно-правовой метод. Результаты: в работе представлены различные подходы к
определению согласия, консенсуса и согласования, выявлены ключевые подходы к соотношению указанных
понятий, на основании правового анализа проводится их дифференциация. Выводы: разработано авторское
определение понятия «согласие».

Ключевые слова: согласие, согласие в праве, консенсус, согласование, процесс, правовой акт, акт-
документ.
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Согласие представляет собой обязатель-
ный компонент правового регулирования, а
также уникальный феномен правовой систе-
мы общества. Понятие «согласие» не явля-
ется специальным юридическим термином, в
связи с чем некоторым может показаться, что
оно считается понятным и не требующим уг-
лубленного научного осмысления. Вместе с
тем понятие «согласие» играет фундаменталь-
ную роль во множестве правовых институтов.
Несмотря на его повсеместное использова-
ние, российское законодательство лишено еди-
ного, официального определения согласия. Это
отсутствие четкой дефиниции создает опре-
деленные сложности при правоприменении и
требует глубокого анализа согласия как об-
щеправового феномена.

Помимо термина «согласие» в законо-
дательстве часто встречаются понятия «кон-
сенсус», «согласование», «согласительные
процедуры», «соглашение» и другие, которые
могут при определенных обстоятельствах
рассматриваться как синонимы. С учетом
того, что удвоение терминологии не свой-
ственно юридической технике, важное зна-
чение имеет рассмотрение степени тожде-
ственности употребляемых терминов, а так-
же последствий их применения. В рамках на-
стоящей статьи предлагается рассмотреть
соотношение терминов «согласие», «консен-
сус» и «согласование».

Одним из наиболее часто упоминаемых
синонимов согласия является понятие «кон-
сенсус», что в переводе (от лат. consensus)
означает согласие, сочувствие, единодушие.
Но являются ли понятия консенсуса и согла-
сия полностью идентичными?

Стоит отметить, что на каждом этапе
исторического развития имелись различные
подходы не только к пониманию, но и к при-
менению термина «консенсус». Большое ко-
личество работ, связанных с изучением кон-
сенсуса, представлено в области политологии
и социологии. Впервые данное понятие было
введено в науку О. Контом, который представ-
ляет консенсус в качестве формы социальной
солидарности. Работы современных отече-
ственных ученых Ю.Г. Капраловой и О.И. Юди-
ной посвящены роли консенсуса в построении
демократического государства и институтов
гражданского общества. Диссертация Н.И. Кар-
гапольцевой «Консенсус в правовом регули-
ровании» посвящена комплексному изучению
консенсуса как правового явления. Общете-
оретическому анализу категория «консенсус»
подвергается в исследованиях И.П. Кожо-
каря и Е.А. Самойлова. И.П. Кожокарь опре-
деляет правовой консенсус как «основанное
на нормах действующего законодательства
согласие участников правовых отношений, вы-
раженное в консенсуальном правовом акте,
направленное на поиск взаимоприемлемого
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результата, достигаемое путем согласования
воль праводееспособных субъектов, удов-
летворения их прав и законных интересов в
целях устранения противоречий между
ними» [1].

Е.А. Самойлов делает вывод о том, что
«консенсус <...> следует рассматривать как
состояние согласия между субъектами в от-
ношении объекта, представляющего обоюд-
ный интерес. Кроме того, консенсус может
быть представлен и, как правило, определя-
ется в качестве способа разрешения социаль-
но-правовых коллизий» [6].

Исходя из вышеуказанных определений
можно констатировать, что консенсус опре-
деляется в следующих значениях: во-пер-
вых, как способ принятия решений; во-вто-
рых, как механизм согласования интересов
сторон; в-третьих, как инструмент разреше-
ния конфликтов.

При рассмотрении его как механизма
согласования интересов сторон и как инст-
румента разрешения конфликтов консенсус
всегда предполагает достижение согласия.
В данной связи согласие является целью кон-
сенсуса. С другой стороны, консенсус под-
разумевает достижение единого, единодуш-
ного, абсолютного согласия. Консенсус счи-
тается достигнутым, когда выявлено общее
согласие среди лиц, чье согласие является
требуемым. Обозначенное подразумевает,
что в определенных ситуациях консенсус яв-
ляется разновидностью согласия, характери-
зующейся единогласным совпадением воли
всех сторон.

При этом не всякое согласие является
единогласным. В частности, в законодатель-
стве существуют примеры, когда согласие
считается достигнутым при отсутствии еди-
ногласного мнения всех сторон. К примеру,
если более 50 % участников общества с ог-
раниченной ответственностью проголосуют
за назначение того или иного кандидата на
должность единоличного исполнительного
органа, решение считается принятым. Подоб-
ное решение свидетельствует о достижении
согласия большинством участников, однако не
о достижении консенсуса, то есть единоду-
шия. Указанное подтверждается возможнос-
тью голосовавших против избрания назначен-
ного кандидата обжаловать принятое реше-

ние при соблюдении определенных условий.
И в данной связи можно говорить о достиже-
нии компромисса. Как отмечает А.В. Парфе-
нов, «правовой компромисс – закрепленная в
праве разновидность юридически значимого
компромисса, отражающая полученную на
основе взаимных уступок степень достиже-
ния баланса интересов субъектов посред-
ством тех или иных видов юридической дея-
тельности, влекущая юридические послед-
ствия» [4, с. 59]. Более того, достижение со-
гласия путем компромисса допустимо лишь в
случае, когда правовое регулирование предус-
матривает возможность такого разрешения
конфликта, в частности, когда степень обще-
ственной опасности возникшего конфликта не
слишком высока, в связи с чем у сторон при
наличии взаимной заинтересованности суще-
ствует возможность прийти к компромиссно-
му решению. Так, например, положениями
ст. 20 УПК РФ предусмотрено, что уголов-
ные дела частного обвинения подлежат пре-
кращению в связи с примирением потерпев-
шего с обвиняемым. При этом дела частного
обвинения не обладают высокой степенью об-
щественной опасности, что дает возможность
обвиняемому и потерпевшему прийти к согла-
сию через достижение компромисса по воз-
никшему спору путем уступок. В данном слу-
чае достижение компромисса возможно пу-
тем проведения согласительных процедур, в
связи с чем при изучении понятия «согласие»
необходимо подвергнуть анализу соотношение
с таким понятием, как согласование.

Согласование – это совокупность дей-
ствий по выработке и достижению согласия,
процесс достижения или принятия решения.
Таким образом, для получения согласия не-
обходимо согласование. При этом процедур-
ные действия по согласованию могут привес-
ти к различным результатам – либо согласию,
либо несогласию.

В отдельных отраслевых законодатель-
ных актах имеются определения терминов
«согласование» и «согласие». Так, в Законе
города Москвы указано, что «согласование –
процедура <...>, в ходе которого Дума и/или
Мэр выражают свое согласие или несогласие
на назначение кандидатуры на должность или
освобождение от должности должностного
лица» [3]. Под согласием понимается одоб-
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рение назначения кандидатуры на должность
или освобождения от должности должност-
ного лица.

Приведенные определения позволяют
сделать вывод о том, что согласованием яв-
ляется процесс, который в результате устра-
нения всех противоречий приводит к согласию.

По мнению О.Н. Раченковой, «с одной
стороны, согласование представляет собой
совместную деятельность нескольких лиц по
выработке (формированию) и принятию еди-
ногласного решения <...>. С другой стороны,
согласование сводится к деятельности от-
дельного управомоченного лица (лиц), направ-
ленной на одобрение (неодобрение) действий
иного лица (лиц)» [5, с. 14–15].

Безусловно, под согласованием имеется
в виду деятельность, в результате которой
происходит волевая оценка субъектом /
субъектами согласования определенных дей-
ствий или юридических актов. В процессе
согласования субъекты согласования осуще-
ствляют комплексный анализ факторов, спо-
собных повлиять на принятие решения, в свя-
зи с чем согласование может представлять
собой достаточно растянутый во времени про-
цесс. При этом согласование предполагает
возможность взаимодействия между субъек-
том, который осуществляет согласование, и
субъектом, которому согласование требует-
ся. Говоря о категории «согласование», сле-
дует отметить, что значение имеет не только
результат согласования, но и сама процедура.
«Процедурный аспект согласительных мероп-
риятий имеет самостоятельное значение, по-
зволяя обеспечить выполнение таких функций
права, как воспитательную и оценочную, в
долгосрочной перспективе указанная катего-
рия позволяет обеспечить большую вовлечен-
ность субъектов в участие в формировании
системы права государства» [7, с. 111].

Природа согласования различается в за-
висимости от заинтересованности субъекта
согласования в достигаемом результате: ког-
да субъект заинтересован в достигаемом ре-
зультате, когда субъекту юридически безраз-
личны последствия согласования или несог-
ласования, когда субъекта обязывают полу-
чить согласование. Указанное влияет на вне-
шнюю форму согласования, которое может
быть выражено в электронной форме, путем

визирования, или оформления юридического
документа, или совершения конклюдентных
действий.

Согласование как процесс, желаемым
результатом осуществления которого являет-
ся получение согласия, имеет несколько ста-
дий. Лицо, которому необходимо получить
согласие, обращается за получением согласия.
Лицо, выдающее согласие, рассматривает
указанное обращение. В процессе рассмотре-
ния обращения, то есть в процессе согласова-
ния и формирования отношения к поступив-
шему запросу, могут возникать дополнитель-
ные вопросы, в связи с чем процесс формиро-
вания отношения к запросу (согласие / несог-
ласие) также может меняться, как и форма
согласования – различаться. Представляет-
ся, что допустимо говорить о внутреннем и
внешнем согласовании, ведь с того момента,
как у конкретного уполномоченного лица сфор-
мировалось отношение к поступившему зап-
росу (то есть произошло внутреннее согласо-
вание, в результате которого выработалось от-
ношение – согласие / несогласие), до момен-
та выражения внешнего отношения может
пройти значительный промежуток времени.
Более того, часто процедура согласования
включает необходимость получения согласо-
вания несколькими субъектами. В таком слу-
чае согласование может осуществляться раз-
личными способами, а именно: параллельное
согласование (когда требуется получить со-
гласование нескольких субъектов и процеду-
ра согласования начинается одновременно –
«параллельно»); последовательное согласова-
ние (когда для получения согласования тре-
буется поэтапное согласование несколькими
субъектами); комбинированное согласование
(сочетает два вышеобозначенных способа).
Существуют ситуации, когда отсутствие со-
гласования со стороны одного субъекта будет
означать отказ в получении согласия (к при-
меру, отказ профильного департамента адми-
нистрации муниципального образования в со-
гласовании проекта нормативного правового
акта главы администрации о выдаче согласия
на сдачу в субаренду арендованного муници-
пального имущества приведет к отказу в вы-
даче согласия даже в ситуации получения со-
гласования правового департамента и депар-
тамента финансов). И в данном случае согла-
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сие будет достигнуто только в случае полу-
чения согласования от всех субъектов.

Нередко термин «согласие» смешивает-
ся с термином «согласование». Так, к приме-
ру, в Федеральном законе «О государствен-
ных и муниципальных унитарных предприяти-
ях» (далее – ФЗ № 161-ФЗ) указывается на
согласие собственника имущества при распо-
ряжении предприятием вкладом (долей) в ус-
тавном капитале общества, акциями, прода-
же и сдаче в аренду недвижимого имущества
и т. д. [2]. При этом очевидно, что формой
получения согласия служит правопримени-
тельный акт, издаваемый органом государ-
ственной власти или местного самоуправле-
ния. В частности, примером такого акта мо-
жет стать распоряжение органа государствен-
ной власти. Вместе с тем ФЗ № 161-ФЗ пре-
дусмотрено, что собственник имущества уни-
тарного предприятия в отношении указанного
предприятия согласовывает прием на работу
главного бухгалтера унитарного предприятия
(ст. 20 ФЗ № 161-ФЗ), создание филиалов и
открытие представительств унитарного
предприятия (ст. 5 ФЗ № 161-ФЗ) и др. Та-
кое «согласование» также будет выражено
в виде документа – приказа или распоряже-
ния уполномоченного органа. Пример иллю-
стрирует, что часто законодатель, исполь-
зуя термины «согласие» и «согласование»,
не проводит четких различий при употреб-
лении этих терминов.

В свою очередь, при анализе взаимосвя-
зи между «согласием» и «согласованием» важ-
но учитывать, что данные концепции могут
быть соотнесены следующим образом:

– согласие выступает итогом процесса
согласования;

– согласие в виде акта-документа может
служить внешним проявлением процедуры
согласования;

– внутреннее согласие субъекта, осуще-
ствляющего согласование, с объектом согла-
сования является базой для успешного согла-
сования.

Доктринальный анализ соотношения тер-
минов «согласие», «консенсус» и «согласова-
ние» в праве позволяет выделить следующие
признаки согласия:

– согласие в сфере права всегда харак-
теризуется специальным субъектным соста-

вом, это означает, что согласие на соверше-
ние юридически значимых действий может
быть выражено / дано только субъектом, чье
согласие необходимо, в чьих полномочиях
есть такая компетенция;

– согласие может быть запрошено / по-
лучено только субъектом, имеющим на это
право и обладающим специальными квалифи-
цирующими признаками;

– согласие в любом виде деятельности
представляет собой волеизъявление лица;

– цель согласия заключается в предос-
тавлении субъектам права возможности со-
вершения определенных действий по согласо-
ванию (возможно, осуществляемых через
достижение компромисса);

– внешняя форма согласия должна соот-
ветствовать особым технико-юридическим
требованиям, в том числе установленной фор-
ме объективации, требуемому сроку выдачи
и действия согласия, закрепленной процедуре
выражения согласия.

Для единообразного понимания согла-
сия необходимо закрепить общее понятие
данного термина в общеправовом смысле.
Представляется возможным в самом об-
щем виде определить согласие как зафик-
сированный в предусмотренном законо-
дательством порядке акт волеизъявления
управомоченного субъекта относитель-
но собственных деяний или деяний тре-
тьих лиц, проявляющийся и формализу-
ющийся с учетом специальных технико-
юридических требований в специальных
формах юридического документа, право-
вого акта, действиях по согласованию
(возможно, осуществляемых через дос-
тижение компромисса) либо в правомер-
ном бездействии.

Очевидно, что отличие терминов «согла-
сие», «консенсус» и «согласование» не полу-
чило комплексного теоретического осмысле-
ния и отражения в национальной правовой док-
трине и законодательстве, что детерминиру-
ет как прямо, так и опосредованно проблемы
властной и невластной реализации права. Для
позитивного разрешения ситуации необходи-
мо обоснованное, системное, унифицирован-
ное, корректное использование этих понятий в
нормативных правовых актах и правовых ак-
тах в целом. Для достижения этой цели тре-
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буется полноценное научное осмысление, раз-
работка доктринальных и законодательных
дефиниций, повышение качества юридической
техники принимаемых нормативных правовых
актов, что в конечном итоге приведет к повы-
шению эффективности современной юриди-
ческой практики.
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Introduction: it is impossible to imagine a full-fledged life of a modern person outside of his communication
with the digital space. Today, an innovative phenomenon of immersive digital space, the metaverse, is at the stage
of scientific and practical comprehension. The creation of a secure infrastructure for the functioning of the metaverse
should provide an effective mechanism for legal regulation. The issue of protecting users’ personal data in the
metaverse finds the greatest response among Russian and foreign scientists. The lack of a clearly defined position
on the issue does not allow talking about the further development of the legal regulation of the metaverse sphere.
The Russian legal doctrine contains few large-scale scientific papers on the issue of personal data in the context of
the metaverse. This area is often mentioned only indirectly as one of the promising areas of legal regulation. The
purpose of the study is to identify the problematic areas of ensuring the protection of users’ personal data within
the metaverse based on Russian law. Methods: the methodological system of research is formed by such methods
as, in particular, formal legal analysis, synthesis, forecasting, and dialectical materialism. Results: the innovative
information objects in the metaverse (digital avatar, iris) are identified, which can be considered as personal data of
users; one of the possible solutions for ensuring the protection of personal data within the metaverse is identified
through increasing digital literacy in managing one’s own data.
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digital literacy, information security.
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Введение: полноценную жизнь современного человека невозможно представить вне его коммуника-
ции с цифровым пространством. Сегодня на стадии научно-практического осмысления находится инноваци-
онный феномен иммерсивного цифрового пространства – метавселенная. Создание безопасной инфра-
структуры для функционирования метавселенной должно обеспечиваться через эффективный механизм
правового регулирования. Наибольший отклик у российских и зарубежных ученых находит вопрос охраны
персональных данных пользователей в метавселенной. Отсутствие четко обозначенной позиции по данному
вопросу не позволяет говорить о дальнейшем развитии правового регулирования сферы метавселенной.
В российской правовой доктрине представлено немного масштабных научных работ по проблематике пер-
сональных данных в контексте метавселенной. Нередко эта сфера упоминается лишь косвенно как одно из
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перспективных направлений правового регулирования. Цель исследования: определить проблемные учас-
тки обеспечения защиты персональных данных пользователей внутри метавселенной с опорой на российс-
кое право. Методология: методологическую систему исследования образуют такие методы, как формально-
юридический, анализ, синтез, прогнозирование, диалектический материализм. Результаты: выявлены инно-
вационные информационные объекты в метавселенной (цифровой аватар, радужная сетчатка глаза), кото-
рые можно рассматривать в качестве персональных данных пользователей; определен один из возможных
вариантов решения об обеспечении защиты персональных данных в рамках метавселенной через повыше-
ние цифровой грамотности по управлению собственными данными.

Ключевые слова: метавселенная, персональные данные, виртуальная реальность, цифровой ава-
тар, отслеживание взгляда, конфиденциальность личности, цифровая грамотность, информационная
безопасность.

Цитирование. Ситников М. С. К вопросу об охране персональных данных в условиях метавселенной
// Legal Concept = Правовая парадигма. – 2025. – Т. 24, № 2. – С. 45–54. – DOI: https://doi.org/10.15688/
lc.jvolsu.2025.2.6

Введение

С приходом в жизнь общества цифро-
вых технологий тематика защиты персональ-
ных данных приобрела новые краски акту-
альности. В этой связи ученых интересуют
следующие вопросы об особенностях: при-
менения искусственного интеллекта при об-
работке персональных данных [5], правовой
защиты персональных данных в сфере здра-
воохранения [21], взаимосвязи между зако-
нодательством о защите данных и законода-
тельством о цифровой торговле [22], право-
вой защиты персональных данных в сфере
банковской деятельности [4; 11], а также рас-
смотрение тематики персональных данных в
контексте больших данных [13] и др. Вмес-
те с тем наименее изученной областью со-
прикосновения с тематикой персональных
данных является метавселенная.

Относительно юридического характера
метавселенной стоит сказать, что сегодня на-
метилось два подхода к пониманию данного
феномена: узкий и широкий. При узком подхо-
де метавселенная трактуется как информа-
ционная система, в рамках которой возможен
оборот цифровых прав [3, с. 54]. В широком
подходе о метавселенной следует говорить
как «о виртуальном информационном простран-
стве, имитирующем реальную действитель-
ность и созданном с использованием средств
электронно-вычислительной техники и инфор-
мационных технологий, в рамках которого
обеспечивается возможность реализации тех
или иных потребностей и интересов субъек-
тов посредством использования аватаров и

иных цифровых профилей и моделей» [7, с. 96].
Каждый из них имеет свои достоинства и не-
достатки, однако автор данной работы полага-
ет, что более подходящим по объему является
широкий подход к пониманию метавселенной.
В общем виде ее можно представить как им-
мерсивное виртуальное онлайн-пространство со
встроенными механизмами социально-экономи-
ческого взаимодействия.

В современных реалиях модель метавсе-
ленной не имеет своего полноценного вопло-
щения ввиду пока еще недостаточных техно-
логических мощностей. Вместе с тем нельзя
отрицать успешность некоторых существую-
щих прототипов метавселенных – к примеру,
это касается игровой платформы Roblox, ауди-
тория которой исчисляется сотнями миллионов
людей. Это является причиной интеграции
многих индустрий в мир Roblox. Кроме этого,
ряд государств проявляет внимание к разви-
тию метавселенной. В этой связи интересен
опыт Китая, где принята стратегия развития
национальных метавселенных. Относительно
Китая ученые говорят о необходимости пра-
вовой трансформации отдельных правовых ин-
ститутов, один из которых связан с охраной
персональных данных пользователей [2, с. 157].

Персональные данные в метавселенной:
миф или недалекая реальность?

С возрастанием внимания к тематике
метавселенной одна из самых упоминаемых
учеными проблем сводится к защите персо-
нальных данных. Коллектив зарубежных уче-
ных пришел к выводу о необходимости соблю-
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дения человекоориентированного подхода при
введении в действие идентификации в мета-
вселенной и предложил возможный вариант по
данному вопросу через использование моде-
ли самоуправляемой идентификации [25]. Спе-
циалисты из Великобритании обратили внима-
ние на вопрос об особенностях применения
технологий искусственного интеллекта при
работе с персональными данными в метавсе-
ленной [30]. Азиатские ученые полагают, что
объектом защиты конфиденциальности явля-
ются не сами данные, а автономия и целост-
ность построения цифровой идентичности
пользователя в метавселенной [31]. В ряде
российских исследований подчеркивается важ-
ность совершенствования законодательства о
персональных данных при развитии направле-
ния метавселенной. Так, Э.И. Лескина ука-
зывает, что при интеграции метавселенной в
общественную жизнедеятельность возникают
новые угрозы, связанные с особенностями
сбора и обработки персональных данных, а
также их утечкой [6, с. 6]. В свою очередь
И.А. Филипова допускает возможность зак-
репления права на защиту персональных дан-
ных на конституционном уровне, в том числе
по причине возрастающего уровня погруже-
ния в метавселенную [10, с. 18]. Кроме того,
существуют исследования, в которых пробле-
матика защиты персональных данных раскры-
вается через призму конкретной сферы ис-
пользования метавселенной. В данном случае
особый интерес вызывает публикация А.В. Мин-
балеева и Е.В. Титовой, посвященная вопро-
сам проведения спортивных мероприятий в
метавселенной в контексте права. Один из
рассматриваемых учеными вопросов сводит-
ся к защите персональных данных [8, с. 139].

В период с 2021 по 2023 г. при Междуна-
родном союзе электросвязи ООН функциони-
ровала особая фокус-группа по вопросам раз-
вития метавселенной, которая включала в
себя 9 подгрупп в зависимости от специфики
тематики вопросов. Группой № 6, работаю-
щей над вопросами информационной безопас-
ности, был выпущен отчет, посвященный обес-
печению контроля за информацией, позволя-
ющей идентифицировать личность при разра-
ботке метавселенной. Общий вывод таков:
при развитии метавселенной один из главных
вопросов ее безопасного функционирования

сводится к созданию эффективной модели
защиты конфиденциальных данных пользова-
телей, которая будет основана на децентра-
лизованных протоколах, управляемых самими
пользователями 1.

В соответствии с Федеральным законом
от 27 июля 2006 г. № 152-ФЗ под персональ-
ными данными следует понимать любую ин-
формацию, относящуюся прямо или косвенно
к определенному или определяемому физичес-
кому лицу. При обращении к тематике персо-
нальных данных в контексте метавселенной
целесообразно начать с исследования вопро-
са о том, какую информацию следует считать
персонализированной. В этой связи предлага-
ется обратиться к правовой природе цифро-
вого аватара, в образе которого пользователь
представлен в метавселенной.

Безусловный интерес вызывает точка
зрения Б.Ч. Чонга, согласно которой цифро-
вой аватар нельзя приравнять к традицион-
ному понятию личности. Им аргументиру-
ется позиция о необходимости создания от-
дельной искусственной личности. Б.Ч. Чонг
предлагает придать цифровым аватарам от-
дельный правовой статус – юридического
лица [18, p. 493–494]. Более амбициозным
выглядит другое исследование автора, где
были проанализированы правовые особен-
ности цифровых аватаров в метавселенной,
созданных искусственным интеллектом.
Отмечается, что «по мере того как ИИ-ава-
тары становятся все более сложными, ав-
тономными и развиваются как неотъемле-
мая часть функционирования метавселен-
ной, крайне важно создать четкие рамки для
их правового статуса, прав и обязанностей»
[12, с. 873]. На сегодняшний день трудно
комплексно оценить предлагаемые ученым
варианты дальнейшего развития концепции
цифрового аватара в метавселенной. Стоит
сказать, что некоторые исследователи разде-
ляют позицию относительно правосубъектно-
сти цифрового аватара. Так, С.М.Р. Новаль по-
лагает, что идея предоставления аватарам
юридической личности является интересной
концепцией, поскольку она может расширить
толкование правовых отношений между
пользователями и владельцами аватаров при
выполнении ими своих действий в метавсе-
ленной [27, p. 254].
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В научном сообществе имеются в корне
противоположные позиции. Так, Л.М. Арисмен-
ди Менгуаль отмечает, что сегодня между
субъектной и вещной природой цифрового ава-
тара в метавселенной превалирующее значе-
ние должно отдаваться последней [16, p. 129].
С упором на российское законодательство пра-
вовой режим цифровых аватаров в метавселен-
ной рассматривают В.В. Саркисян и И.В. Фе-
дорова, которые придерживаются позиции о
трактовке цифрового аватара через призму
особого объекта цифрового права [9, с. 116].

В условиях метавселенной поведение
пользователя проецируется в цифровом ава-
таре. В этой связи возникает возможность
реализации противоправных актов внутри ме-
тавселенной. Данное обстоятельство уже
имеет место на практике. Так, весьма инте-
ресен случай виртуального харассмента че-
рез «ощупывание» цифрового аватара 2. Не-
смотря на кажущуюся абсурдность приведен-
ного примера, тематика интересует некоторых
ученых. Так, О. Беллини указала, что крими-
нализация сексуального насилия с использо-
ванием цифрового аватара является универ-
сальным решением, с учетом того что по-
следствия виртуального сексуального насилия
негативным образом отражаются на психи-
ческом здоровье. Преступление в этой сфере
в метавселенной должно включать в себя сле-
дующие элементы: виртуальный сексуальный
контакт или поведение, отсутствие согласия
и эмоциональный вред [17, p. 113]. Несколько
схожим образом выглядит позиция К. Макг-
линн и К. Риготти, которые полагают, что кон-
цепция метаизнасилования становится вызо-
вом для защиты потенциальных жертв через
совершенствование действующего законода-
тельства [24, p. 29]. Стоит сказать, что по-
мимо преступлений сексуального характера
нетрудно смоделировать ситуации с другого
рода правонарушениями (буллинг, диффама-
ция и др.).

Наличие возможности совершения про-
тивоправных деяний в метавселенной ставит
во главу угла проблему идентификации и аутен-
тификации пользователей, что, по мнению уче-
ных, возможно сделать через собственного
аватара в метавселенной [20, p. 25–28]. Для
реализации этой идеи необходимо обеспечить
идентифицируемость цифрового аватара по

отношению к конкретному пользователю, то
есть определить индивидуальные признаки циф-
рового аватара, которые позволяют отожде-
ствить его с пользователем. Ввиду этого воз-
никает явная и недвусмысленная связь со сфе-
рой персональных данных. Здесь весьма уме-
стно использование собирательной категории
«цифровой образ». Как указывает В.О. Дем-
кин, цифровой образ личности представляет
собой совокупность персональных данных, со-
ставляющих слепок личности [19, p. 525]. При
рассмотрении цифрового образа аватара в ка-
честве персональных данных стоит учиты-
вать, что, по всей вероятности, в нем должны
сочетаться элементы физического, то есть
реального образа человека. В этом контексте
под физическим образом человека можно по-
нимать объективные представления о его вне-
шних характеристиках: форме головы, тела,
лица, ушей, особенностях голоса и др. Таким
образом, целесообразным выглядит предпо-
ложение о том, что цифровой аватар пользо-
вателя должен содержать его важнейшие вне-
шние характеристики.

Существующий инструментарий в от-
дельных многопользовательских играх позво-
ляет сформировать лицо игрового персонажа
через сканирование физического образа лица.
Не исключено, что с течением времени эта
функция будет доступна в метавселенной. При
таком подходе вполне возможно признать циф-
ровой аватар в метавселенной как одну из
составляющих персональных данных. Стоит
заметить, что здесь может возникнуть про-
блема подлинности сканируемого лица. Се-
годня успешно применяется модель оплаты
приобретаемой продукции через сканирование
лицевого образа человека («Сбер» – оплата
улыбкой). Разработчики заявляют, что подме-
нить личность, например через предоставле-
ние видео или фото другого человека, нельзя.
В этой связи думается, что данная техноло-
гическая новация, вероятно, станет основой
создания человеческого образа цифрового ава-
тара метавселенной.

Выше были приведены точки зрения раз-
личных ученых относительно правового режи-
ма аватара в метавселенной. Ученые пола-
гают, что аватар может иметь признаки обо-
ротоспособного объекта. Возникает явная
конфронтация, поскольку при интеграции в
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«тело» цифрового аватара индивидуализиру-
ющих признаков пользователя его нельзя рас-
сматривать в качестве оборотоспособного
объекта. В таком случае об аватаре следует
говорить не как об обычном игровом персо-
наже, а как о части личности, существующей
в цифровом пространстве.

Избежать столкновения позиций возмож-
но через предоставление пользователю права
изменять правовой режим собственного ава-
тара. Если пользователь изъявит желание сде-
лать аватар «по своему подобию», отсканиро-
вав собственное лицо, то, следовательно, из-
менится режим аватара с обычного и оборо-
тоспособного на персонифицированный и
необоротоспособный. Об этом обстоятельстве
пользователь должен быть прямо и недвус-
мысленно уведомлен при совершении акта циф-
ровой трансформации своего аватара.

Возникает вопрос о причинах возникно-
вения желания у пользователя идентифициро-
вать аватар через сканирование собственно-
го лица. Здесь стоит сказать, что кроме пси-
хологических причин, к которым относится в
том числе демонстративное желание показать
собственную индивидуальность, можно выде-
лить и другие, как кажется, более значимые
мотивы. Развитие направления метавселен-
ной в перспективе будет иметь широкий фи-
нансовый потенциал. Речь идет о возможнос-
ти приобретения различной продукции внутри
виртуального пространства. В этой связи для
подтверждения факта оплаты можно исполь-
зовать самого аватара, данные о котором бу-
дут закреплены в банке, деятельность кото-
рого будет распространяться на метавселен-
ную. Можно привести другой пример. В Юж-
ной Корее в качестве бета-эксперимента был
запущен проект Metaverse Seoul, одна из фун-
кций которого предполагает получение госу-
дарственных услуг внутри этого цифрового
пространства. В настоящее время трудно най-
ти данные об успехе реализации подобной ини-
циативы, однако, обращаясь к заголовкам офи-
циальных ведомств трех-четырехлетней дав-
ности, можно обнаружить информацию об об-
щем порядке обозначенного процесса. Так,
отмечается, что на одной из локаций Metaverse
Seoul должно было базироваться виртуальное
здание государственной службы, официальные
аватары которой помогают посетителям в

консультации и подаче жалобы 3. В данном
случае допускается ситуация, что для полу-
чения какой-то государственной услуги
пользователь может идентифицировать себя
через собственного аватара.

Следующая форма проявления информа-
ции выражена в сетчатке глаза. Известно, что
сетчатка глаза у каждого человека имеет соб-
ственные индивидуальные черты. В этой свя-
зи не должно возникать сомнений относитель-
но ее правового режима.

Уже не первый год в науке исследуется
вопрос о возможности и практической полез-
ности отслеживания взгляда при использова-
нии гарнитуры виртуальной реальности. Так,
немецкие ученые отметили, что гарнитура вир-
туальной реальности HTC Vive Pro Eye явля-
ется эффективным устройством для отслежи-
вания движения глаз. Это в дальнейшем по-
зволит проводить эксперименты в виртуальных
средах [29]. Американские ученые на основе
анализа литературы установили, что отслежи-
вание движения глаз таит в себе большие воз-
можности, связанные с идентификацией и
аутентификацией, улучшением пользовательс-
кого опыта и диагностикой лечения. В этой свя-
зи они полагают, что отслеживание движения
глаз может стать стандартной функцией для
потребительских VR-гарнитур [15, p. 1499].

Одним из важнейших свойств метавсе-
ленной является иммерсивность, обеспечива-
емая за счет применения гарнитуры виртуаль-
ной / дополненной реальности. Разумеется, на
сегодняшний день оборот рынка гарнитуры
виртуальной / дополненной реальности не по-
казывает высоких цифр, однако благодаря уни-
кальному опыту ее использования можно до-
пустить мысль, что в ближайшее время объе-
мы продаж и, следовательно, производства
вырастут.

Нельзя исключать благоприятных по-
следствий отслеживания движения глаз в ус-
ловиях метавселенной – улучшение пользова-
тельского опыта (работа с интерфейсом, пе-
реключение виртуальных локаций, поиск нуж-
ной информации, снижение давления на глаза
и др.). Кроме того, исследование сетчатки
глаза в условиях метавселенной может при-
вести к успешным результатам в офтальмо-
логии. На это указали в своем исследовании
американские ученые Дж. Онг, С.М. Харип-
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расад и Дж. Чаблани [28, p. 599]. Вместе с
массовым распространением гарнитуры вир-
туальной / дополненной реальности возрастет
необходимость в создании безопасной среды
по обороту информации о радужной сетчатке
глаза. В этой связи весьма интересным пред-
ставляется исследование Р. Коха, где им было
отмечено, что технология отслеживания дви-
жения глаз будет иметь важное значение для
реализации полного потенциала погружения в
метавселенную: использоваться в виртуаль-
ной реальности (через гарнитуру виртуальной /
дополненной реальности) для улавливания
эмоций и реакций с возможностью их перево-
да в анимацию аватара. Р. Кох говорит, что
главные флагманы, занимающиеся разработ-
ками метавселенной, смогут собирать огром-
ное количество персонифицированной инфор-
мации через отслеживание сетчатки глаза [23,
p. 121–125].

Возможность отслеживания движения
глаз позволяет выявить еще один вопрос, свя-
занный с защитой персональных данных. В
этом случае автор хочет сказать о таком фе-
номене, как cookie-файлы. По своей сущ-
ности cookie-файлы представляют собой тек-
стовую информацию о посещаемых пользова-
телями веб-сайтах в сети Интернет. Помимо
общих сведений, среди которых выделяются,
например, время входа на сайт, просматрива-
емая информация, географическое расположе-
ние пользователя, сведение об устройстве,
cookie-файлы могут содержать личную инфор-
мацию, оставленную на просторах Всемирной
паутины: номер мобильного телефона, Ф. И. О.,
место работы / учебы и др. Поскольку в сво-
ей совокупности cookie-файлы позволяют
идентифицировать пользователя, то видится
весьма обоснованным считать их персональ-
ными данными. Все пользователи волей-не-
волей при использовании различных интер-
нет-порталов сталкиваются с всплывающи-
ми окнами, в которых их просят дать разре-
шение на сбор cookie-файлов.

Ввиду явной необходимости в правовой
защите процесса сбора и обработки cookie-
файлов учеными предлагаются различные
варианты совершенствования данного процес-
са. Преимущественно к настоящей работе
определенный интерес вызывает точка зре-
ния голландских исследователей, которые при-

шли к выводу о возможности развития грамот-
ности самих пользователей в предоставлении
согласия на сбор cookie-файлов [26]. Целесо-
образность упоминания данной позиции в на-
стоящем исследовании обуславливается воз-
можностью распространения обозначенной
позиции в рамках метавселенной.

Результаты

Ученым коллективом, частью которого
стал автор данной работы, была установлена
возможность развития института финансовой
грамотности в метавселенной: «Мы полага-
ем, что достижение поставленного результа-
та будет выражаться в создании условий, при
которых лицо сможет ощутить всю необходи-
мость постоянного совершенствования соб-
ственных финансовых компетенций и форми-
рования финансовой культуры. Если говорить
несколько конкретнее, то было бы отлично
смоделировать конкретную ситуацию или их
совокупность, где за счет игровых механик и
самостоятельных решений человека будет
зависеть исходный результат» [1, с. 272]. Ана-
логичным образом можно было бы в самой
метавселенной / ее прототипах реализовывать
программы по повышению грамотности
пользователей по защите собственных дан-
ных. В этом случае стоит обратить внимание
на такое явление, как цифровая грамотность,
под которой понимается наличие необходимых
компетенций в безопасном и эффективном
использовании человеком инфраструктуры
цифрового пространства.

В доктрине отмечается, что с 2013 г.
увеличивается массив литературы, посвящен-
ной разным аспектам цифровой грамотности,
что, вероятнее всего, объясняется развитием
цифровых технологий. Один из ключевых вы-
водов исследования предполагает выработку
отдельных тематик проявления цифровой гра-
мотности ввиду комплексного характера дан-
ного феномена – к примеру, цифровая грамот-
ность при использовании искусственного ин-
теллекта и дронов [14]. В этой связи видится
возможной разработка направления цифровой
грамотности, подразумевающей формирова-
ние у человека знаний и компетенций в отно-
шении защиты собственных персональных
данных. Стоит учитывать, что аудитория су-
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ществующих прототипов метавселенных (на-
пример, в Roblox, согласно информации от не-
мецкой корпорации Statista, возраст подавля-
ющей части пользователей не превышает
24 года 4) представлена молодыми поколени-
ями Z и альфа, которые в силу своих психоло-
гических особенностей не всегда уделяют вни-
мание защите своих данных.

Выработка у молодого поколения необ-
ходимых знаний и компетенций в управлении
своими данными в метавселенной позволит
реализовать идею интеграции децентрализо-
ванных протоколов, которая, по указанному
ранее мнению фокус-группы, является одним
из возможных вариантов решения проблема-
тики защиты персональных данных.

Выводы

Несмотря на несколько снижавшийся
ажиотаж вокруг феномена метавселенной,
ученые продолжают его активное исследова-
ние. Одна из самых актуальных проблем, ко-
торая вызывает наибольший интерес среди
ученых, сводится к защите персональных дан-
ных пользователей метавселенной. Выявле-
но два ключевых объекта, которые в услови-
ях метавселенной можно рассматривать в ка-
честве персональных данных: цифровой ава-
тар пользователя при условии наличия у ава-
тара персонифицированных признаков пользо-
вателя и радужная сетчатка глаза. Кроме того,
автором установлено, что отслеживание дви-
жения глаз в метавселенной с помощью фун-
кциональности гарнитуры виртуальной реаль-
ности позволяет по-новому взглянуть на за-
щиту cookie-файлов.

Из отчета фокус-группы по метавселен-
ным при Международном союзе электросвя-
зи ООН следует, что возможный вариант
обеспечения защиты персональных данных в
метавселенной заключается в создании и фун-
кционировании децентрализованных протоко-
лов данных. Поскольку предполагаемая ауди-
тория метавселенной (поколения Z и альфа)
часто не обладает необходимыми знаниями и
компетенциями в управлении собственными
персональными данными, представляется не-
обходимым развивать программы по цифро-
вой грамотности внутри метавселенной / ее
прототипов.

ПРИМЕЧАНИЯ

1 Embedding Safety Standards and the User
Control of Personally Identifiable Information (PII) in
the Development of the Metaverse (2023). URL: http://
handle.itu.int/11.1002/pub/822e22ae-en

2 The Metaverse Has a Groping Problem
Already. A Woman Was Sexually Harassed on Meta’s
VR Social Media Platform. She’s not the First and
Won’t be the Last (2021). URL: https://www.
technologyreview.com/2021/12/16/1042516/the-
metaverse-has-a-groping-problem/

3 Власти Сеула предложат новую концепцию
госуслуг (2021). URL: https://rg.ru/2021/11/15/vlasti-
seula-predlozhat-novuiu-koncepciiu-gosuslug.html

4 Distribution of Roblox Audiences Worldwide
as of December 2024, by Age Group (2024). URL: https://
www.statista.com/statistics/1190869/roblox-games-
users-global-distribution-age/

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ

1. Боков, Ю. А. Финансовая грамотность циф-
ровых граждан в метавселенных: фантастика или
недалекое будущее? / Ю. А. Боков, С. М. Мироно-
ва, М. С. Ситников // Вестник Российского универ-
ситета дружбы народов. Серия «Юридические на-
уки». – 2025. – Т. 29, № 1. – С. 255–279. – DOI:
10.22363/2313-2337-2025-29-1-255-279

2. Будник, Р. А. Правотворческий импульс
метавселенной Китая / Р. А. Будник, А. А. Тедеев,
Ч. Чжань // Государство и право. – 2024. – № 12. –
С. 146–159. – DOI: 10.31857/S1026945224120146

3. Евсиков, К. С. Метавселенные как новый
объект регулирования для информационного пра-
ва / К. С. Евсиков // Труды по интеллектуальной соб-
ственности. – 2023. – Т. 44, № 1. – С. 47–57. – DOI:
10.17323/tis.2023.16880

4. Казаченок, О. П. Воздействие цифровых тех-
нологий на правовой режим защиты персональных
данных в банковской деятельности / О. П. Казаченок
// Legal Concept = Правовая парадигма. – 2021. – Т. 20,
№ 1. – С. 99–104. – DOI: 10.15688/lc.jvolsu.2021.1.15

5. Ковалева, Н. Н. Проблемы обеспечения
конфиденциальности персональных данных при
использовании систем искусственного интеллекта
/ Н. Н. Ковалева, Н. А. Жирнова // Журнал россий-
ского права. – 2024. – Т. 28, № 7. – С. 109–121. – DOI:
10.61205/S160565900027561-1

6. Лескина, Э. И. Метавселенная и задачи в об-
ласти правового регулирования данных / Э. И. Лески-
на // Юрист. – 2023. – № 3. – С. 2–7. – DOI: 10.18572/
1812-3929-2023-3-2-7

7. Минбалеев, А. В. Понятие и правовая при-
рода метавселенной / А. В. Минбалеев // Вестник



52

ТЕОРИЯ И ПРАКТИКА ГОСУДАРСТВЕННО-ПРАВОВОГО РАЗВИТИЯ

Правовая парадигма. 2025. Т. 24. № 2

Московского университета. Серия 26, Государствен-
ный аудит. – 2023. – № 3. – С. 88–98. – DOI: 10.55959/
MSU2413-631X-26-14-3-08

8. Минбалеев, А. В. Правовые проблемы и
риски проведения спортивных мероприятий в ме-
тавселенной / А. В. Минбалеев, Е. В. Титова // Чело-
век. Спорт. Медицина. – 2023. – Т. 23, № S1. – С. 136–
142. – DOI: 10.14529/hsm23s119

9. Саркисян, В. В. К вопросу о правосубъект-
ности аватара в метавселенной / В. В. Саркисян,
И. В. Федорова // Вестник юридического факульте-
та Южного федерального университета. – 2023. –
Т. 10, № 1. – С. 114–119. – DOI: 10.18522/2313-6138-
2023-10-1-13

10. Филипова, И. А. Создание метавселен-
ной: последствия для экономики, социума и пра-
ва / И. А. Филипова // Journal of Digital Technologies
and Law. – 2023. – Т. 1, № 1. – С. 7–32. – DOI: 10.21202/
jdtl.2023.1

11. Цокур, Е. Ф. Влияние цифровизации на ин-
ститут персональных данных в банковской сфере
/ Е. Ф. Цокур // Банковское право. – 2023. – № 4. –
С. 64–68. – DOI: 10.18572/1812-3945-2023-4-64-68

12. Чонг, Б. Ч. Возникновение аватаров на ос-
нове искусственного интеллекта: юридическая
субъектность, права и обязанности в развивающей-
ся метавселенной / Б. Ч. Чонг // Journal of Digital
Technologies and Law. – 2024. – Т. 2, № 4. – С. 857–
885. – DOI: 10.21202/jdtl.2024.42

13. Чурилов, А. Ю. Проблемы правового ре-
гулирования Больших данных / А. Ю. Чурилов // Legal
Concept = Правовая парадигма. – 2021. – Т. 20, № 3. –
С. 155–160. – DOI: 10.15688/lc.jvolsu.2021.3.23

14. A Systematic Review on Digital Literacy
/ H. Tinmaz, Y.-T. Lee, M. Fanea-Ivanovici, H. Baber
// Smart Learning Environments. – 2022. – Vol. 9, № 1. –
Р. 21. –  DOI: 10.1186/s40561-022-00204-y

15. Adhanom, I. B. Eye Tracking in Virtual Reality:
aBroad Review of Applications and Challenges
/ I. B. Adhanom, P. MacNeilage, E. Folmer // Virtual
Reality. – 2023. – Vol. 27, № 2. – Р. 1481–1505. – DOI:
10.1007/s10055-022-00738-z

16. Arismendy Mengual, L. M. Legal Status for
Avatars in the Metaverse from a Private Law Perspective
/ L. M. Arismendy Mengual // InDret. – 2024. – № 2. –
P. 102–135. – DOI: 10.31009/InDret.2024.i2.03

17. Bellini, O. Virtual Justice: Criminalizing Avatar
Sexual Assault in Metaverse Spaces / O. Bellini // Mitchell
Hamline L. Rev. – 2024. – Vol. 50. – Р. 75–115.

18. Cheong, B. C. Avatars in the Metaverse:
Potential Legal Issues and Remedies / B. C. Cheong
// International Cybersecurity Law Review. – 2022. –
Vol. 3, № 2. – Р. 467–494. – DOI: 10.1365/s43439-022-
00056-9

19. Demkin, V. O. Digital Identity and Digital Image
of an Individual: Legal Characteristics and the Place

in the System of Related Categories // RUDN Journal
of Law. – 2024. – Vol. 28, № 3. – P. 512–527. – DOI:
10.22363/2313-2337-2024-28-3-512-527

20. Ebers, M. Avatars and the Protection of Digital
Identities in the Metaverse : Research Paper # 3 / M. Ebers
// MetaverseUA Chair. – URL: https://metaversechair.
ua.es/working-papers/

21. Gerybaite, A. Exploring Regulatory Interplay
in the Health Internet of Everything: Digital Health
Technologies, Data Protection and Cybersecurity
/ A. Gerybaite // European Journal of Health Law. –
2023. – Vol. 30, № 5. – Р. 533–549. – DOI: 10.1163/
15718093-bja10110

22. Gyanchandani, V. Cross-Border Flow of
Personal Data (Digital Trade) Ought to Have Data
Protection / V. Gyanchandani // Journal of Data
Protection & Privacy. – 2024. – Vol. 7, № 1. – Р. 61–79. –
DOI: 10.69554/FNCP3521

23. Koch, R. What Are You Looking at?
Emergency Privacy Concerns with Eye Tracking in
Virtual Reality / R. Koch // Colorado Technology Law
Journal. – 2023. – Vol. 21. – P. 109–140.

24. McGlynn, C. From Virtual Rape to Meta-Rape:
Sexual Violence, Criminal Law and the Metaverse
/ C. McGlynn, C. Rigotti // Oxford Journal of Legal
Studies. – 2025. – Vol. 20, № 20. – Р. 1–29. – DOI:
10.1093/ojls/gqaf009

25. Metassi: a Framework for Personal Data
Protection, Enhanced Cybersecurity and Privacy in
Metaverse Virtual Reality Platforms / F. Fiaz, S. M. Sajjad,
Z. Iqbal [et al.] // Future Internet. – 2024. – Vol. 16,
№ 5. – Р. 176. – DOI: 10.3390/fi16050176

26. No to Cookies: Empowering Impact of
Technical and Legal Knowledge on Rejecting Tracking
Cookies / J. Strycharz, E. G. Smit, N. Helberger, G. van
Noort // Computers in Human Behavior. – 2021. –
Vol. 120. – Р. 106750. – DOI: 10.1016/j.chb.2021.106750

27. Noval, S. M. R. Metaverse, Avatar and Illusion
of Lawless World: Rethinking Boundaries in Virtual World
/ S. M. R. Noval // Proceedings of the International Seminar on
Border Region (INTSOB 2023). [S. l.] : Atlantis Press. –
2024. – Р. 249–258. – DOI: 10.2991/978-2-38476-208-8_29

28. Ong, J. Into the Retinaverse: A New Frontier
of Retina in the Metaverse / J. Ong, S. M. Hariprasad,
J. Chhablani // Ophthalmic Surgery, Lasers and Imaging
Retina. – 2022. – Vol. 53, № 11. – Р. 595–600. – DOI:
10.3928/23258160-20221017-01

29. Schuetz, I. Eye Tracking in Virtual Reality: Vive
pro Eye Spatial Accuracy, Precision, and Calibration
Reliability / I. Schuetz, K. Fiehler // Journal of Eye
Movement Research. – 2022. – Vol. 15, № 3. – P. 15. –
DOI: 10.16910/jemr.15.3.3

30. Simoes, S. AI and Personal Data in the Metaverse:
a Risk Assessment / S. Simoes, J. M. Del Rincуn,
G. McWilliams // 2024 IEEE Smart World Congress. –
2024. – Р.  2230–2237. – DOI: 10.1109/SWC62898.2024.00340



Legal Concept. 2025. Vol. 24. No. 2 53

М.С. Ситников. К вопросу об охране персональных данных в условиях метавселенной

31. Wu, H. Digital Identity, Privacy Security, and
Their Legal Safeguards in the Metaverse / H. Wu, W. Zhang
// Security and Safety. – 2023. – Vol. 2. – Р. 2023011. –
DOI: 10.1051/sands/2023011

REFERENCES

1. Bokov Yu.A., Mironova S.M., Sitnikov M.S.
Finansovaya gramotnost tsifrovykh grazhdan v
metavselennykh: fantastika ili nedalekoe budushchee?
[Financial Literacy of Digital Citizens in the Metaverse:
Reality or Fiction?]. Vestnik Rossiyskogo universiteta
druzhby narodov. Seriya «Yuridicheskie nauki»
[RUDN Journal of Law], 2025, vol. 29, no. 1, pp. 255-
279. DOI: 10.22363/2313-2337-2025-29-1-255-279

2. Budnik R.A., Tedeev A.A., Zhan Ch.
Pravotvorcheskiy impuls metavselennoy Kitaya [The
Lawmaking Impulse of China’s Metaverse].
Gosudarstvo i pravo, 2024, no. 12, pp. 146-159. DOI:
10.31857/S1026945224120146

3. Evsikov K.S. Metavselennye kak novyy
obyekt regulirovaniya dlya informatsionnogo prava
[Metaverses as a New Object of Regulation for
Information Law]. Trudy po intellektualnoy
sobstvennosti [Works on Intellectual Property], 2023,
vol. 44, no. 1, pp. 47-57. DOI: 10.17323/tis.2023.16880

4. Kazachenok O.P. Vozdejstvie cifrovyh
tekhnologij na pravovoj rezhim zashchity personalnyh
dannyh v bankovskoj deyatelnosti [The Impact of
Digital Technologies on the Legal Regime for the
Protection of Personal Data in Banking]. Legal Concept =
Pravovaya paradigma, 2021, vol. 20, no. 1, pp. 99-
104. DOI: https://doi.org/10.15688/lc.jvolsu.2021.1.15

5. Kovaleva N.N., Zhirnova N.A. Problemy
obespecheniya konfidencialnosti personalnykh
dannykh pri ispolzovanii system iskusstvennogo
intellekta [Issues of Ensuring the Confidentiality of
Personal Data When Using Artificial Intelligence
Systems]. Zhurnal rossiyskogo prava [Journal of
Russian Law], 2024, vol. 28, no. 7, pp. 109-121. DOI:
10.61205/S160565900027561-1

6. Leskina E.I. Metavselennaya i zadachi v
oblasti pravovogo regulirovaniya dannykh [Metaverse
and Tasks in the Field of Data Regulation]. Jurist, 2023,
no. 3, pp. 2-7. DOI: 10.18572/1812-3929-2023-3-2-7

7. Minbaleev A.V. Ponyatie i pravovaya priroda
metavselennoy [Concept and Legal Nature of
Metaverse]. Vestnik Moskovskogo universiteta.
Seriya 26: Gosudarstvennyy audit [Moscow State
University Bulletin. Series 26. State Audit], 2023, no. 3,
pp. 88-98. DOI: 10.55959/MSU2413-631X-26-14-3-08

8. Minbaleev A.V., Titova E.V. Pravovyie
problemy i riski provedeniya sportivnyih meropriyatii
v metavselennoy [Legal Issues and Risks of Holding
Sports Events in the Metaverse]. Chelovek. Sport.

Meditsina [Human. Sport. Medicine], 2023, vol. 23,
no. S1, pp. 136-142. DOI: 10.14529/hsm23s119

9. Sarkisyan V.V., Fedorova I.V. K voprosu o
pravosubyektnosti avatara v metavselennoy [On the
Issue of the Legal Personality of the Avatar in The Meta-
Universe]. Vestnik yuridicheskogo fakulteta Yuzhnogo
federalnogo universiteta [Bulletin of The Law Faculty
Southern Federal University], 2023, vol. 10, no. 1,
pp. 114-119. DOI: 10.18522/2313-6138-2023-10-1-13

10. Filipova I.A. Sozdaniye metavselennoy:
posledstviya dlya ekonomiki, sotsiuma i prava
[Creation of Metaverse: Consequences for Economy,
Society and Law]. Journal of Digital Technologies
and Law, 2023, vol. 1, no. 1, pp. 7-32. DOI: 10.21202/
jdtl.2023.1

11. Tsokur E.F. Vliyanie tsifrovizatsii na institut
personalnykh dannykh v bankovskoy sfere [Impact
of Digitization on Institution of Personal Data in
Banking Sector]. Bankovskoye pravo [Banking Law],
2023, no. 4, pp. 64-68. DOI: 10.18572/1812-3945-2023-
4-64-68

12. Chong B.Ch. Vozniknoveniye avatarov na
osnove iskusstvennogo intellekta: yuridicheskaya
subyektnost, prava i obyazannosti v razvivayusheyasya
metavselennoy [Emergence of Avatars Based on Artificial
Intelligence: Legal Subjectivity, Rights and Duties in
Developing Metaverse]. Journal of Digital Technologies
and Law, 2024, vol. 2, no. 4, pp. 857-885. DOI: 10.21202/
jdtl.2024.42

13. Churilov A.Yu. Problemy pravovogo
regulirovaniya Bolshih dannyh [The Problems of the
Legal Regulation of Big Data]. Legal Concept =
Pravovaya paradigma, 2021, vol. 20, no. 3, pp. 155-160.
DOI: https://doi.org/10.15688/lc.jvolsu.2021.3.23

14. Tinmaz H., Lee Y.-T., Fanea-Ivanovici M.,
Baber H. A Systematic Review on Digital Literacy.
Smart Learning Environments, 2022, vol. 9, no. 1, p. 21.
DOI: 10.1186/s40561-022-00204-y

15. Adhanom I.B., MacNeilage P., Folmer E. Eye
Tracking in Virtual Reality: A Broad Review of
Applications and Challenges. Virtual Reality, 2023,
vol. 27, no. 2, pp. 1481-1505. DOI: 10.1007/s10055-022-
00738-z

16. Arismendy Mengual L.M. Legal Status for
Avatars in the Metaverse from a Private Law
Perspective. InDret, 2024, no. 2, pp. 102-135. DOI:
10.31009/InDret.2024.i2.03

17. Bellini O. Virtual Justice: Criminalizing Avatar
Sexual Assault in Metaverse Spaces. Mitchell Hamline
L. Rev., 2024, vol. 50, pp. 75-115.

18. Cheong B.C. Avatars in the Metaverse:
Potential Legal Issues and Remedies. International
Cybersecurity Law Review, 2022, vol. 3, no. 2, pp. 467-
494. DOI: 10.1365/s43439-022-00056-9

19. Demkin V.O. Digital Identity and Digital Image
of an Individual: Legal Characteristics and Place in



ТЕОРИЯ И ПРАКТИКА ГОСУДАРСТВЕННО-ПРАВОВОГО РАЗВИТИЯ

Правовая парадигма. 2025. Т. 24. № 2

System of Related Categories. RUDN Journal of Law,
2024, vol. 28, no. 3, pp. 512-527. DOI: 10.22363/2313-
2337-2024-28-3-512-527

20. Ebers M. Avatars and the Protection of Digital
Identities in the Metaverse: Research Paper # 3.
MetaverseUA Chair. URL: https://metaversechair.ua.
es/working-papers/

21. Gerybaite A. Exploring Regulatory Interplay
in the Health Internet of Everything: Digital Health
Technologies, Data Protection and Cybersecurity.
European Journal of Health Law, 2023, vol. 30, no. 5,
pp. 533-549. DOI: 10.1163/15718093-bja10110

22. Gyanchandani V. Cross-Border Flow of
Personal Data (Digital Trade) Ought to Have Data
Protection. Journal of Data Protection & Privacy,
2024, vol. 7, no. 1, pp. 61-79. DOI: 10.69554/FNCP3521

23. Koch R. What Are You Looking At?
Emergency Privacy Concerns with Eye Tracking in
Virtual Reality. Colorado Technology Law Journal,
2023, vol. 21, pp. 109-140.

24. McGlynn C., Rigotti C. From Virtual Rape to
Meta-Rape: Sexual Violence, Criminal Law and the
Metaverse. Oxford Journal of Legal Studies, 2025,
vol. 20, no. 20, pp. 1-29. DOI: 10.1093/ojls/gqaf009

25. Fiaz F., Sajjad S.M., Iqbal Z. et al. Metassi:
A Framework for Personal Data Protection, Enhanced
Cybersecurity and Privacy in Metaverse Virtual Reality
Platforms. Future Internet, 2024, vol. 16, no. 5, p. 176.
DOI: 10.3390/fi16050176

26. Strycharz J., Smit E.G., Helberger N., Noort G. van.
No to Cookies: Empowering Impact of Technical and
Legal Knowledge on Rejecting Tracking Cookies.
Computers in Human Behaviour, 2021, vol. 120,
p. 106750. DOI: 10.1016/j.chb.2021.106750

27. Noval S.M.R. Metaverse, Avatar and Illusion
of Lawless World: Rethinking Boundaries in Virtual
World. Proceedings of the International Seminar on
Border Region (INTSOB 2023). S.l., Atlantis Press,
2024, pp. 249-258. DOI: 10.2991/978-2-38476-208-8_29

28. Ong J., Hariprasad S.M., Chhablani J. Into the
Retinaverse: A New Frontier of Retina in the Metaverse.
Ophthalmic Surgery, Lasers and Imaging Retina, 2022,
vol. 53, no. 11, pp. 595-600. DOI: 10.3928/23258160-
20221017-01

29. Schuetz I., Fiehler K. Eye Tracking in Virtual
Reality: Vive Pro Eye Spatial Accuracy, Precision, and
Calibration Reliability. Journal of Eye Movement
Research, 2022, vol. 15, no. 3, p. 15. DOI: 10.16910/
jemr.15.3.3

30. Simoes S., Del Rincуn J.M., McWilliams G.
AI and Personal Data in the Metaverse: A Risk
Assessment. 2024 IEEE Smart World Congress,
2024, pp. 2230-2237. DOI: 10.1109/SWC62898.
2024.00340

31. Wu H., Zhang W. Digital Identity, Privacy
Security, and Their Legal Safeguards in the Metaverse.
Security and Safety, 2023, vol. 2, p. 2023011. DOI:
10.1051/sands/2023011

Information About the Author

Maxim S. Sitnikov, Postgraduate Student, Department of Constitutional and Municipal Law,
Volgograd State University, Prosp. Universitetsky, 100, 400062 Volgograd, Russian Federation;
Assistant Lecturer, Department of Theory of Law and State and Legal Disciplines, Volgograd Institute
of Management – Branch of the Russian Presidential Academy of National Economy and Public
Administration, Gagarina St, 8, 400066 Volgograd, Russian Federation, sitnikov-ms@ranepa.ru,
https://orcid.org/0000-0002-7769-0295

Информация об авторе

Максим Сергеевич Ситников, аспирант кафедры конституционного и муниципального
права, Волгоградский государственный университет, просп. Университетский, 100, 400062 г. Вол-
гоград, Российская Федерация; ассистент кафедры теории права и государственно-правовых
дисциплин, Волгоградский институт управления – филиал Российской академии народного хозяй-
ства и государственной службы при Президенте Российской Федерации, ул. Гагарина, 8, 400066
г. Волгоград, Российская Федерация, sitnikov-ms@ranepa.ru, https://orcid.org/0000-0002-7769-0295



Legal Concept. 2025. Vol. 24. No. 2 55


К

ай
ль

 Я
.Я

., 2
02

5

ВОПРОСЫ ЧАСТНОПРАВОВОГО РЕГУЛИРОВАНИЯ:
ИСТОРИЯ И СОВРЕМЕННОСТЬ



www.volsu.ru

DOI: https://doi.org/10.15688/lc.jvolsu.2025.2.7

UDC 347.63 Submitted: 04.03.2025
LBC 74.9 Accepted: 04.07.2025

IDENTIFICATION OF PARENTS OF A CHILD
CARRIED BY A SURROGATE MOTHER
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Volgograd Institute of Management – Branch of the Russian Presidential Academy of National Economy

and Public Administration, Volgograd, Russian Federation

Introduction: parents in Russian traditional families include the mother and father of the child, that is, his closest
relatives, who form the basis of the family. At the same time, there is no comprehensive study of the concept of parents
in surrogacy. The author conducts a study of the concept of parents, the procedure for their identification in surrogacy,
while focusing on judicial practice, whose analysis reveals the problems that arise in the field under study. The
purpose of the study is to analyze the theory, scientific points of view and law enforcement practice of such an
undefined term as “parents,” and the procedure for their identification under the surrogate program. Methods: induction,
deduction, analysis and formal legal methods. Results: the author believes that such a category as “the concept of
parents” and “the procedure for identification of parents” in surrogate relationships deserves special attention from
scientists. Conclusions: in conditions of unclear legislative regulation of the relationship in question, the only thing
that will help biological parents protect their rights is to competently draw up an agreement on the legal consequences
after the birth of a child, on the rights and obligations of the parties to the agreement. Some specific proposals are also
made to amend Article 48 of the Family Code of the Russian Federation.
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УСТАНОВЛЕНИЕ РОДИТЕЛЕЙ РЕБЕНКА,
ВЫНОШЕННОГО СУРРОГАТНОЙ МАТЕРЬЮ

Янина Яковлевна Кайль
Волгоградский институт управления – филиал Российской академии народного хозяйства

и государственной службы при Президенте Российской Федерации, г. Волгоград, Российская Федерация

Введение: к родителям в русских традиционных семьях относятся мать и отец ребенка, то есть его
самые ближайшие родственники, составляющие основу семьи. При этом комплексного исследования поня-
тия родителей при суррогатном материнстве не имеется. Автор проводит исследование понятия родителей,
порядок их установления при суррогатном материнстве, делая при этом упор на судебную практику, анализ
которой выявляет проблемы, возникающие в рассматриваемой сфере. Цель исследования: провести анализ
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теории, научных точек зрения и правоприменительной практики в отношении такого неопределенного тер-
мина, как родители, и порядок их установления при суррогатной программе. Методы: индукция, дедукция,
анализ, формально-юридический. Результаты: считаем, что такие категории, как понятие родителей, поря-
док установления родителей, при суррогатных технологиях заслуживают отдельного пристального внимания
ученых. Выводы: в условиях нечеткого законодательного регулирования рассматриваемых отношений един-
ственное, что поможет биологическим родителям защитить свои права, – это грамотно составить договор о
правовых последствиях после рождения ребенка, о правах и обязанностях сторон договора. Даны также конк-
ретные предложения по внесению изменений в ст. 48 Семейного кодекса Российской Федерации.

Ключевые слова: дети, установление родителей, суррогатная программа, суррогатная мать, решение
суда, семейное законодательство.
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Введение

Становясь родителем, человек приобре-
тает права и обязанности в отношении своих
детей [12]. Однако при использовании сурро-
гатной программы для становления родите-
лями затрагиваются некоторые аспекты по-
нятия родителей и порядок их установления в
спорных ситуациях, кроме того, возникает
вопрос о правовом статусе родителей.
Hепродуктивные технологии изменяются бы-
стрее, чем законодательство в данной сфере.
При допущении регулирования правоотноше-
ний сторон в диспозитивном порядке спорные
вопросы можно регулировать в договоре. Ос-
новой возникновения суррогатной программы
служит добровольное вступление сторон в нее
и возможность урегулирования отношений с
помощью договора. Но отсутствие договора
между сторонами, а равно неправильное его
составление приводят к возникновению спо-
ров, которые чаще всего передаются на раз-
решение суду. Правда, незаключение или про-
белы в договоре – это не единственная про-
блема, многие вопросы невозможно урегули-
ровать в договорном порядке, поскольку они
носят императивный характер или вовсе не ре-
гулируются. К таким вопросам как раз и от-
носится установление родителей детей, рож-
денных суррогатной матерью.

Необходимо также рассмотреть вопрос
защиты интересов ребенка и других сторон
при суррогатной программе. Исследование
поднятых вопросов позволит глубже понять,
кого считать родителями, и заодно внесет
вклад в развитие законодательства в сфере
семейного права и защиты детей.

Понятие родителей

К родителям в русских традиционных
семьях относятся женщина в качестве мате-
ри и мужчина в качестве отца ребенка, то есть
его самые ближайшие родственники, состав-
ляющие основу семьи. Понятие родителей
прямо в законодательстве не дается, лишь
перечисляется, что ими являются отец и мать.
Причем термин «родители» употребляется не
только во множественном числе, но и по от-
дельности – родитель. Презюмируется, что
материнство устанавливается в отношении
той женщины, которая родила ребенка. В ста-
тье 49 Семейного кодекса Российской Феде-
рации (далее – СК РФ) также указана воз-
можность установления отца ребенка.

Отцом и матерью предполагаемые ро-
дители могут стать только при наличии сле-
дующих условий:

1. Наличие рожденного ребенка.
2. Регистрация его в органах ЗАГСа (при

наличии справки из родильного дома, а равно
судебного решения в случае спора, связанного
с установлением родителей или одного из них).

В соответствии с семейным законода-
тельством родитель – лицо, записанное в книге
актов гражданского состояния в отношении
конкретного ребенка.

Традиционно у ребенка есть два генети-
ческих родителя, однако при использовании
суррогатной программы может быть и один
генетический родитель (мать или отец), а дру-
гой – донор, который неизвестен этому роди-
телю, и более двух генетических родителей.

И.А. Павлова считает, что «родители –
это лица, которые в силу факта кровного род-
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ства обладают всеми необходимыми роди-
тельскими правами и обязанностями как иму-
щественного, так и неимущественного харак-
тера в отношении своих несовершеннолетних,
а в указанных законом случаях и совершен-
нолетних детей» [5, с. 25]. Однако с момента
защиты ее диссертации прошло так много
времени и реалии таковы, что не только кров-
ное родство выступает единственно возмож-
ным фактом установления родительства по
отношению к конкретному ребенку, но и дру-
гие способы.

Установление родителей
при использовании

суррогатной программы

Каждый ребенок – это продолжатель
рода как со стороны отца, так и матери. Даже
если достоверно известен только один роди-
тель, у ребенка также имеется и второй. Ре-
бенку важно расти с обоими родителями и при
неизвестности одного из них требуется его
установление.

Наиболее остро вопрос об установлении
родителей возникает при использовании сур-
рогатной программы, под которой следует
понимать возможность передать биоматери-
алы генетических родителей(-ля) и/или доно-
ра для экстракорпорального оплодотворения,
вынашивания и рождения ребенка другой жен-
щине за выплату вознаграждения ее услуг при
условии добровольного согласия на медицин-
ское вмешательство.

А.Н. Тихонов справедливо полагает, что
«генетические родители вправе оспаривать
запись о себе как о родителях, в случае если
вместо их биологического материала был ис-
пользован донорский. Возникает вопрос о том,
как можно обеспечить защиту прав ребенка,
рожденного в результате суррогатного мате-
ринства, если суррогатная мать согласна пе-
редать ребенка, а супружеская пара отказы-
вается от него по мотивам нарушения усло-
вий данного ими согласия» [11, с. 49].

Для устранения возможных медицинских
ошибок Правительство РФ в своем постанов-
лении от 31 мая 2023 г. № 882 «Об установле-
нии потенциальных родителей в качестве ге-
нетической матери и генетического отца, а
равно одинокой женщины в качестве генети-

ческой матери» обязало подтверждать род-
ство с выношенным суррогатной матерью
ребенком через ДНК-тест.

Без специального медицинского заклю-
чения такой ребенок не будет передан потен-
циальным родителям, что совершенно оправ-
данно при использовании суррогатной про-
граммы, когда ее участниками становятся не
только заказчики, но и множество других уча-
стников, в том числе медицинские организа-
ции, которые могут перепутать генетический
материал. Однако возникает другой неурегу-
лированный вопрос: что будет, если ДНК-тест
подтвердит родство только с одним из роди-
телей? Если использовались донорские клетки,
то с одним из родителей и не должно быть ге-
нетической связи, но при этом по закону он при-
знается его родителем, поскольку при суррогат-
ной программе достаточной является генети-
ческая связь с одним из родителей.

Но если оба супруга отдали свой биоло-
гический материал для участия в суррогат-
ной программе, но один из супругов не был
установлен в качестве генетического родите-
ля, то как будет устанавливаться другой из
родителей, остается под вопросом.

Если исходить из того, что приоритеты
ребенка являются наиглавнейшими, то мы
видим много противоречивых норм права, ка-
сающихся прав детей и иных участников про-
граммы суррогатного материнства.

В пункте 5 ст. 16 Федерального закона
от 15 ноября 1997 г. № 143-ФЗ «Об актах
гражданского состояния» указано, что заре-
гистрировать ребенка, родившегося от сурро-
гатной матери, в органах ЗАГС могут только
супруги, одинокая мать, давшие согласие на
применение методов искусственного оплодот-
ворения, при предъявлении письменного согла-
сия суррогатной матери [3, с. 18].

Данная норма интерпретируется участ-
никами суррогатной программы по-своему.
Родителями при суррогатной программе в
настоящее время становятся не только суп-
руги и одинокая мать, но и незарегистриро-
ванные пары, и одинокий отец, и даже бабуш-
ка ребенка.

Вопрос о записи в качестве родителей
при имплантации эмбриона регулируется ч. 4
ст. 51 СК РФ. Однако закрепленный порядок
применяется только к супругам, состоящим в
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браке, одинокой женщине и только в отноше-
нии граждан Российской Федерации (или од-
ного из супругов). Отсутствует регулирование,
как установить родителя, если это одинокий
отец, бабушка ребенка или одинокий заказчик,
не имеющий гражданства РФ.

Как судебные решения восполняют за-
конодательный пробел, связанный с регист-
рацией детей, рожденных от суррогатных ма-
терей, одинокими отцами?

Если родители при использовании вспо-
могательных репродуктивных технологий не
могут во внесудебном порядке оформить до-
кументы на своего ребенка и стать родителем,
они вынуждены обращаться в суд за разреше-
нием спорной ситуации [2, c. 46].

Известны положительные решения суда
о внесении сведений только об одном родите-
ле – отце детей при суррогатном материнстве,
если заказчиком выступает одинокий отец.
Например, решением Ленинского суда было
удовлетворено требование гражданина Китая
об установлении отцовства в отношении маль-
чика и девочки, рожденных суррогатной ма-
мой в провинции Сычуань КНР: «орган ЗАГС
осуществил выдачу свидетельства о рожде-
нии без указания в графе “отец” генетическо-
го отца детей» [8].

В следующем деле были удовлетворе-
ны требования биологического отца Цзян
Цзюнь о передаче несовершеннолетнего Цзян
Циань на воспитание в его семью из Любе-
рецкого специализированного дома ребенка.
Истец указал, что является отцом несовер-
шеннолетнего Цзян Циань, на основании сви-
детельства о рождении, выданного органом
ЗАГС г. Люберцы, однако из-за пандемии не
смог вовремя забрать ребенка из России, рож-
денного при использовании суррогатной про-
граммы [6].

Есть и негативные примеры – об отказе
в передаче ребенка по суррогатной програм-
ме одинокому отцу. Чэнь обратился в суд к
отделу ЗАГС, поскольку в регистрации рож-
дения ребенка ему было отказано, из-за того
что им не представлен документ, подтверж-
дающий его семейное положение на момент
вступления в суррогатную программу. Суд от-
казал в удовлетворении требований, так как
порядок государственной регистрации рожде-
ния ребенка от суррогатной матери с записью

одинокого мужчины единственным родителем
ребенка законодательством не определен, и,
следовательно, ребенок остался на попече-
нии государства Российской Федерации [7].

Приведенные примеры иллюстрируют,
что заказчиками вспомогательных репродук-
тивных технологий в России выступали не
только ее граждане. Если по каким-то причи-
нам участники суррогатной программы не
сразу забирают своих детей, то последние
находятся на попечении Российской Федера-
ции в детских домах, домах малютки. Даже
при наличии биологического отца дети явля-
ются социальными сиротами. Следователь-
но, при отсутствии решения вопроса о принад-
лежности ребенка конкретному родителю на-
рушаются гражданские права детей. Следу-
ет запретить одиноким отцам вступать в сур-
рогатную программу, чтобы не нарушать се-
мейное законодательство.

Есть спорные случаи, когда биологичес-
кие родители хотят забрать своих детей, а
суррогатная мама их не отдает.

Например, в Санкт-Петербурге провели
процедуру ЭКО суррогатной матери, и выяс-
нилось, что она беременна двойней. Сурро-
гатная мать попросила заказчиков доплатить
ей еще 50 % оплаты за услугу. Биологические
родители отказались. Тогда она предложила
забрать им только одного ребенка, а другого
оставить себе. Биологические родители ка-
тегорически не хотели идти на поводу у сур-
рогатной матери. Тогда суррогатная мать ро-
дила и при получении свидетельств о рожде-
нии указала в качестве родителей себя и сво-
его мужа [9]. Впоследствии суд встал на сто-
рону заказчиков и признал их в качестве гене-
тических родителей – спустя 9 месяцев с
момента рождения близнецов.

Судья Конституционного Суда РФ
А.Н. Кокотов при отклонении законопроекта
остался при особом мнении и вполне резонно
указал, что «при разрешении споров между
суррогатной мамой и генетическими родите-
лями ребенка судам следует в первую оче-
редь исходить из интересов ребенка» [1]. Наи-
более полно такие интересы защищаются,
если ребенка отдают биологическим родите-
лям и записывают последних в качестве тако-
вых, поскольку именно они хотели стать роди-
телями, имеют, как правило, достаточно денеж-
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ных средств для воспитания и обучения ребен-
ка. Суррогатная мать до момента вступления в
суррогатную программу не собиралась стано-
виться матерью, а пришла в нее с одной целью –
заработать, поскольку нуждается в средствах
для существования, а не в ребенке.

Е.С. Митрякова считает, что «суррогат-
ная мать не нарушает условия договора, при-
нимая решение оставить ребенка себе. Бо-
лее того, нормы договора, устанавливающие
обязанность вынашивающей матери дать
после родов согласие на запись заказчиков
родителями ребенка, должны считаться нич-
тожными как нарушающие права исполните-
ля. Да, безусловно, договор носит для потен-
циальных родителей рисковый характер в силу
специфики его предмета» [4]. Но чаще всего
суррогатное материнство – это единственно
возможный вариант стать биологическими
родителями в законном порядке.

Вместе с тем встречаются случаи, ког-
да не только суррогатная мать не отдает ре-
бенка, но и биологические родители могут
отказаться забирать больного ребенка, если
у него обнаружатся проблемы со здоровьем
[14], или даже совершенно здорового ребен-
ка, потому что у них изменились планы или
они «заказали» ребенка нескольким суррогат-
ным мамам, и какая родила быстрее, того
ребенка и взяли первым. В договоре также
может отсутствовать указание на обязанность
биологических родителей забрать ребенка у
суррогатной матери или из роддома.

В первом примере «в результате сурро-
гатной программы родились близнецы. Выяс-
нилось, что один ребенок здоров, другой – нет.
Биологические родители забрали только од-
ного здорового ребенка, от больного отказа-
лись. Причем никаким законодательством на
них не налагается обязанность забрать второ-
го ребенка» [13]. Поскольку при суррогатном
материнстве не требуется процедура усынов-
ления, то, к сожалению, не применяются пра-
вила, когда при усыновлении должны быть усы-
новлены братья и сестры вместе одними ро-
дителями и не допускается их разлука.

В другом примере суррогатная мать ро-
дила двойню, но биологические родители от
детей отказались «ввиду утраты интереса к
ним». Они поссорились и хотят развестись, и
дети перестали им быть нужными [10]. Юри-

дически, до отказа суррогатной матери, они
не стали родителями.

При суррогатном материнстве матерью
ребенка является та женщина, которая его ро-
дила, а супруги записываются в качестве ро-
дителей только при наличии ее согласия, кото-
рое дается после рождения ребенка. Таким
образом, суррогатная мать, в соответствии с
российским законодательством, биологической
матерью выношенного ею ребенка считаться
не может, но может оставить себе не своего
ребенка. Как разрешить проблему?

Предлагается внести изменение в ст. 48
СК РФ, где закрепить право вносить запись о
родителях на основании заявлений генетичес-
ких родителей, справки о рождении ребенка и
теста ДНК, даже если суррогатная мать не
дает согласия на такую запись.

«Такая запись должна реализовываться
по примеру ч. 3 ст. 48 СК РФ, когда супруги
не состоят в браке» [3, с. 20] и на основании
совместного заявления устанавливается от-
цовство ребенка. Следовательно, данный спо-
соб можно распространить на установление
обоих родителей.

Выводы

Если суррогатная мать добровольно не
передает ребенка заказчикам, то вопрос мо-
жет решиться только судом в порядке иско-
вого производства. Если у заказчика есть до-
говор с суррогатной мамой, то шансы выиг-
рать дело существенно повышаются. Но по-
скольку по закону сам ребенок не может быть
предметом договора, то нельзя и гарантиро-
вать передачу прав на него. Ребенок не фигу-
рирует в договоре, где регулируются, как пра-
вило, услуги по вынашиванию, права и обя-
занности сторон суррогатной программы и
впоследствии обязанность добровольной пе-
редачи рожденного ребенка.

Не все истории заканчиваются в пользу
генетических родителей. Поскольку многие
моменты законодателем остаются нерешен-
ными, то в настоящее время только договор
может регулировать отношения, но в случае
его неисполнения необходимо все же обра-
щаться в суд. А суды в мотивировочной ча-
сти решения не могут ссылаться на какой-
то специальный закон, поскольку либо это
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вовсе не регулируется, либо регулируется
вскользь или нечетко. Поэтому единствен-
ное, что поможет биологическим родителям
защитить свои права, это – грамотно соста-
вить договор о правовых последствиях пос-
ле рождения ребенка, о правах и обязаннос-
тях сторон договора.

В 2017 г. был отклонен законопроект о
запрете суррогатного материнства. Предла-
галось вместо этого внести изменения в дей-
ствующее законодательство, чтобы защитить
всех участников сделки, включая детей, но, к
сожалению, пока никаких радикальных изме-
нений законодательства не происходит. Воп-
рос о записи в качестве родителей при имп-
лантации эмбриона регулируется ч. 4 ст. 51
СК РФ. Однако закрепленный порядок при-
меняется только к супругам, состоящим в
браке, и только в отношении граждан Россий-
ской Федерации. Отсутствует регулирование,
как установить родителя, если это одинокий
заказчик или не имеющий гражданства РФ.

В связи с этим предлагается внести из-
менение в ст. 48 СК РФ, где закрепить пра-
во вносить запись о родителях на основа-
нии заявлений генетических родителей,
справки о рождении ребенка и теста ДНК,
даже если суррогатная мать не дает согла-
сия на такую запись.
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Introduction: the civil law contract is of fundamental importance to civilistics, serving as the primary instrument
of private law regulation in dynamically developing public relations. The contract performs a number of key
functions, among which the organizational function holds a special place. In modern civil law science, a widely held
view is that the organizational function is performed only by a special, limited category of contracts, the so-called
organizational contracts. It is believed that they do not create obligations but are aimed solely at structuring future
relations between parties, which is why many scholars classify them as a distinct group.The purpose of this
research is a critical analysis of this approach and the determination of the possibility for all types of civil law
contracts, without exception, to exert an organizational influence. The main research methods employed were
general scientific methods of analysis, the comparative legal method, and a systems approach. As a result of the
conducted analysis, it was established that the organizational function is not the exclusive prerogative of a narrow
group of contracts. It is inherent not only to classical organizational contracts aimed directly at structuring the
relations of participants in civil transactions but also to obligatory contracts. The latter also perform a significant
organizational role, which is manifested in establishing clear frameworks for interaction, distributing rights and
obligations, and ensuring a balance of the parties’ interests to achieve the main goal – the proper fulfillment of all
contract terms. Thus, the organizational element permeates the entire system of civil law contracts.

Key words: civil contract, private law regulation, organizational function, organizational contract, binding
contract.

Citation. Politkin I.A. The Organizational Function of Civil Contracts. Legal Concept = Pravovaya paradigma,
2025, vol. 24, no. 2, pp. 62-66. (in Russian). DOI: https://doi.org/10.15688/lc.jvolsu.2025.2.8

УДК 347.44 Дата поступления статьи:  11.02.2025
ББК 67.404.201 Дата принятия статьи:  04.07.2025

ОРГАНИЗАЦИОННАЯ ФУНКЦИЯ ГРАЖДАНСКО-ПРАВОВЫХ ДОГОВОРОВ

Илья Александрович Политкин
Московский университет МВД России им. В.Я. Кикотя, г. Москва, Российская Федерация

Введение: гражданско-правовой договор имеет фундаментальное значение для цивилистики, высту-
пая основным инструментом частноправового регулирования в динамично развивающихся общественных
отношениях. Договор выполняет ряд ключевых функций, среди которых особое место занимает организаци-
онная. В современной науке гражданского права широко распространена позиция, согласно которой орга-
низационную функцию выполняет лишь особая, ограниченная категория договоров, так называемые орга-
низационные договоры. Считается, что они не порождают обязательств, а направлены исключительно на
упорядочение будущих связей между участниками, в связи с чем многие ученые при классификации выде-
ляют их в отдельную группу. Целью данного исследования является критический анализ этого подхода и
определение возможности выполнения организационного воздействия всеми видами гражданско-правовых
договоров без исключения. В качестве основных методов исследования использовались общенаучные мето-
ды анализа, сравнительно-правовой и системный подход. В результате проведенного анализа было установ-
лено, что организационная функция не является исключительной прерогативой узкой группы договоров.
Она присуща не только классическим организационным договорам, направленным на непосредственное
упорядочивание отношений участников гражданского оборота, но и обязательственным договорам. После-



Legal Concept. 2025. Vol. 24. No. 2 63

И.А. Политкин. Организационная функция гражданско-правовых договоров

дние также выполняют значительную организующую роль, которая проявляется в установлении четких ра-
мок взаимодействия, распределении прав и обязанностей, а также в обеспечении соблюдения баланса инте-
ресов сторон для достижения основной цели – надлежащего исполнения всех условий договора. Таким
образом, организационное начало пронизывает всю систему гражданско-правовых договоров.

Ключевые слова: гражданско-правовой договор, частноправовое регулирование, организационная
функция, организационный договор, обязательственный договор.
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Введение

Из теории государства и права извест-
но, что право не единственный регулятор об-
щественных отношений, однако его нормы
выполняют наиболее важные функции в упо-
рядочении жизни гражданского общества.
Это продиктовано постоянным развитием и
усложнением общественных отношений, по-
явлением новых направлений воздействия,
требующих правового регулирования. Одним
из главнейших векторов правового воздей-
ствия посредством реализации комплекса
функций служит организация общественных
отношений [1].

По мнению теоретиков права, организа-
ция общественных отношений является на-
значением функций права. Такой же позиции –
тождественности функций права и четко оп-
ределенной роли права в вопросе организа-
ции общественных отношений – придержи-
вается и Ю.Г. Ткаченко [10, c. 34]. Подоб-
ную точку зрения высказывал В.Д. Филимо-
нов: социальная роль права в деятельности
по организации общественных отношений
реализуется посредством его функций [11,
c. 50]. С ролью права в вопросе организации
отношений в социуме правовые функции свя-
зывает С.С. Алексеев. Однако ученый по-
лагает, что функции все же следует рассмат-
ривать в качестве направлений правового воз-
действия [2, c. 191].

Основное содержание

Гражданское право, которое традицион-
но считается частным, также выполняет
организующее воздействие. Определяя отрас-
ли права частными, в первую очередь имеют
в виду дозволенность частным лицам само-
стоятельно упорядочивать свои действия с
использованием норм объективного права.

Суть частного права заключается в возмож-
ности лица перевести общую норму, закреп-
ленную в соответствующем нормативном пра-
вовом акте, в индивидуально-определенную
меру поведения. Подобное допускается в ус-
ловиях общего равенства всех перед законом,
когда субъектам разрешено отходить от об-
щей равной меры поведения и создавать свою,
индивидуально-направленную норму права
[12]. Тем самым действия субъектов будут
регулироваться и нормами объективного пра-
ва, и актами, в которых отражена воля самих
участников правоотношений [14, c. 58]. В та-
ком случае законодательный акт следует счи-
тать формой объективного выражения права.
В данном примере объективной формой пра-
ва будет являться Гражданский кодекс Рос-
сийской Федерации (далее – ГК РФ) и другие
нормативные правовые акты как источники
гражданского права. А право субъективное, в
свою очередь, представляет собой результат
использования субъектом объективных пра-
вовых норм в конкретной ситуации, например,
при заключении гражданско-правового дого-
вора. Таким образом, абстрактная правовая
норма всего общества становится частным
правом, а сам договор – источником частно-
го права [12].

Договору как источнику права участни-
ков конкретного гражданского правоотноше-
ния будет необходимо выполнять все функции,
которые выполняет право, в том числе и фун-
кцию организации этих отношений.

В гражданском праве существует мне-
ние, что договоры, осуществляющие органи-
зационное воздействие, должны выделяться
в отдельную группу. Впервые на существова-
ние организационных договоров указал
О.А. Красавчиков, который разделял все до-
говоры по содержанию правовой связи, воз-
никающей из договора, на организационные и
имущественные [9, c. 315–322]. Точка зрения
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ученого на дихотомию договоров стала в ци-
вилистическом научном сообществе одной из
основных по данному вопросу на долгое вре-
мя и послужила толчком для дальнейших ис-
следований в указанном направлении. В ходе
научных изысканий дискуссия цивилистов ус-
тремилась в сторону критериев деления до-
говоров на организационные и имуществен-
ные. Свою точку зрения выразил Б.И. Пугин-
ский: деление должно происходить исходя из
предмета договора и согласованной цели его
участников. При этом имущественный дого-
вор направлен на достижение состояния об-
ладания каким-либо имуществом или благом,
в то время как организационный договор имеет
своей целью формирование координированно-
го взаимодействия между сторонами догово-
ра [8]. Объект и содержание договора в каче-
стве критериев выделял Б.М. Гонгало. Как
отмечает автор, роль имущественного дого-
вора заключается в обеспечении функциони-
рования самого товарообмена, то есть непос-
редственно в создании имущественно-право-
вых связей, а организационный договор слу-
жит для формирования имущественных отно-
шений в будущем и их упорядочивания [4,
c. 234]. Похожей позиции придерживается
Е.А. Суханов. Цивилист делит договоры на
организационные и имущественные исходя из
критерия направленности. Соответственно, на-
правленность имущественных договоров зак-
лючается в устремлении непосредственно на
товарообмен, а организационные имеют на-
правленность на организацию этого товарооб-
мена, налаживание взаимодействия и сотруд-
ничества между сторонами для будущего то-
варообмена [5, c. 482].

В науке гражданского права также при-
сутствует другая типология, в которой основ-
ными классификационными группами являют-
ся организационные и обязательственные до-
говоры. Большинство договоров, исходя из по-
ложений законодательства и науки гражданс-
кого права, порождают обязательственные от-
ношения, которые в общем понимании сводят-
ся к тому, что одна сторона (должник) обязана
совершить определенные действия в пользу
другой стороны (кредитора) или воздержать-
ся от совершения определенных действий, а
другая сторона может требовать исполнения
должником своих обязанностей.

Тем не менее среди общей массы суще-
ствующих договоров есть и те, которые обя-
зательства не создают. Именно эти догово-
ры и следует именовать организационными
(среди них, например, договор простого това-
рищества, инвестиционный и др.). Особенно-
стью данной группы договоров является от-
сутствие должников и кредиторов, отсутствие
обязательства в результате их заключения, а
также сонаправленность действий участников
договора на достижение общей согласованной
цели. Подобной точки зрения на классифика-
цию договоров придерживается профессор
Л.А. Чеговадзе. Развивая свою позицию, уче-
ный указывает на существование договоров,
которые имеют юридическую силу обяза-
тельств. Такие договоры потребны для упо-
рядочения обязательственной связи сторон и
обеспечения ее плодотворной динамики. Дру-
гая группа договоров предназначена для ре-
шения какой-либо общей задачи, при этом, как
указывает автор, не происходит появление
отношений, которые могут обязывать сторо-
ны к совершению встречных сонаправленных
взаимообусловленных действий [13, c. 58].
Соответственно, критерием разделения здесь
будет служить характер правоотношения, по-
рождаемого договором. При этом, по мнению
А.В. Андрющенко, в связи с тем, что договор
может порождать несколько правоотношений
сразу, определяющим будет то, которое позво-
ляет добиться удовлетворения интереса всех
сторон договора. Другие же правоотношения
выполняют вспомогательную функцию и обес-
печивают достижение основной цели догово-
ра [3, c. 78].

Представляется, что первая классифи-
кация является неточной, так как указанные
выше ее критерии достаточно условны и не
могут в полной мере пояснить, какие отно-
шения относятся к имущественным, а ка-
кие – к организационным. Все договоры так
или иначе связаны с имуществом. Форми-
рование согласованной деятельности меж-
ду участниками является основой их това-
рообмена, поэтому логично предположить,
что при заключении организационного дого-
вора стороны в основном желают реализо-
вать свой имущественный интерес, который
таким образом должен вылиться для них в
имущественную выгоду.
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В то же время имущественные догово-
ры также выполняют роль организации отно-
шений. Советский цивилист О.С. Иоффе ука-
зывал, что все общественные отношения име-
ют свойство организационности, нельзя отде-
лять имущественные отношения от организа-
ционных [6, c. 264]. Соответственно, любой
договор выполняет функцию организации об-
щественных отношений. Подобной позиции
придерживался К.А. Кирсанов. Исследователь
отметил, что любой договор образует граж-
данско-правовое организационное отношение
[7, c. 53].

Исходя из сказанного, обязательствен-
ный договор также будет иметь организаци-
онную функцию. В чем она будет выражать-
ся? При заключении обязательственного до-
говора стороны включают в него определен-
ные выгодные для себя условия, которые ста-
новятся основой баланса интересов участни-
ков договора. Договор как форма выражения
индивидуально-определенной нормы права
сторон должен организовать выполнение уча-
стниками своих обязанностей для надлежа-
щей реализации их субъективных прав. Если
договор не обеспечивает соблюдения балан-
са интересов сторон, то функция организации
их отношений не может считаться выполнен-
ной и, соответственно, не соблюдается прин-
цип добросовестности. Для соблюдения ба-
ланса интересов в договор могут включаться
условия, которые будут применяться при не-
выполнении одной из сторон своих обязаннос-
тей. Позитивное право также может содер-
жать указание на определенные способы до-
стижения баланса, если такие условия не были
включены сторонами в договор. Таким обра-
зом, обязательственному договору организа-
ционная функция необходима для надлежаще-
го исполнения условий договора.

Если говорить об организационных до-
говорах как самостоятельной группе, то их
свойство организационности не заканчивает-
ся на обеспечении выполнения условий дого-
вора. Стоит напомнить, что в таких догово-
рах организационный характер имеет само пра-
воотношение, в котором отсутствуют креди-
тор и должник и стороны находятся в равном
положении. Соответственно, исходя из специ-
фики такого правоотношения, организацион-
ный договор не выполняет функцию соблю-

дения баланса интересов, так как интересы
сторон в данном случае имеют единую на-
правленность на достижение общей согласо-
ванной цели.

Выводы

Таким образом, любой гражданско-пра-
вовой договор, вне зависимости от относи-
мости к той или иной классификационной
группе, выполняет функцию организации по-
рождаемых им правоотношений. Ее суть зак-
лючается в соблюдении баланса интересов
сторон и организации надлежащего исполне-
ния условий договора. Организационные до-
говоры образуют специфическое безобяза-
тельственное правоотношение, участники
которого имеют общую цель и сонаправлен-
ные интересы. Соответственно, организаци-
онная функция такого договора имеет более
широкую сферу действия и не заканчивает-
ся на обеспечении выполнения условий до-
говора, так как организационный эффект ох-
ватывает все действия сторон.
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Introduction: within the framework of ongoing discussions regarding the legal nature of the autonomy of the
will, various approaches to its resolution have been highlighted. A systematic analysis of these approaches and the
scientific positions within each is necessary. This paper notes the ambiguity in interpreting the term “autonomy of
the will.” It examines the relationship between the principle of choice of law and the principles of freedom of
contract and dispositivity. As a result of the research, the paper emphasizes the appropriateness of using the term
“autonomy of the will” to define the basis of dispositivity and freedom of contract within a broad context and, in a
narrower traditional sense, to define a principle of private international law. Contradictions in the various
interpretations of the legal essence of autonomy of the will are evident. It is viewed as the possibility of choice of
law based on sectoral principles, as one of the conditions of foreign economic transactions or other agreements
between participants in private international law relations, and as a conflict of laws principle (element of introduction,
rule). Conclusions: the autonomy of the will (in the sense of choice of law) differs from other conflict of laws
principles and takes precedence over them. The principles of dispositivity and freedom of contract fully apply to
private law relations of an international nature. However, these principles should not be equated with autonomy of
the will, nor should the latter be considered a component of them. Autonomy of the will, in a broad sense, underlies
dispositivity and freedom of contract, but the possibility of choice of law should be limited to private international
law relations and regarded as a principle of private international law. Considering the ambiguity of the term “autonomy
of the will” and the content of the norms of the Civil Code of the Russian Federation, this principle should be
referred to as “the principle of choice of law.”
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ДЕФИНИЦИЯ АВТОНОМИИ ВОЛИ
И ЕЕ ЗНАЧЕНИЕ В МЕЖДУНАРОДНОМ ЧАСТНОМ ПРАВЕ

Мария Александровна Александрина
Национальный исследовательский Томский государственный университет, г. Томск, Российская Федерация

Введение: в рамках непрекращающихся дискуссий вокруг проблемы определения юридической при-
роды автономии воли выделяются различные подходы к ее разрешению. Требуется системный анализ ука-
занных подходов и научных позиций в пределах каждого из них. В настоящей работе отмечается неоднознач-
ность толкования термина «автономия воли». Рассматривается соотношение принципа выбора применимо-
го права с принципами свободы договора и диспозитивности. В результате проведенного исследования
отмечена целесообразность использования термина «автономия воли» для определения основы диспози-
тивности и свободы договора в рамках широкого подхода и в узком традиционном понимании для обозначе-
ния принципа международного частного права. Выявлено противоречие различных трактовок юридической
сущности автономии воли: возможности выбора применимого права в значении отраслевого принципа;
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одного из условий внешнеэкономической сделки или иного соглашения участников международных частно-
правовых отношений; коллизионного принципа (привязки, правила). Выводы: автономия воли (в значении
выбора применимого права) отличается от иных коллизионных принципов, обладает приоритетом над ними.
Действие принципов диспозитивности и свободы договора в полной мере распространяется и на частнопра-
вовые отношения международного характера. Однако указанные принципы не следует отождествлять с авто-
номией воли или рассматривать последнюю как их составляющую. Автономия воли в широком понимании
лежит в основе диспозитивности и свободы договора, но в значении возможности выбора применимого
права должна иметь место лишь в сфере международных частноправовых отношений и рассматриваться в
качестве принципа международного частного права. С учетом многозначности термина «автономия воли»
и содержания норм Гражданского кодекса Российской Федерации указанный принцип следует именовать
как «принцип выбора применимого права».

Ключевые слова: автономия воли, выбор применимого права, диспозитивность, свобода договора,
принцип международного частного права.
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Введение

Традиционно автономия воли признает-
ся основой, на которой базируется междуна-
родное частное право, то есть она рассмат-
ривается в качестве основополагающего на-
чала (принципа), на котором строится регули-
рование международных частноправовых от-
ношений. В более широком, в самом общем
смысле сущность и содержание данного прин-
ципа определяются как закрепленная «в зако-
не возможность сторон выбрать правопоря-
док, на основе которого будут урегулированы
их отношения» [1, с. 94]. Однако наиболее
часто выбор права находит свое выражение в
содержании международных контрактов, по-
этому традиционно под автономией воли под-
разумевается выбор применимого права сто-
ронами договорных правоотношений [10,
с. 420]. Данный принцип максимально эффек-
тивно реализуется в сфере международного
коммерческого права, и не только. Соответствен-
но, «автономия воли сторон является важней-
шим принципом, на котором строится между-
народное частное право вообще и право меж-
дународной торговли в частности» [2, с. 213].

До настоящего времени проблема опре-
деления юридической природы автономии
воли остается дискуссионной. В частности,
выбор права рассматривается как особый
коллизионный институт, одна из коллизионных
норм [7, с. 212–219; 9, с. 78]. При этом все
остальные точки зрения представляют собой
отражение взглядов на различные его сторо-
ны [3]. Также предлагается рассматривать

автономию воли одновременно и как инсти-
тут, объединяющий правовые нормы, в кото-
рых он закреплен, и в «широком» смысле – в
качестве «трансформации частноправового
принципа диспозитивности применительно к
трансграничным правоотношениям» [1, с. 96–
97]. В соответствии с некоторыми теориями
автономии воли она наделяется материально-
правовой природой и рассматривается как
одно из условий договора (условие о выборе
применимого права). В итоге на него распро-
страняется действие основополагающего
принципа гражданского права – принципа сво-
боды договора. Но выбор права нельзя рас-
сматривать как выбор материальных условий
договора, а присущий автономии воли дого-
ворный элемент не характерен для обычных
коллизионных норм. Поэтому нет сомнений в
том, что не бесспорна коллизионная трактов-
ка автономии воли [8, с. 9–12].

Автономия воли в значении выбора при-
менимого права не должна рассматривать-
ся как коллизионный принцип (привязка, пра-
вило). Она имеет приоритет над коллизион-
ными правилами и представляет собой прин-
цип международного частного права, его ос-
новополагающее начало, суть которого со-
стоит в свободе выбора субъектами право-
отношения определенной правовой системы
для регулирования их взаимоотношений. Но
реальность такова, что сформулированная
именно в форме субъективной коллизионной
привязки автономия воли получила правовое
закрепление и, соответственно, юридическую
значимость. В качестве коллизионного прин-
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ципа, включенного в коллизионную норму,
автономия воли приобретает приоритет от-
носительно иных объективных коллизионных
привязок [9, с. 78].

Очевидно, что термин «автономия воли»
не имеет однозначного толкования. Автоно-
мией воли традиционно именуется коллизион-
ный принцип выбора применимого права, и
одновременно возможность выбора опреде-
ленной национальной правовой системы (а
иногда источников негосударственного харак-
тера) участниками международных частно-
правовых отношений понимается в качестве,
условно говоря, отраслевого (точнее подо-
траслевого) принципа. Автономия воли так-
же лежит в основе диспозитивности, предпо-
лагающей реализацию участниками различ-
ных частноправовых отношений свободного
волеизъявления.

Следовательно, необходимо обратить
внимание на соотношение автономии воли,
принципов диспозитивности и свободы дого-
вора. Среди авторов наблюдаются разночте-
ния в трактовке указанного соотношения.
Можем ли мы автономию воли считать со-
ставляющей принципа свободы договора? В
частности, предлагается рассматривать их
соотношение, во-первых, с позиции граждан-
ского права как взаимосвязанные, но сохра-
няющие определенную самостоятельность
принципы, а автономия воли имеет место и в
тех случаях, когда вопрос о выборе не возни-
кает; во-вторых, с позиции международного
частного права как соотношение общего (сво-
бода договора) и частного (автономия воли)
[5, с. 145]. С последним трудно согласиться.
Возможность выбора применимого права в
широком понимании допускается лишь в ре-
гулировании международных частноправовых
отношений.

Не следует идентифицировать автоно-
мию воли субъекта с принципом автономии
воли, а также с субъективным правом опре-
делять содержание договора. Если рассмат-
ривать правовую природу принципа свободы
договора, то становится очевидным, что в
качестве основания реализации субъектив-
ных прав, составляющих его содержание, вы-
ступает автономия воли субъектов договор-
ных отношений. В данном аспекте автоно-
мия воли лежит в основе реализации и иных

субъективных прав в различных частнопра-
вовых сферах.

Терминологическая неопределенность
порождает противоречивые позиции относи-
тельно сущности и места принципа автономии
воли в национальных правовых системах и
международном праве в целом. Например,
свобода договора относительно автономии
воли рассматривается как более широкое яв-
ление, из чего формулируется вывод о том,
что автономия воли как «право сторон внеш-
неэкономического договора определять под-
лежащее применению право» является
«структурным элементом свободы договора»
[6, с. 36]. В итоге автономия воли как черта,
характеризующая субъектов договорных от-
ношений, необоснованно включается в содер-
жание свободы договора.

Общепризнано, что определение приме-
нимого права является традиционной состав-
ляющей принципа автономии воли. Что же
касается свободы вступления в договорные
отношения, самостоятельности определения
условий и порядка исполнения договора, то
стороны наделены возможностью по своему
усмотрению, по согласованию между собой,
устанавливать взаимные субъективные пра-
ва и обязанности, не выходя за рамки
сверхимперативных норм избранного права в
качестве применимого к их отношениям и при
условии непротиворечия публичному поряд-
ку. В первом случае речь идет о принципе
международного частного права, для разгра-
ничения которого с гражданско-правовым
принципом свободы договора используется
термин «автономия воли». Свобода догово-
ра характерна для любых контрактов, в том
числе внутренних, а возможность выбора
применимого права должна иметь место
лишь в сфере международных частноправо-
вых отношений.

Применительно к международным ком-
мерческим контрактам предлагается выде-
лять принцип свободы контракта, который в
отличие от принципа свободы договора
включает возможность свободного решения
сторонами контракта юрисдикционных воп-
росов (порядок разрешения споров) и вопро-
сов о применимом праве. При этом утверж-
дается, что данные возможности предпола-
гает принцип автономии воли, а свобода оп-
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ределения материальных условий сделки
предполагается принципом свободы контрак-
та [2, с. 218].

Но определение материальных условий
внутренней сделки, а также условий о поряд-
ке разрешения споров базируется на принци-
пе свободы договора. Кроме того, во внут-
ренних контрактах также могут не содержать-
ся условия о порядке разрешения споров (ар-
битражная оговорка), но возможно заключе-
ние самостоятельного арбитражного догово-
ра. А вот соглашению о применимом праве
дозволено иметь либо вид одного из условий
международного контракта, либо самостоя-
тельного договора. Соглашение о применимом
праве как результат согласования воли сто-
рон международного контракта вообще может
отсутствовать. Но в целом возможность вы-
бора применимого права предусмотрена в
рамках регулирования лишь международных
частноправовых отношений. Во внутренних же
договорах она косвенно допускается при оп-
ределенных условиях небесспорной нормой
п. 5 ст. 1210 ГК РФ.

Частноправовой принцип диспозитивно-
сти, на первый взгляд, шире по содержанию
принципа автономии воли в его традицион-
ном доктринальном значении. В соответ-
ствии с п. 2 ст. 1 ГК РФ диспозитивность
заключается в праве граждан (физических
лиц) и юридических лиц приобретать и осу-
ществлять свои гражданские права своей
волей и в своем интересе. В обобщенном
значении она предполагает возможность уча-
стников частноправовых отношений само-
стоятельно выбирать варианты поведения,
совершать любые действия, не запрещенные
законом; в частности, возможность сторон
договора по своему усмотрению определять
условия договора. Утверждение о том, что
«институт автономии воли – это одна из со-
ставляющих принципа диспозитивности» [4,
с. 95], согласуется с традиционной трактов-
кой рассматриваемого института.

Вместе с тем необоснованно выглядит
предложение рассматривать автономию воли
в качестве «трансформации частноправового
принципа диспозитивности применительно к
трансграничным правоотношениям» [1, с. 96–
97]. Если абстрактно исходить из смысловой
нагрузки термина «диспозитивность», сторо-

ны также могут выбирать применимое право
к своим частным правоотношениям. Но это
не означает нахождения данной возможности
в рамках принципа диспозитивности, так как
она распространяет свое действие (реализу-
ется) за пределами внутренних частноправо-
вых отношений. Что же касается возможнос-
ти выбора нейтрального права к отношениям,
вытекающим из внутренних контрактов, дан-
ное новшество вызывает сомнения, посколь-
ку норма п. 5 ст. 1210 ГК РФ создает условия
для применения так называемого обхода за-
кона. Такое положение выглядит скорее как
исключение и никак не может служить осно-
ванием распространения действия принципа
автономии воли (точнее, принципа выбора при-
менимого права) на все внутренние частно-
правовые отношения.

Так же как и для принципа диспозитив-
ности, для принципа свободы договора ха-
рактерны универсальность и повсеместное
применение, что обусловило их общеприз-
нанность. И поскольку дозволительная на-
правленность правового регулирования от-
личает частноправовые отношения от пуб-
лично-правовых, указанные принципы граж-
данского права являются принципами част-
ного права в целом [1, с. 95]. Универсаль-
ность проявляется через предоставленные
нормами гражданского законодательства
широкие возможности по договорному ре-
гулированию отношений, осуществлению
гражданских прав и исполнению обязаннос-
тей субъектами частноправовых отношений
(в том числе отношений международного
характера), которые действуют руковод-
ствуясь собственной волей и базируясь на
согласовании интересов. При этом норма-
тивные ограничения и пределы не исключа-
ют универсальности указанных фундамен-
тальных положений и в целом признания в
качестве правовых принципов. Действие
принципов диспозитивности и свободы до-
говора в полной мере распространяется на
частноправовые отношения международно-
го характера. Принцип автономии воли (вы-
бора применимого права) занимает отдель-
ное место среди иных частноправовых прин-
ципов и распространяет свое действие ис-
ключительно на международные частнопра-
вовые отношения.
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Выводы

В итоге автономия воли (в значении вы-
бора применимого права) отличается от иных
коллизионных принципов, так как имеет дого-
ворную основу (при этом не относится к чис-
лу материальных условий сделки) и не содер-
жит точного алгоритма определения приме-
нимого права. Автономия воли в указанном
значении обладает приоритетом над коллизи-
онными правилами, которые подлежат приме-
нению лишь в том случае, когда участники
международных частноправовых отношений
не выбрали применимое право (с учетом ус-
тановленных ограничений). Действие принци-
пов диспозитивности и свободы договора в
полной мере распространяется и на частно-
правовые отношения международного харак-
тера. Однако указанные принципы не следует
отождествлять с автономией воли или рас-
сматривать последнюю как их составляю-
щую. Автономия воли в широком понимании
лежит в основе диспозитивности и свободы
договора, но в значении возможности выбора
применимого права должна иметь место лишь
в сфере международных частноправовых от-
ношений и рассматриваться в качестве прин-
ципа международного частного права. В сфе-
ре регулирования международных частнопра-
вовых отношений автономия воли должна по-
лучить закрепление в качестве подотраслево-
го принципа, а с учетом многозначности тер-
мина «автономия воли» и содержания норм
ГК РФ указанный принцип следует именовать
как «принцип выбора применимого права».
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5RPDQ�<X��KRORERY
$�(��)DYRUVN\�,UNXWVN�,QVWLWXWH�RI�&KHPLVWU\�RI�WKH�6LEHULDQ�%UDQFK�RI�WKH�5XVVLDQ�$FDGHP\�RI�6FLHQFHV�

,UNXWVN��5XVVLDQ�)HGHUDWLRQ

,QWURGXFWLRQ:�WKH�WRUOG�+HULWDJH�&RQYHQWLRQ�LV�WKH�PRVW�LPSRUWDQW�LQVWUXPHQW�IRU�WKH�SURWHFWLRQ�RI�XQLqXH
KXPDQ�DQG�QDWXUDO�FUHDWLRQV��7KH�DUWLFOH�VWUXFWXUHV�WKH�WRUOG�+HULWDJH�SURWHFWLRQ�V\VWHP�DQG�LGHQWLILHV�IXQFWLRQDO
VXEV\VWHPV�RI�D�QRUPDWLYH�DQG�LQVWLWXWLRQDO�QDWXUH��7KH�PRVW�ZHOO�NQRZQ�PHDQV�RI�LPSOHPHQWLQJ�VXFK�SURWHFWLRQ
LV�WKH�LQFOXVLRQ�RI�REMHFWV�LQ�WKH�WRUOG�+HULWDJH�LLVW��ZKLFK�LV�GHFLGHG�E\�WKH�WRUOG�+HULWDJH�&RPPLWWHH��'HVSLWH
WKH�FHQWUDO�UROH�RI�WKLV�OLVW��LWV�OHJDO�QDWXUH�DQG�WKH�LQWHUQDWLRQDO�OHJDO�FRQVHqXHQFHV�RI�LQFOXGLQJ�KHULWDJH�VLWHV�LQ�LW
KDYH�QRW�EHHQ�VWXGLHG�LQ�5XVVLDQ�MXULVSUXGHQFH��7KH�SXUSRVH�RI�WKH�VWXG\�LV�WR�GHWHUPLQH�WKH�OHJDO�QDWXUH�RI�WKH
WRUOG�+HULWDJH�LLVW�DQG�WKH�OHJDO�FRQVHqXHQFHV�RI�OLVWLQJ�REMHFWV�LQ�LW��ERWK�LQ�DFFRUGDQFH�ZLWK�WKH�SURYLVLRQV�RI
WKH�LQWHUQDWLRQDO�OHJDO�LQVWUXPHQWV�DQG�WKH�HVWDEOLVKHG�SUDFWLFH�RI�WKHLU�DSSOLFDWLRQ��7KH�UHVHDUFK�XVHV�WKH�PHWKRGV
RI�WKH�IRUPDO�OHJDO�DQDO\VLV�RI�WKH�WH[W�RI�WKH�&RQYHQWLRQ�DQG�WKH�GXLGHOLQHV�IRU�LWV�LPSOHPHQWDWLRQ��RQ�WKH�EDVLV�RI
ZKLFK�D�FRQFOXVLRQ�LV�GUDZQ�DERXW�WKH�JHQHUDO�IRUPDO�HqXDOL]DWLRQ�RI�WKH�SURWHFWLRQ�UHJLPH�IRU�WKH�KHULWDJH�LQFOXGHG
LQ�WKH�DQDO\]HG�OLVW�DQG�LGHQWLILHG�E\�VWDWHV�LQGHSHQGHQWO\��7KH�H[FHSWLRQV�LQ�ZKLFK��DFFRUGLQJ�WR�WKH�WH[W�RI�WKH
&RQYHQWLRQ��WKHUH�LV�D�GLIIHUHQWLDWLRQ�LQ�WKH�WUHDWPHQW�RI�KHULWDJH�LQVFULEHG�DQG�QRW�LQVFULEHG�RQ�WKH�WRUOG�+HULWDJH
LLVW�FRQFHUQ�RQO\�PDWWHUV�RI�LQWHUQDWLRQDO�DVVLVWDQFH��5HVXOWV:�WKH�PDLQ�IRUPDO�DQG�OHJDO�FRQVHqXHQFHV�RI�DGGLQJ
VLWHV�WR�WKH�WRUOG�+HULWDJH�LLVW�DUH�UHODWHG�WR�WKH�SRVVLELOLW\�RI�SURYLGLQJ�LQWHUQDWLRQDO�DVVLVWDQFH�WR�VWDWHV��7KH
LQHYLWDELOLW\�RI�XVLQJ�WKH�PHDQV�RI�VRIW�LQWHUQDWLRQDO�ODZ�LQ�HVWDEOLVKLQJ�SURKLELWLRQV�RQ�PLQLQJ�DFWLYLWLHV�DQG�WKH
FRQVWUXFWLRQ�RI�GDPV�ZLWK�ODUJH�UHVHUYRLUV�ZLWKLQ�WKH�ERXQGDULHV�RI�WKH�WRUOG�1DWXUDO�+HULWDJH�VLWHV�LQFOXGHG�LQ�WKH
WRUOG�+HULWDJH�LLVW�LV�VWDWHG��7KH�LPSRUWDQW�UROH�RI�GHILQLQJ�WKH�ERXQGDULHV�RI�WKH�WRUOG�+HULWDJH�VLWHV�XVLQJ
LQWHUQDWLRQDO�OHJDO�SURFHGXUHV�DQG�WKH�IRUPXODWLRQ�RI�DQ�RXWVWDQGLQJ�XQLYHUVDO�YDOXH�IRU�WKH�SURWHFWLRQ�RI�WKH�WRUOG
1DWXUDO�+HULWDJH� LV�UHYHDOHG��7KH�SUDFWLFH�RI�SURWHFWLQJ�WRUOG�+HULWDJH�VLWHV� ORFDWHG�LQ�5XVVLD�DQG�DEURDG�LV
DQDO\]HG��&RQFOXVLRQV:� DW� WKH� FXUUHQW� VWDJH� RI� WKH� GHYHORSPHQW� RI� WKH� LQWHUQDWLRQDO� UHJXODWRU\� V\VWHP�� WKH
FRQVHqXHQFHV�RI�LQFOXGLQJ�REMHFWV�LQ�WKH�WRUOG�+HULWDJH�LLVW�DULVH�LQ�WKH�VHJPHQW�RI�VRIW�LQWHUQDWLRQDO�ODZ��ZKLFK
GHWHUPLQHV�WKH�QHHG�IRU�D�UHVSRQVLEOH�DWWLWXGH�RI�VWDWHV�WR�FRPSO\�ZLWK�HQYLURQPHQWDO�UHVWULFWLRQV�RI�WKLV�NLQG��7KH
LPSURYHPHQW�RI�GRPHVWLF�UHJLPHV�IRU�WKH�SURWHFWLRQ�RI�WRUOG�+HULWDJH�PXVW�WDNH�LQWR�DFFRXQW�QRW�RQO\�WKH�SURYLVLRQV
RI�WKH�WH[W�RI�WKH�&RQYHQWLRQ�IRU�WKH�3URWHFWLRQ�RI�WKH�WRUOG�&XOWXUDO�DQG�1DWXUDO�+HULWDJH�EXW�DOVR�WKH�HVWDEOLVKHG
SUDFWLFH�RI�LWV�DSSOLFDWLRQ�

KH\�ZRUGV:�SUHOLPLQDU\� OLVWV��81(6&2��VSHFLDOO\�SURWHFWHG�QDWXUDO�DUHDV��WRUOG�+HULWDJH�&RPPLWWHH�
,QWHUQDWLRQDO�8QLRQ�IRU�&RQVHUYDWLRQ�RI�1DWXUH�

&LWDWLRQ��.RORERY�5�YX��7KH�WRUOG�+HULWDJH�LLVW�DV�DQ�(QYLURQPHQWDO�3URWHFWLRQ�7RRO��/HJDO�CRQFHSW�=
3UDYRYD\D�SDUDGLJPD��������YRO� ����QR�����SS����������LQ�5XVVLDQ���'2,��KWWSV���GRL�RUJ����������OF�MYROVX����������



��

ɉɊȺȼɈȼЫЕ� ɉɊɈБɅЕɆЫ� ɈХɊȺɇЫ� ɈɄɊɍЖȺЮЩЕЙ�ɋɊЕȾЫ

ɉɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɚɪɚɞɢɝɦɚ��2025��Ɍ��2���№�2

ɍȾɄ����������� Ⱦɚɬɚ�ɩɨɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�ɫɬɚɬɶɢ������������
ȻȻɄ���������� Ⱦɚɬɚ�ɩɪɢɧɹɬɢɹ�ɫɬɚɬɶɢ������������

ɋɉɂɋɈɄ�ȼɋЕɆɂɊɇɈȽɈ�ɇȺɋɅЕȾɂə
ɄȺɄ�ɉɊɂɊɈȾɈɈХɊȺɇɇЫЙ�ɂɇɋɌɊɍɆЕɇɌ 1

Ɋɨɦɚɧ�Юɪɶɟɜɢɱ�Ʉɨɥɨɛɨɜ
Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɵɣ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɫɤɢɣ�ɰɟɧɬɪ�©ɂɪɤɭɬɫɤɢɣ�ɢɧɫɬɢɬɭɬ�ɯɢɦɢɢ�ɢɦ��Ⱥ�ȿ��Ɏɚɜɨɪɫɤɨɝɨ

ɋɢɛɢɪɫɤɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɊȺНª��ɝ��ɂɪɤɭɬɫɤ��Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ�Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ

ȼɜɟɞɟɧɢɟ:�ɤɨɧɫɬɚɬɢɪɭɟɬɫɹ�ɜɚɠɧɚɹ�ɪɨɥɶ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɨɛ�ɨɯɪɚɧɟ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ�ɢ�ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ
ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɜ�ɫɢɫɬɟɦɟ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ�ɞɨɝɨɜɨɪɨɜ�ɩɪɢɪɨɞɨɨɯɪɚɧɧɨɣ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɫɬɢ��ɉɪɨɜɨɞɢɬɫɹ�ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ�
ɪɨɜɚɧɢɟ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɨɯɪɚɧɵ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɫ�ɜɵɞɟɥɟɧɢɟɦ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɩɨɞɫɢɫɬɟɦ�ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨɝɨ�ɢ
ɢɧɫɬɢɬɭɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ��ɉɨɞɱɟɪɤɢɜɚɟɬɫɹ�ɜɚɠɧɚɹ�ɪɨɥɶ�ɋɩɢɫɤɚ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɤɚɤ�ɩɪɢɪɨɞɨɨɯ�
ɪɚɧɧɨɝɨ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ��ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɳɟɝɨ�ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɟ�ɭɧɢɤɚɥɶɧɵɯ�ɩɪɢɪɨɞɧɵɯ�ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɨɛɳɟɦɢɪɨɜɨɣ�ɡɧɚɱɢ�
ɦɨɫɬɢ�ȼɵɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɪɨɛɥɟɦɚ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɫɬɢ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɯ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ��ɩɨɫɜɹɳɟɧɧɵɯ�ɪɨɥɢ�ɋɩɢɫɤɚ�ɜɫɟ�
ɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɜ�ɨɯɪɚɧɟ�ɩɪɢɪɨɞɵ��ɐɟɥɶю�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɜɵɹɜɥɟɧɢɟ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɩɪɢɪɨɞɵ�ɋɩɢɫɤɚ
ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɢ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɯ�ɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɣ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜ�ɧɟɝɨ�ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨɩɪɢ�
ɪɨɞɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��Ɇɟɬɨɞɵ:�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ�ɮɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɣ�ɚɧɚɥɢɡ�ɬɟɤɫɬɚ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɢ�Ɋɭɤɨɜɨɞ�
ɫɬɜɚ�ɩɨ� ɟɟ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɸ��ɧɚ� ɨɫɧɨɜɟ�ɤɨɬɨɪɨɝɨ� ɮɨɪɦɭɥɢɪɭɟɬɫɹ� ɜɵɜɨɞ�ɨɛ� ɨɛɳɟɦ�ɮɨɪɦɚɥɶɧɨɦ�ɭɪɚɜɧɢɜɚɧɢɢ
ɪɟɠɢɦɚ�ɨɯɪɚɧɵ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɜɧɟɫɟɧɧɨɝɨ�ɜ�ɚɧɚɥɢɡɢɪɭɟɦɵɣ�ɫɩɢɫɨɤ�ɢ�ɜɵɹɜɥɟɧɧɨɝɨ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ�ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶ�
ɧɨ��ɂɫɤɥɸɱɟɧɢɹ��ɜ�ɤɨɬɨɪɵɯ��ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɬɟɤɫɬɭ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɧɚɛɥɸɞɚɟɬɫɹ�ɞɢɮɮɟɪɟɧɰɢɚɰɢɹ�ɪɟɠɢɦɚ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�
ɜɧɟɫɟɧɧɨɝɨ�ɢ�ɧɟ�ɜɧɟɫɟɧɧɨɝɨ�ɜ�ɋɩɢɫɨɤ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɡɚɬɪɚɝɢɜɚɸɬ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜɨɩɪɨɫɵ�ɨɤɚɡɚɧɢɹ�ɦɟɠɞɭɧɚ�
ɪɨɞɧɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ��Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɵ:�ɩɨɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɟ�ɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɹ��ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ�ɫ�ɜɧɟɫɟɧɢɟɦ�ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɜ
ɋɩɢɫɨɤ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɧɟ�ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ�ɜ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɧɨ�ɜɵɪɚɛɨɬɚɧɧɵɟ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ�ɩɪɚɤɬɢ�
ɤɨɣ�ɨɯɪɚɧɵ�ɭɧɢɤɚɥɶɧɵɯ�ɩɪɢɪɨɞɧɵɯ�ɤɨɦɩɥɟɤɫɨɜ��ȼɵɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɜɚɠɧɚɹ�ɪɨɥɶ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ�ɝɪɚɧɢɰ�ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɜɫɟ�
ɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɫ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨ�ɩɪɚɜɨɜɵɯ�ɩɪɨɰɟɞɭɪ�ɢ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɨɣ�ɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɜɵ�
ɞɚɸɳɟɣɫɹ�ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɨɣ�ɰɟɧɧɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɨɯɪɚɧɵ�ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɦɢɪɨɜɨɣ�ɡɧɚɱɢɦɨɫɬɢ��Ⱥɧɚɥɢɡɢɪɭɟɬɫɹ
ɩɪɚɤɬɢɤɚ�ɨɯɪɚɧɵ�ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɯ�ɜ�Ɋɨɫɫɢɢ�ɢ�ɡɚ�ɪɭɛɟɠɨɦ��Ʉɨɧɫɬɚɬɢɪɭɟɬɫɹ
ɧɟɢɡɛɟɠɧɨɫɬɶ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɫɪɟɞɫɬɜ�©ɦɹɝɤɨɝɨª�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɚ�ɩɪɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɢ�ɡɚɩɪɟɬɨɜ�ɧɚ�ɨɫɭ�
ɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɩɨ�ɞɨɛɵɱɟ�ɩɨɥɟɡɧɵɯ�ɢɫɤɨɩɚɟɦɵɯ�ɜ�ɝɪɚɧɢɰɚɯ�ɈȼɉН�ɢ�ɫɬɪɨɢɬɟɥɶɫɬɜɭ�ɩɥɨɬɢɧ�ɫ�ɛɨɥɶ�
ɲɢɦɢ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚɦɢ��Ɏɨɪɦɭɥɢɪɭɟɬɫɹ�ɜɵɜɨɞ�ɨ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ�ɤ�ɩɪɚ�
ɜɢɥɚɦ�ɨɯɪɚɧɵ�ɩɪɢɪɨɞɵ��ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɦ�ɜ�ɫɟɤɬɨɪɟ�©ɦɹɝɤɨɝɨª�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɚ��ɋɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɟ
ɜɧɭɬɪɢɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɪɟɠɢɦɨɜ�ɨɯɪɚɧɵ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɞɨɥɠɧɨ�ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ�ɧɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɬɟɤ�
ɫɬɚ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɩɨ�ɨɯɪɚɧɟ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ�ɢ�ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɧɨ�ɢ�ɫɥɨɠɢɜɲɭɸɫɹ�ɩɪɚɤɬɢɤɭ�ɟɟ
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�

Ʉɥюɱɟɜɵɟ�ɫɥɨɜɚ:�ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɫɩɢɫɤɢ��ЮНȿɋɄɈ��ɨɫɨɛɨ�ɨɯɪɚɧɹɟɦɵɟ�ɩɪɢɪɨɞɧɵɟ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�
Ʉɨɦɢɬɟɬ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɣ�ɫɨɸɡ�ɨɯɪɚɧɵ�ɩɪɢɪɨɞɵ�

ɐɢɬɢɪɨɜɚɧɢɟ��Ʉɨɥɨɛɨɜ�Ɋ��Ю��ɋɩɢɫɨɤ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɤɚɤ�ɩɪɢɪɨɞɨɨɯɪɚɧɧɵɣ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ����LHJDO
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ȼɜɟɞɟɧɢɟ

ȼɬɨɪɚɹ�ɩɨɥɨɜɢɧɚ�ɞɜɚɞɰɚɬɨɝɨ�ɜɟɤɚ�ɨɡɧɚ�
ɦɟɧɨɜɚɥɚɫɶ�ɤɚɪɞɢɧɚɥɶɧɵɦɢ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɹɦɢ�ɜ
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ�ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɟ��ɨɞɧɢɦ
ɢɡ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɫɬɚɥɨ�ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɚ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵ ��
Ɉɫɨɛɨɟ�ɦɟɫɬɨ� ɫɪɟɞɢ� ɧɢɯ� ɡɚɧɢɦɚɟɬ�Ʉɨɧɜɟɧ�
ɰɢɹ�ɨɛ�ɨɯɪɚɧɟ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ�ɢ�ɩɪɢ�
ɪɨɞɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ� ����� ɝ��� �ɞɚɥɟɟ� ±�Ʉɨɧɜɟɧ�
ɰɢɹ���ȼ�ɧɟɣ�ɜɩɟɪɜɵɟ�ɛɵɥɚ�ɩɪɟɞɩɪɢɧɹɬɚ�ɩɨ�
ɩɵɬɤɚ�ɨɛъɟɞɢɧɢɬɶ�ɪɟɠɢɦɵ�ɨɯɪɚɧɵ�ɭɧɢɤɚɥɶ�

ɧɵɯ�ɬɜɨɪɟɧɢɣ�ɱɟɥɨɜɟɤɚ�ɢ�ɩɪɢɪɨɞɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ
ɫɨɫɬɚɜɢɥɢ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ� ɩɨɞɫɢɫɬɟɦɵ
ɨɯɪɚɧɵ� ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ� ɧɚɫɥɟɞɢɹ�� Нɚ� ɦɨɦɟɧɬ
ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɜ�Ʉɨɧ�
ɜɟɧɰɢɢ�ɭɱɚɫɬɜɭɟɬ�����ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ ���ɜ�ɫɜɹɡɢ�ɫ
ɱɟɦ� ɨɧɚ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɨɞɧɢɦ� ɢɡ� ɧɚɢɛɨɥɟɟ� ɩɪɟɞ�
ɫɬɚɜɢɬɟɥɶɧɵɯ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ� ɞɨɝɨɜɨɪɨɜ
ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɨɝɨ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ�

Ɏɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ�ɞɟɥɟɧɢɟ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɨɯɪɚ�
ɧɵ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɨ�ɬɪɟɦɹ
ɱɚɫɬɹɦɢ�� Нɨɪɦɚɬɢɜɧɭɸ� ɱɚɫɬɶ� ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɬ
ɢɫɬɨɱɧɢɤɢ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ�ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨɣ�ɫɢɫ�
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Ɋ�ɘ��Ʉɨɥɨɛɨɜ��ɋɩɢɫɨɤ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɤɚɤ�ɩɪɢɪɨɞɨɨɯɪɚɧɧɵɣ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ

ɬɟɦɵ�ɪɚɡɥɢɱɧɨɣ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɣ�ɩɪɢɪɨɞɵ��ɚ�ɟɟ
ɹɞɪɨ�±�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɹ�ɢ�Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɩɨ�ɜɵɩɨɥɧɟ�
ɧɢɸ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɨɛ�ɨɯɪɚɧɟ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɤɭɥɶɬɭɪ�
ɧɨɝɨ�ɢ�ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɞɚɥɟɟ�±�Ɋɭɤɨɜɨɞ�
ɫɬɜɨ� ��� ɂɧɫɬɢɬɭɰɢɨɧɧɚɹ� ɱɚɫɬɶ� ɨɛъɟɞɢɧɹɟɬ
ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ�ɨɪɝɚɧɵ��ɧɚɞɟɥɟɧɧɵɟ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢ�
ɟɣ� ɩɨ� ɨɯɪɚɧɟ� ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ� ɧɚɫɥɟɞɢɹ�� ɩɪɟɠɞɟ
ɜɫɟɝɨ� ±�Ɇɟɠɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɢɬɟɬ� ɩɨ
ɨɯɪɚɧɟ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ�ɢ�ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ
ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɞɚɥɟɟ�±�Ʉɨɦɢɬɟɬ��ɢ�ɟɝɨ�ɤɨɧɫɭɥɶɬɚ�
ɬɢɜɧɵɣ�ɨɪɝɚɧ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟ�
ɞɢɹ�±�Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɣ�ɫɨɸɡ�ɨɯɪɚɧɵ�ɩɪɢɪɨɞɵ
�ɞɚɥɟɟ�±�ɆɋɈɉ���Ɍɪɟɬɶɹ�� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɥɶɧɚɹ
ɱɚɫɬɶ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɚ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɦɢ�ɦɟɯɚɧɢɡɦɚ�
ɦɢ�ɨɯɪɚɧɵ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɤ�ɢɯ�ɱɢɫɥɭ�ɜ
ɩɟɪɜɭɸ�ɨɱɟɪɟɞɶ�ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ�ɋɩɢɫɨɤ�ɜɫɟɦɢɪɧɨ�
ɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ ���ɞɚɥɟɟ�ɬɚɤɠɟ�±�ɋɩɢɫɨɤ���Ⱥɧɚɥɢɡ
ɨɬɟɱɟɫɬɜɟɧɧɨɣ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɣ� ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ�ɧɟ
ɩɨɡɜɨɥɢɥ� ɨɛɧɚɪɭɠɢɬɶ� ɪɚɛɨɬɵ�� ɜ� ɤɨɬɨɪɵɯ� ɨɧ
ɜɵɫɬɭɩɚɥ� ɛɵ� ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɵɦ� ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ
ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�� Нɚɫɬɨɹɳɚɹ� ɫɬɚɬɶɹ� ɩɨɫɜɹɳɟɧɚ
ɜɨɫɩɨɥɧɟɧɢɸ�ɞɟɮɢɰɢɬɚ�ɜɧɢɦɚɧɢɹ�ɸɪɢɞɢɱɟɫ�
ɤɨɣ�ɧɚɭɤɢ�ɤ�ɋɩɢɫɤɭ�ɤɚɤ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨ�ɩɪɚɜɨ�
ɜɨɦɭ� ɩɪɢɪɨɞɨɨɯɪɚɧɧɨɦɭ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ�

Ɂɚ� ɝɨɞɵ��ɩɪɨɲɟɞɲɢɟ�ɫ�ɦɨɦɟɧɬɚ�ɩɪɢɧɹ�
ɬɢɹ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɋɩɢɫɨɤ�ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɢ�ɫɬɚɥ�ɨɬɨɠ�
ɞɟɫɬɜɥɹɬɶɫɹ� ɫ� ɫɚɦɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɨɣ� ɨɯɪɚɧɵ� ɜɫɟ�
ɦɢɪɧɨɝɨ� ɧɚɫɥɟɞɢɹ�� ɚ� ɜɨɩɪɨɫɵ� ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɢ
ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɢɡ�ɧɟɝɨ� ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ� ɢ
ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ� ɧɚɫɥɟɞɢɹ� ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɸɬɫɹ� ɤɚɤ
ɨɫɧɨɜɧɵɟ� ɫɨɛɵɬɢɹ� ɫɟɫɫɢɣ�Ʉɨɦɢɬɟɬɚ ��� Ɍɚɤɨɟ
ɡɧɚɱɟɧɢɟ� ɋɩɢɫɤɚ� ɨɛɭɫɥɨɜɥɢɜɚɟɬ� ɧɟɨɛɯɨɞɢ�
ɦɨɫɬɶ�ɚɧɚɥɢɡɚ�ɢɫɬɢɧɧɨɣ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɣ�ɩɪɢɪɨ�
ɞɵ� ɷɬɨɝɨ�ɹɜɥɟɧɢɹ� ɫ� ɩɨɡɢɰɢɣ�ɬɟɤɫɬɚ�Ʉɨɧɜɟɧ�
ɰɢɢ ���ɫɥɨɠɢɜɲɟɣɫɹ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ
ɩɪɚɤɬɢɤɢ�ɟɟ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɢ�ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ�ɧɚɩɪɚɜ�
ɥɟɧɢɣ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɹ� ɫɢɫɬɟɦɵ� ɨɯɪɚɧɵ
ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�

ɋɩɢɫɨɤ� ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ� ɧɚɫɥɟɞɢɹ:
ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɣ� ɚɫɩɟɤɬ

Ⱥɧɚɥɢɡ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��ɨɬɪɚɠɚɸɳɢɯ�ɢɫɬɨɪɢɸ
ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɢ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ��ɱɬɨ�ɩɨɞɯɨɞ
ɤ� ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɢɸ�ɩɟɪɟɱɧɹ� ɨɯɪɚɧɹɟɦɵɯ� ɨɛъɟɤɬɨɜ
ɮɢɝɭɪɢɪɨɜɚɥ�ɜ� ɫɚɦɵɯ�ɪɚɧɧɢɯ�ɩɪɨɟɤɬɚɯ� ɷɬɨɝɨ
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�ɞɨɝɨɜɨɪɚ��Ⱦɠɨɡɟɮ�Ɏɢɲɟɪ��ɨɩɢ�
ɫɵɜɚɹ�ɫɜɨɸ�ɢɞɟɸ�ɫɨɡɞɚɧɢɹ�©Ɍɪɚɫɬɚ�ɜɫɟɦɢɪɧɨ�
ɝɨ� ɧɚɫɥɟɞɢɹª�ɧɚ�ɞɟɜɹɬɨɣ�ɫɟɫɫɢɢ�Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɨɣ
ɚɫɫɚɦɛɥɟɢ�ɆɋɈɉ ���ɩɪɨɲɟɞɲɟɣ�ɜ������ɝ���ɧɚɡɵ�
ɜɚɥ�ɩɟɪɜɵɦ�ɲɚɝɨɦ�ɤ�ɟɟ�ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ�ɪɟɚɥɢɡɚ�

ɰɢɢ�ɫɨɡɞɚɧɢɟ�ɫɩɢɫɤɚ�ɦɟɫɬ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ
ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�ɜɧɢɦɚɧɢɹ ����ɋ�ɩɪɢ�
ɧɹɬɢɟɦ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɩɪɢɟɦ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜ�ɋɩɢɫɨɤ
ɩɨɥɭɱɢɥ�ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ�ɧɚ�ɭɪɨɜɧɟ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�ɦɟɠ�
ɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɚ��ȿɟ�ɨɞɢɧɧɚɞɰɚɬɚɹ�ɫɬɚɬɶɹ�ɡɚɤ�
ɪɟɩɥɹɟɬ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɸ�Ʉɨɦɢɬɟɬɚ�ɩɨ�ɮɨɪɦɢɪɨɜɚ�
ɧɢɸ�ɋɩɢɫɤɚ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɢɡ�ɨɛъɟɤɬɨɜ�
ɨɛɥɚɞɚɸɳɢɯ��ɩɨ�ɟɝɨ�ɦɧɟɧɢɸ��ɜɵɞɚɸɳɟɣɫɹ�ɭɧɢ�
ɜɟɪɫɚɥɶɧɨɣ�ɰɟɧɧɨɫɬɶɸ�ɧɚ�ɨɫɧɨɜɟ�ɩɟɪɟɱɧɟɣ��ɩɪɟ�
ɞɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɯ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ�

ɂɫɯɨɞɹ�ɢɡ�ɛɭɤɜɚɥɶɧɨɝɨ�ɬɨɥɤɨɜɚɧɢɹ�Ʉɨɧ�
ɜɟɧɰɢɢ��ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ�ɩɨ�ɜɵɹɜɥɟ�
ɧɢɸ��ɨɯɪɚɧɟ��ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɸ��ɩɨɩɭɥɹɪɢɡɚɰɢɢ�ɢ�ɩɟ�
ɪɟɞɚɱɟ� ɛɭɞɭɳɢɦ�ɩɨɤɨɥɟɧɢɹɦ� ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ� ɢ
ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ� ɧɚɫɥɟɞɢɹ� ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɸɬɫɹ� ɧɚ
ɬɚɤɨɟ� ɧɚɫɥɟɞɢɟ� ɜɧɟ� ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ� ɨɬ� ɟɝɨ� ɜɧɟ�
ɫɟɧɢɹ� ɜ� ɋɩɢɫɨɤ�� Ɉɫɧɨɜɧɵɟ� ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ
ɫɬɪɚɧ�ɭɱɚɫɬɧɢɰ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɵ�ɜ�ɟɟ
ɜɬɨɪɨɣ�ɝɥɚɜɟ�©Нɚɰɢɨɧɚɥɶɧɚɹ�ɨɯɪɚɧɚ�ɢ�ɦɟɠɞɭ�
ɧɚɪɨɞɧɚɹ� ɨɯɪɚɧɚ� ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ� ɢ� ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ
ɧɚɫɥɟɞɢɹª�� ɚ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ� ɨ�ɋɩɢɫɤɟ� ±� ɜ� ɝɥɚɜɟ
ɬɪɟɬɶɟɣ�©Ɇɟɠɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɣ�ɤɨɦɢɬɟɬ�ɩɨ
ɨɯɪɚɧɟ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ�ɢ�ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ
ɧɚɫɥɟɞɢɹª��ȼɫɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɜɬɨɪɨɣ�ɝɥɚɜɵ�Ʉɨɧ�
ɜɟɧɰɢɢ�ɨɩɟɪɢɪɭɸɬ�ɨɛɳɢɦ�ɩɨɧɹɬɢɟɦ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɦ�ɜ�ɫɬ����ɢ���Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɜɧɟ�ɡɚɜɢ�
ɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɜɧɟɫɟɧɢɹ�ɬɚɤɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɜ�ɋɩɢ�
ɫɨɤ��ȼɵɹɜɥɟɧɢɟ�ɬɚɤɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɫɬ���
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɶɸ� ɝɨɫɭ�
ɞɚɪɫɬɜ��ɭɱɚɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɜ�ɧɟɣ��Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨ�
ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɮɨɪɦɨɣ��ɜ�ɤɨɬɨɪɭɸ�ɨɛɥɟɤɚɸɬɫɹ�ɜɵ�
ɹɜɥɟɧɧɵɟ� ɨɛъɟɤɬɵ�� ɹɜɥɹɸɬɫɹ� ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶ�
ɧɵɟ�ɫɩɢɫɤɢ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ��ȼ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩ� ��
Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ� ɧɟ� ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ� ɧɨɦɢɧɚɰɢɹ
ɨɛъɟɤɬɚ�� ɤɨɬɨɪɵɣ� ɧɟ�ɛɵɥ� ɜɤɥɸɱɟɧ�ɜ�ɩɪɟɞɜɚ�
ɪɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɫɩɢɫɨɤ�ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɝɨɫɭɞɚɪ�
ɫɬɜɚ��Ɍɚɤɨɟ�ɩɪɚɜɢɥɨ�ɛɵɥɨ�ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɨ�ɧɟɨɛ�
ɯɨɞɢɦɨɫɬɶɸ�ɤɚɤ�ɩɥɚɧɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɪɚɛɨɬɵ�Цɟɧɬ�
ɪɚ��ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɬɢɜɧɵɯ�ɨɪɝɚɧɨɜ�ɢ�Ʉɨɦɢɬɟɬɚ��ɬɚɤ
ɢ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɚɬɢɜɧɨɫɬɢ� ɋɩɢɫɤɚ
ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ� ɧɚɫɥɟɞɢɹ�� ɜ� ɤɨɬɨɪɨɦ� ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ
ɞɚɜɧɨ�ɜɵɹɜɢɥɢɫɶ�ɞɢɫɩɪɨɩɨɪɰɢɢ�ɜ�ɩɨɥɶɡɭ�ɩɪɟɞ�
ɫɬɚɜɥɟɧɧɨɫɬɢ�ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�
ɩɪɢɱɟɦ�ɜ�ɟɝɨ�ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɨɦ�ɩɨɧɢɦɚɧɢɢ�ɤɚɤ�ɦɨ�
ɧɭɦɟɧɬɚɥɶɧɨɣ�ɤɭɥɶɬɭɪɵ�[���S�����]�

Ɍɟɤɫɬ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɩɪɢɩɢɫɵɜɚɟɬ�ɥɢɲɶ�ɨɬ�
ɞɟɥɶɧɵɟ� ɩɪɚɜɨɜɵɟ� ɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɹ� ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ
ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɜ�ɋɩɢɫɨɤ��ɫɜɨɞɹɳɢɟɫɹ�ɤ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜ�
ɥɟɧɢɸ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ�� ɋɬɚɬɶɹ� ��
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɡɚɤɪɟɩɥɹɟɬ��ɱɬɨ�ɬɚɤɚɹ�ɩɨɦɨɳɶ�ɦɨ�
ɠɟɬ� ɛɵɬɶ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɚ�ɬɨɥɶɤɨ� ɞɥɹ�ɰɟɧɧɨɫ�
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ɬɟɣ�ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ�ɢ�ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɤɨɬɨ�
ɪɵɟ�Ʉɨɦɢɬɟɬ�ɪɟɲɢɥ�ɢɥɢ�ɪɟɲɚɟɬ ���ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɜ
ɋɩɢɫɨɤ�ɢɥɢ�ɋɩɢɫɨɤ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɧɚ�
ɯɨɞɹɳɟɝɨɫɹ�ɩɨɞ�ɭɝɪɨɡɨɣ��Ɍɨ�ɠɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɡɚɤ�
ɪɟɩɥɹɟɬ� ɬɪɢ� ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɹ ���� ɜ� ɤɨɬɨɪɵɯ� ɬɚɤɚɹ
ɩɨɦɨɳɶ� ɜɫɟ�ɠɟ� ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɚ�
ɉɟɪɜɨɟ�ɩɪɟɞɭɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ�ɫɢɬɭɚɰɢɸ��ɜ�ɤɨɬɨɪɨɣ
ɰɟɥɶɸ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɜɵ�
ɹɜɥɟɧɢɟ�ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɜ�ɫɬ���
ɢ���Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɜ�ɫɥɭɱɚɹɯ��ɤɨɝɞɚ�ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶ�
ɧɵɟ� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɩɨɤɚɡɚɥɢ�� ɱɬɨ� ɷɬɨ� ɛɭɞɟɬ
ɨɩɪɚɜɞɚɧɨ��ɩ����ɫɬ�� ��� ����ȼɬɨɪɨɟ�ɡɚɤɪɟɩɥɹɟɬ
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ�ɩɨɦɨɳɢ�ɜ�ɰɟɥɹɯ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɜ�ɜ�ɨɛɥɚɫɬɢ�ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ��ɨɯɪɚɧɵ�
ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ��ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ�ɢ�ɩɨɩɭɥɹɪɢɡɚɰɢɢ
ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɩ�� �ɫ��ɫɬ�������Ɍɪɟɬɶɟ�ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ�ɩɨɦɨɳɢ�ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɦ�ɢ�ɪɟ�
ɝɢɨɧɚɥɶɧɵɦ�ɰɟɧɬɪɚɦ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫ�
ɬɨɜ�ɜ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɨɛɥɚɫɬɹɯ��ɫɬ�������ȼɫɟ�ɩɪɢɜɟ�
ɞɟɧɧɵɟ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɭɤɥɚɞɵɜɚɸɬɫɹ�ɜ�ɨɛɳɭɸ
ɥɨɝɢɤɭ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɨɯɪɚɧɵ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�
ȼɵɹɜɥɟɧɢɟ� ɨɛъɟɤɬɨɜ� ɧɚɫɥɟɞɢɹ� ɜɨɡɦɨɠɧɨ
ɬɨɥɶɤɨ�ɞɨ�ɢɯ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜ�ɋɩɢɫɨɤ��ɩɨɷɬɨɦɭ�ɢ
ɨɤɚɡɚɧɢɟ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ� ɞɥɹ� ɷɬɢɯ
ɰɟɥɟɣ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ�ɥɨɝɢɱɧɵɦ�ɢ�ɜɟɪɧɵɦ��ȼ
ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɞɜɭɯ�ɩɨɫɥɟɞɧɢɯ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɣ�ɨɛъɟɤ�
ɬɚɦɢ�ɬɚɤɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɧɟ�ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨ
ɨɛъɟɤɬɵ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɚ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭ�
ɸɳɢɟ�ɰɟɧɬɪɵ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�

Ⱦɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɥɚɤɨɧɢɱɧɚɹ�ɩɨ�ɨɛъɟɦɭ�ɫɬ����
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɡɚɤɪɟɩɥɹɟɬ�ɜɚɠɧɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ��ɫɨ�
ɝɥɚɫɧɨ� ɤɨɬɨɪɨɦɭ� ɮɚɤɬ� ɧɟɜɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɨɛъɟɤɬɚ
ɜ�ɋɩɢɫɨɤ�ɢɥɢ�ɋɩɢɫɨɤ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�
ɧɚɯɨɞɹɳɟɝɨɫɹ�ɩɨɞ�ɭɝɪɨɡɨɣ��ɧɟ�ɨɡɧɚɱɚɟɬ�ɨɬɫɭɬ�
ɫɬɜɢɹ�ɜɵɞɚɸɳɟɣɫɹ�ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɨɣ�ɰɟɧɧɨɫɬɢ
ɞɥɹ�ɢɧɵɯ�ɰɟɥɟɣ��ɤɪɨɦɟ�ɬɟɯ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɹɜɥɹɸɬ�
ɫɹ�ɫɥɟɞɫɬɜɢɟɦ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜ�ɷɬɢ�ɫɩɢɫɤɢ��Лɨɝɢ�
ɱɟɫɤɨɟ�ɬɨɥɤɨɜɚɧɢɟ�ɷɬɨɝɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɩɨɡɜɨɥɹ�
ɟɬ�ɩɟɪɟɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɚɬɶ� ɟɝɨ� ɬɚɤ�� ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ� ɜ
ɞɜɚ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɫɩɢɫɤɚ�ɨɡɧɚɱɚɟɬ�ɩɪɢɡɧɚɧɢɟ�ɜɵ�
ɞɚɸɳɟɣɫɹ�ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɨɣ�ɰɟɧɧɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɰɟɥɟɣ�
ɨɝɨɜɨɪɟɧɧɵɯ�ɜ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɤɚɤ�ɫɥɟɞɫɬɜɢɹ�ɜɤɥɸ�
ɱɟɧɢɹ�ɜ�ɷɬɢ�ɫɩɢɫɤɢ�

Цɟɥɶɸ� ɫɬ�� ��� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɪɚɫ�
ɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɚ�ɨɯɪɚ�
ɧɵ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɧɚ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ�ɲɢɪɨɤɢɣ�ɤɪɭɝ
ɨɛъɟɤɬɨɜ��ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɳɢɯ�ɜɚɠɧɨɫɬɶ�ɞɥɹ�ɰɢ�
ɜɢɥɢɡɚɰɢɢ��ȼ������ɝ��ɛɵɥɨ�ɩɪɢɧɹɬɨ�ɞɜɚ�ɞɨɤɭ�
ɦɟɧɬɚ��Ʉɨɧɜɟɧɰɢɹ�ɢ�Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹ�ɨɛ�ɨɯɪɚɧɟ
ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ�ɢ�ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɜ�ɧɚɰɢɨ�
ɧɚɥɶɧɨɦ�ɩɥɚɧɟ ����ȼ�ɫɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɢ�ɷɬɢ� ɞɨɤɭ�

ɦɟɧɬɵ� ɞɨɥɠɧɵ� ɛɵɥɢ� ɫɨɡɞɚɬɶ� ɫɢɫɬɟɦɭ�ɦɟɠ�
ɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ� ɩɪɟɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ� ɞɥɹ
ɨɛъɟɤɬɨɜ�� ɜɧɟɫɟɧɧɵɯ� Ʉɨɦɢɬɟɬɨɦ� ɜ� ɋɩɢɫɨɤ�
ɡɚɤɪɟɩɢɬɶ�ɫɢɫɬɟɦɭ�ɨɛщɢɯ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨ�ɩɪɚ�
ɜɨɜɵɯ�ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɩɨ�ɨɯɪɚɧɟ�ɥɸɛɨɝɨ�ɧɚɫɥɟ�
ɞɢɹ��ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨ�ɩɨɞɩɚɞɚɸɳɟɝɨ�ɩɨɞ�ɨɩɪɟɞɟ�
ɥɟɧɢɹ��ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟɫɹ�ɜ�ɫɬ����ɢ���Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�
ɫɨɡɞɚɬɶ�ɨɪɢɟɧɬɢɪɵ�ɞɥɹ�ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ
ɨɯɪɚɧɵ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ�ɜɧɟɞɪɟɧɢɹ�ɭɤɚ�
ɡɚɧɧɨɣ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�

Ɍɚɤɨɣ� ɩɨɞɯɨɞ� ɢɦɟɟɬ� ɫɢɥɶɧɵɟ� ɢ� ɫɥɚɛɵɟ
ɫɬɨɪɨɧɵ��ȼ�ɫɢɬɭɚɰɢɢ������ɝ��ɨɧ�ɩɨɡɜɨɥɢɥ�ɪɚɫ�
ɩɪɨɫɬɪɚɧɢɬɶ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨ�ɩɪɚɜɨɜɵɟ�ɨɛɹɡɚɧ�
ɧɨɫɬɢ��ɩɪɨɢɫɬɟɤɚɸɳɢɟ�ɢɡ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�ɤɥɚɫɫɢɱɟɫ�
ɤɨɝɨ��©ɫɬɪɨɝɨɝɨª�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɚ��ɧɚ�ɨɬ�
ɧɨɲɟɧɢɹ�ɩɨ�ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɸ�ɭɧɢɤɚɥɶɧɵɯ�ɬɜɨɪɟɧɢɣ
ɱɟɥɨɜɟɤɚ�ɢ�ɩɪɢɪɨɞɵ��ɉɪɢɡɧɚɧɢɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫ�
ɬɢ�ɨɯɪɚɧɵ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɧɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɧɨɝɨ�ɜ�ɋɩɢɫɨɤ�
ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ�ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɢɬɶ�ɧɚ�ɜɵɲɟɭɤɚɡɚɧɧɵɟ
ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɫɬ� ��Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɡɚɤ�
ɪɟɩɥɹɸɳɢɟ� ɞɥɹ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ� ɫɨɨɛɳɟɫɬɜɚ
ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɶ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɚɬɶ�� ȼ� ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ
ɩɥɨɫɤɨɫɬɢ�ɨɫɨɛɟɧɧɨ� ɚɤɬɭɚɥɶɧɵɦ�ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ
ɨɛɪɚɳɟɧɢɟ�ɤ�ɩ����ɫɬ����Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��Ɋɚɫɩɪɨɫɬɪɚ�
ɧɟɧɢɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ�ɷɬɨɣ�ɫɬɚɬɶɢ�ɧɚ�ɧɚɫɥɟɞɢɟ��ɨɩ�
ɪɟɞɟɥɟɧɧɨɟ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ� ɜ� ɨɞɧɨɫɬɨɪɨɧɧɟɦ
ɩɨɪɹɞɤɟ�ɩɭɬɟɦ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜ�ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɵɟ
ɫɩɢɫɤɢ��ɞɨɫɬɭɩɧɵɟ�ɞɥɹ�ɨɡɧɚɤɨɦɥɟɧɢɹ�ɞɪɭɝɢɦ
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦ��ɩɪɢɞɚɟɬ�ɯɚɪɚɤɬɟɪ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞ�
ɧɨɝɨ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɹ� ɩɪɟɞɧɚɦɟɪɟɧɧɵɦ�ɞɟɣ�
ɫɬɜɢɹɦ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ��ɩɪɢɱɢɧɹɸɳɢɦ�ɩɪɹɦɨɣ�ɢɥɢ
ɤɨɫɜɟɧɧɵɣ�ɭɳɟɪɛ�ɬɚɤɨɦɭ�ɧɚɫɥɟɞɢɸ ���

ȿɳɟ�ɨɞɧɢɦ�ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ�ɩɨɡɢɬɢɜɧɵɦ�ɷɮ�
ɮɟɤɬɨɦ� ɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɨɩɢɫɵɜɚɟɦɨɝɨ� ɩɨɞɯɨɞɚ� ɹɜ�
ɥɹɟɬɫɹ� ɨɬɦɟɱɚɟɦɚɹ� ɜ� ɧɚɭɤɟ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɨ�
ɝɨ�ɷɮɮɟɤɬɚ�ɧɚ�ɧɚɫɥɟɞɢɟ��ɧɚɯɨɞɹɳɟɟɫɹ�ɡɚ�ɩɪɟ�
ɞɟɥɚɦɢ� ɮɨɪɦɚɥɶɧɨ� ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ� ɝɪɚɧɢɰ
ɨɛъɟɤɬɚ� ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ� ɧɚɫɥɟɞɢɹ� [���� S�� ���]�
ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɨɛъɟɤɬɚ�ɜ�ɋɩɢɫɨɤ�ɫɨɩɪɨɜɨɠɞɚɟɬ�
ɫɹ� ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟɦ� ɝɪɚɧɢɰ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ� ɩɪɨɰɟɞɭɪɨɣ�� ȼ� ɫɥɭɱɚɟ� ɟɫɥɢ
ɨɯɪɚɧɹɟɬɫɹ� ɥɸɛɨɟ� ɧɚɫɥɟɞɢɟ�� ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ� ɨɬ
ɟɝɨ�ɜɧɟɫɟɧɢɹ�ɜ�ɋɩɢɫɨɤ��ɬɨ�ɨɯɪɚɧɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶ�
ɧɨ� ɩɨɞɥɟɠɚɬ� ɞɚɠɟ� ɬɟ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�� ɤɨɬɨɪɵɟ
ɮɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɧɟ�ɜɨɲɥɢ�ɜ�ɫɨɫɬɚɜ�ɝɪɚɧɢɰ�ɨɛъɟɤ�
ɬɚ��ɨɞɧɚɤɨ�ɨɛɥɚɞɚɸɬ�ɜɵɞɚɸɳɟɣɫɹ�ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶ�
ɧɨɣ�ɰɟɧɧɨɫɬɶɸ��ɉɪɢɡɧɚɜɚɹ�ɮɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɸɪɢɞɢ�
ɱɟɫɤɭɸ�ɜɟɪɧɨɫɬɶ�ɬɚɤɨɝɨ�ɩɨɞɯɨɞɚ��ɩɪɢɯɨɞɢɬɫɹ
ɩɪɢɡɧɚɬɶ��ɱɬɨ�ɫɩɥɨɲɧɨɣ�ɚɧɚɥɢɡ�ɪɟɲɟɧɢɣ�Ʉɨ�
ɦɢɬɟɬɚ��ɩɪɢɧɹɬɵɯ�ɧɚɱɢɧɚɹ�ɫ������ɝ�����ɧɟ�ɩɨ�
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Ɋ�ɘ��Ʉɨɥɨɛɨɜ��ɋɩɢɫɨɤ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɤɚɤ�ɩɪɢɪɨɞɨɨɯɪɚɧɧɵɣ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ

ɡɜɨɥɢɬ�ɜɵɹɜɢɬɶ�ɬɚɤɨɝɨ�ɤɨɧɬɟɤɫɬɚ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ
ɫɬ�����Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɉɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ��ɱɬɨ�ɩɨɞɨɛ�
ɧɨɝɨ�ɪɨɞɚ�ɡɚɞɚɱɢ�ɦɨɝɭɬ�ɪɟɲɚɬɶɫɹ�ɩɪɢ�ɩɨɦɨ�
ɳɢ�ɩɨɧɹɬɢɣ�©ɛɭɮɟɪɧɨɣ�ɡɨɧɵ�ɨɛъɟɤɬɚ�ɜɫɟɦɢɪ�
ɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹª�ɢ�©ɛɨɥɟɟ�ɲɢɪɨɤɨɝɨ�ɨɤɪɭɠɟɧɢɹ
ɨɛъɟɤɬɚª�� ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɯ� ɜ� Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ���

ȼ� ɬɨ�ɠɟ�ɜɪɟɦɹ� ɧɟɥɶɡɹ�ɧɟ� ɫɨɝɥɚɫɢɬɶɫɹ
ɫ�Ɏ��Лɟɧɰɟɪɢɧɢ��ɨɬɦɟɱɚɸɳɢɦ��ɱɬɨ�ɨɛɹɡɚɬɟɥɶ�
ɫɬɜɚ�ɩɨ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɜɵɪɚɠɟɧɵ�ɜ�ɱɪɟɡɜɵɱɚɣɧɨ
ɫɥɚɛɨɣ�ɦɨɞɚɥɶɧɨɫɬɢ�[����S�����]��ȼ�ɫɬɚɬɶɟ�ɩɹ�
ɬɨɣ�� ɡɚɤɪɟɩɥɹɸɳɟɣ� ɨɫɧɨɜɧɨɣ� ɫɨɫɬɚɜ� ɨɛɹɡɚ�
ɬɟɥɶɫɬɜ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ
ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ�ɨɯɪɚɧɵ��ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɹ�ɷɬɢɯ�ɦɟɪɨɩ�
ɪɢɹɬɢɣ� ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬɫɹ�ɩɨ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�� ɜ
ɮɨɪɦɟ�ɫɬɪɟɦɥɟɧɢɹ�ɜ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ��ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɵɯ
ɤɚɠɞɨɣ�ɫɬɪɚɧɟ��ȼɦɟɫɬɟ�ɫ�ɬɟɦ�ɩɨɡɢɰɢɹ�ɩɪɨɮɟɫ�
ɫɨɪɚ�Лɟɧɰɟɪɢɧɢ�ɨ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɚɧɚɥɢ�
ɡɢɪɭɟɦɨɣ�ɝɥɚɜɵ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɧɟ�ɫɨɞɟɪɠɚɬ�ɦɟɠ�
ɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ�ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ��ɜ�ɫɬɪɨɝɨɦ�ɫɦɵɫɥɟ
ɷɬɨɝɨ�ɫɥɨɜɚ�ɫɩɨɪɧɚ�[����S�����]��ȼ�ɰɢɬɢɪɭɟɦɨɣ
ɪɚɛɨɬɟ� ɨɧ� ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ��ɱɬɨ�ɜ� ɬɟɤɫɬɟ� ɫɬ�� ��ɭɩɨɬ�
ɪɟɛɥɹɟɬɫɹ�ɬɟɪɦɢɧ�GXW\��ɚ�ɧɟ�REOLJDWLRQ��Ƚɪɚɦ�
ɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɢ�ɮɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɩɨɫɨ�
ɛɵ�ɬɨɥɤɨɜɚɧɢɹ�ɬɟɤɫɬɨɜ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ�ɩɪɢɪɨ�
ɞɵ�ɞɨɥɠɧɵ�ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ��ɱɬɨ�ɩɨɫɥɟɞɧɢɟ�ɫɨɫɬɚɜ�
ɥɹɸɬɫɹ�ɧɚ�ɪɚɡɧɵɯ�ɹɡɵɤɚɯ��ɋɬɚɬɶɹ����Ʉɨɧɜɟɧ�
ɰɢɢ�ɡɚɤɪɟɩɥɹɟɬ��ɱɬɨ�ɜɫɟ�ɩɹɬɶ�ɹɡɵɤɨɜ��ɧɚ�ɤɨɬɨ�
ɪɵɯ�ɨɧɚ�ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɚ��ɨɛɥɚɞɚɸɬ�ɪɚɜɧɨɣ�ɫɢɥɨɣ�
ȼ� ɪɭɫɫɤɨɦ� ɬɟɤɫɬɟ� ɫɬ�� �� ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ� ɬɟɪɦɢɧ
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɨ��ɚ�ɜɨ�ɮɪɚɧɰɭɡɫɤɨɦ�±�REOLJDWLRQ�

ɉɪɚɜɨ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɮɨɪɦɚɥɶɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɨɣ�
ɤɨɬɨɪɚɹ� ɜɫɟɝɞɚ� ɫɬɪɟɦɢɬɫɹ� ɤ�ɮɨɪɦɚɥɶɧɨɣ� ɨɩ�
ɪɟɞɟɥɟɧɧɨɫɬɢ��ȼ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ��ɤɨɝɞɚ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ�ɮɨɪɦɢɪɭɸɬ� ɩɟɪɟɱɧɢ� ɨɛъɟɤ�
ɬɨɜ��ɨɬɜɟɱɚɸɳɢɯ�ɤɪɢɬɟɪɢɹɦ�ɜɵɞɚɸɳɟɣɫɹ�ɭɧɢ�
ɜɟɪɫɚɥɶɧɨɣ� ɰɟɧɧɨɫɬɢ�� ɜ� ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟ� ɤɚɤɨɝɨ�
ɥɢɛɨ� ɤɨɧɬɪɨɥɹ� ɫɨ� ɫɬɨɪɨɧɵ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ
ɢɧɫɬɢɬɭɬɨɜ��ɧɟɭɞɢɜɢɬɟɥɶɧɨ��ɱɬɨ�ɫɬɪɟɦɥɟɧɢɟ�ɤ
ɬɚɤɨɣ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɫɬɢ�ɜɡɹɥɨ�ɜɟɪɯ�ɜ�ɪɚɡɜɢɬɢɢ
ɫɢɫɬɟɦɵ�ɨɯɪɚɧɵ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɤɨɬɨ�
ɪɚɹ� ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ� ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ� ɭɫɬɪɚɧɢɥɚɫɶ� ɨɬ
ɜɥɢɹɧɢɹ�ɧɚ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ�ɩɨ�ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɸ�ɭɧɢɤɚɥɶ�
ɧɵɯ�ɨɛъɟɤɬɨɜ��ɧɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɧɵɯ�ɜ�ɋɩɢɫɨɤ��ȿɞɢ�
ɧɢɱɧɵɟ�ɩɪɢɦɟɪɵ��ɜ�ɤɨɬɨɪɵɯ�Ʉɨɦɢɬɟɬ�ɨɛɪɚ�
ɳɚɥ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɧɚ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ�ɧɚ�
ɫɥɟɞɢɹ�� ɧɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɧɨɝɨ� ɜ�ɋɩɢɫɨɤ�� ɫɜɹɡɚɧɵ
ɬɨɥɶɤɨ�ɫ�ɫɚɦɵɦɢ�ɫɟɪɶɟɡɧɵɦɢ�ɫɥɭɱɚɹɦɢ�ɜɚɪ�
ɜɚɪɫɤɨɝɨ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ�ɤ�ɭɧɢɤɚɥɶɧɵɦ�ɨɛъɟɤɬɚɦ
ɦɢɪɨɜɨɣ�ɡɧɚɱɢɦɨɫɬɢ��Ʉ�ɧɢɦ�ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ��ɤ�ɩɪɢ�
ɦɟɪɭ��ɭɧɢɱɬɨɠɟɧɢɟ�Ȼɚɦɢɚɧɫɤɢɯ�ɫɬɚɬɭɣ�Ȼɭɞ�
ɞɵ�ɜ�Ⱥɮɝɚɧɢɫɬɚɧɟ�[�]�

Ɉɱɟɧɶ�ɩɨɤɚɡɚɬɟɥɶɧɵɦ�ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɟɦ�ɪɚɫ�
ɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦɨɣ� ɬɟɧɞɟɧɰɢɢ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ
ɩɪɚɜɢɥɚ�Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ�ɨɛ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɷɦɛ�
ɥɟɦɵ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɜ�ɤɨɬɨɪɵɯ��ɧɚ�ɧɚɲ
ɜɡɝɥɹɞ��ɨɛɧɚɪɭɠɢɜɚɟɬ�ɫɟɛɹ�ɨɩɢɫɵɜɚɟɦɚɹ�ɩɪɨ�
ɬɢɜɨɪɟɱɢɜɨɫɬɶ�ɢɫɯɨɞɧɨɝɨ�ɬɟɤɫɬɚ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɢ
ɩɪɚɤɬɢɤɢ�ɟɟ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�

Ʉɨɧɜɟɧɰɢɹ�ɧɟ�ɫɨɞɟɪɠɢɬ�ɭɤɚɡɚɧɢɹ�ɧɚ�ɜɨɡ�
ɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɷɦɛɥɟɦɵ�ɨɯɪɚɧɵ�ɜɫɟ�
ɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɨɞɧɚɤɨ�ɨɧɚ�ɫɬɚɥɚ�ɨɞɧɢɦ�ɢɡ
ɫɩɨɫɨɛɨɜ�©ɛɪɟɧɞɢɪɨɜɚɧɢɹª��ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɳɢɯ
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɜ�ɱɚɫɬɢ�ɩɨ�
ɩɭɥɹɪɢɡɚɰɢɢ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ ����ȿɫɥɢ� ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ�ɜɨ
ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɢɡɧɚɱɚɥɶɧɭɸ�ɢɞɟɸ�ɨ�ɧɚɥɢɱɢɢ�ɜɵɞɚ�
ɸɳɟɣɫɹ� ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɨɣ� ɰɟɧɧɨɫɬɢ�ɭ� ɨɛъɟɤɬɨɜ
ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ�ɨɬ�ɢɯ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜ�ɋɩɢɫɨɤ��ɬɨ�ɢɫ�
ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɬɚɤɨɣ� ɷɦɛɥɟɦɵ� ɞɨɥɠɧɨ� ɪɚɡɪɟ�
ɲɚɬɶɫɹ�ɞɥɹ�ɜɫɟɯ�ɨɛъɟɤɬɨɜ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɜɵɹɜɥɟɧɵ
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ�ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ
ɫ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ�ɫɬ����ɢ�ɩ����ɫɬ�����Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�
Ʉɚɡɚɥɨɫɶ� ɛɵ�� ɜ� ɬɨɦ�ɠɟ� ɤɥɸɱɟ� ɢ� ɝɨɜɨɪɢɬɫɹ� ɜ
ɩ� ���� Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ�� ɨɬɤɪɵɜɚɸɳɟɦ� ɪɚɡɞɟɥ� ɨ
ɩɪɚɜɢɥɚɯ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɷɦɛɥɟɦɵ��ȼ�ɧɟɦ�ɭɤɚ�
ɡɵɜɚɟɬɫɹ��ɱɬɨ�ɨɧɚ�ɫɢɦɜɨɥɢɡɢɪɭɟɬ�Ʉɨɧɜɟɧцɢɸ,
ɩɪɢɜɟɪɠɟɧɧɨɫɬɶ�ɫɬɪɚɧ�ɭɱɚɫɬɧɢɰ�Ʉɨɧɜɟɧцɢɢ��ɧɨ
ɩɪɢ� ɷɬɨɦ�ɨɛɨɡɧɚɱɚɟɬ� ɨɛъɟɤɬɵ��ɜɤɥɸɱɟɧɧɵɟ� ɜ
ɋɩɢɫɨɤ� ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ� ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ȼ� ɬɨɦ�ɠɟ� ɪɚɡ�
ɞɟɥɟ�ɫɨɞɟɪɠɚɬɫɹ�ɢ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɨɛ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ
ɬɚɛɥɢɱɟɤ�ɫ�ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɟɦ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�
ɉɭɧɤɬ�����Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ� ɡɚɤɪɟɩɥɹɟɬ��ɱɬɨ�ɬɚɤɚɹ
ɬɚɛɥɢɱɤɚ� ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ� ɧɚ� ɨɛъɟɤɬɚɯ�� ɜɧɟ�
ɫɟɧɧɵɯ�ɜ�ɋɩɢɫɨɤ��ɞɥɹ�ɰɟɥɟɣ�ɢɧɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɨ
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɤɨɧɰɟɩɰɢɢ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɢ
ɋɩɢɫɤɟ��Хɚɪɚɤɬɟɪɧɨ��ɱɬɨ�ɩɪɚɜɢɥɨ�ɨɛ�ɢɫɩɨɥɶɡɨ�
ɜɚɧɢɢ�ɷɦɛɥɟɦɵ�ɞɥɹ�ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɢ�ɬɨɥɶɤɨ�ɨɛъɟɤ�
ɬɨɜ�� ɜɤɥɸɱɟɧɧɵɯ� ɜ� ɋɩɢɫɨɤ�� ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɜ
ɩɨɞɩ� Y��ɩ����ɫɚɦɨɣ�ɩɟɪɜɨɣ�ɪɟɞɚɤɰɢɢ�Ɋɭɤɨɜɨɞ�
ɫɬɜɚ��ɩɪɢɧɹɬɨɣ�ɜ������ɝ���ɤɨɝɞɚ�ɫɚɦɚ�ɷɦɛɥɟɦɚ
ɟɳɟ�ɧɟ� ɛɵɥɚ�ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɚ��

Юɪɢɞɢɱɟɫɤɢɟ� ɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɹ
ɜɤɥюɱɟɧɢɹ� ɨɛъɟɤɬɚ

ɜ�ɋɩɢɫɨɤ� ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ� ɧɚɫɥɟɞɢɹ

Ɋɚɫɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ� ɩɪɚɜɢɥɚ� ɨ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫ�
ɬɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɷɦɛɥɟɦɵ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ� ɧɚ�
ɫɥɟɞɢɹ� ɬɨɥɶɤɨ� ɞɥɹ� ɬɨɣ� ɟɝɨ� ɱɚɫɬɢ�� ɤɨɬɨɪɚɹ
ɜɧɟɫɟɧɚ� ɜ�ɋɩɢɫɨɤ�� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬ� ɫɨɛɨɣ� ɹɪ�
ɤɨɟ�� ɧɨ� ɜɨɜɫɟ�ɧɟ� ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɧɨɟ� ɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɟ
ɜɧɟɫɟɧɢɹ�ɨɛъɟɤɬɚ�ɜ�ɋɩɢɫɨɤ��ɩɨɹɜɢɜɲɟɟɫɹ�ɜɧɟ
ɬɟɤɫɬɚ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�
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Нɚɱɢɧɚɹ�ɫ������ɝ��ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɨɛъɟɤɬɚ�ɜ
ɋɩɢɫɨɤ� ɫɨɩɪɨɜɨɠɞɚɟɬɫɹ�ɮɨɪɦɚɥɢɡɚɰɢɟɣ� ɟɝɨ
ɭɧɢɤɚɥɶɧɵɯ� ɫɜɨɣɫɬɜ� ɜ� ɜɢɞɟ� ɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɤɢ
ɜɵɞɚɸɳɟɣɫɹ�ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɨɣ�ɰɟɧɧɨɫɬɢ��ȼ�ɧɟɣ
ɩɨɥɭɱɚɸɬ�ɨɩɢɫɚɧɢɟ�ɬɪɢ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɳɢɟ�ɬɚɤɨɣ
ɰɟɧɧɨɫɬɢ�� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ� ɟɟ� ɤɪɢɬɟɪɢɹɦ�� ɭɫɬɚ�
ɧɨɜɥɟɧɧɵɦ�Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦ��ɢ�ɤɚɱɟɫɬɜɭ�ɰɟɥɨɫ�
ɬɧɨɫɬɢ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɨɛɥɚɞɚɧɢɟ�ɫɢɫɬɟɦɨɣ�ɨɯɪɚɧɵ
ɢ� ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ� ɨɛъɟɤɬɨɦ ���� Ɂɚɤɪɟɩɥɟɧɧɵɟ� ɜ
ɬɚɤɨɣ�ɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɤɟ�ɬɚɤ�ɧɚɡɵɜɚɟɦɵɟ�ɚɬɪɢɛɭ�
ɬɵ�ɜɵɞɚɸɳɟɣɫɹ�ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɨɣ�ɰɟɧɧɨɫɬɢ�ɹɜ�
ɥɹɸɬɫɹ�ɧɨɫɢɬɟɥɹɦɢ��ɜɵɪɚɡɢɬɟɥɹɦɢ��ɭɧɢɤɚɥɶ�
ɧɵɯ�ɫɜɨɣɫɬɜ�ɢ�ɤɚɱɟɫɬɜ��ɧɚ�ɤɨɬɨɪɵɟ�ɪɚɫɩɪɨɫɬ�
ɪɚɧɹɟɬɫɹ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨ�ɩɪɚɜɨɜɚɹ� ɨɯɪɚɧɚ�
ɉɪɟɞъɹɜɥɹɟɦɨɟ�Ʉɨɦɢɬɟɬɨɦ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ�ɨ�ɩɪɨ�
ɜɟɞɟɧɢɢ�ɨɰɟɧɤɢ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɩɥɚɧɢɪɭɟɦɨɣ�ɧɚ
ɨɛъɟɤɬɚɯ� ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ� ɧɚɫɥɟɞɢɹ� ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫ�
ɤɨɣ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɢɦɟɟɬ�ɜ�ɫɜɨɟɣ� ɨɫɧɨɜɟ�ɚɧɚ�
ɥɢɡ�ɜɥɢɹɧɢɹ�ɢɦɟɧɧɨ�ɧɚ�ɷɬɢ�ɨɯɪɚɧɹɟɦɵɟ�ɚɬɪɢ�
ɛɭɬɵ��ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɧɵɟ�ɜ�ɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɤɟ�ɜɵɞɚɸ�
ɳɟɣɫɹ� ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɨɣ� ɰɟɧɧɨɫɬɢ��Ɇɟɬɨɞɢɤɚ
ɬɚɤɨɝɨ�ɚɧɚɥɢɡɚ�ɩɨɞɪɨɛɧɨ�ɨɩɢɫɚɧɚ�ɜ�ɫɩɟɰɢɚɥɶ�
ɧɨɦ�Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ� ɩɨ� ɨɰɟɧɤɟ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɧɚ
ɨɛъɟɤɬɵ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ ����ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ
ɤɨɬɨɪɨɝɨ� ɩɨɞɞɟɪɠɚɧɨ� Ʉɨɦɢɬɟɬɨɦ�� Ⱦɥɹ� ɬɟɯ
ɨɛъɟɤɬɨɜ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɛɵɥɢ�ɜɤɥɸɱɟɧɵ�ɜ�ɋɩɢɫɨɤ
ɞɨ� ����� ɝ��� ɪɚɡɪɚɛɚɬɵɜɚɟɬɫɹ� ɬɚɤ� ɧɚɡɵɜɚɟɦɚɹ
ɪɟɬɪɨɫɩɟɤɬɢɜɧɚɹ�ɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɜɵɞɚɸɳɟɣɫɹ
ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɨɣ�ɰɟɧɧɨɫɬɢ ����Ȼɟɡ�ɩɪɢɧɹɬɢɹ�ɢ�ɩɨɞ�
ɝɨɬɨɜɤɢ�ɬɚɤɨɣ�ɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ�ɜɵ�
ɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɨɯɪɚɧɵ�ɜɫɟɦɢɪ�
ɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɨɛ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɢ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɣ
ɫɢɫɬɟɦɵ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɢ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ�ɨɰɟɧɤɢ
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɩɥɚɧɢɪɭɟɦɨɣ� ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ��Ɍɚ�
ɤɭɸ�ɩɨɡɢɰɢɸ��ɜ�ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ��ɜɵɫɤɚɡɚɥɢ�ɷɤɫɩɟɪ�
ɬɵ�Цɟɧɬɪɚ�ɢ�ɆɋɈɉ��ɩɨɫɟɬɢɜɲɢɟ�ɨɡɟɪɨ�Ȼɚɣ�
ɤɚɥ� ɜ� ɫɨɫɬɚɜɟ� ɫɨɜɦɟɫɬɧɨɣ� ɦɨɧɢɬɨɪɢɧɝɨɜɨɣ
ɦɢɫɫɢɢ�ɜ������ɝɨɞɭ ���

Ʉɚɤ�ɭɤɚɡɵɜɚɥɨɫɶ�ɪɚɧɟɟ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚ�
ɬɶɟ��ɜɧɟɫɟɧɢɟ�ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɜ�ɋɩɢɫɨɤ�ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚ�
ɟɬ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ�ɝɪɚɧɢɰ�ɫɚɦɨɝɨ�ɨɛъɟɤɬɚ�ɢ�ɟɝɨ
ɛɭɮɟɪɧɨɣ�ɡɨɧɵ��ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ���ɜ�ɪɚɦɤɚɯ�ɤɨɬɨ�
ɪɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɭɟɬ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɪɟɠɢɦ
ɨɯɪɚɧɵ� ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ� ɧɚɫɥɟɞɢɹ�� Ɋɚɡɭɦɟɟɬɫɹ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɧɨɫɹɬ�ɧɟɫɚɦɨɢɫɩɨɥɧɢ�
ɦɵɣ�ɯɚɪɚɤɬɟɪ�ɢ�ɜ�ɥɸɛɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɬɪɟɛɭɸɬ�ɩɨ�
ɢɫɤɚ�ɢ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ�ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ�ɮɨɪɦɵ�ɜɵ�
ɪɚɠɟɧɢɹ� ɪɟɠɢɦɚ� ɨɯɪɚɧɵ� ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ� ɩɪɢ�
ɪɨɞɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��Ɍɚɤɨɣ�ɮɨɪɦɨɣ��ɤɚɤ�ɢɡɜɟɫɬ�
ɧɨ�� ɹɜɥɹɸɬɫɹ� ɨɫɨɛɨ� ɨɯɪɚɧɹɟɦɵɟ� ɩɪɢɪɨɞɧɵɟ
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ����ȿɫɥɢ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ�ɢɡɦɟɧɹɟɬ�ɝɪɚ�

ɧɢɰɵ�ɩɨɫɥɟɞɧɢɯ��©ɨɝɨɥɹɹª�ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨ�ɩɪɚɜɨ�
ɜɭɸ�ɨɯɪɚɧɭ�ɨɛъɟɤɬɚ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɜ
ɝɪɚɧɢɰɚɯ��ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɧɵɯ�Ʉɨɦɢɬɟɬɨɦ���ɬɨ�ɷɬɨ
ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɨ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɟɦ�ɫɬ����ɢ
��Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɜ� ɱɚɫɬɢ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɩɪɚɜɨɜɨɣ
ɨɯɪɚɧɵ�ɭɧɢɤɚɥɶɧɨɝɨ�ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ�ɨɛъɟɤɬɚ��Ʉɨ�
ɦɢɬɟɬ� ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ� ɪɟɚɝɢɪɭɟɬ� ɧɚ� ɬɚɤɢɟ
ɫɥɭɱɚɢ�� Ɍɚɤɚɹ� ɫɢɬɭɚɰɢɹ� ɫɤɥɚɞɵɜɚɥɚɫɶ� ɜ� ɨɬ�
ɧɨɲɟɧɢɢ� ɪɨɫɫɢɣɫɤɢɯ�ɈȼɉН� ©Ⱦɟɜɫɬɜɟɧɧɵɟ
ɥɟɫɚ�Ʉɨɦɢª���ɢ�©ȼɭɥɤɚɧɵ�Ʉɚɦɱɚɬɤɢª����ȼ�ɨɛɨ�
ɢɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ�ɪɟɠɢɦ�ɨɯɪɚɧɵ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟ�
ɞɢɹ�ɩɨɦɨɝɚɥ�ɜɨɫɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ�ɢ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ
ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨ�ɩɪɚɜɨɜɭɸ� ɨɯɪɚɧɭ� ɭɧɢɤɚɥɶɧɵɯ
ɩɪɢɪɨɞɧɵɯ�ɨɛъɟɤɬɨɜ��ɉɨɞɨɛɧɚɹ�ɮɨɪɦɚɥɢɡɚɰɢɹ
ɝɪɚɧɢɰ�ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ�ɧɚ�
ɫɥɟɞɢɹ� ɜɨɡɦɨɠɧɚ� ɬɨɥɶɤɨ� ɜ� ɫɥɭɱɚɟ� ɜɧɟɫɟɧɢɹ
ɨɛъɟɤɬɚ�ɜ�ɋɩɢɫɨɤ�

ɉɪɢ�ɷɬɨɦ�ɧɟɥɶɡɹ�ɧɟ�ɨɬɦɟɬɢɬɶ��ɱɬɨ�ɜ�ɪɚɡ�
ɧɵɟ�ɝɨɞɵ�ɫɢɬɭɚɰɢɹ�ɫ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɚɥɶɧɨɣ�ɨɩɪɟ�
ɞɟɥɟɧɧɨɫɬɶɸ�ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɩɪɢɪɨɞɧɨ�
ɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɫɤɥɚɞɵɜɚɥɚɫɶ�ɩɨ�ɪɚɡɧɨɦɭ��ȼ�ɪɚɧ�
ɧɢɟ�ɝɨɞɵ�ɫɭɳɟɫɬɜɨɜɚɧɢɹ�ɋɩɢɫɤɚ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ
ɤ� ɤɚɪɬɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɨɦɭ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɭ� ɛɵɥɢ� ɧɟ
ɫɬɨɥɶ�ɫɬɪɨɝɢɦɢ��ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�ɱɟɝɨ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ
ɨɛъɟɤɬɵ� ɛɵɥɢ� ɜɧɟɫɟɧɵ� ɜ� ɧɟɝɨ� ɫ� ɧɟɹɫɧɵɦɢ
ɝɪɚɧɢɰɚɦɢ��Ʉ�ɱɢɫɥɭ�ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɯ�ɡɚɪɭɛɟɠ�
ɧɵɯ�ɩɪɢɦɟɪɨɜ�ɬɚɤɨɝɨ�ɪɨɞɚ�ɦɨɠɧɨ�ɨɬɧɟɫɬɢ�ɤɚɪ�
ɬɭ��ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɭɸ�ɜ������ɝ��ɩɪɢ�ɜɧɟɫɟɧɢɢ�ɜ
ɋɩɢɫɨɤ�ɨɛъɟɤɬɚ�©Нɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ�ɩɚɪɤ�Ɋɨɣɚɥ�
Чɢɬɚɜɚɧª��Нɟɩɚɥ� ����ɂɡɜɟɫɬɧɵ�ɫɥɭɱɚɢ��ɜ�ɤɨ�
ɬɨɪɵɯ�ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɣ�ɯɚɪɚɤɬɟɪ�ɩɪɢɧɹɬɢɹ�ɪɟɲɟ�
ɧɢɣ� Ʉɨɦɢɬɟɬɨɦ� ɨɛɭɫɥɨɜɥɢɜɚɥ� ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ
ɨɛъɟɤɬɚ�ɜ�ɋɩɢɫɨɤ�ɛɟɡ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ�ɟɝɨ�ɝɪɚɧɢɰ
ɧɚ�ɦɟɫɬɧɨɫɬɢ��ɉɨɤɚɡɚɬɟɥɶɧɵɣ�ɩɪɢɦɟɪ�ɬɚɤɨɝɨ
ɪɨɞɚ�ɫɢɬɭɚɰɢɣ�ɩɪɢɜɨɞɢɬ�Ɇ��Ɋёɫɫɥɟɪ��ɡɚɧɢɦɚɜ�
ɲɚɹ�ɩɨɫɬ�ɞɢɪɟɤɬɨɪɚ�Цɟɧɬɪɚ��ɉɨ�ɟɟ�ɫɥɨɜɚɦ��ɜ
����� ɝ��Ʉɨɦɢɬɟɬ� ɜɤɥɸɱɢɥ� ɨɛъɟɤɬ� ɜ� ɋɩɢɫɨɤ�
ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ�ɩɨɩɪɨɫɢɜ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ��ɧɚ�ɬɟɪ�
ɪɢɬɨɪɢɢ�ɤɨɬɨɪɨɝɨ�ɨɧ�ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧ��ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɶ
ɟɝɨ� ɤɚɪɬɭ� ɜ� ɫɪɨɤ� ɞɨ� �� ɞɟɤɚɛɪɹ�� ȿɫɥɢ� ɛɵ� ɧɚ
ɫɥɟɞɭɸɳɢɣ�ɞɟɧɶ�ɧɚ�ɨɛъɟɤɬɟ�ɩɪɨɢɡɨɲɥɨ�ɫɬɢ�
ɯɢɣɧɨɟ�ɛɟɞɫɬɜɢɟ��ɬɨ�Цɟɧɬɪ�ɞɚɠɟ�ɧɟ�ɡɧɚɥ�ɛɵ�
ɝɞɟ�ɨɧ�ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧ�[����S����] ����Ɍɚɤɨɟ�ɩɨɥɨ�
ɠɟɧɢɟ�ɜɟɳɟɣ�ɡɚɤɨɧɨɦɟɪɧɨ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɦɟɠɞɭ�
ɧɚɪɨɞɧɚɹ� ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɚɹ�ɫɢɫɬɟɦɚ� ɢ� ɟɟ� ɫɨɫɬɚɜ�
ɥɹɸɳɢɟ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɢɧɟɪɬɧɵ�ɢ�ɬɪɟɛɭɸɬ�ɜɪɟ�
ɦɟɧɢ� ɞɥɹ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɹ��ȼ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ
ɜɪɟɦɹ� ɜ� ɫɢɫɬɟɦɟ� ɨɯɪɚɧɵ� ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ� ɧɚɫɥɟ�
ɞɢɹ� ɞɟɣɫɬɜɭɟɬ� ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ� ɪɟɬɪɨɫɩɟɤɬɢɜɧɨɝɨ
ɭɬɨɱɧɟɧɢɹ�ɝɪɚɧɢɰ�ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟ�
ɞɢɹ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɮɨɪɦɢɪɭɟɬɫɹ�ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɚɹ�Ƚɂɋ�
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Ɋ�ɘ��Ʉɨɥɨɛɨɜ��ɋɩɢɫɨɤ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɤɚɤ�ɩɪɢɪɨɞɨɨɯɪɚɧɧɵɣ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ

ɫɢɫɬɟɦɚ��ɨɬɪɚɠɚɸɳɚɹ�ɝɪɚɧɢɰɵ�ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɜɫɟ�
ɦɢɪɧɨɝɨ� ɧɚɫɥɟɞɢɹ�� ɜɧɟɫɟɧɧɵɯ� ɜ� ɋɩɢɫɨɤ ���

ȿɳɟ�ɨɞɧɢɦ�ɜɚɠɧɟɣɲɢɦ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɦ�ɪɟ�
ɠɢɦɚ�ɨɯɪɚɧɵ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟ�
ɞɢɹ��ɩɪɢɦɟɧɢɦɨɝɨ�ɬɨɥɶɤɨ�ɤ�ɨɛъɟɤɬɚɦ��ɜɤɥɸ�
ɱɟɧɧɵɦ�ɜ�ɋɩɢɫɨɤ��ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɞɜɚ�ɡɚɩɪɟɬɚ�ɧɚ
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ�ɜɢɞɨɜ�ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫ�
ɤɨɣ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ��ɜɵɪɚɛɨɬɚɧɧɵɯ�ɡɚ�ɝɨɞɵ�ɫɭ�
ɳɟɫɬɜɨɜɚɧɢɹ� ɫɢɫɬɟɦɵ� ɨɯɪɚɧɵ� ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ
ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɜ�ɫɟɝɦɟɧɬɟ�©ɦɹɝɤɨɝɨª�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞ�
ɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɚ�

ɉɟɪɜɵɣ�ɢɡ�ɧɢɯ�±�ɡɚɩɪɟɬ�ɧɚ�ɞɨɛɵɱɭ�ɩɨɥɟɡ�
ɧɵɯ�ɢɫɤɨɩɚɟɦɵɯ�ɜ�ɝɪɚɧɢɰɚɯ�ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɜɫɟɦɢɪ�
ɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��Ɉɧ�ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɥɫɹ�ɢɡ�ɡɚɹɜɥɟ�
ɧɢɹ�ɋɨɜɟɬɚ�ɩɨ�ɝɨɪɧɨɦɭ�ɞɟɥɭ�ɢ�ɦɟɬɚɥɥɚɦ����� ɝ�
[�]��ɚ�ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɚɹ�ɩɨɞɞɟɪɠɤɚ�Ʉɨɦɢɬɟɬɨɦ�ɩɪɟ�
ɜɪɚɬɢɥɚ�ɟɝɨ�ɜ�ɫɢɥɶɧɟɣɲɢɣ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�ɜɥɢɹɧɢɹ
ɧɚ�ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɟ�ɨɛъɟɤɬɨɜ��ɨɛɥɚɞɚɸɳɢɯ�ɜɵɞɚɸ�
ɳɟɣɫɹ�ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɨɣ�ɰɟɧɧɨɫɬɶɸ�

ȼɬɨɪɨɣ� ±� ɷɬɨ� ɡɚɩɪɟɬ� ɧɚ� ɫɬɪɨɢɬɟɥɶɫɬɜɨ
ɩɥɨɬɢɧ�ɫ�ɛɨɥɶɲɢɦɢ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚɦɢ�ɜ�ɝɪɚɧɢɰɚɯ
ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��Эɬɨɬ�ɩɨɞɯɨɞ�ɛɵɥ
ɤɨɧɰɟɧɬɪɢɪɨɜɚɧɧɨ�ɜɵɪɚɠɟɧ�ɜ�ɬɚɤ�ɧɚɡɵɜɚɟɦɨɣ
Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢɢ�ɋɚɧ�Хɨɫɟ�ɨɛ�ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɣ�ɝɢɞɪɨ�
ɷɧɟɪɝɟɬɢɤɟ��ɡɚɤɪɟɩɥɹɸɳɟɣ�ɞɨɛɪɨɜɨɥɶɧɨ�ɩɪɢ�
ɧɹɬɨɟ�ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɨ�ɥɢɞɟɪɨɜ�ɢɧɞɭɫɬɪɢɢ�ɜɨɡ�
ɞɟɪɠɢɜɚɬɶɫɹ� ɨɬ� ɩɨɞɨɛɧɨɝɨ� ɫɬɪɨɢɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɜ
ɝɪɚɧɢɰɚɯ� ɨɛъɟɤɬɨɜ� ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ� ɧɚɫɥɟɞɢɹ ���

ɉɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɶ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɡɚɩɪɟɬɨɜ�ɤ
ɫɮɟɪɟ�©ɦɹɝɤɨɝɨª�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɚ�ɩɪɟ�
ɞɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ� ɢ� ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ� ɢɯ� ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ�
Ɋɚɡɭɦɟɟɬɫɹ�� ɱɬɨ� ɧɚ� ɩɪɚɤɬɢɤɟ� ɨɯɪɚɧɵ� ɨɛъɟɤ�
ɬɨɜ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɢɡɜɟɫɬ�
ɧɵ�ɫɥɭɱɚɢ�ɢɯ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ��Ʉ�ɧɢɦ�ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ�
ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɫɬɪɨɢɬɟɥɶɫɬɜɨ�ɝɢɞɪɨɷɥɟɤɬɪɨɫɬɚɧɰɢɢ
ɜ� ɝɪɚɧɢɰɚɯ� ɨɯɨɬɧɢɱɶɟɝɨ� ɪɟɡɟɪɜɚɬɚ� ©ɋɟɥɭɫª
�Ɍɚɧɡɚɧɢɹ��� ɜɨɫɩɪɟɩɹɬɫɬɜɨɜɚɬɶ� ɤɨɬɨɪɨɦɭ� ɧɟ
ɫɦɨɝɥɢ�ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ�ɨɯɪɚɧɵ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟ�
ɞɢɹ ����Ɋɚɡɜɢɬɢɟ� ɩɪɨɟɤɬɨɜ� ɞɨɛɵɜɚɸɳɟɣ� ɩɪɨ�
ɦɵɲɥɟɧɧɨɫɬɢ� ɢ� ɭɩɪɚɡɞɧɟɧɢɟ� ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ
ɨɫɨɛɨ�ɨɯɪɚɧɹɟɦɨɣ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�ɜ�Ɉɦɚɧɟ�ɩɪɢ�
ɜɟɥɢ�ɤ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɸ�ɢɡ�ɋɩɢɫɤɚ�ɪɟɡɟɪɜɚɬɚ�ɚɪɚ�
ɜɢɣɫɤɨɣ�ɚɧɬɢɥɨɩɵ�ɜ������ɝɨɞɭ ���

Ɉɰɟɧɤɚ�ɞɟɣɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɬɚɤɢɯ�ɨɝɪɚɧɢɱɟ�
ɧɢɣ�ɞɨɥɠɧɚ�ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬɶ�ɫ�ɭɱɟɬɨɦ�ɨɫɨɛɟɧɧɨɫ�
ɬɟɣ�ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɢ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɩɨɥɨ�
ɠɟɧɢɣ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ�ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ�
ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɜ� ɫɟɝɦɟɧɬɟ� ©ɦɹɝɤɨɝɨª� ɩɪɚɜɚ�
Эɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶ� ɢɯ� ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɟɝɨ� ɜɨɡɞɟɣ�
ɫɬɜɢɹ� ɡɚɜɢɫɢɬ� ɩɪɟɠɞɟ� ɜɫɟɝɨ� ɨɬ� ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ
ɟɞɢɧɨɨɛɪɚɡɧɨɝɨ�ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ��ɞɨɛɪɨ�

ɜɨɥɶɧɨ�ɨɫɨɡɧɚɸɳɢɯ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ�ɩɨɞɞɟɪɠɢ�
ɜɚɬɶ�ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɜɲɢɟɫɹ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɵ�

Зɚɤɥюɱɟɧɢɟ

ɉɪɨɜɟɞɟɧɧɨɟ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ�
ɱɬɨ�ɷɜɨɥɸɰɢɹ�ɋɩɢɫɤɚ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ
ɩɪɢɜɟɥɚ�ɤ�ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɸ�ɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɣ�ɜɧɟɫɟ�
ɧɢɹ�ɜ�ɧɟɝɨ�ɨɛъɟɤɬɨɜ��Ɂɧɚɱɢɬɟɥɶɧɚɹ�ɢɯ�ɱɚɫɬɶ
ɜɵɪɚɛɨɬɚɧɚ�ɜ�ɫɟɝɦɟɧɬɟ�©ɦɹɝɤɨɝɨª�ɦɟɠɞɭɧɚ�
ɪɨɞɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɚ��ɱɬɨ��ɫ�ɨɞɧɨɣ�ɫɬɨɪɨɧɵ��ɩɪɟɞ�
ɩɨɥɚɝɚɟɬ� ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟ� ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɣ� ɨɬɜɟɬ�
ɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ� ɡɚ� ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ� ɫɨɨɬ�
ɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɩɪɚɜɢɥ�� ɚ� ɫ� ɞɪɭɝɨɣ�±� ɨɛɟɫɩɟ�
ɱɢɜɚɟɬ� ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟ� ɩɪɢɪɨɞɨɨɯɪɚɧɧɵɯ
ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ�ɜ�ɬɟɯ�ɫɮɟɪɚɯ�ɨɯɪɚɧɵ�ɩɪɢɪɨɞɵ��ɜ
ɤɨɬɨɪɵɯ�ɟɳɟ�ɧɟ�ɫɥɨɠɢɥɢɫɶ�ɭɫɥɨɜɢɹ�ɞɥɹ�ɩɪɢ�
ɧɹɬɢɹ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ� ɞɨɝɨɜɨɪɨɜ�� Ɉɬɜɟɬ�
ɫɬɜɟɧɧɨɟ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ�ɤ� ɫɨɛɥɸɞɟ�
ɧɢɸ�ɬɚɤɢɯ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ�ɫɩɨɫɨɛɧɨ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ
ɩɨɹɜɥɟɧɢɸ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ�©ɫɬɪɨɝɨɝɨª�ɦɟɠɞɭ�
ɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɚ�ɜ�ɛɭɞɭɳɟɦ�

ɋɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɟ�ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ�ɡɚɤɨ�
ɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɩɨ� ɜɨɩɪɨɫɚɦ� ɨɯɪɚɧɵ� ɨɛъɟɤɬɨɜ
ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɞɨɥɠɧɨ�ɩɪɢ�
ɧɢɦɚɬɶ� ɜɨ� ɜɧɢɦɚɧɢɟ� ɤɚɤ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ� ɬɟɤɫɬɚ
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɬɚɤ�ɢ�ɫɥɨɠɢɜɲɭɸɫɹ�ɩɪɚɤɬɢɤɭ�ɢɯ
ɬɨɥɤɨɜɚɧɢɹ��ɫɮɨɤɭɫɢɪɨɜɚɜɲɭɸɫɹ�ɧɚ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ
ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɜɧɟɫɟɧɧɵɯ�ɜ
ɋɩɢɫɨɤ��ɚ�ɜ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɟɞɢɧɢɱɧɵɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ�±�ɜ
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɫɩɢɫɤɢ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ�
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� Ʉ�ɞɪɭɝɢɦ�ɷɥɟɦɟɧɬɚɦ�ɷɬɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɨɬɧɨ�
ɫɢɬɫɹ�Ɏɨɧɞ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɩɥɚɧɵ�ɭɩɪɚɜɥɟ�



��
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ɉɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɚɪɚɞɢɝɦɚ��2025��Ɍ��2���№�2

ɧɢɹ�ɨɛъɟɤɬɚɦɢ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɨɰɟɧɤɚ�ɜɨɡ�
ɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɧɚ�ɧɚɫɥɟɞɢɟ�ɢ�ɞɪ�

� ɉɨ�ɦɟɬɤɨɦɭ�ɜɵɪɚɠɟɧɢɸ�Л��Ɇɟɫɤɟɥɥ��ɫɨɛɵ�
ɬɢɹ�ɫɟɫɫɢɢ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬ�ɫɨɛɨɣ�©ɝɨɧɤɭ�ɡɚ�ɜɤɥɸɱɟ�
ɧɢɟɦª��&ɦ���[�]�

� ɉɨɦɢɦɨ�ɋɩɢɫɤɚ�ɢ�ɋɩɢɫɤɚ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚ�
ɫɥɟɞɢɹ��ɧɚɯɨɞɹɳɟɝɨɫɹ�ɩɨɞ�ɭɝɪɨɡɨɣ��ɟɟ�ɬɟɤɫɬ�ɩɪɟɞɭɫ�
ɦɚɬɪɢɜɚɟɬ�ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟ�ɩɟɪɟɱɧɟɣ�ɰɟɧɧɨɫɬɟɣ�ɤɭɥɶ�
ɬɭɪɧɨɝɨ�ɢ�ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɯ�ɧɚ
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ��ɤɨɬɨɪɵɟ
ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɜɤɥɸɱɟɧɵ�ɜ�ɋɩɢɫɨɤ��ɩ����ɫɬ�������ɢ�ɫɩɢɫɤɚ
ɰɟɧɧɨɫɬɟɣ��ɞɥɹ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɜɵɞɟɥɹɟɬɫɹ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɚɹ
ɩɨɦɨɳɶ��ɩ����ɫɬ������

� Нɚ�ɬɨɬ�ɦɨɦɟɧɬ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ�ɢɦɟɧɨɜɚɥɚɫɶ
ɤɚɤ�Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɣ�ɫɨɸɡ�ɨɯɪɚɧɵ�ɩɪɢɪɨɞɵ�ɢ�ɩɪɢ�
ɪɨɞɧɵɯ�ɪɟɫɭɪɫɨɜ�

�� 1LQWK� GHQHUDO� $VVHPEO\�� LXFHUQH�
6ZLW]HUODQG�� ��� -XQH� ±� �� -XO\� ������ 3URFHHGLQJV�
6XSSOHPHQWDU\�3DSHUV�№����0RUJHV��������3������ɂɞɟɹ
ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ�ɫɩɢɫɤɚ�ɨɯɪɚɧɹɟɦɵɯ�ɩɪɢɪɨɞɧɵɯ�ɬɟɪɪɢ�
ɬɨɪɢɣ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�ɡɧɚɱɟɧɢɹ�ɩɪɨɫɥɟɠɢɜɚɟɬɫɹ
ɤɚɤ�ɦɢɧɢɦɭɦ�ɫ������ɝ���ɤɨɝɞɚ�ɆɋɈɉ�ɩɪɢɡɜɚɥ�ɈɈН
ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɬɶ�ɬɚɤɨɝɨ�ɪɨɞɚ�ɩɟɪɟɱɟɧɶ��ɋɦ���[����S�����]�

�� ȼ�ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ�ɜɚɪɢɚɧɬɟ�ɬɟɤɫɬɚ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ� ɜɵɪɚɠɟɧɢɟ� ©KDV� GHFLGHG�� RU� PD\
GHFLGHª�� ɜɨ� ɮɪɚɧɰɭɡɫɤɨɦ� ±� ©D� GéFLGé� RX� GéFLGHª�
Ɋɭɫɫɤɢɣ�ɜɚɪɢɚɧɬ�ɬɟɤɫɬɚ�ɩɨ�ɫɦɵɫɥɭ��ɫɭɞɹ�ɩɨ�ɜɫɟɦɭ�
ɛɥɢɠɟ� ɤ� ɮɪɚɧɰɭɡɫɤɨɦɭ�� Ƚɥɚɝɨɥɵ� ©ɪɟɲɚɟɬª� ɢ
©GéFLGHª�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɨɛɵɱɧɵɦ�ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ�ɷɬɢɯ
ɫɥɨɜ�ɦɨɝɭɬ�ɬɨɥɤɨɜɚɬɶɫɹ�ɤɚɤ�ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɸɳɢɟ��ɱɬɨ
ɩɪɨɰɟɫɫ�ɩɪɢɧɹɬɢɹ�ɪɟɲɟɧɢɹ�ɨ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɨɛъɟɤɬɚ�ɜ
ɋɩɢɫɨɤ�ɡɚɩɭɳɟɧ��ȼ�ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ�ɬɟɤɫɬɟ�ɬɚɤɨɣ�ɫɦɵɫɥ
ɩɟɪɟɞɚɜɚɥɫɹ� ɛɵ�ɮɨɪɦɚɦɢ� ©LV� GHFLGLQJ�� GHFLGHVª�

�� ȼ� ɪɭɫɫɤɢɯ� ɜɚɪɢɚɧɬɚɯ� ɬɟɤɫɬɚ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɵɯ�ɧɚ�ɫɚɣɬɟ�Цɟɧɬɪɚ�ɢ�ɈɈН��ɫɬɚɬɶɹ���
ɢɡɥɨɠɟɧɚ�ɬɚɤ��©Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɚɹ�ɩɨɦɨɳɶ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬ�
ɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜ�
ɥɹɬɶɫɹ�ɥɢɲɶ�ɞɥɹ�ɰɟɧɧɨɫɬɟɣ�ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ�ɢ�ɩɪɢɪɨɞ�
ɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɤɨɬɨɪɵɟ�Ʉɨɦɢɬɟɬ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟ�
ɞɢɹ�ɪɟɲɢɥ�ɢɥɢ�ɪɟɲɚɟɬ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɜ�ɨɞɢɧ�ɢɡ�ɫɩɢɫɤɨɜ�
ɭɩɨɦɹɧɭɬɵɯ�ɜ�ɩɭɧɤɬɚɯ���ɢ���ɫɬɚɬɶɢ�����ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɩɭɧ�
ɤɬɭ���ɫɬɚɬɶɢ�����ɩɭɧɤɬɭ�ɫ�ɫɬɚɬɶɢ����ɢ�ɫɬɚɬɶɢ���ª��Ɉɞ�
ɧɚɤɨ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɬɪɢ�ɩɭɧɤɬɚ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɬ�ɢɡъɹɬɢɹ
ɢɡ�ɨɛɳɟɝɨ�ɩɪɚɜɢɥɚ��ɚ�ɧɟ�ɩɨɪɹɞɨɤ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜ�ɋɩɢ�
ɫɨɤ��ȼɨ�ɮɪɚɧɰɭɡɫɤɨɦ�ɬɟɤɫɬɟ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɷɬɨ�ɩɨɥɨ�
ɠɟɧɢɟ� ɢɡɥɚɝɚɟɬɫɹ� ɩɪɢ� ɩɨɦɨɳɢ� ɨɛɨɪɨɬɚ� ©VRXV
UéVHUYHª��GHV�GLVSRVLWLRQV�GX�SDUDJUDSKH���GH�O’DUWLFOH����
GH�O’DOLQéD��F��GH�O’DUWLFOH�����HW�GH�O’DUWLFOH������ȼ�ɚɧɝ�
ɥɢɣɫɤɨɦ�©VXEMHFW�WR�WKH�SURYLVLRQVª��RI�SDUDJUDSK���RI
$UWLFOH�����VXE�SDUDJUDSK��F��RI�$UWLFOH����DQG�$UWLFOH�����

�� ȼ�ɜɚɪɢɚɧɬɚɯ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɧɚ�ɪɭɫɫɤɨɦ�ɹɡɵɤɟ�
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɵɯ�ɧɚ�ɫɚɣɬɟ�Цɟɧɬɪɚ�ɢ�ɈɈН��ɩ����ɫɬ����
ɫɨɞɟɪɠɢɬ� ɨɱɟɜɢɞɧɭɸ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɭɸ� ɨɲɢɛɤɭ�� ɩɨ�
ɫɤɨɥɶɤɭ�ɞɭɛɥɢɪɭɟɬ�ɱɚɫɬɶ�ɫɬ�����Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɋɪ��ɜɚ�
ɪɢɚɧɬɵ�ɬɟɤɫɬɚ�ɧɚ�ɪɚɡɧɵɯ�ɹɡɵɤɚɯ��©Нɚ�ɨɫɧɨɜɟ�ɩɟɪɟɱ�
ɧɟɣ��ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɦɵɯ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ

ɫ�ɩɭɧɤɬɨɦ����Ʉɨɦɢɬɟɬ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ��ɨɛɧɨɜɥɹɟɬ�ɢ�ɩɭɛ�
ɥɢɤɭɟɬ�ɩɨɞ�ɧɚɡɜɚɧɢɟɦ�³ɋɩɢɫɨɤ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟ�
ɞɢɹ´�ɫɩɢɫɨɤ�ɰɟɧɧɨɫɬɟɣ�ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ�ɢ�ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ
ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɝɨ�ɜ�ɫɬɚɬɶɹɯ���ɢ����ɜ�ɬɨɦ�ɫɥɭ�
ɱɚɟ��ɤɨɝɞɚ�ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɩɨɤɚɡɚ�
ɥɢ��ɱɬɨ�ɷɬɨ�ɛɭɞɟɬ�ɨɩɪɚɜɞɚɧɧɨª��ɪɭɫ����©5HqXHVWV�IRU
LQWHUQDWLRQDO�DVVLVWDQFH�XQGHU�SDUDJUDSK���RI�WKLV�DUWLFOH
PD\�DOVR�EH�FRQFHUQHG�ZLWK�LGHQWLILFDWLRQ�RI�FXOWXUDO
RU�QDWXUDO�SURSHUW\�GHILQHG�LQ�$UWLFOHV���DQG����ZKHQ
SUHOLPLQDU\� LQYHVWLJDWLRQV� KDYH� VKRZQ� WKDW� IXUWKHU
LQqXLULHV�ZRXOG�EH�MXVWLILHGª��ɚɧɝɥ����©LHV�GHPDQGHV
G’DVVLVWDQFH� LQWHUQDWLRQDOH� HQ� DSSOLFDWLRQ� GX
SDUDJUDSKH���GX�SUéVHQW�DUWLFOH�SHXYHQW�DXVVL�DYRLU
SRXU� REMHW� O’LGHQWLILFDWLRQ� GH� ELHQV� GX� SDWULPRLQH
FXOWXUHO�HW�QDWXUHO�GéILQL�DX[�DUWLFOHV���HW����ORUVqXH�GHV
UHFKHUFKHV�SUéOLPLQDLUHV�RQW�SHUPLV�G’éWDEOLU�qXH�FHV
GHUQLèUHV�PéULWDLHQW�G’êWUH�SRXUVXLYLHVª��ɮɪ���

�� Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹ� ɨɛ� ɨɯɪɚɧɟ� ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ� ɢ
ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ� ɧɚɫɥɟɞɢɹ� ɜ� ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɦ� ɩɥɚɧɟ�
5HFRUGV�RI�WKH�GHQHUDO�&RQIHUHQFH����WK�VHVVLRQ��3DULV�
���2FWREHU�WR����1RYHPEHU�������YRO�����5HVROXWLRQV�
UHFRPPHQGDWLRQV� �UXV���� 85L�� KWWSV���XQHVGRF�
XQHVFR�RUJ�DUN��������SI����������_UXV�SDJH=���

�� Нɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ�ɨɯɪɚɧɵ�ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɜɫɟɦɢɪ�
ɧɨɝɨ�ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɨɬ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ��ɨɫɭɳɟ�
ɫɬɜɥɹɟɦɨɣ�ɜ�ɞɪɭɝɢɯ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɯ��ɜɨɡɧɢɤɚɟɬ�ɩɪɟɠ�
ɞɟ�ɜɫɟɝɨ�ɜ�ɫɜɹɡɢ�ɫɨ�ɫɬɪɨɢɬɟɥɶɫɬɜɨɦ�ɩɥɨɬɢɧ��Ɍɚɤɚɹ
ɫɢɬɭɚɰɢɹ�ɫɥɨɠɢɥɚɫɶ��ɤ�ɩɪɢɦɟɪɭ��ɧɚ�ɈȼɉН�©Нɚɰɢɨ�
ɧɚɥɶɧɵɟ�ɩɚɪɤɢ�ɧɚ�ɨɡɟɪɟ�Ɍɭɪɤɚɧɚª��&ɦ���[�]��Ɉɞɧɚɤɨ
ɷɬɨɬ�ɨɛъɟɤɬ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɜɧɟɫɟɧɧɵɦ�ɜ�ɋɩɢɫɨɤ��ɉɪɢɦɟ�
ɪɨɜ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ�ɩɨɞɯɨɞɚ�ɞɥɹ�ɨɯɪɚɧɵ
ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ��ɟɳɟ�ɧɟ�ɜɧɟɫɟɧɧɨɝɨ�ɜ�ɋɩɢ�
ɫɨɤ��ɧɚɦ�ɜɵɹɜɢɬɶ�ɧɟ�ɭɞɚɥɨɫɶ�

�� ȼ�ɷɬɨɦ�ɝɨɞɭ�ɫɨɫɬɨɹɥɚɫɶ�ɩɟɪɜɚɹ�ɫɟɫɫɢɹ�Ʉɨ�
ɦɢɬɟɬɚ��ɩɨɫɜɹɳɟɧɧɚɹ�ɪɟɲɟɧɢɸ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɨɧɧɵɯ
ɜɨɩɪɨɫɨɜ��ɋɦ���[����S���]�

�� ɉɨɧɹɬɢɟ�ɛɭɮɟɪɧɨɣ�ɡɨɧɵ�ɨɛъɟɤɬɚ�ɜɫɟɦɢɪ�
ɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɧɟ�ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɨ�ɜ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɨɞɧɚɤɨ
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɜ�Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɫ������ɝ��ɜɩɥɨɬɶ�ɞɨ�ɫɟ�
ɝɨɞɧɹɲɧɟɝɨ�ɞɧɹ��Ɍɚɤɢɟ�ɡɨɧɵ�ɧɨɫɹɬ�ɮɚɤɭɥɶɬɚɬɢɜɧɵɣ
ɯɚɪɚɤɬɟɪ��ɧɨ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɢɯ�ɫɨɡɞɚɧɢɹ�ɫɜɟɞɟɧɢɹ�ɨɛ�ɢɯ
ɝɪɚɧɢɰɚɯ�ɬɚɤɠɟ�ɜɧɨɫɹɬɫɹ�ɜ�ɋɩɢɫɨɤ��ɉɨɧɹɬɢɟ�©ɛɨɥɟɟ
ɲɢɪɨɤɨɟ�ɨɤɪɭɠɟɧɢɟª��ɚɧɝɥ��©D�ZLGHU�VHWWLQJª��ɮɪ�
©OH�FDGUH�SOXV�ODUJHª��ɨɬɪɚɠɚɟɬ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ�ɭɱɟ�
ɬɚ�ɷɤɨɫɢɫɬɟɦɧɵɯ�ɫɜɹɡɟɣ�ɨɛъɟɤɬɚ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟ�
ɞɢɹ�ɢ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɣ��ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɯ�ɡɚ�ɩɪɟɞɟɥɚɦɢ�ɝɪɚ�
ɧɢɰ�ɬɚɤɨɝɨ�ɈȼɉН�ɢ�ɟɝɨ�ɛɭɮɟɪɧɨɣ�ɡɨɧɵ��Ɋɭɤɨɜɨɞ�
ɫɬɜɨ�ɩɪɟɞɩɢɫɵɜɚɟɬ�ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɬɶ�ɧɚ�ɬɚɤɢɟ�ɬɟɪɪɢ�
ɬɨɪɢɢ�ɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɫɢɫɬɟɦ�ɩɥɚɧɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ
ɈȼɉН��ɩ��������ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ�ɢɯ�ɩɪɢ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ�ɨɰɟɧ�
ɤɢ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɩɥɚɧɢɪɭɟɦɨɣ�ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɨɣ�ɞɟɹ�
ɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɜ�ɝɪɚɧɢɰɚɯ�ɈȼɉН�ɢɥɢ�ɜɛɥɢɡɢ�ɧɟɝɨ��ɩ�����
ɛɢɫ���ɜɤɥɸɱɚɬɶ�ɛɨɥɟɟ�ɲɢɪɨɤɨɟ�ɨɤɪɭɠɟɧɢɟ�ɨɛъɟɤɬɚ
ɜ� ɩɪɟɞɦɟɬ� ɩɪɨɜɨɞɢɦɵɯ� ɧɚɭɱɧɵɯ� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ
�ɩ� ������ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɨɩɢɫɵɜɚɬɶ�ɟɝɨ�ɫɨɫɬɚɜ�ɩɪɢ�ɩɨɞɚɱɟ
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�ɧɨɦɢɧɚɰɢɣ�ɞɥɹ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɜ
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Ɋ�ɘ��Ʉɨɥɨɛɨɜ��ɋɩɢɫɨɤ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɤɚɤ�ɩɪɢɪɨɞɨɨɯɪɚɧɧɵɣ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ

ɋɩɢɫɨɤ�ɢ�ɤɨɧɤɪɟɬɢɡɢɪɨɜɚɬɶ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɣ�ɪɟɠɢɦ
ɨɯɪɚɧɵ�ɬɚɤɢɯ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɣ��ɩ���ɫ���ɚ�ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɹ���ɤ
Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɭ��

�� Ɋɟɚɥɶɧɚɹ�ɭɡɧɚɜɚɟɦɨɫɬɶ�ɷɦɛɥɟɦɵ��ɭɬɜɟɪɠ�
ɞɟɧɧɨɣ�ɜ������ɝ���ɪɚɡɭɦɟɟɬɫɹ��ɪɚɡɧɢɬɫɹ�ɜ�ɪɚɡɧɵɯ�ɫɬɪɚ�
ɧɚɯ�ɢ�ɜɨ�ɦɧɨɝɨɦ�ɡɚɜɢɫɢɬ�ɨɬ�ɭɫɢɥɢɣ�ɭɩɪɚɜɥɹɸɳɢɯ
ɨɬɞɟɥɶɧɵɦɢ�ɨɛъɟɤɬɚɦɢ� ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�� Ʉ
ɩɪɢɦɟɪɭ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɥɨ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�ɧɚ�ɩɹɬɢ�ɈȼɉН
ɜ�Ⱥɜɫɬɪɚɥɢɢ��ɬɨɥɶɤɨ�ɜɨɫɟɦɶ�ɩɪɨɰɟɧɬɨɜ�ɩɨɫɟɬɢɬɟ�
ɥɟɣ�ɷɬɢɯ�ɨɛъɟɤɬɨɜ�ɭɡɧɚɥɢ�ɷɦɛɥɟɦɭ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚ�
ɫɥɟɞɢɹ��ȼ�ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɦ�ɩɚɪɤɟ�©Ƚɚɜɚɣɫɤɢɟ�ɜɭɥɤɚ�
ɧɵª��ɋɒȺ��ɷɬɨɬ�ɩɨɤɚɡɚɬɟɥɶ�ɫɨɫɬɚɜɢɥ�ɩɹɬɶ�ɩɪɨɰɟɧɬɨɜ�
ɋɦ���[���S�����±���]��ɋɯɨɠɚɹ�ɫɢɬɭɚɰɢɹ�ɫɤɥɚɞɵɜɚɟɬɫɹ�ɢ�ɜ
ɫɬɪɚɧɚɯ�Юɝɨ�ȼɨɫɬɨɱɧɨɣ�Ⱥɡɢɢ��ɋɦ���[���S����]�

�� Эɬɢ�ɬɪɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɜɵɫɬɭɩɚɸɬ�ɪɚɜɧɨɰɟɧɧɵ�
ɦɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ�ɜɵɞɚɸɳɟɣɫɹ�ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɨɣ�ɰɟɧ�
ɧɨɫɬɢ��ɋɦ���[�]�

�� GXLGDQFH�DQG�7RRONLW�IRU�,PSDFW�$VVHVVPHQW
LQ�D�WRUOG�+HULWDJH�&RQWH[W��5HVRXUFH�0DQXDO��85L�
KWWSV���ZKF�XQHVFR�RUJ�GRFXPHQW�������

�� Ⱦɥɹ�ɟɟ�ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɢ�ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɬɢɜɧɵɦɢ�ɨɪɝɚ�
ɧɚɦɢ�ɬɚɤɠɟ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɨ�ɨɬɞɟɥɶɧɨɟ�ɦɟɬɨɞɢɱɟɫɤɨɟ
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ��ɋɦ���GXLGDQFH�RQ� WKH�3UHSDUDWLRQ�RI
5HWURVSHFWLYH�6WDWHPHQWV�RI�2XWVWDQGLQJ�8QLYHUVDO
9DOXH��85L��KWWSV���ZZZ�LXFQ�RUJ�VLWHV�GHIDXOW�ILOHV�
LPSRUW�GRZQORDGV�ZKRXYHQ�SGI

�� 5HSRUW�RQ�WKH�-RLQW�81(6&2�WRUOG�+HULWDJH
&HQWUH���,8&1�5HDFWLYH�0RQLWRULQJ�0LVVLRQ�WR�LDNH
%DLNDO�WRUOG�+HULWDJH�3URSHUW\��5XVVLDQ�)HGHUDWLRQ
IURP� ��� WR� ��� 'HFHPEHU� ������ 85L�� KWWSV���
ZKF�XQHVFR�RUJ�GRFXPHQW�������

�� ɉɪɢɱɟɦ�ɤɚɤ�GH�MXUH��ɬɚɤ�ɢ�GH�IDFWR�ɰɟɧɬɪɚɥɶ�
ɧɚɹ�ɷɤɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ�ɡɨɧɚ�Ȼɚɣɤɚɥɶɫɤɨɣ�ɩɪɢɪɨɞɧɨɣ�ɬɟɪ�
ɪɢɬɨɪɢɢ�ɫɨɞɟɪɠɚɬɟɥɶɧɨ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɨɫɨɛɨ�ɨɯɪɚɧɹɟɦɨɣ
ɩɪɢɪɨɞɧɨɣ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɟɣ��ɧɟɫɦɨɬɪɹ�ɧɚ�ɬɨ�ɱɬɨ�ɡɚɤɨɧ
ɧɟ�ɩɪɢɡɧɚɟɬ�ɟɟ�ɬɚɤɨɜɨɣ�

�� ɋɦ���'HFLVLRQ����&20��%����9LUJLQ�.RPL
)RUHVWV��5XVVLDQ�)HGHUDWLRQ���1�������85L��KWWSV���
ZKF�XQHVFR�RUJ�HQ�GHFLVLRQV�����

�� 'HFLVLRQ� ��� &20� �%���� 9ROFDQRHV� RI
.DPFKDWND��5XVVLDQ�)HGHUDWLRQ���1�����ELV���85L�
KWWSV���ZKF�XQHVFR�RUJ�HQ�GHFLVLRQV�����

�� &KLWZDQ� 1DWLRQDO� 3DUN�� 85L�� KWWSV���
ZKF�XQHVFR�RUJ�HQ�OLVW�����

�� ɋɭɞɹ�ɩɨ�ɜɫɟɦɭ��ɪɟɱɶ�ɢɞɟɬ�ɨɛ�ɨɛъɟɤɬɟ�©Хɪɚ�
ɦɨɜɚɹ�ɡɨɧɚ�ɜ�ɋɚɦɛɨɪ�ɉɪɟɣ�Ʉɭɤª��ɚɪɯɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ
ɩɚɦɹɬɧɢɤ�ɞɪɟɜɧɟɣ�ɂɲɚɧɚɩɭɪɵ��Ʉɚɦɛɨɞɠɚ���ɋɦ��
'HFLVLRQ����&20��%����7HPSOH�ZRQH�RI�6DPERU�3UHL
.XN��$UFKDHRORJLFDO� 6LWH� RI�$QFLHQW� ,VKDQDSXUD
�&DPERGLD��� 85L�� KWWSV���ZKF�XQHVFR�RUJ�HQ�
GHFLVLRQV�����

�� WRUOG�+HULWDJH�2QOLQH�0DS�3ODWIRUP��85L�
K W W SV� � �H[SHU LHQ FH� DU FJ LV � FRP�H[SHU LHQ FH�
DHDH���E�F����D�D�F��D��DE�G����

�� Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢɹ�ɋɚɧ�Хɨɫɟ�ɨɛ�ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɣ�ɝɢɞ�
ɪɨɷɧɟɪɝɟɬɢɤɟ��85L�� KWWSV���ZZZ�K\GURSRZHU�RUJ�

SXEOLFDWLRQV�GHNODUDFL\D�VDQ�KRVH�RE�XVWR\FKLYR\�
JLGURHQHUJHWLNH

�� Ɋɚɜɧɵɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ�ɆɋɈɉ�ɢ�Цɟɧɬɪ�ɧɟ�ɫɦɨɝɥɢ
ɭɛɟɞɢɬɶ�Ʉɨɦɢɬɟɬ�ɜ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɢɫɤɥɸɱɢɬɶ�ɷɬɨɬ
ɨɛъɟɤɬ�ɢɡ�ɋɩɢɫɤɚ�ɩɨ�ɩɪɢɱɢɧɟ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ�ɰɟɥɨɫɬ�
ɧɨɫɬɢ�ɨɛъɟɤɬɚ��ɹɜɥɹɸɳɟɣɫɹ��ɤɚɤ�ɛɵɥɨ�ɫɤɚɡɚɧɨ��ɨɞ�
ɧɨɣ�ɢɡ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɳɢɯ�ɜɵɞɚɸɳɟɣɫɹ�ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɨɣ
ɰɟɧɧɨɫɬɢ��ɋɦ���'HFLVLRQ����&20��$����6HORXV�GDPH
5HVHUYH��8QLWHG�5HSXEOLF�RI�7DQ]DQLD���1�����ELV��
85L��KWWSV���ZKF�XQHVFR�RUJ�HQ�GHFLVLRQV�����

�� 'HFLVLRQ����&20��%����6WDWH�RI�&RQVHUYDWLRQ
RI�WRUOG�+HULWDJH�3URSHUWLHV�±�$UDELDQ�2U\[�6DQFWXDU\�
85L��KWWSV���ZKF�XQHVFR�RUJ�HQ�GHFLVLRQV�����
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Ɋ�ɘ��Ʉɨɥɨɛɨɜ��ɋɩɢɫɨɤ�ɜɫɟɦɢɪɧɨɝɨ�ɧɚɫɥɟɞɢɹ�ɤɚɤ�ɩɪɢɪɨɞɨɨɯɪɚɧɧɵɣ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ

,QIRUPDWLRQ�$ERXW�WKH�$XWKRU

5RPDQ�<X��KRORERY�� &DQGLGDWH� RI� 6FLHQFHV� �-XULVSUXGHQFH���$VVRFLDWH� 3URIHVVRU�� LHDGLQJ
5HVHDUFKHU��$�(��)DYRUVN\�,UNXWVN�,QVWLWXWH�RI�&KHPLVWU\�RI�WKH�6LEHULDQ�%UDQFK�RI�WKH�5XVVLDQ�$FDGHP\
RI�6FLHQFHV�� )DYRUVNRJR�6W�� ��� ������� ,UNXWVN��5XVVLDQ� )HGHUDWLRQ�� URPDQ�NRORERY#JPDLO�FRP�
KWWSV���RUFLG�RUJ��������������������

ɂɧфɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɚɜɬɨɪɟ

Ɋɨɦɚɧ�Юɪɶɟɜɢɱ�Ʉɨɥɨɛɨɜ��ɤɚɧɞɢɞɚɬ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɯ�ɧɚɭɤ��ɞɨɰɟɧɬ��ɜɟɞɭɳɢɣ�ɧɚɭɱɧɵɣ�ɫɨɬɪɭɞ�
ɧɢɤ��Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɵɣ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɫɤɢɣ�ɰɟɧɬɪ�©ɂɪɤɭɬɫɤɢɣ�ɢɧɫɬɢɬɭɬ�ɯɢɦɢɢ�ɢɦ��Ⱥ�ȿ��Ɏɚɜɨɪɫɤɨɝɨ
ɋɢɛɢɪɫɤɨɝɨ� ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ� ɊȺНª�� ɭɥ��Ɏɚɜɨɪɫɤɨɝɨ�� ��� ������� ɝ�� ɂɪɤɭɬɫɤ�� Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ�Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ�
URPDQ�NRORERY#JPDLO�FRP��KWWSV���RUFLG�RUJ��������������������
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,QWURGXFWLRQ:�ZLWK�WKLV�SDSHU��WKH�DXWKRU�FRQWLQXHV�WKH�F\FOH�RI�SXEOLFDWLRQV�GHDOLQJ�ZLWK�WKH�H[DPLQDWLRQ�RI
HYLGHQFH�DV�RQH�RI�WKH�FRPSRQHQWV�RI�FULPLQDO�SURFHGXUDO�SURRI��LQ�SDUWLFXODU��KH�UHWXUQV�WR�WKH�SUREOHPV�UDLVHG�LQ
WKH�SDSHU�SUHYLRXVO\�SXEOLVKHG�LQ�WKH�MRXUQDO�/HJDO�CRQFHSW�=�3UDYRYD\D�3DUDGLJPD�±�³-XGLFLDO�,QYHVWLJDWLRQ�LQ
$�&ULPLQDO�&DVH��&ROOHFWLRQ�RU�([DPLQDWLRQ�RI�(YLGHQFH?´�7KH�UHDVRQV�WKDW�SUHGHWHUPLQHG�WKH�REYLRXV�QHHG�IRU�WKH
OHJDO�UHJXODWLRQ�RI�MXGLFLDO�H[DPLQDWLRQ�RI�HYLGHQFH�DQG�WKH�QRQ�REYLRXVQHVV�RI�VXFK�D�QHHG�IRU�SUH�WULDO�H[DPLQDWLRQ
RI�HYLGHQFH�DUH�FRQVLGHUHG��7KH�SXUSRVH�RI�WKH�SDSHU�LV�WR�LGHQWLI\�WKH�GRFWULQDO�SDUDOOHOV�EHWZHHQ�H[SOLFLW�MXGLFLDO
DQG�KLGGHQ�SUH�WULDO�H[DPLQDWLRQ�RI�HYLGHQFH�LQ�FULPLQDO�SURFHHGLQJV��0HWKRGV:�LQ�SUHSDULQJ�WKH�SDSHU��WKH�JHQHUDO
VFLHQWLILF�UHVHDUFK�PHWKRGV�ZHUH�XVHG��WKH�GLDOHFWLFDO�PHWKRG�RI�FRJQLWLRQ��WKH�PHWKRG�RI�V\VWHP�DQDO\VLV��WKH
IRUPDO�ORJLFDO�PHWKRGV��HWF���DV�ZHOO�DV�WKH�VSHFLDO�UHVHDUFK�PHWKRGV��WKH�IRUPDO�OHJDO�PHWKRG��WKH�KLVWRULFDO�OHJDO
PHWKRG��WKH�PHWKRG�RI�FRPSDUDWLYH�ODZ��HWF��7KH�UHVXOWV�RI�WKH�FRQGXFWHG�UHVHDUFK�DOORZHG�WDNLQJ�DQRWKHU�VWHS
WRZDUGV�D�FRPSUHKHQVLYH�VWXG\�RI�WKH�SKHQRPHQRQ�RI� H[DPLQDWLRQ�RI�HYLGHQFH� LQ�WKH�JHQHUDO�PHFKDQLVP�RI
FULPLQDO�SURFHGXUH�HYLGHQFH��&RQFOXVLRQV:����WKH�PRVW�SUREDEOH�UHDVRQV�IRU�WKH�OHJLVODWRU’V�LQVXIILFLHQWO\�DWWHQWLYH
DWWLWXGH�WR�WKH�SKHQRPHQRQ�RI�H[DPLQDWLRQ�RI�HYLGHQFH�DUH�LGHQWLILHG�����DQ�DFFHSWDEOH�H[SODQDWLRQ�LV�IRXQG�IRU�WKH
OLPLWHG�OHJLVODWLYH�UHJXODWLRQ�RI�H[DPLQDWLRQ�RI�HYLGHQFH�H[FOXVLYHO\�DW�WKH�MXGLFLDO�VWDJHV�RI�FULPLQDO�SURFHHGLQJV�
���LW�LV�SURYHG�WKDW�LW�LV�LPSRVVLEOH�WR�OLPLW�WKH�VFRSH�RI�DSSOLFDWLRQ�RI�WKH�H[DPLQDWLRQ�RI�HYLGHQFH�RQO\�WR�OHJDO
UHODWLRQV�LQKHUHQW�LQ�WKH�MXGLFLDO�VWDJHV�RI�FULPLQDO�SURFHHGLQJV�

KH\�ZRUGV:�SUH�WULDO�SURFHHGLQJV��H[DPLQDWLRQ�RI�HYLGHQFH��SUHOLPLQDU\�LQYHVWLJDWLRQ��FROOHFWLRQ�RI�HYLGHQFH�
VWUXFWXUH�RI�HYLGHQFH��MXGLFLDO�LQYHVWLJDWLRQ�

&LWDWLRQ��5RVVLQVN\�6�%��-XGLFLDO�([DPLQDWLRQ�DQG�3UH�7ULDO�³&U\SWR�([DPLQDWLRQ´�RI�(YLGHQFH�LQ�D�&ULPLQDO
&DVH��/HJDO�CRQFHSW�=�3UDYRYD\D�SDUDGLJPD��������YRO� ����QR�����SS����������LQ�5XVVLDQ���'2,��KWWSV���GRL�RUJ�
���������OF�MYROVX����������

ɍȾɄ������� Ⱦɚɬɚ�ɩɨɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�ɫɬɚɬɶɢ������������
ȻȻɄ������������� Ⱦɚɬɚ�ɩɪɢɧɹɬɢɹ�ɫɬɚɬɶɢ������������

ɋɍȾЕБɇɈЕ�ɂɋɋɅЕȾɈȼȺɇɂЕ�ɂ�ȾɈɋɍȾЕБɇɈЕ�©ɄɊɂɉɌɈɂɋɋɅЕȾɈȼȺɇɂЕª
ȾɈɄȺЗȺɌЕɅЬɋɌȼ�ɉɈ�ɍȽɈɅɈȼɇɈɆɍ�ȾЕɅɍ

ɋɟɪɝɟɣ� Бɨɪɢɫɨɜɢɱ� Ɋɨɫɫɢɧɫɤɢɣ
ɂɧɫɬɢɬɭɬ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ�ɢ�ɩɪɚɜɚ�ɊȺН��ɝ��Ɇɨɫɤɜɚ��Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ�Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ

ȼɜɟɞɟɧɢɟ:�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɟɣ�ɚɜɬɨɪ�ɩɪɨɞɨɥɠɚɟɬ�ɰɢɤɥ�ɩɭɛɥɢɤɚɰɢɣ��ɩɨɫɜɹɳɟɧɧɵɯ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ�ɞɨɤɚ�
ɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɤɚɤ�ɨɞɧɨɝɨ�ɢɡ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ�ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ��ɜ�ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ��ɜɨɡɜɪɚɳɚɟɬɫɹ



/HJDO�CRQFHSW��2025��9RO��2���1R��2 ��

ɋ�Ȼ��Ɋɨɫɫɢɧɫɤɢɣ��ɋɭɞɟɛɧɨɟ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�ɢ�ɞɨɫɭɞɟɛɧɨɟ�©ɤɪɢɩɬɨɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟª�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ

ɤ�ɩɪɨɛɥɟɦɚɦ��ɩɨɞɧɹɬɵɦ�ɜ�ɪɚɧɟɟ�ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɧɨɣ�ɜ�ɠɭɪɧɚɥɟ�©LHJDO�&RQFHSW�=�ɉɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɚɪɚɞɢɝɦɚª�ɫɬɚɬɶɟ
©ɋɭɞɟɛɧɨɟ�ɫɥɟɞɫɬɜɢɟ�ɩɨ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ�ɞɟɥɭ��ɫɨɛɢɪɚɧɢɟ�ɢɥɢ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ?ª��Ɋɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬɫɹ
ɩɪɢɱɢɧɵ��ɩɪɟɞɨɩɪɟɞɟɥɢɜɲɢɟ�ɨɱɟɜɢɞɧɨɫɬɶ�ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɢ�ɜ�ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨɦ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɢ�ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�ɢɫɫɥɟɞɨ�
ɜɚɧɢɹ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɢ�ɧɟɨɱɟɜɢɞɧɨɫɬɶ�ɬɚɤɨɣ�ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɞɨɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ��ɐɟɥɶ
ɫɬɚɬɶɢ�ɫɜɨɞɢɬɫɹ�ɤ�ɜɵɹɜɥɟɧɢɸ�ɞɨɤɬɪɢɧɚɥɶɧɵɯ�ɩɚɪɚɥɥɟɥɟɣ�ɦɟɠɞɭ�ɹɜɧɵɦ�ɫɭɞɟɛɧɵɦ�ɢ�ɫɤɪɵɬɵɦ�ɞɨɫɭɞɟɛɧɵɦ
ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟɦ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦ�ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ��Ɇɟɬɨɞɵ:�ɩɪɢ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɟ�ɫɬɚɬɶɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚ�
ɥɢɫɶ�ɨɛɳɟɧɚɭɱɧɵɟ�ɦɟɬɨɞɵ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ��ɞɢɚɥɟɤɬɢɱɟɫɤɢɣ�ɦɟɬɨɞ�ɩɨɡɧɚɧɢɹ��ɦɟɬɨɞ�ɫɢɫɬɟɦɧɨɝɨ�ɚɧɚɥɢɡɚ��ɮɨɪ�
ɦɚɥɶɧɨ�ɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɦɟɬɨɞɵ�ɢ�ɞɪ���ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ�ɦɟɬɨɞɵ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ��ɮɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɣ�
ɢɫɬɨɪɢɤɨ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ��ɫɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɩɪɚɜɨɜɟɞɟɧɢɟ�ɢ�ɞɪ��Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɵ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɵɯ�ɢɡɵɫɤɚɧɢɣ�ɩɨɡɜɨɥɢɥɢ�ɫɞɟ�
ɥɚɬɶ�ɨɱɟɪɟɞɧɨɣ�ɲɚɝ�ɧɚ�ɩɭɬɢ�ɤ�ɜɫɟɫɬɨɪɨɧɧɟɦɭ�ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɸ�ɮɟɧɨɦɟɧɚ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɜ�ɨɛɳɟɦ
ɦɟɯɚɧɢɡɦɟ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ�ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ��ȼɵɜɨɞɵ:����ɪɚɫɩɨɡɧɚɧɵ�ɧɚɢɛɨɥɟɟ�ɜɟɪɨɹɬɧɵɟ�ɩɪɢɱɢɧɵ
ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɹ�ɤ�ɮɟɧɨɦɟɧɭ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�����ɧɚɣɞɟɧɨ
ɩɪɢɟɦɥɟɦɨɟ�ɨɛъɹɫɧɟɧɢɟ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨɫɬɢ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɨɣ�ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɚɰɢɢ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɢɫ�
ɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ�ɫɭɞɟɛɧɵɦɢ�ɫɬɚɞɢɹɦɢ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�����ɞɨɤɚɡɚɧɚ�ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ
ɫɮɟɪɵ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɬɨɥɶɤɨ�ɩɪɚɜɨɨɬɧɨɲɟɧɢɹɦɢ��ɩɪɢɫɭɳɢɦɢ�ɫɭɞɟɛɧɵɦ�ɫɬɚɞɢɹɦ
ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�

Ʉɥюɱɟɜɵɟ�ɫɥɨɜɚ:�ɞɨɫɭɞɟɛɧɨɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ��ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ��ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɪɚɫɫɥɟɞɨ�
ɜɚɧɢɟ��ɫɨɛɢɪɚɧɢɟ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ��ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ�ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ��ɫɭɞɟɛɧɨɟ�ɫɥɟɞɫɬɜɢɟ�

ɐɢɬɢɪɨɜɚɧɢɟ��Ɋɨɫɫɢɧɫɤɢɣ�ɋ��Ȼ��ɋɭɞɟɛɧɨɟ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�ɢ�ɞɨɫɭɞɟɛɧɨɟ�©ɤɪɢɩɬɨɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟª�ɞɨɤɚɡɚ�
ɬɟɥɶɫɬɜ�ɩɨ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ�ɞɟɥɭ����LHJDO�&RQFHSW�=�ɉɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɚɪɚɞɢɝɦɚ��±�������±�Ɍ������№����±�ɋ����±����±�'2,�
KWWSV���GRL�RUJ����������OF�MYROVX����������

ȼɜɟɞɟɧɢɟ

ȼ� ɱɟɬɜɟɪɬɨɦ� ɧɨɦɟɪɟ� ɠɭɪɧɚɥɚ� ©LHJDO
&RQFHSW� =�ɉɪɚɜɨɜɚɹ� ɩɚɪɚɞɢɝɦɚª� ɡɚ� ����� ɝ�
ɛɵɥɚ� ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɚ� ɧɚɲɚ� ɫɬɚɬɶɹ� ©ɋɭɞɟɛɧɨɟ
ɫɥɟɞɫɬɜɢɟ�ɩɨ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ�ɞɟɥɭ��ɫɨɛɢɪɚɧɢɟ�ɢɥɢ
ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ?ª� [�]�� ȼ� ɫɬɚɬɶɟ
ɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɥɢɫɶ�ɜɵɬɟɤɚɸɳɢɟ�ɢɡ�ɫɦɵɫɥɚ�ɞɟɣ�
ɫɬɜɭɸɳɟɝɨ�ɍɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ�ɤɨɞɟɤ�
ɫɚ�Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ�Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ��ɞɚɥɟɟ�±�ɍɉɄ�ɊɎ�
Ʉɨɞɟɤɫ�� ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɟ� ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɢɹ� ɦɟɠɞɭ
ɨɛɳɢɦɢ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɝɨ
ɩɪɚɜɚ�ɢ�ɛɨɥɟɟ�ɱɚɫɬɧɵɦɢ�ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�ɪɚɛɨɬɵ�ɫ
ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚɦɢ�ɜ�ɯɨɞɟ�ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�ɫɥɟɞɫɬɜɢɹ�
Ƚɨɜɨɪɢɥɨɫɶ�ɨ�ɧɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɷɬɢɯ�ɩɪɚɜɢɥ��ɚ
ɢɦɟɧɧɨ� ɱɟɬɤɨ� ɜɵɬɟɤɚɸɳɢɯ� ɢɡ� ɪɹɞɚ� ©ɫɭɞɟɛ�
ɧɵɯª�ɫɬɚɬɟɣ�Ʉɨɞɟɤɫɚ�ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɢɣ�ɨ�ɫɭɞɟɛɧɨɦ
ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ� �!�� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬ�
ɪɟɧɧɨɣ�ɫɬ�����ɍɉɄ�ɊɎ�ɛɚɡɨɜɨɣ�ɫɬɪɭɤɬɭɪɟ�ɞɨ�
ɤɚɡɵɜɚɧɢɹ�� ɫɜɨɞɹɳɟɣɫɹ� ɤ� ɯɨɪɨɲɨ� ɢɡɜɟɫɬɧɨɣ
ɬɪɟɯɱɥɟɧɧɨɣ� ɮɨɪɦɭɥɟ�� ©ɫɨɛɢɪɚɧɢɟ� ɞɨɤɚɡɚ�
ɬɟɥɶɫɬɜ�� ɩɪɨɜɟɪɤɚ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�� ɨɰɟɧ�
ɤɚ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜª��ȼ� ɷɬɨɣ� ɫɜɹɡɢ� ɫɬɚɜɢɥɢɫɶ�
ɧɚ�ɩɟɪɜɵɣ�ɜɡɝɥɹɞ��ɫɥɟɝɤɚ�ɧɚɢɜɧɵɟ��ɧɨ�ɜɦɟɫɬɟ
ɫ�ɬɟɦ�ɧɟ�ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚɸɳɢɟ�ɜɧɹɬɧɵɯ�ɨɬɜɟɬɨɜ
ɜɨɩɪɨɫɵ�����ɨ�ɩɨɬɟɪɟ�ɢɡ�ɩɨɥɹ�ɡɪɟɧɢɹ�©ɤɨɥɥɟɤ�
ɬɢɜɧɨɝɨ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɹª��ɱɢɬɚɣ��ɚɜɬɨɪɨɜ�ɪɚɡɪɚ�
ɛɨɬɱɢɤɨɜ�ɩɪɨɟɤɬɚ�Ʉɨɞɟɤɫɚ��ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɯ� ɩɨɥ�
ɧɨɦɨɱɢɣ� ɫɭɞɚ� ɩɨ� ɫɨɛɢɪɚɧɢɸ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�
���ɨ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɫɬɢ�ɢɥɢ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɫɬɢ�ɬɨɥɤɨ�

ɜɚɧɢɹ�ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ�ɝɥ�����ɍɉɄ�ɊɎ�ɩɪɚ�
ɜɢɥ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�ɫɥɟɞɫɬɜɢɹ�ɤɚɤ�ɨɫ�
ɜɨɛɨɠɞɚɸɳɢɯ� ɫɭɞɵ� ɨɬ� ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɢ� ɜ� ɫɨɛ�
ɫɬɜɟɧɧɨɦ� ɫɨɛɢɪɚɧɢɢ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�� ɬɨ� ɟɫɬɶ
ɨɝɪɚɧɢɱɢɜɚɸɳɢɯ�ɢɯ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�ɥɢɲɶ�ɢɫɫɥɟ�
ɞɨɜɚɧɢɟɦ� ɢ� ɩɪɨɜɟɪɤɨɣ� ɢɦɟɸɳɢɯɫɹ� ɫɪɟɞɫɬɜ
ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ�����ɨ�ɫɦɵɫɥɟ�ɫɭɞɟɛɧɵɯ�ɩɪɢɟɦɨɜ�
ɫɨɫɬɨɹɳɢɯ�ɜ�ɧɚɤɨɩɥɟɧɢɢ�ɧɨɜɵɯ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧ�
ɧɵɯ� ɚɤɬɢɜɨɜ�� ɬɨ� ɟɫɬɶ� ɧɢɤɚɤ� ɧɟ� ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ� ɫ
ɩɟɪɟɞɚɜɚɟɦɵɦɢ�ɱɟɪɟɡ�ɩɪɨɤɭɪɨɪɨɜ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ�
ɦɢ�ɞɨɡɧɚɜɚɬɟɥɶɫɤɢɯ�ɢɥɢ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɩɪɨɢɡ�
ɜɨɞɫɬɜ��ɢ�ɬ��ɞ��ɉɨɩɭɬɧɨ��ɧɨ�ɜɜɢɞɭ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧ�
ɧɨɝɨ�ɨɛъɟɦɚ�ɫɬɚɬɶɢ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɥɚɤɨɧɢɱɧɨ��ɤɚɤ
ɛɵ�ɦɟɠɞɭ�ɩɪɨɱɢɦ��ɜɵɪɚɠɚɥɨɫɶ�ɧɟɞɨɭɦɟɧɢɟ�ɜ
ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɧɟɩɪɢɡɧɚɧɢɹ�ɮɟɧɨɦɟɧɚ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚ�
ɧɢɹ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɨɞɧɢɦ�ɢɡ�ɧɟɩɪɟɥɨɠɧɵɯ�ɤɨɦ�
ɩɨɧɟɧɬɨɜ� ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ� ±� ɟɝɨ� ɧɟɜɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɜ
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɭɸ�ɫɬ�����ɍɉɄ�ɊɎ�ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ��ɜ
ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɱɟɦ�ɨɛɪɚɳɚɥɨɫɶ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɧɚ�ɰɟɥɟɫɨ�
ɨɛɪɚɡɧɨɫɬɶ�ɢɫɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɞɚɧɧɨɣ�ɨɲɢɛɤɢ�

ȼ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɵɯ�ɢɡɵɫɤɚɧɢɣ�ɢ
ɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ�ɪɚɫɫɭɠɞɟɧɢɣ�ɦɵ�ɩɪɢɲɥɢ�ɤ�ɭɦɨ�
ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɸ�ɨ�ɩɪɢɫɭɳɧɨɫɬɢ�ɫɭɞɟɛɧɨɦɭ�ɫɥɟɞ�
ɫɬɜɢɸ�ɤɚɤ�ɨɞɧɨɦɭ�ɢɡ�ɷɬɚɩɨɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫ�
ɫɭɚɥɶɧɨɝɨ� ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ� ɨɛɨɢɯ� ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ
ɪɚɛɨɬɵ�ɫ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚɦɢ��ɢ�ɢɯ�ɫɨɛɢɪɚɧɢɹ�
ɢ�ɢɯ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ��Ȼɵɥɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ��ɱɬɨ�ɞɥɹ
ɞɚɧɧɨɝɨ�ɮɚɡɢɫɚ�ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɩɨ
ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ�ɞɟɥɭ�ɜ�ɬɨɣ�ɢɥɢ�ɢɧɨɣ�ɫɬɟɩɟɧɢ�ɫɜɨɣ�
ɫɬɜɟɧɧɵ�ɢ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨ�ɫɨɡɢɞɚɬɟɥɶɧɵɟ��ɫɨ�
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ɛɢɪɚɬɟɥɶɧɵɟ��� ɢ� ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚ�
ɬɟɥɶɫɤɢɟ�ɩɪɢɟɦɵ��ɩɪɟɞɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɟ�ɤɚɤ�ɤ
ɢɧɬɟɝɪɚɰɢɢ�ɜ�ɪɚɦɤɚɯ�ɟɞɢɧɵɯ�ɤɨɝɧɢɬɢɜɧɨ�ɭɞɨ�
ɫɬɨɜɟɪɢɬɟɥɶɧɵɯ� ɞɟɣɫɬɜɢɣ� �ɫɭɞɟɛɧɵɯ� ɞɨɩɪɨ�
ɫɨɜ��ɨɫɦɨɬɪɨɜ�ɦɟɫɬɧɨɫɬɢ�ɢɥɢ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ��ɷɤ�
ɫɩɟɪɢɦɟɧɬɨɜ��ɷɤɫɩɟɪɬɢɡ�ɢ�ɬ��ɞ����ɬɚɤ�ɢ�ɤ�ɚɜɬɨ�
ɧɨɦɧɨɦɭ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɸ�ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ�ɪɟɚɥɢ�
ɡɚɰɢɢ�ɫɭɝɭɛɨ�ɩɨɡɧɚɜɚɬɟɥɶɧɵɯ��ɨɝɥɚɲɟɧɢɹ�ɦɚ�
ɬɟɪɢɚɥɨɜ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɞɟɥɚ�� ɨɫɦɨɬɪɨɜ� ɜɟɳɟ�
ɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɢ�ɩɪ��� ɥɢɛɨ� ɫɭɝɭɛɨ
ɫɨɛɢɪɚɬɟɥɶɫɤɢɯ� �ɩɪɢɨɛɳɟɧɢɹ� ɤ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ
ɞɟɥɭ��ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ�

Ɍɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɫɬɚɬɶɹ�©ɋɭɞɟɛɧɨɟ�ɫɥɟɞ�
ɫɬɜɢɟ�ɩɨ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ�ɞɟɥɭ��ɫɨɛɢɪɚɧɢɟ�ɢɥɢ�ɢɫ�
ɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ?ª� ɫɬɚɥɚ� ɨɱɟɪɟɞ�
ɧɵɦ��ɧɨ�ɞɚɥɟɤɨ�ɧɟ�ɡɚɜɟɪɲɚɸɳɢɦ�ɲɚɝɨɦ�ɜ�ɧɚ�
ɲɟɦ�ɫɬɪɟɦɥɟɧɢɢ�ɤ�ɩɨɞɪɨɛɧɨɦɭ�ɢ�ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶ�
ɧɨɦɭ�ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɸ�ɮɟɧɨɦɟɧɚ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ
ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɤɚɤ� ɚɜɬɨɧɨɦɧɨɝɨ� ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚ
ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ�ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ��ɜ�ɬɨɦ
ɱɢɫɥɟ�ɟɝɨ�ɫɨɨɬɧɟɫɟɧɢɸ�ɫ�ɫɨɛɢɪɚɧɢɟɦ�ɞɨɤɚɡɚ�
ɬɟɥɶɫɬɜ��ȼɩɨɥɧɟ�ɨɱɟɜɢɞɧɨ��ɱɬɨ�ɞɥɹ�ɡɚɜɟɪɲɟ�
ɧɢɹ� ɞɚɧɧɨɝɨ� ɧɚɭɱɧɨɝɨ� ɩɪɨɟɤɬɚ� ɩɨɬɪɟɛɭɟɬɫɹ
ɰɟɥɚɹ�ɫɟɪɢɹ�ɢɡɵɫɤɚɧɢɣ��ɚ�ɞɥɹ�ɞɟɬɚɥɶɧɨɝɨ�ɨɫ�
ɜɟɳɟɧɢɹ�ɢɯ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ�±�ɟɳɟ�ɦɧɨɠɟɫɬɜɨ�ɩɭɛ�
ɥɢɤɚɰɢɣ��Ʉɪɨɦɟ�ɬɨɝɨ��ɨɬɜɟɬɵ�ɧɚ�ɜɵɲɟɭɤɚɡɚɧ�
ɧɵɟ�ɜɨɩɪɨɫɵ��ɤɚɤ�ɷɬɨ�ɧɟɪɟɞɤɨ�ɛɵɜɚɟɬ��ɩɪɢɜɟ�
ɥɢ�ɤ�ɩɨɹɜɥɟɧɢɸ�ɧɨɜɵɯ�ɜɨɩɪɨɫɨɜ��ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ�ɫ
ɩɪɨɛɥɟɦɚɬɢɤɨɣ� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�
ȼ� ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ�� ɫɬɚɥɚ� ɨɳɭɳɚɬɶɫɹ� ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɶ
ɜ�ɜɵɹɜɥɟɧɢɢ�ɩɪɢɱɢɧ��ɩɪɢɜɟɞɲɢɯ�ɤ�ɧɟɜɧɢɦɚ�
ɬɟɥɶɧɨɦɭ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɸ�©ɤɨɥɥɟɤɬɢɜɧɨɝɨ�ɡɚɤɨɧɨ�
ɞɚɬɟɥɹª� ɤ� ɮɟɧɨɦɟɧɭ� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɞɨɤɚɡɚ�
ɬɟɥɶɫɬɜ�� ȼɦɟɫɬɟ� ɫ� ɬɟɦ� ɡɚɯɨɬɟɥɨɫɶ� ɩɨɧɹɬɶ�
ɩɨɱɟɦɭ�ɚɜɬɨɪɵ�ɪɚɡɪɚɛɨɬɱɢɤɢ�ɩɪɨɟɤɬɚ�Ʉɨɞɟɤ�
ɫɚ� ɫɜɹɡɚɥɢ� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɢɫ�
ɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ�ɫ�ɫɭɞɟɛɧɨɣ�ɤɨɝɧɢɰɢɟɣ�ɢɦɟɸɳɢɯ
ɡɧɚɱɟɧɢɟ�ɞɥɹ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�ɞɟɥɚ�ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ�
Ɉɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ� ɩɨɹɜɢɥɢɫɶ� ɧɚɦɟɪɟɧɢɹ� ɜɵɹɫ�
ɧɢɬɶ��ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɵ�ɥɢ�ɫɭɝɭɛɨ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶ�
ɫɤɢɟ� ɩɪɢɟɦɵ� ɞɨɫɭɞɟɛɧɨɦɭ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɭ
ɢ ɬ� ɞ���ɞɪɭɝɢɦɢ�ɫɥɨɜɚɦɢ��ɜɨɡɧɢɤɥɚ�ɧɚɞɨɛɧɨɫɬɶ
ɜ�ɞɚɥɶɧɟɣɲɢɯ�ɧɚɭɱɧɵɯ�ɩɨɢɫɤɚɯ��ɂɯ�ɩɟɪɜɵɦ
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚɦ�ɢ�ɩɨɫɜɹɳɟɧɚ� ɧɚɫɬɨɹɳɚɹ�ɫɬɚɬɶɹ�

Ɉ� ɜɟɪɨɹɬɧɵɯ� ɩɪɢɱɢɧɚɯ
ɧɟɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɹ

ɤ�фɟɧɨɦɟɧɭ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ

Ʉɚɤ�ɭɠɟ�ɨɬɦɟɱɚɥɨɫɶ�ɜ�ɭɩɨɦɹɧɭɬɨɣ�ɫɬɚ�
ɬɶɟ�©ɋɭɞɟɛɧɨɟ�ɫɥɟɞɫɬɜɢɟ�ɩɨ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ�ɞɟɥɭ�

ɫɨɛɢɪɚɧɢɟ�ɢɥɢ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ?ª�
ɧɚ�ɫɟɝɨɞɧɹɲɧɢɣ�ɞɟɧɶ��ɫɩɭɫɬɹ�ɩɨɱɬɢ�ɱɟɬɜɟɪɬɶ
ɜɟɤɚ�ɫ�ɦɨɦɟɧɬɚ�ɩɪɢɧɹɬɢɹ�Ʉɨɞɟɤɫɚ��ɞɨɫɬɚɬɨɱ�
ɧɨ�ɬɪɭɞɧɨ�ɭɪɚɡɭɦɟɬɶ�ɩɨɞɥɢɧɧɵɟ�ɩɪɢɱɢɧɵ��ɧɟ�
ɤɨɝɞɚ�ɩɨɛɭɞɢɜɲɢɟ�ɚɜɬɨɪɨɜ�ɪɚɡɪɚɛɨɬɱɢɤɨɜ�ɟɝɨ
ɩɪɨɟɤɬɚ�ɤ�ɫɜɟɞɟɧɢɸ�ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨɣ�ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ
ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ�ɢɦɟɧɧɨ�ɤ�ɬɪɟɦ�ɡɜɟɧɶɹɦ��ɫɨɛɢɪɚ�
ɧɢɸ��ɩɪɨɜɟɪɤɟ�ɢ�ɨɰɟɧɤɟ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ��ȼ�ɷɬɨɣ
ɫɜɹɡɢ� ɨɫɬɚɟɬɫɹ� ɞɨɜɨɥɶɫɬɜɨɜɚɬɶɫɹ� ɥɢɲɶ� ɜɨɡ�
ɦɨɠɧɨɫɬɶɸ�ɜɵɞɜɢɠɟɧɢɹ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɢɫɬɨɪɢɤɨ�
ɩɪɚɜɨɜɵɯ�ɝɢɩɨɬɟɡ��ɉɪɢɱɟɦ�ɧɚɢɛɨɥɟɟ�ɫɨɫɬɨɹ�
ɬɟɥɶɧɨɣ�ɧɚɦ�ɜɢɞɢɬɫɹ�ɜɟɪɫɢɹ��ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɸɳɚɹ
ɧɟɝɚɬɢɜɧɨɟ�ɜɥɢɹɧɢɟ�ɬɚɤ�ɧɚɡɵɜɚɟɦɨɣ�ɤɢɛɟɪɧɟ�
ɬɢɱɟɫɤɨɣ��ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ��ɤɨɧɰɟɩɰɢɢ�ɞɨɤɚ�
ɡɵɜɚɧɢɹ� ±� ɫɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɢ�ɲɢɪɨɤɨ� ɢɡɜɟɫɬɧɵɯ
ɧɚɭɱɧɵɯ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɣ�ɨ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚɯ�ɢ
ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɢ��ɜɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɢ�ɭɞɨɫɬɨɟɧɧɵɯ�ɨɮɢ�
ɰɢɚɥɶɧɨɝɨ�ɩɪɢɡɧɚɧɢɹ�ɢ�ɩɪɢɧɹɬɵɯ�ɧɚ�ɜɨɨɪɭɠɟ�
ɧɢɟ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɞɨɤɬɪɢɧɚɥɶɧɨɝɨ�ɮɭɧɞɚɦɟɧɬɚ
ɞɥɹ� ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɝɨ� ɩɪɚ�
ɜɚ��ɜ�ɩɟɪɜɭɸ�ɨɱɟɪɟɞɶ�ɞɥɹ�ɟɝɨ�ɨɛɳɢɯ�ɩɨɥɨɠɟ�
ɧɢɣ��ɜɤɥɸɱɟɧɧɵɯ�ɜ�ɝɥ����±���ɍɉɄ�ɊɎ��ȼɟɞɶ�
ɜɨɡɧɢɤɧɭɜ�ɜ�ɫɟɪɟɞɢɧɟ������ɯ�ɝɝ��ɧɚ�ɮɨɧɟ�ɩɨ�
ɜɫɟɦɟɫɬɧɨɣ� ɭɜɥɟɱɟɧɧɨɫɬɢ� ɤɢɛɟɪɧɟɬɢɤɨɣ� ɤɚɤ
ɧɚɭɤɨɣ�ɨ�ɡɚɤɨɧɨɦɟɪɧɨɫɬɹɯ�ɩɟɪɟɞɚɱɢ�ɢ�ɩɪɟɨɛ�
ɪɚɡɨɜɚɧɢɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɫɢɝɧɚɥɨɜ��ɧɚɤɨɩ�
ɥɟɧɢɹ�ɢ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɡɚɤɨɞɢɪɨɜɚɧɧɵɯ�ɜ�ɧɢɯ�ɫɜɟ�
ɞɟɧɢɣ��ɷɬɚ�ɤɨɧɰɟɩɰɢɹ�ɫɬɚɥɚ�ɜɩɨɥɧɟ�ɨɠɢɞɚɟɦɵɦ
ɢɬɨɝɨɦ�ɧɟɨɩɪɚɜɞɚɧɧɨ�ɫɢɥɶɧɨɣ�ɡɚɢɧɬɟɪɟɫɨɜɚɧ�
ɧɨɫɬɢ�ɪɹɞɚ�ɭɱɟɧɵɯ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɢɫɬɨɜ�ɜ�ɫɭɝɭɛɨ
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɚɫɩɟɤɬɚɯ�ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ��ɧɟ�
ɩɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɫɬɪɟɦɥɟɧɢɹ�ɤ�ɜɧɟɞɪɟɧɢɸ�ɬɪɟɧɞɨ�
ɜɵɯ� ɧɚ� ɬɨɬ�ɦɨɦɟɧɬ� ɤɢɛɟɪɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ� ɪɚɡɪɚ�
ɛɨɬɨɤ�ɜ�ɞɨɡɧɚɜɚɬɟɥɶɫɤɭɸ��ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɭɸ��ɩɪɨ�
ɤɭɪɨɪɫɤɭɸ�ɢ�ɫɭɞɟɛɧɭɸ�ɩɪɚɤɬɢɤɭ�

Нɟɫɦɨɬɪɹ�ɧɚ�ɜɧɟɲɧɸɸ�ɫɬɪɨɣɧɨɫɬɶ�ɢ�ɷɫ�
ɬɟɬɢɱɧɨɫɬɶ��ɤɢɛɟɪɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ�ɤɨɧɰɟɩɰɢɹ�ɨɤɚ�
ɡɚɥɚɫɶ�ɧɟ�ɫɬɨɥɶ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɨɣ��ɤɚɤɨɜɨɣ��ɩɨ�ɜɫɟɣ
ɜɟɪɨɹɬɧɨɫɬɢ��ɢɡɧɚɱɚɥɶɧɨ�ɜɢɞɟɥɚɫɶ�ɫɜɨɢɦ�ɩɪɢ�
ɜɟɪɠɟɧɰɚɦ��ɫɨ�ɜɪɟɦɟɧɟɦ�ɜ�ɟɟ�ɩɨɫɬɭɥɚɬɚɯ�ɫɬɚ�
ɥɢ�ɭɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶɫɹ�ɢ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɢ��Ⱥ
ɟɟ�ɝɥɚɜɧɵɣ�ɢɡъɹɧ�ɛɵɥ�ɨɛɧɚɪɭɠɟɧ�ɜ�ɮɚɤɬɢɱɟɫ�
ɤɨɦ�ɫɜɟɞɟɧɢɢ�ɜɫɟɝɨ�ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ�ɥɢɲɶ�ɤ�ɢɧ�
ɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɦɭ�ɩɪɨɰɟɫɫɭ�[���ɫ���������ɫ����]��ɬɨ
ɟɫɬɶ�ɤ�ɧɚɤɨɩɥɟɧɢɸ��ɜɟɪɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɢ�ɪɟɣɬɢɧɝɨ�
ɜɚɧɢɸ�ɧɟɤɢɯ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɚɤɬɢɜɨɜ��ɱɢɬɚɣ�
ɤ� ɫɨɛɢɪɚɧɢɸ�� ɩɪɨɜɟɪɤɟ� ɢ� ɨɰɟɧɤɟ� ɞɨɤɚɡɚ�
ɬɟɥɶɫɬɜ���ɧɨ�ɩɨɱɟɦɭ�ɬɨ�ɛɟɡ�ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɢ�ɜ�ɢɯ
ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ��Ɍɚɤ��ɜ�ɢɡɜɟɫɬɧɨɣ�©ɧɚɭɱɧɨɣ�Ȼɢɛ�
ɥɢɢª�ɞɥɹ�ɚɩɨɥɨɝɟɬɨɜ�ɤɢɛɟɪɧɟɬɢɱɟɫɤɨɣ�ɤɨɧɰɟɩ�
ɰɢɢ�±�ɮɭɧɞɚɦɟɧɬɚɥɶɧɨɦ�ɤɨɥɥɟɤɬɢɜɧɨɦ�ɬɪɭɞɟ
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ɋ�Ȼ��Ɋɨɫɫɢɧɫɤɢɣ��ɋɭɞɟɛɧɨɟ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�ɢ�ɞɨɫɭɞɟɛɧɨɟ�©ɤɪɢɩɬɨɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟª�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ

©Ɍɟɨɪɢɹ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɜ� ɫɨɜɟɬɫɤɨɦ� ɭɝɨɥɨɜ�
ɧɨɦ�ɩɪɨɰɟɫɫɟª�±�ɩɪɹɦɨ�ɝɨɜɨɪɢɬɫɹ�ɨ�ɜɤɥɸɱɟ�
ɧɢɢ� ɜ� ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɷɬɨɣ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɬɨɥɶɤɨ
ɫɨɛɢɪɚɧɢɹ�ɢ�ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɹ��ɩɪɨɜɟɪɤɢ�ɢ�ɨɰɟɧɤɢ
ɧɟɤɢɯ�ɞɚɧɧɵɯ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ�ɞɥɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ
ɢɫɬɢɧɵ�ɢ�ɪɟɲɟɧɢɹ�ɡɚɞɚɱ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�ɫɭɞɨɩɪɨ�
ɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�[���ɫ�����]��ɫɯɨɠɢɟ�ɩɨɡɢɰɢɢ�ɩɪɢɫɭ�
ɳɢ�ɢ�ɦɧɨɝɢɦ�ɞɪɭɝɢɦ�ɤɢɛɟɪɧɟɬɢɱɟɫɤɢ�ɨɪɢɟɧ�
ɬɢɪɨɜɚɧɧɵɦ�ɩɭɛɥɢɤɚɰɢɹɦ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɣ
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɫɬɢ�

Ʉɨɧɟɱɧɨ��ɜɡɝɥɹɞɵ�ɭɜɚɠɚɟɦɵɯ�ɚɜɬɨɪɨɜ�ɧɟ
ɹɜɥɹɥɢɫɶ�ɬɚɤɢɦɢ�ɭɠ�ɧɚɢɜɧɵɦɢ�ɢ�ɩɪɢɦɢɬɢɜɧɵ�
ɦɢ�� ɤɚɤɢɦɢ� ɦɨɝɭɬ� ɩɨɤɚɡɚɬɶɫɹ� ɧɚ� ɩɟɪɜɵɣ
ɜɡɝɥɹɞ��Ȼɭɞɭɱɢ�ɤɪɭɩɧɟɣɲɢɦɢ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦɢ
ɜ�ɨɛɥɚɫɬɢ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ�ɞɨɤɚɡɵ�
ɜɚɧɢɹ��ɨɧɢ�ɯɨɪɨɲɨ�ɩɨɧɢɦɚɥɢ��ɩɪɨɫɬɨ�ɧɟ�ɦɨɝɥɢ
ɧɟ� ɩɨɧɢɦɚɬɶ!�� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ
ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɢ�ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ
ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ� ɞɨɜɨɞɨɜ�� ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭ�
ɸɳɢɯ� ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɢɸ� ɩɪɚɜɨɩɪɢɦɟɧɢɬɟɥɶɧɵɯ
ɚɤɬɨɜ��Ʉɫɬɚɬɢ��ɢ�ɨɧɢ�ɮɪɚɝɦɟɧɬɚɪɧɨ�ɭɤɚɡɵɜɚ�
ɥɢ�ɧɚ�ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɶ�ɜ�ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɢ�ɩɪɨɢɫɬɟɤɚɸ�
ɳɟɣ�ɢɡ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ��ɬɨ�ɟɫɬɶ�ɜ
ɢɯ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ��±�ɩɨɞɨɛɧɵɟ�ɩɨɡɧɚɜɚɬɟɥɶɧɵɟ
ɩɪɢɟɦɵ�ɪɚɫɰɟɧɢɜɚɥɢɫɶ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɫɨɫɬɚɜɥɹ�
ɸɳɢɯ� ɱɚɫɬɟɣ� ɫɨɛɢɪɚɧɢɹ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� [��
ɫ� ���]��Ɍɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɢɡъɹɧɵ�ɢ�ɲɟɪɨɯɨɜɚ�
ɬɨɫɬɢ�ɤɢɛɟɪɧɟɬɢɱɟɫɤɨɣ�ɤɨɧɰɟɩɰɢɢ�ɧɚɞɥɟɠɢɬ
ɭɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ� ɧɟ� ɫɬɨɥɶɤɨ� ɜ� ɤɚɬɟɝɨɪɢɱɧɨɦ� ɨɬ�
ɪɢɰɚɧɢɢ� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɤɚɤ
ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɨɝɨ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ��ɫɤɨɥɶɤɨ
ɜ�ɟɝɨ�ɩɭɫɤɚɧɢɢ�ɧɚ�ɫɚɦɨɬɟɤ��ɜ�ɨɫɬɚɜɥɟɧɢɢ�ɛɟɡ
ɞɨɥɠɧɨɝɨ�ɜɧɢɦɚɧɢɹ��ɜ�ɹɜɧɨɦ�ɭɤɥɨɧɟɧɢɢ�ɨɬ�ɜɵ�
ɹɜɥɟɧɢɹ�ɢ�ɨɫɦɵɫɥɟɧɢɹ�ɟɝɨ�ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɩɪɟɞ�
ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ�

ɉɨ�ɜɫɟɣ�ɜɟɪɨɹɬɧɨɫɬɢ�� ɜ� ɷɬɨɦ�ɢ�ɤɪɨɟɬɫɹ
ɝɥɚɜɧɚɹ�ɩɪɢɱɢɧɚ��ɩɪɢɜɟɞɲɚɹ�ɤ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶ�
ɧɨɣ�ɥɟɝɚɥɢɡɚɰɢɢ�ɬɪɟɯɱɥɟɧɧɨɣ�ɮɨɪɦɭɥɵ�ɞɨɤɚ�
ɡɵɜɚɧɢɹ��ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨɫɬɢ�ɟɝɨ�ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ�ɬɨɥɶ�
ɤɨ�ɫɨɛɢɪɚɧɢɟɦ��ɩɪɨɜɟɪɤɨɣ�ɢ�ɨɰɟɧɤɨɣ�ɞɨɤɚɡɚ�
ɬɟɥɶɫɬɜ��ɋɤɨɪɟɟ� ɜɫɟɝɨ�� ɚɜɬɨɪɵ�ɪɚɡɪɚɛɨɬɱɢɤɢ
ɩɪɨɟɤɬɚ�Ʉɨɞɟɤɫɚ��ɭɜɵ��ɬɚɤ�ɢ�ɧɟ�ɞɨɫɬɢɝɧɭɜ�ɧɚɞ�
ɥɟɠɚɳɟɝɨ�ɭɪɨɜɧɹ�ɷɪɭɞɢɪɨɜɚɧɧɨɫɬɢ�ɜ�ɜɨɩɪɨɫɚɯ
ɬɟɨɪɢɢ�ɢ�ɦɟɬɨɞɨɥɨɝɢɢ�ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ��ɨɤɚɡɚɥɢɫɶ
ɫɩɨɫɨɛɧɵ�ɥɢɲɶ�ɤ�ɫɚɦɨɦɭ�ɩɪɢɦɢɬɢɜɧɨɦɭ��ɛɭɤ�
ɜɚɥɶɧɨɦɭ�ɩɨɧɢɦɚɧɢɸ�ɤɢɛɟɪɧɟɬɢɱɟɫɤɨɣ�ɤɨɧɰɟɩ�
ɰɢɢ��ɩɪɟɞɨɩɪɟɞɟɥɢɜɲɟɦɭ�ɞɨɝɦɚɬɢɱɧɨɫɬɶ�ɢɫ�
ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɟɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ��ɜ�ɬɨɦ�ɱɢɫɥɟ�ɧɟɩɪɨ�
ɢɡɜɨɥɶɧɵɣ�ɨɬɤɚɡ�ɨɬ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜ�ɫɮɟɪɭ�ɡɚɤɨ�
ɧɨɞɚɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɧɟ�ɞɨ�ɤɨɧɰɚ�ɨɫɨɡ�
ɧɚɧɧɵɯ�ɢ�ɭɹɫɧɟɧɧɵɯ�ɞɟɬɚɥɟɣ��ɬɟɦ�ɛɨɥɟɟ�ɱɬɨ

ɦɧɨɝɢɟ�ɩɪɢɜɥɟɱɟɧɧɵɟ�ɤ�ɪɚɛɨɬɟ�ɧɚɞ�ɩɪɨɟɤɬɨɦ
ɍɉɄ�ɊɎ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɟɪɵ�ɢ�ɞɚɠɟ�ɭɱɟɧɵɟ�ɜɜɢɞɭ
ɢɡɜɟɫɬɧɵɯ�ɤɨɧъɸɧɤɬɭɪɧɵɯ�ɩɪɢɱɢɧ�ɛɵɥɢ�ɫɨɪɢ�
ɟɧɬɢɪɨɜɚɧɵ�ɧɚ�ɚɤɬɢɜɧɨɟ�ɜɧɟɞɪɟɧɢɟ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜ�
ɧɵɣ� ɩɪɨɰɟɫɫ� ɚɧɝɥɨɫɚɤɫɨɧɫɤɢɯ�ɦɨɞɧɨɫɬɟɣ�� ɜ
ɬɨɦ�ɱɢɫɥɟ�ɧɚ�ɩɪɢɨɪɢɬɟɬ�ɮɨɪɦɵ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢ�
ɨɧɧɵɯ�ɚɤɬɢɜɨɜ�ɧɚɞ�ɢɯ�ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟɦ��ȼ�ɷɬɨɣ
ɫɜɹɡɢ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɦɧɨɝɨ�ɜɧɢɦɚɧɢɹ�ɜɩɨɥɧɟ�ɨɠɢ�
ɞɚɟɦɨ�ɛɵɥɨ�ɭɞɟɥɟɧɨ�ɩɪɚɜɢɥɚɦ�ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɫɬɢ
ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ��ɩɨɪɹɞɤɭ�ɢɯ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɢɡ�ɭɝɨ�
ɥɨɜɧɨɝɨ� ɞɟɥɚ� ɢ�ɬ��ɞ��� ɬɨɝɞɚ� ɤɚɤ� ɧɚ� ɞɨɥɠɧɭɸ
ɩɪɨɪɚɛɨɬɤɭ�ɰɟɥɨɝɨ�ɪɹɞɚ�ɞɪɭɝɢɯ�ɧɸɚɧɫɨɜ�ɞɨ�
ɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɝɨ� ɩɪɚɜɚ�� ɜ� ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ� ɩɨɥɨ�
ɠɟɧɢɣ�� ɤɚɫɚɸɳɢɯɫɹ� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɞɨɤɚɡɚ�
ɬɟɥɶɫɬɜ��ɜɢɞɢɦɨ��ɩɪɨɫɬɨ�ɧɟ�ɯɜɚɬɢɥɨ�ɧɢ�ɜɪɟɦɟ�
ɧɢ��ɧɢ�ɫɢɥ��ɧɢ�ɠɟɥɚɧɢɹ�

Ʉ�ɫɥɨɜɭ��ɜ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɞɪɭɝɢɯ�ɩɨɫɬɫɨɜɟɬɫ�
ɤɢɯ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɯ�ɷɬɢ�ɜɨɩɪɨɫɵ�ɛɵɥɢ�ɪɟɲɟɧɵ
ɛɨɥɟɟ�ɪɚɡɭɦɧɨ��Нɚɩɪɢɦɟɪ��ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ
ɫɬ�� ����ɩɪɢɧɹɬɨɝɨ� ɱɭɬɶ�ɛɨɥɶɲɟ����ɥɟɬ�ɧɚɡɚɞ
ɍɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ�ɤɨɞɟɤɫɚ�Ɋɟɫɩɭɛɥɢ�
ɤɢ� Ʉɚɡɚɯɫɬɚɧ� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ
ɩɪɹɦɨ�ɩɪɢɡɧɚɟɬɫɹ�ɨɞɧɢɦ�ɢɡ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ�ɞɨ�
ɤɚɡɵɜɚɧɢɹ��ɉɪɚɜɞɚ��ɞɚɧɧɭɸ�ɧɨɪɦɭ�ɬɨɠɟ�ɧɟɥɶɡɹ
ɩɪɢɡɧɚɬɶ�ɢɞɟɚɥɶɧɨɣ�±�ɜ�ɟɟ�ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɢ�ɭɫɦɚɬ�
ɪɢɜɚɟɬɫɹ� ɩɭɬɚɧɢɰɚ� ɦɟɠɞɭ� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟɦ� ɢ
ɩɪɨɜɟɪɤɨɣ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�

ɂɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ
ɤɚɤ� ɨɱɟɜɢɞɧɵɣ� ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ
ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ� ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ

Нɟɜɡɢɪɚɹ� ɧɚ� ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ� ɩɪɟɧɟɛɪɟɠɢ�
ɬɟɥɶɧɨɟ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɹ�ɤ�ɮɟɧɨɦɟɧɭ
ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ��ɝɨɜɨɪɢɬɶ�ɨ�ɩɨɥɧɨɦ
ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨɦ�ɡɚɛɜɟɧɢɢ�ɷɬɨɝɨ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚ�ɞɨ�
ɤɚɡɵɜɚɧɢɹ�ɜɫɟ�ɠɟ�ɧɟ�ɩɪɢɯɨɞɢɬɫɹ�±�ɟɦɭ�ɭɞɟɥɹ�
ɟɬɫɹ�ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɜ�©ɫɭɞɟɛɧɵɯª� ɧɨɪ�
ɦɚɯ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɚ��Ɍɚɤ�
ɜ�ɫɬ������ɍɉɄ�ɊɎ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ
ɨ�ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ
ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� �!��� ɚ� ɜ� ɫɬ�� ����ɍɉɄ�ɊɎ�±�ɟɝɨ
ɩɨɪɹɞɨɤ��ɨɱɟɪɟɞɧɨɫɬɶ��� ɜ�ɫɬ�� ����ɍɉɄ�ɊɎ�ɝɨ�
ɜɨɪɢɬɫɹ� ɨɛ� ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ� ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚ�
ɧɢɹ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ��!���ɚ�ɜ�ɫɬ���������ɍɉɄ�ɊɎ�±
ɨɛ� ©ɚɩɟɥɥɹɰɢɨɧɧɨɦª� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ� ɞɨɤɚɡɚ�
ɬɟɥɶɫɬɜ��!���ɧɟ�ɩɨɩɚɜɲɢɯ�ɜ�ɡɨɧɭ�ɜɧɢɦɚɧɢɹ�ɫɭɞɚ
ɩɟɪɜɨɣ�ɢɧɫɬɚɧɰɢɢ��ȼ�ɫɬɚɬɶɟ�����ɍɉɄ�ɊɎ�ɩɪɟ�
ɞɭɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬɫɹ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ� ɭɱɚɫɬɢɹ� ɜ� ɫɭ�
ɞɟɛɧɨɦ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ��!��ɝɨɫɭɞɚɪ�
ɫɬɜɟɧɧɨɝɨ� �ɱɚɫɬɧɨɝɨ��ɨɛɜɢɧɢɬɟɥɹ�� ɚ� ɜ�ɫɬ�� ���
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ɍɉɄ�ɊɎ�±�ɜɫɬɪɟɱɧɵɟ�ɩɪɚɜɨɦɨɱɢɹ�ɡɚɳɢɬɧɢ�
ɤɚ�ɢ�ɬ��ɞ��Ȼɨɥɟɟ�ɬɨɝɨ��ɢɫɯɨɞɹ�ɢɡ�ɫɦɵɫɥɚ�ɡɚɤɨɧɚ�
ɢɦɟɧɧɨ�ɟɦɭ��ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ��ɭɝɨɬɨɜɚɧɚ�ɪɨɥɶ�ɨɞ�
ɧɨɝɨ�ɢɡ�ɛɚɡɨɜɵɯ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ�ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�ɞɨɤɚ�
ɡɵɜɚɧɢɹ�� Ɍɨɝɞɚ�ɤɚɤ� ɫɭɞɟɛɧɨɦɭ�ɫɨɛɢɪɚɧɢɸ�ɞɨ�
ɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ��ɩɨ�ɫɭɬɢ��ɩɪɢɞɚɟɬɫɹ�ɥɢɲɶ�ɜɬɨɪɨɫɬɟ�
ɩɟɧɧɨɟ�ɡɧɚɱɟɧɢɟ��ɧɟɫɦɨɬɪɹ�ɧɚ�ɦɧɨɠɟɫɬɜɨ�ɧɨɪ�
ɦɚɬɢɜɧɵɯ�©ɧɚɦɟɤɨɜª�ɢ�©ɩɨɞɫɤɚɡɨɤª��ɨ�ɫɭɞɟ�ɤɚɤ
ɨ�ɫɭɛъɟɤɬɟ�ɫɨɛɢɪɚɧɢɹ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɩɪɹɦɨ�ɝɨ�
ɜɨɪɢɬɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜ�ɱ����ɫɬ� ���ɍɉɄ�ɊɎ�

ɋɨɝɥɚɫɢɬɶɫɹ�ɫ�ɬɚɤɢɦ�ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦ�ɩɨɞ�
ɯɨɞɨɦ� ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ� ɫɥɨɠɧɨ�� Ɉɞɧɚɤɨ� ɩɪɢɱɢɧɵ
ɟɝɨ� ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ� ɜɩɨɥɧɟ� ɨɛъɹɫɧɢɦɵ� ±� ɩɨ
ɜɫɟɣ�ɜɢɞɢɦɨɫɬɢ��ɮɟɧɨɦɟɧ�ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�ɢɫɫɥɟɞɨ�
ɜɚɧɢɹ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɩɪɢɜɥɟɤ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ�©ɤɨɥ�
ɥɟɤɬɢɜɧɨɝɨ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɹª�ɜ�ɫɢɥɭ�ɡɚɦɟɬɧɨɫɬɢ
ɞɥɹ� ɧɟɜɨɨɪɭɠɟɧɧɨɝɨ� ɝɥɚɡɚ�� ɬɨ� ɟɫɬɶ� ɩɪɟɞɪɚɫ�
ɩɨɥɨɠɟɧɧɨɫɬɢ�ɤ�ɜɵɹɜɥɟɧɢɸ��ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɢɸ�ɢ
ɩɨɧɢɦɚɧɢɸ�ɝɥɭɛɨɤɨ�ɧɟ�ɩɨɝɪɭɠɟɧɧɵɦɢ�ɜ�ɩɪɨ�
ɛɥɟɦɚɬɢɤɭ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ�ɞɨɤɚɡɵ�
ɜɚɧɢɹ�ɥɢɰɚɦɢ��ȼɟɞɶ�ɜ�ɯɨɞɟ� ɫɭɞɟɛɧɵɯ�ɪɚɡɛɢ�
ɪɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ�ɞɟɥ�ɥɢɛɨ�ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɹ
ɩɪɨɱɢɯ�ɨɬɧɨɫɹɳɢɯɫɹ�ɤ�ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨɦɭ�ɜɟ�
ɞɟɧɢɸ� ɫɭɞɚ� ɜɨɩɪɨɫɨɜ� ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ� ɱɚɫɬɨ� ɜɨɡ�
ɧɢɤɚɟɬ� ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɶ�ɧɟ� ɫɬɨɥɶɤɨ�ɜ� ɩɨɥɭɱɟɧɢɢ
ɧɨɜɵɯ��ɫɤɨɥɶɤɨ�ɜ�ɩɟɪɰɟɩɰɢɢ��ɢɡɭɱɟɧɢɢ��ɚɧɚɥɢ�
ɡɢɪɨɜɚɧɢɢ�ɭɠɟ�ɢɦɟɸɳɢɯɫɹ��ɧɚɤɨɩɥɟɧɧɵɯ�ɪɚ�
ɧɟɟ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɚɤɬɢɜɨɜ��ɜ�ɩɟɪɜɭɸ�ɨɱɟ�
ɪɟɞɶ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�� ɫɨ�
ɛɪɚɧɧɵɯ� ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ� ɞɨɫɭɞɟɛɧɵɯ� ɩɪɨɢɡ�
ɜɨɞɫɬɜ��Ȼɨɥɟɟ�ɬɨɝɨ��ɛɭɞɭɱɢ�ɩɨɞɱɢɧɟɧɨ�ɢɡɜɟɫ�
ɬɧɵɦ�ɭɫɥɨɜɢɹɦ�ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ�ɫɭɞɟɛɧɨɣ�ɜɥɚɫɬɢ�
ɭɫɬɧɨɫɬɢ��ɝɥɚɫɧɨɫɬɢ��ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ�ɞɨɫɬɭɩɚ�ɤ
ɩɪɚɜɨɫɭɞɢɸ�ɢ�ɞɪ���ɫɭɞɟɛɧɨɟ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�ɞɨ�
ɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɧɭɠɞɚɟɬɫɹ� ɜ� ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ� ɱɟɬɤɨɣ
ɮɨɪɦɚɥɢɡɚɰɢɢ�� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɱɟɦ� ɦɨɠɟɬ� ɨɫɭɳɟ�
ɫɬɜɥɹɬɶɫɹ�ɥɢɲɶ�ɜ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɦ�ɡɚɤɨɧɨɦ�ɩɨ�
ɪɹɞɤɟ��Ⱦɥɹ�ɪɟɲɟɧɢɹ�ɩɨɞɨɛɧɵɯ�ɡɚɞɚɱ�ɩɪɟɞɭɫ�
ɦɚɬɪɢɜɚɸɬɫɹ� ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ�� ɧɟɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɟ
ɞɥɹ� ɫɬɚɞɢɣ� ɜɨɡɛɭɠɞɟɧɢɹ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɞɟɥɚ� ɢ
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɩɪɨɰɟɫɫɭ�
ɚɥɶɧɨ�ɤɨɝɧɢɬɢɜɧɵɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ��ɨɝɥɚɲɟɧɢɟ�ɩɪɟ�
ɠɧɢɯ� ɩɨɤɚɡɚɧɢɣ� ɩɨɞɫɭɞɢɦɵɯ�� ɩɨɬɟɪɩɟɜɲɢɯ�
ɫɜɢɞɟɬɟɥɟɣ��ɷɤɫɩɟɪɬɧɵɯ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɣ��ɩɪɨɬɨɤɨ�
ɥɨɜ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ��ɩɪɨɱɢɯ�ɞɨɤɭɦɟɧ�
ɬɨɜ�� ɨɫɦɨɬɪɵ� ɜɟɳɟɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ
ɢ�ɬ��ɞ��Нɟɫɜɹɡɚɧɧɨɫɬɶ�ɜɫɟɯ�ɷɬɢɯ�ɫɭɝɭɛɨ�ɤɨɝɧɢ�
ɬɢɜɧɵɯ�ɩɪɢɟɦɨɜ�ɫ�ɫɨɛɢɪɚɧɢɟɦ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�
ɬɨ�ɟɫɬɶ�ɧɚɤɨɩɥɟɧɢɟɦ�ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ��ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ�
ɫɜɟɞɟɧɢɣ�ɩɭɬɟɦ�ɢɯ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɩɪɟɨɛɪɚɡɨ�
ɜɚɧɢɹ�ɜ�ɞɨɩɭɫɬɢɦɵɟ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɟ�ɚɤɬɢ�

ɜɵ��ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɨɱɟɜɢɞɧɨɣ��ɂ
ɬɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɩɨ�ɜɫɟɣ�ɜɟɪɨɹɬɧɨɫɬɢ��ɡɚɤɨɧɨ�
ɞɚɬɟɥɶ�ɩɪɨɫɬɨ�ɧɟ�ɫɦɨɝ�ɩɪɨɢɝɧɨɪɢɪɨɜɚɬɶ�ɧɚɞɨɛ�
ɧɨɫɬɶ�ɜ�ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨɣ�ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɚɰɢɢ�ɩɪɢɟɦɨɜ
ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�±�ɨɧɚ
ɫɥɢɲɤɨɦ�ɫɢɥɶɧɨ�ɛɪɨɫɚɥɚɫɶ�ɢ�ɩɪɨɞɨɥɠɚɟɬ�ɛɪɨ�
ɫɚɬɶɫɹ� ɜ� ɝɥɚɡɚ�� ɫɥɢɲɤɨɦ� ɜɵɞɟɥɹɥɚɫɶ� ɢ� ɩɪɨ�
ɞɨɥɠɚɟɬ�ɜɵɞɟɥɹɬɶɫɹ�ɧɚ�ɨɛɳɟɦ�ɮɨɧɟ�ɦɟɯɚɧɢɡ�
ɦɨɜ� ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ�� Ʉ� ɫɥɨɜɭ�� ɬɨɱɧɨ� ɬɚɤɢɟ� ɠɟ
ɨɲɢɛɤɢ�ɩɪɢɫɭɳɢ�ɢ�ɦɧɨɝɢɦ�ɧɚɭɱɧɵɦ�ɩɭɛɥɢɤɚ�
ɰɢɹɦ��ɜ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɮɟɧɨɦɟɧ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɞɨɤɚ�
ɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɫɜɹɡɵɜɚɟɬɫɹ� ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ� ɫ� ɫɭ�
ɞɟɛɧɵɦɢ�ɫɬɚɞɢɹɦɢ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞ�
ɫɬɜɚ�[���ɫ����]�

ɂɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ
ɤɚɤ� ɫɤɪɵɬɵɣ� ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ
ɞɨɫɭɞɟɛɧɨɝɨ� ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ

ȼɦɟɫɬɟ� ɫ� ɬɟɦ� ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ� ɛɥɢɡɤɢɟ� ɩɨ
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ�� ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɟ� ɧɚ� ɪɟɲɟɧɢɟ
ɫɯɨɠɢɯ�ɤɨɝɧɢɬɢɜɧɵɯ�ɡɚɞɚɱ��ɧɨ�ɩɪɢɫɭɳɢɟ�ɧɟ
ɫɭɞɟɛɧɨɦɭ�� ɚ� ɞɨɫɭɞɟɛɧɨɦɭ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɭ� ɩɨ�
ɡɧɚɜɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɩɪɢɟɦɵ�ɨɤɚɡɚɥɢɫɶ�ɞɥɹ�ɡɚɤɨɧɨ�
ɞɚɬɟɥɹ��ɪɚɜɧɨ�ɤɚɤ�ɢ�ɞɥɹ�ɩɨɞɚɜɥɹɸɳɟɝɨ�ɛɨɥɶ�
ɲɢɧɫɬɜɚ� ɭɱɟɧɵɯ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɢɫɬɨɜ�� ɧɟ� ɫɬɨɥɶ
ɨɱɟɜɢɞɧɵɦɢ��Ɉɧɢ�ɧɟ�ɩɪɢɜɥɟɤɥɢ�ɤ�ɫɟɛɟ�ɩɪɚɜɨ�
ɬɜɨɪɱɟɫɤɨɝɨ�ɜɧɢɦɚɧɢɹ��ɜ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɱɟɦ�ɧɟ�ɩɨɥɭ�
ɱɢɥɢ�ɤɚɤɨɝɨ�ɥɢɛɨ�ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨɝɨ�ɨɬɪɚɠɟɧɢɹ�ɜ
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɯ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɚ��ɢɫɯɨ�
ɞɹ� ɢɡ� ɫɦɵɫɥɚ� ɡɚɤɨɧɚ�� ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɵɦ� ɥɢɰɚɦ
ɨɪɝɚɧɨɜ�ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ��ɚ�ɜ
ɧɟɤɨɬɨɪɨɣ�ɫɬɟɩɟɧɢ�ɡɚɳɢɬɧɢɤɚɦ�ɢ�ɞɪɭɝɢɦ�ɧɟ�
ɜɥɚɫɬɧɵɦ� ɫɭɛъɟɤɬɚɦ� ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶ�
ɧɵɯ�ɩɪɚɜɨɨɬɧɨɲɟɧɢɣ�ɫɬɚɥɨ�ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɨ�ɪɚɛɨ�
ɬɚɬɶ� ɫ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚɦɢ� ɜ� ɱɟɬɤɨɦ� ɫɨɨɬɜɟɬ�
ɫɬɜɢɢ�ɫ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɣ�ɫɬ�����ɍɉɄ�ɊɎ�ɬɪɟɯ�
ɱɥɟɧɧɨɣ�ɮɨɪɦɭɥɨɣ�

ȼ�ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ��ɩɨɤɚ�ɱɬɨ�ɟɳɟ�ɨɱɟɧɶ�ɧɟɦɧɨ�
ɝɢɦ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦ�ɭɞɚɜɚɥɨɫɶ�ɩɨɞɦɟɬɢɬɶ��ɱɬɨ
ɧɚɞɨɛɧɨɫɬɶ� ɜ� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ� ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ
ɫɨɛɪɚɧɧɵɯ� ɢ� ɭɠɟ� ɧɚɯɨɞɹɳɢɯɫɹ� ɜ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɦ
ɞɟɥɟ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ� ɫɜɨɣɫɬɜɟɧ�
ɧɚ�ɧɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɦɟɯɚɧɢɡɦɚɦ�ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�ɩɨɡɧɚɧɢɹ
ɢ�ɨɞɧɢɦɢ�ɥɢɲɶ�©ɫɭɞɟɛɧɵɦɢª�ɩɪɚɜɨɨɬɧɨɲɟɧɢ�
ɹɦɢ�ɷɬɢ�ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɢ�ɧɟ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɵ�[���ɫ����±
�������ɫ�����]��Ɇɚɥɨ�ɤɨɦɭ�ɩɨɫɱɚɫɬɥɢɜɢɥɨɫɶ�ɭɪɚ�
ɡɭɦɟɬɶ� ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨɫɬɶ� ɬɨɱɧɨ� ɬɚɤɢɯ� ɠɟ�� ɩɨ
ɤɪɚɣɧɟɣ�ɦɟɪɟ�ɜɟɫɶɦɚ�ɫɯɨɠɢɯ�ɤɨɝɧɢɬɢɜɧɵɯ�ɡɚ�
ɞɚɱ� ɞɥɹ� ɞɨɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�� ɨɫɨɡɧɚɬɶ
ɢ�ɨɫɦɵɫɥɢɬɶ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ�ɩɪɢɫɭɳɭɸ�ɪɚɛɨɬɟ�ɞɨɡ�
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ɋ�Ȼ��Ɋɨɫɫɢɧɫɤɢɣ��ɋɭɞɟɛɧɨɟ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�ɢ�ɞɨɫɭɞɟɛɧɨɟ�©ɤɪɢɩɬɨɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟª�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ

ɧɚɜɚɬɟɥɟɣ��ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɟɣ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɢɯ�ɩɪɨɰɟɫ�
ɫɭɚɥɶɧɵɯ�©ɜɢɡɚɜɢª�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ�ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɹ�
ɢɡɭɱɟɧɢɹ��ɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɪɚɧɟɟ�ɧɚɤɨɩɥɟɧɧɵɯ
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɚɤɬɢɜɨɜ��Ʉɪɨɦɟ�ɬɨɝɨ��ɧɟ�ɛɵɥɢ
ɭɱɬɟɧɵ�ɩɨɡɧɚɜɚɬɟɥɶɧɵɟ� ɩɪɢɟɦɵ�� ɫɨɫɬɨɹɳɢɟ
ɜ�ɩɪɟɜɟɧɬɢɜɧɨɦ�ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɢ��ɢɡɭɱɟɧɢɢ�ɢ�ɚɧɚ�
ɥɢɡɢɪɨɜɚɧɢɢ�ɞɨɡɧɚɜɚɬɟɥɹɦɢ�ɢ�ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɹɦɢ
ɤɚɤɢɯ�ɥɢɛɨ� ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ� ɢ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ� ɟɳɟ� ɞɨ
ɢɯ�ɩɪɢɡɧɚɧɢɹ�ɩɪɢɝɨɞɧɵɦɢ�ɤ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ
ɩɚɪɚɬɭɫɧɵɦɢ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚɦɢ�[�]�ɢ�ɩɪɢɨɛ�
ɳɟɧɢɹ�ɤ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ�ɞɟɥɭ��ɢɦɟɧɧɨ�ɜ�ɰɟɥɹɯ�ɭɫ�
ɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ�ɧɚɥɢɱɢɹ�ɥɢɛɨ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɹ�ɨɫɧɨɜɚ�
ɧɢɣ�ɞɥɹ�ɩɪɢɧɹɬɢɹ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɪɟɲɟɧɢɣ�

Нɨ�ɬɟɦ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ�ɬɚɤɢɟ�ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɢ�±�ɷɬɨ
ɜɩɨɥɧɟ�ɨɛɵɞɟɧɧɵɟ�ɪɟɚɥɢɢ�ɩɪɚɜɨɩɪɢɦɟɧɢɬɟɥɶ�
ɧɨɣ�ɩɪɚɤɬɢɤɢ��ɨɧɢ�ɜɨɡɧɢɤɚɸɬ�ɢ��ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨ�
ɧɭɠɞɚɸɬɫɹ�ɜ�ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɟɧɢɢ�ɩɨ�ɜɫɟɦ��ɩɨ�ɤɪɚɣ�
ɧɟɣ�ɦɟɪɟ� ɩɨɞɚɜɥɹɸɳɟɦɭ� ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɭ�� ɧɚɯɨ�
ɞɹɳɢɦɫɹ� ɜ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ� ɨɪɝɚɧɨɜ� ɩɪɟɞɜɚɪɢ�
ɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɦ� ɞɟɥɚɦ�
ȼɟɞɶ�ɥɸɛɨɦɭ�ɞɨɡɧɚɜɚɬɟɥɸ�ɥɢɛɨ�ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɸ
ɩɪɢɯɨɞɢɬɫɹ�ɡɧɚɤɨɦɢɬɶɫɹ�ɫ�ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟɦ�ɩɨɫɬɭ�
ɩɚɸɳɢɯ�ɜ�ɟɝɨ�ɜɟɞɟɧɢɟ�ɷɤɫɩɟɪɬɧɵɯ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɣ�
ɚɥɢɭɫɧɵɯ��ɢɧɵɯ��ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ��ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��ɫɨ�
ɞɟɪɠɚɳɢɯ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ�ɧɟɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɣ��ɜ�ɩɟɪ�
ɜɭɸ� ɨɱɟɪɟɞɶ� ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨ�ɪɚɡɵɫɤɧɨɣ� ɞɟɹɬɟɥɶ�
ɧɨɫɬɢ��ɩɪɨɱɢɯ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɚɤɬɢɜɨɜ��Ʉɚɠ�
ɞɨɦɭ� ɢɡ� ɧɢɯ� ɧɚɞɥɟɠɢɬ� ɢɡɭɱɚɬɶ� ɩɪɨɬɨɤɨɥɵ�ɢ
ɞɪɭɝɢɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɧɵɯ�ɛɟɡ�ɟɝɨ�ɧɟ�
ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ� ɭɱɚɫɬɢɹ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɞɟɣ�
ɫɬɜɢɣ�� ɜ� ɬɨɦ� ɱɢɫɥɟ� ©ɩɟɪɟɲɟɞɲɢɟ� ɩɨ� ɧɚɫɥɟɞ�
ɫɬɜɭª�ɨɬ�ɪɚɧɟɟ�ɜɟɞɭɳɢɯ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɞɟɥɚ
ɞɨɡɧɚɜɚɬɟɥɟɣ�ɢ�ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɟɣ��ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɧɵɟ
ɤɨɥɥɟɝɚɦɢ�ɜ�ɩɨɪɹɞɤɟ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�©ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ
ɩɨɪɭɱɟɧɢɣª��ɢ�ɬ��ɞ��Ɍɨɝɞɚ�ɤɚɤ�ɨɛɜɢɧɹɟɦɵɦ��ɡɚ�
ɳɢɬɧɢɤɚɦ��ɩɨɬɟɪɩɟɜɲɢɦ��ɞɪɭɝɢɦ�ɧɟɜɥɚɫɬɧɵɦ
ɫɭɛъɟɤɬɚɦ� ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ�ɠɟɥɚɬɟɥɶɧɨ�ɜ� ɩɪɟɞɟ�
ɥɚɯ�ɫɜɨɢɯ�ɩɪɚɜɨɦɨɱɢɣ�ɡɧɚɤɨɦɢɬɶɫɹ�ɫ�ɧɚɤɨɩɥɟɧ�
ɧɵɦɢ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɦɢ�ɚɤɬɢɜɚɦɢ�ɞɥɹ�ɭɹɫɧɟ�
ɧɢɹ�ɩɟɪɫɩɟɤɬɢɜ�ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɝɨ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�ɩɨ
ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ�ɞɟɥɭ�ɜ�ɰɟɥɨɦ�ɢ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ�ɜɟɤ�
ɬɨɪɚ�ɫɜɨɟɝɨ�ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ�ɜ�ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ��ȼ�ɩɪɨɬɢɜ�
ɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɢ�ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ��ɧɢ�ɨɰɟɧɢɬɶ�ɧɚ�ɩɪɟɞ�
ɦɟɬ�ɨɬɧɨɫɢɦɨɫɬɢ��ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɫɬɢ��ɞɨɫɬɨɜɟɪɧɨ�
ɫɬɢ��ɧɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɜɫɟ�ɷɬɢ�ɦɚ�
ɬɟɪɢɚɥɵ�ɞɥɹ�ɧɭɠɞ�ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ�ɫɬɚɧɟɬ�ɩɪɨɫɬɨ
ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɵɦ�

ɉɪɚɜɞɚ��ɜɜɢɞɭ�ɩɪɢɧɰɢɩɢɚɥɶɧɨ�ɢɧɵɯ��ɩɨ
ɫɪɚɜɧɟɧɢɸ� ɫ� ɫɭɞɟɛɧɵɦ� ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ��ɩɨ�
ɥɭɢɧɤɜɢɡɢɰɢɨɧɧɵɯ�ɭɫɥɨɜɢɣ�ɞɨɡɧɚɜɚɬɟɥɶɫɤɨɣ�ɢ
ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�±� ɟɟ� ɤɚɦɟɪɚɥɶɧɨɫ�

ɬɢ� �ɤɚɛɢɧɟɬɧɨɫɬɢ��� ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨɣ� ɬɚɣɧɨɫɬɢ�
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɫɬɢ�� ©ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ� ɚɜɬɨɤɪɚɬɢɢª
ɢ ɬ� ɩ���ɞɥɹ�ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɟɧɢɹ�ɜɫɟɯ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɤɨɝ�
ɧɢɬɢɜɧɵɯ�ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɟɣ�ɤɚɤɚɹ�ɥɢɛɨ�ɫɭɳɟɫɬɜɟɧ�
ɧɚɹ�ɮɨɪɦɚɥɢɡɚɰɢɹ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɩɨɡɧɚɜɚ�
ɬɟɥɶɧɵɯ� ɩɪɢɟɦɨɜ� ɩɪɨɫɬɨ� ɧɟ�ɧɭɠɧɚ��ȼɪɹɞ� ɥɢ
ɤɨɦɭ�ɬɨ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɤɚɡɚɬɶɫɹ�ɪɚɡɭɦɧɵɦɢ�ɧɟɤɢɟ�ɩɪɟ�
ɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ� ɡɚɤɨɧɨɦ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�� ɜɵɧɭɠɞɚ�
ɸɳɢɟ�ɞɨɡɧɚɜɚɬɟɥɹ�ɢɥɢ�ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɹ��ɭɩɨɞɨɛɥɹ�
ɹɫɶ�ɫɭɞɭ��ɝɪɨɦɤɨ�ɨɝɥɚɲɚɬɶ�ɫɚɦɨɦɭ�ɫɟɛɟ�©ɜ�ɬɢɲɢ
ɤɚɛɢɧɟɬɚª� ɬɨɥɶɤɨ� ɱɬɨ�ɩɨɥɭɱɟɧɧɨɟ� ɷɤɫɩɟɪɬɧɨɟ
ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɟ��ɦɚɬɟɪɢɚɥ��ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɣ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ
ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨ�ɪɚɡɵɫɤɧɨɣ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ��ɢɥɢ�ɤɚɤɨɣ�
ɥɢɛɨ�ɢɧɨɣ�ɞɨɤɭɦɟɧɬ��ɉɨɷɬɨɦɭ�ɬɚɤɢɟ�ɩɨɬɪɟɛɧɨɫ�
ɬɢ�ɩɨɞɥɟɠɚɬ�ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɟɧɢɸ�ɜ�ɧɟɨɛɪɟɦɟɧɟɧɧɨɦ
ɨɫɨɛɵɦɢ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɦɢ�ɝɚɪɚɧɬɢɹɦɢ�� ɬɨ� ɟɫɬɶ
ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɫɜɨɛɨɞɧɨɦ�ɪɟɠɢɦɟ��ɨɛɵɱɧɨ�ɫɜɨɞɹ�
ɳɟɦɫɹ�ɤ�ɛɚɧɚɥɶɧɨɦɭ�ɩɪɨɱɬɟɧɢɸ�ɥɢɛɨ�ɩɪɨɫɦɨɬ�
ɪɭ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ��ɜɢɡɭɚɥɶɧɨɦɭ
ɨɛɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ��ɜ
ɥɸɛɨɟ�ɭɞɨɛɧɨɟ�ɜɪɟɦɹ��ɤɚɤ�ɛɵ�ɜ�ɩɟɪɟɪɵɜɚɯ�ɦɟɠ�
ɞɭ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɦɢ�ɞɟɣɫɬɜɢɹɦɢ�

ȼɦɟɫɬɟ� ɫ� ɬɟɦ� ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɬ� ɢ� ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ
ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɹ�±�ɩɪɹɦɨ�ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ�ɡɚɤɨɧɨɦ
ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ��ɫɜɨɞɹɳɢɟɫɹ�ɤ�ɨɡɧɚɤɨɦɥɟɧɢɸ�ɨɛɜɢ�
ɧɹɟɦɵɯ��ɡɚɳɢɬɧɢɤɨɜ��ɩɨɬɟɪɩɟɜɲɢɯ��ɞɪɭɝɢɯ�ɩɪɚ�
ɜɨɦɨɱɧɵɯ�ɫɭɛъɟɤɬɨɜ�ɫ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦɢ�ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ
ɞɟɥ�ɢ�ɧɟ�ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɸɳɢɟ�ɫɬɨɥɶ�ɫɜɨɛɨɞɧɵɣ�ɩɪɨ�
ɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɣ�ɪɟɠɢɦ�ɞɨɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ
ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ��ȼɜɢɞɭ�ɩɨɧɹɬɧɵɯ�ɩɪɢɱɢɧ�ɞɚɧɧɵɟ
ɦɟɯɚɧɢɡɦɵ�ɧɟ�ɦɨɝɭɬ� ɨɛɨɣɬɢɫɶ�ɛɟɡ� ɧɟɤɨɬɨɪɨɣ
ɮɨɪɦɚɥɢɡɚɰɢɢ��ɛɟɡ�ɨɛɪɟɦɟɧɟɧɢɹ�ɪɹɞɨɦ�ɸɪɢɞɢ�
ɱɟɫɤɢɯ�ɝɚɪɚɧɬɢɣ��ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɤɚɤ�ɨɛɟɫɩɟ�
ɱɟɧɢɸ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɡɚɳɢɳɟɧɧɨɫɬɢ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɥɢɰ�
ɬɚɤ�ɢ�ɫɧɢɠɟɧɢɸ�ɪɢɫɤɨɜ�ɡɥɨɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ�ɩɪɟɞɨ�
ɫɬɚɜɥɟɧɧɵɦɢ�ɢɦ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɦɢ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫ�
ɬɹɦɢ��ȼ�ɷɬɨɣ�ɫɜɹɡɢ�©ɩɪɟɞɫɭɞɟɛɧɵɟª�ɨɡɧɚɤɨɦɥɟ�
ɧɢɹ�ɫɨ�ɜɫɟɦɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦɢ�ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ�ɞɟɥ�ɱɟɬ�
ɤɨ�ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɢɪɭɸɬɫɹ�ɫɬ�� ���±����ɍɉɄ�ɊɎ�� ɚ
©ɬɟɤɭɳɢɟª� ɨɡɧɚɤɨɦɥɟɧɢɹ�ɫ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɦɢ� ɞɨɤɭ�
ɦɟɧɬɚɦɢ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ�ɫ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹɦɢ�ɷɤɫɩɟɪɬɚ�
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɬɫɹ� ɜ� ɪɟɠɢɦɟ�� ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɸɳɟɦ
ɩɪɚɜɨɜɭɸ�ɩɪɟɟɦɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ�ɩɨ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɸ�ɤ�ɞɚɧ�
ɧɵɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦ�ɡɚɤɨɧɚ�

ȼɵɜɨɞɵ

���ɉɪɢɱɢɧɵ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ�
ɝɨ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɹ�ɤ�ɮɟɧɨɦɟɧɭ� ɢɫ�
ɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɦɨɠɧɨ�ɫ�ɜɵɫɨɤɨɣ
ɞɨɥɟɣ� ɜɟɪɨɹɬɧɨɫɬɢ� ɫɜɹɡɚɬɶ� ɫ� ɥɚɤɭɧɚɦɢ� ɢɫ�
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ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɨɣ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɞɨɤɬɪɢɧɚɥɶɧɨɝɨ�ɮɭɧ�
ɞɚɦɟɧɬɚ�ɞɥɹ�ɨɛɳɢɯ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ�ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨ�
ɝɨ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɚ�ɤɢɛɟɪɧɟɬɢɱɟɫ�
ɤɨɣ��ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ��ɤɨɧɰɟɩɰɢɢ�ɞɨɤɚɡɵɜɚ�
ɧɢɹ��ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɸɳɟɣ�ɫɜɟɞɟɧɢɟ�ɜɫɟɣ�ɞɨɤɚɡɚ�
ɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɣ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɥɢɲɶ�ɤ�ɧɚɤɨɩɥɟ�
ɧɢɸ��ɜɟɪɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɢ�ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɚɧɢɸ�ɪɚɡɥɢɱ�
ɧɵɯ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɚɤɬɢɜɨɜ�ɛɟɡ�ɩɨɬɪɟɛɧɨ�
ɫɬɢ�ɜ�ɢɯ�ɩɨɡɧɚɧɢɢ��ɬɨ�ɟɫɬɶ�ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɢ��ɢɡɭ�
ɱɟɧɢɢ��ɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɢɢ�ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɯɫɹ�ɜ�ɧɢɯ
ɫɜɟɞɟɧɢɣ�

���Ɉɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨɫɬɶ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɨɣ�ɪɟɝɥɚ�
ɦɟɧɬɚɰɢɢ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɢɫɤɥɸ�
ɱɢɬɟɥɶɧɨ�ɫɭɞɟɛɧɵɦɢ�ɫɬɚɞɢɹɦɢ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɫɭ�
ɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�ɫɥɟɞɭɟɬ� ɨɛъɹɫɧɹɬɶ�ɹɜɧɨɫɬɶɸ�
ɡɚɦɟɬɧɨɫɬɶɸ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɫɭɞɟɛɧɨ�ɩɨɡɧɚ�
ɜɚɬɟɥɶɧɵɯ�ɩɪɨɰɟɞɭɪ��ɢɯ�ɩɪɟɞɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɫɬɶɸ
ɤ�ɭɫɦɨɬɪɟɧɢɸ�ɢ�ɩɨɧɢɦɚɧɢɸ�ɝɥɭɛɨɤɨ�ɧɟ�ɩɨɝɪɭ�
ɠɟɧɧɵɦɢ�ɜ�ɩɪɨɛɥɟɦɚɬɢɤɭ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭ�
ɚɥɶɧɨɝɨ�ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ�ɥɢɰɚɦɢ�

���ɋɮɟɪɭ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɞɨɤɚ�
ɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɧɟɥɶɡɹ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɜɚɬɶ�ɬɨɥɶɤɨ�ɩɪɚɜɨɨɬ�
ɧɨɲɟɧɢɹɦɢ��ɩɪɢɫɭɳɢɦɢ�ɫɭɞɟɛɧɵɦ�ɫɬɚɞɢɹɦ�ɭɝɨ�
ɥɨɜɧɨɝɨ�ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ��ȿɝɨ��ɧɚɩɪɨɬɢɜ��ɧɭɠ�
ɧɨ�ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɤɚɤ
ɞɨɫɭɞɟɛɧɨɦɭ�� ɬɚɤ� ɢ� ɫɭɞɟɛɧɨɦɭ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɭ
ɚɜɬɨɧɨɦɧɨɝɨ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚ�ɪɚɛɨɬɵ�ɨɪɝɚɧɨɜ�ɞɨɡ�
ɧɚɧɢɹ��ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɫɥɟɞɫɬɜɢɹ��ɩɪɨɤɭɪɚɬɭ�
ɪɵ��ɫɭɞɚ��ɞɪɭɝɢɯ�ɫɭɛъɟɤɬɨɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�ɩɪɨɰɟɫ�
ɫɚ�ɫ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚɦɢ��ɉɨɞ�ɧɢɦ��ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢ�
ɟɦ��ɧɚɞɥɟɠɢɬ�ɩɨɧɢɦɚɬɶ�ɫɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɶ�ɩɪɟɞɩɨ�
ɥɚɝɚɸɳɢɯ�ɪɚɡɥɢɱɧɭɸ�ɫɬɟɩɟɧɶ�ɮɨɪɦɚɥɢɡɚɰɢɢ
ɩɨɡɧɚɜɚɬɟɥɶɧɵɯ�ɩɪɢɟɦɨɜ��ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɳɢɯ�ɭɞɨɜ�
ɥɟɬɜɨɪɟɧɢɟ�ɤɨɝɧɢɬɢɜɧɵɯ�ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɟɣ�ɜɥɚɫɬɧɵɯ
ɢ� ɧɟɜɥɚɫɬɧɵɯ�ɫɭɛъɟɤɬɨɜ�ɩɨɡɧɚɜɚɬɟɥɟɣ�� ɫɜɨɞɹ�
ɳɢɯɫɹ�ɤ�ɞɨɥɠɧɨɦɭ�ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɸ��ɢɡɭɱɟɧɢɸ��ɚɧɚ�
ɥɢɡɢɪɨɜɚɧɢɸ�ɫɨɛɪɚɧɧɵɯ�ɥɢɛɨ�ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɯ�ɫɨ�
ɛɢɪɚɧɢɸ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ� ɚɤɬɢɜɨɜ� �ɬɨ� ɟɫɬɶ
ɭɥɚɜɥɢɜɚɧɢɸ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɫɢɝ�
ɧɚɥɨɜ��ɤɚɤ�ɛɵ�©ɫɱɢɬɵɜɚɧɢɸª�ɡɚɤɨɞɢɪɨɜɚɧɧɵɯ�ɜ
ɧɢɯ�ɝɧɨɫɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ�ɩɨɫɵɥɨɜ��ɢ�ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɸ�
ɳɢɯ�ɢɯ�ɩɪɨɜɟɪɤɟ��ɨɰɟɧɤɟ�ɧɚ�ɩɪɟɞɦɟɬ�ɨɬɧɨɫɢɦɨ�
ɫɬɢ��ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɫɬɢ��ɞɨɫɬɨɜɟɪɧɨɫɬɢ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɩɪɨ�
ɞɭɤɬɢɜɧɨɦɭ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɫɪɟɞɫɬɜ
ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ�ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ�
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LQVWLWXWD�09'�5RVVLL�[%XOOHWLQ�RI�WKH�8UDO�LDZ�,QVWLWXWH
RI�WKH�0LQLVWU\�RI�,QWHUQDO�$IIDLUV�RI�5XVVLD]�������
QR�����SS��������

�� .RQLQ�9�9�� ,VVOHGRYDQLH� GRND]DWHOVWY� Y
XJRORYQRP�VXGRSURL]YRGVWYH��GLVNXVVLRQQ\H�YRSURV\
[5HVHDUFK� RI� (YLGHQFH� LQ� &ULPLQDO� 3URFHHGLQJV�
&RQWURYHUVLDO�,VVXHV]��1DXFKQ\\�YHVWQLN�2UORYVNRJR
\XULGLFKHVNRJR� LQVWLWXWD� 09'� 5RVVLL� LPHQL
9�9� /XN\DQRYD� [6FLHQWLILF�%XOOHWLQ�RI� WKH�2U\RO�LDZ
,QVWLWXWH� RI� WKH�0LQLVWU\�RI� ,QWHUQDO�$IIDLUV�RI�5XVVLD
1DPHG�$IWHU�9�9��LXN\DQRY]��������QR����������SS����������
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ɋ�Ȼ��Ɋɨɫɫɢɧɫɤɢɣ��ɋɭɞɟɛɧɨɟ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�ɢ�ɞɨɫɭɞɟɛɧɨɟ�©ɤɪɢɩɬɨɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟª�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ

�� 2UORY�YX�.��3UREOHP\�WHRULL�GRND]DWHOVWY�Y
XJRORYQRP� SURFHVVH� [3UREOHPV� RI� WKH� 7KHRU\� RI
(YLGHQFH�LQ�&ULPLQDO�3URFHHGLQJV]��0RVFRZ��YXULVW
3XEO�������������S�

�� 5RVVLQVNLM�6�%�� 3DUDWXVQ\H�GRND]DWHOVWYD�Y
XJRORYQRP�VXGRSURL]YRGVWYH�[3DUDWXV�(YLGHQFHV�LQ
WKH� &ULPLQDO� 3URFHHGLQJV]�� <XULGLFKHVNL\� YHVWQLN
6DPDUVNRJR�XQLYHUVLWHWD�[-XULGLFDO�-RXUQDO�RI�6DPDUD
8QLYHUVLW\]��������YRO�����QR�����SS���������'2,��KWWS���
GRL�RUJ������������������X���������������

,QIRUPDWLRQ�$ERXW�WKH�$XWKRU

6HUJH\� B�� 5RVVLQVN\��'RFWRU� RI� 6FLHQFHV� �-XULVSUXGHQFH��� 3URIHVVRU�� &KLHI� 5HVHDUFKHU�
'HSDUWPHQW�RI�&ULPLQDO�LDZ��&ULPLQDO�3URFHGXUH�DQG�&ULPLQRORJ\��,QVWLWXWH�RI�6WDWH� DQG�LDZ�RI
WKH� 5XVVLDQ�$FDGHP\� RI� 6FLHQFHV�� ZQDPHQND� 6W�� ���� �������0RVFRZ�� 5XVVLDQ� )HGHUDWLRQ�
V�URVVLQVNL\#JPDLO�FRP��KWWSV���RUFLG�RUJ��������������������

ɂɧфɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɚɜɬɨɪɟ

ɋɟɪɝɟɣ�Бɨɪɢɫɨɜɢɱ�Ɋɨɫɫɢɧɫɤɢɣ��ɞɨɤɬɨɪ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɯ�ɧɚɭɤ��ɩɪɨɮɟɫɫɨɪ��ɝɥɚɜɧɵɣ�ɧɚɭɱɧɵɣ
ɫɨɬɪɭɞɧɢɤ�ɫɟɤɬɨɪɚ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɚ��ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɚ�ɢ�ɤɪɢɦɢɧɨɥɨɝɢɢ��ɂɧɫɬɢɬɭɬ�ɝɨ�
ɫɭɞɚɪɫɬɜɚ� ɢ� ɩɪɚɜɚ� ɊȺН�� ɭɥ�� Ɂɧɚɦɟɧɤɚ�� ���� ������� ɝ�� Ɇɨɫɤɜɚ�� Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ� Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ�
V�URVVLQVNL\#JPDLO�FRP��KWWSV���RUFLG�RUJ��������������������

�� 5RVVLQVNLM� 6�%�� 6XGHEQRH� VOHGVWYLH� SR
XJRORYQRPX� GHOX�� VRELUDQLH� LOL� LVVOHGRYDQLH
GRND]DWHOVWY?�[7KH�-XGLFLDO�,QqXLU\�RI�D�&ULPLQDO�&DVH�
&ROOHFWLQJ�RU�([DPLQLQJ�(YLGHQFH?]��/HJDO�CRQFHSW�=
3UDYRYD\D�SDUDGLJPD��������YRO������QR�����SS������
�����'2,��KWWSV���GRL�RUJ�����������OF�MYROVX����������

�� ZKRJLQ�1�9��� HG�� 7HRUL\D� GRND]DWHOVWY� Y
VRYHWVNRP�XJRORYQRP�SURFHVVH�[7KHRU\�RI�(YLGHQFH
LQ�6RYLHW�&ULPLQDO�3URFHGXUH]��0RVFRZ��YXULG��OLW��3XEO��
����������S�
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ZZZ�YROVX�UX

'2,��KWWSV���GRL�RUJ����������OF�MYROVX����������

8'&������� 6XEPLWWHG������������
L%&��������� $FFHSWHG������������

36<&H2/2*,&$/�0($16�2F�$1�,19(67,*$725¶6�$&7,9,7<
,1�&21F/,&7�6,78$7,216

6Y\DWRVODY�<X��BLU\XNRY
9ROJRJUDG�6WDWH�8QLYHUVLW\��9ROJRJUDG��5XVVLDQ�)HGHUDWLRQ

,QWURGXFWLRQ:�GXULQJ�D�SUHOLPLQDU\�LQYHVWLJDWLRQ�RI�FULPHV��WKH�SHUSHWUDWRUV�DQG�WKRVH�ZKR�FRPH�WR�WKH�DWWHQWLRQ�RI
ODZ�HQIRUFHPHQW�DJHQFLHV�XVXDOO\�XVH�YDULRXV�ZD\V�WR�DW�OHDVW�DOOHYLDWH�WKHLU�IDWH��QRW�WR�PHQWLRQ�WKH�GHVLUH�WR�DYRLG
FULPLQDO�OLDELOLW\�DOWRJHWKHU��7R�GR�WKLV��WKH�FULPLQDO�EHJLQV�WR�DFWLYHO\�FRXQWHUDFW�WKH�SURIHVVLRQDO�DFWLYLWLHV�RI�WKH�SHUVRQ
FRQGXFWLQJ�WKH�LQYHVWLJDWLRQ��ZKLFK�ILQGV�H[SUHVVLRQ�LQ�YDULRXV�NLQGV�RI�FRQIOLFWV�WKDW�DUH�WKH�UHVXOW�RI�D�VLJQLILFDQW
GLVFUHSDQF\�EHWZHHQ�WKH�LQWHUHVWV�RI�WKH�FULPLQDO�DQG�WKH�VXEMHFW�RI�LQYHVWLJDWLRQ��ZKR�LV�DLPHG�DW�HVWDEOLVKLQJ�DOO�WKH
FLUFXPVWDQFHV�RI�WKH�GHHG�DQG�FROOHFWLQJ�WKH�QHFHVVDU\�HYLGHQFH��&XUUHQWO\��WKH�WRSLF�RI�FRQIOLFW�LV�UHFHLYLQJ�LQFUHDVLQJ
DWWHQWLRQ��ERWK�LQ�WKH�ILHOG�RI�VRFLDO�VFLHQFHV�DQG�LQ�WHFKQLFDO�GLVFLSOLQHV��+RZHYHU��XQIRUWXQDWHO\��RQO\�D�OLPLWHG�QXPEHU
RI� WKH� UHVXOWV� REWDLQHG�DV�SDUW�RI� WKH� VWXG\� ILQG� SUDFWLFDO�DSSOLFDWLRQ� LQ� WKH�DFWLYLWLHV� RI� LQYHVWLJDWLYH�DXWKRULWLHV�
$QDO\]LQJ�WKH�RQJRLQJ�VWXGLHV�RQ�FRQIOLFWV�DULVLQJ�EHWZHHQ�DEVWUDFW�V\VWHPV��LW�FDQ�EH�QRWHG�WKDW�LQ�WKH�IUDPHZRUN�RI
VXFK�VFLHQWLILF�UHVHDUFK��WKH�UHVHDUFKHUV�FOHDUO\�GR�QRW�SD\�HQRXJK�DWWHQWLRQ�WR�WKH�IDFWRUV�WKDW�SOD\�DQ�LPSRUWDQW�UROH�LQ
WKH�SURFHVVHV�RI�SV\FKRORJLFDO�FRQIURQWDWLRQ��7KH�OLPLWDWLRQV�WKDW�DULVH�ZKHQ�DSSO\LQJ�WKH�UHVXOWV�RI�H[LVWLQJ�VRFLR�
SV\FKRORJLFDO�UHVHDUFK�LQ�LQYHVWLJDWLYH�DFWLYLWLHV�DUH�GXH�WR�WKH�VSHFLILF�JRDOV�DQG�REMHFWLYHV�IDFLQJ�WKH�UHVHDUFKHUV�
7KXV��WKH�UHFRPPHQGDWLRQV�UHODWHG�WR�PDNLQJ�VHWWOHPHQWV�WKURXJK�WKH�PHFKDQLVP�RI�FRQFHVVLRQV�DQG�FRPSURPLVHV�FDQ
EH�YHU\�HIIHFWLYH�LQ�WKH�FRQWH[W�RI�QHJRWLDWLRQV�ZLWK�WHUURULVWV�RU�RWKHU�RIIHQGHUV�KROGLQJ�KRVWDJHV��IRU�H[DPSOH��ZKHUH�WKH
NH\�JRDO�LV�WR�PLQLPL]H�WKH�WKUHDW�WR�WKH�OLIH�DQG�KHDOWK�RI�WKH�ODWWHU��+RZHYHU��WKHVH�DSSURDFKHV�RIWHQ�ORVH�WKHLU�LPSRUWDQFH
LQ�WKH�FRQWH[W�RI�FRQIOLFW�UHVROXWLRQ�EHWZHHQ�WKH�LQYHVWLJDWRU�DQG�WKH�SHUSHWUDWRU��VLQFH�WKH�PDLQ�WDVN�RI�WKH�IRUPHU�LV�WR
HVWDEOLVK�WKH�FLUFXPVWDQFHV�RI�WKH�FULPLQDO�DFW�DQG�SURYH�WKH�JXLOW�RI�WKH�DFFXVHG��UDWKHU�WKDQ�PDNLQJ�D�VHWWOHPHQW�ZLWK
WKHP��,Q�WKLV�UHJDUG��WKH�DXWKRU�VHW�D�JRDO�WR�FRQVLGHU�LQGLYLGXDO�SV\FKRORJLFDO�PHDQV�RI�WKH�VXEMHFW�RI�LQYHVWLJDWLRQ
DFWLYLW\�LQ�FRQIOLFW�VLWXDWLRQV��0HWKRGV:�WKH�PHWKRGRORJLFDO�IUDPHZRUN�IRU�WKH�UHVHDUFK�FRQVLVWV�RI�WKH�SURYLVLRQV�RI
PDWHULDOLVWLF�GLDOHFWLFV�UHJDUGLQJ�WKH�NQRZOHGJH�RI�VRFLDO�UHDOLW\��DV�ZHOO�DV�DQDO\VLV�DQG�V\QWKHVLV��LQGXFWLRQ�DQG�GHGXFWLRQ�
DQG�WKH�V\VWHP�VWUXFWXUDO��VRFLRORJLFDO��OLQJXLVWLF��DQG�IRUPDO�ORJLFDO�PHWKRGV��5HVXOWV:�WKH�SV\FKRORJLFDO�PHDQV�RI�WKH
LQYHVWLJDWRU’V�DFWLYLW\�GHVFULEHG�LQ�WKH�ZRUN�LQ�FRQIOLFW�VLWXDWLRQV�PDNH�LW�SRVVLEOH�WR�PRUH�HIIHFWLYHO\�UHVLVW�WKH�GHVWUXFWLYH
DFWLYLWLHV�RI�LQGLYLGXDO�SDUWLHV�WR�WKH�FULPLQDO�SURFHVV��&RQFOXVLRQV:�DV�D�UHVXOW�RI�WKH�VWXG\��LQGLYLGXDO�SV\FKRORJLFDO
PHDQV�RI�WKH�VXEMHFW�RI�LQYHVWLJDWLRQ�DFWLYLW\�LQ�FRQIOLFW�VLWXDWLRQV�DUH�UHYHDOHG�

KH\�ZRUGV:�LQYHVWLJDWRU��VXEMHFW�RI�LQYHVWLJDWLRQ��LQYHVWLJDWLYH�VLWXDWLRQ��FRQIOLFW��LQWHUHVW��RSSRVLWLRQ
WR�LQYHVWLJDWLRQ�

&LWDWLRQ��%LU\XNRY�6�YX��3V\FKRORJLFDO�0HDQV�RI�DQ�,QYHVWLJDWRU’V�$FWLYLW\�LQ�&RQIOLFW�6LWXDWLRQV��/HJDO
CRQFHSW�=�3UDYRYD\D�SDUDGLJPD��������YRO� ����QR�����SS����������LQ�5XVVLDQ���'2,��KWWSV���GRL�RUJ����������
OF�MYROVX����������

ɍȾɄ������� Ⱦɚɬɚ�ɩɨɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�ɫɬɚɬɶɢ������������
ȻȻɄ��������� Ⱦɚɬɚ�ɩɪɢɧɹɬɢɹ�ɫɬɚɬɶɢ������������

ɉɋɂХɈɅɈȽɂЧЕɋɄɂЕ�ɋɊЕȾɋɌȼȺ�ȾЕəɌЕɅЬɇɈɋɌɂ�ɋɅЕȾɈȼȺɌЕɅə
ȼ�ɋɂɌɍȺɐɂəХ�ɄɈɇɎɅɂɄɌɈȼ

ɋɜɹɬɨɫɥɚɜ�Юɪɶɟɜɢɱ�Бɢɪюɤɨɜ
ȼɨɥɝɨɝɪɚɞɫɤɢɣ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ�ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ��ɝ��ȼɨɥɝɨɝɪɚɞ��Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ�Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ

ȼɜɟɞɟɧɢɟ:�ɜ�ɯɨɞɟ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ�ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�ɥɢɰɚ��ɫɨɜɟɪɲɢɜɲɢɟ
ɢɯ�ɢ�ɨɤɚɡɚɜɲɢɟɫɹ�ɜ�ɩɨɥɟ�ɡɪɟɧɢɹ�ɩɪɚɜɨɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɨɪɝɚɧɨɜ��ɤɚɤ�ɩɪɚɜɢɥɨ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ�ɩɭɬɢ�ɞɥɹ
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ɋ�ɘ��Ȼɢɪɸɤɨɜ��ɉɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɹ�ɜ�ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɨɜ

ɤɚɤ�ɦɢɧɢɦɭɦ�ɨɛɥɟɝɱɟɧɢɹ�ɫɜɨɟɣ�ɭɱɚɫɬɢ��ɧɟ�ɝɨɜɨɪɹ�ɨ�ɫɬɪɟɦɥɟɧɢɢ�ɜɨɨɛɳɟ�ɢɡɛɟɠɚɬɶ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɣ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ�
ɫɬɢ��Ⱦɥɹ�ɷɬɨɝɨ�ɩɪɟɫɬɭɩɧɢɤ�ɧɚɱɢɧɚɟɬ�ɚɤɬɢɜɧɨ�ɩɪɨɬɢɜɨɞɟɣɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɥɢɰɚ��ɜɟ�
ɞɭɳɟɝɨ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ��ɱɬɨ�ɧɚɯɨɞɢɬ�ɫɜɨɟ�ɜɵɪɚɠɟɧɢɟ�ɜ�ɪɚɡɧɨɝɨ�ɪɨɞɚ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɚɯ��ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɳɢɯ�ɫɨɛɨɣ
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ�ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɪɚɫɯɨɠɞɟɧɢɹ�ɢɧɬɟɪɟɫɨɜ�ɩɪɟɫɬɭɩɧɢɤɚ�ɢ�ɫɭɛъɟɤɬɚ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɧɚɰɟɥɟɧ
ɧɚ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ�ɜɫɟɯ�ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ�ɫɨɞɟɹɧɧɨɝɨ�ɢ�ɫɛɨɪ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɣ�ɛɚɡɵ��ȼ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ
ɜɪɟɦɹ�ɬɟɦɚ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɨɜ�ɩɨɥɭɱɚɟɬ�ɜɫɟ�ɛɨɥɶɲɟɟ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɤɚɤ�ɜ�ɨɛɥɚɫɬɢ�ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ�ɧɚɭɤ��ɬɚɤ�ɢ�ɜ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɚɯ��Ɍɟɦ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ�ɥɢɲɶ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ��ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɯ�ɜ�ɯɨɞɟ�ɷɬɢɯ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚ�
ɧɢɣ��ɧɚɯɨɞɢɬ�ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ�ɜ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɨɪɝɚɧɨɜ��ɉɪɢ�ɚɧɚɥɢɡɟ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɵɯ
ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ�ɦɨɠɧɨ�ɨɬɦɟɬɢɬɶ��ɱɬɨ�ɜ�ɧɢɯ�ɹɜɧɨ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɜɧɢɦɚɧɢɹ�ɭɞɟɥɹɟɬɫɹ�ɮɚɤɬɨɪɚɦ��ɢɝɪɚɸɳɢɦ�ɜɚɠ�
ɧɭɸ�ɪɨɥɶ�ɜ�ɩɪɨɰɟɫɫɚɯ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɩɪɨɬɢɜɨɫɬɨɹɧɢɹ��Ɉɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ��ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɟ�ɩɪɢ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɢ�ɪɟ�
ɡɭɥɶɬɚɬɨɜ�ɢɦɟɸɳɢɯɫɹ�ɢɡɵɫɤɚɧɢɣ�ɜ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ��ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɵ�ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɦɢ�ɰɟɥɹɦɢ�ɢ
ɡɚɞɚɱɚɦɢ��ɫɬɨɹɳɢɦɢ�ɩɟɪɟɞ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɹɦɢ��ȼ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɷɬɢɦ�ɚɜɬɨɪɨɦ�ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɚ�ɰɟɥɶ�ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɬɶ�ɨɬɞɟɥɶ�
ɧɵɟ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɫɭɛъɟɤɬɚ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɨɜ��Ɇɟɬɨɞɵ:�ɦɟ�
ɬɨɞɨɥɨɝɢɱɟɫɤɭɸ�ɨɫɧɨɜɭ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɬ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢɫɬɢɱɟɫɤɨɣ�ɞɢɚɥɟɤɬɢɤɢ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶ�
ɧɨ�ɩɨɡɧɚɧɢɹ�ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɣ�ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɚɧɚɥɢɡ�ɢ�ɫɢɧɬɟɡ��ɢɧɞɭɤɰɢɹ�ɢ�ɞɟɞɭɤɰɢɹ��ɫɢɫɬɟɦɧɨ�ɫɬɪɭɤ�
ɬɭɪɧɵɣ��ɫɨɰɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ��ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɱɟɫɤɢɣ��ɮɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ�ɦɟɬɨɞɵ��Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɵ:�ɨɩɢɫɚɧɧɵɟ�ɜ�ɪɚ�
ɛɨɬɟ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɹ�ɜ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɧɵɯ�ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ�ɞɚɸɬ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɛɨɥɟɟ
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨ�ɩɪɨɬɢɜɨɫɬɨɹɬɶ�ɞɟɫɬɪɭɤɬɢɜɧɨɣ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɚ��ȼɵɜɨɞɵ:
ɪɚɫɤɪɵɬɵ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɫɭɛъɟɤɬɚ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɨɜ�

Ʉɥюɱɟɜɵɟ�ɫɥɨɜɚ:�ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶ��ɫɭɛъɟɤɬ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ��ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɚɹ�ɫɢɬɭɚɰɢɹ��ɤɨɧɮɥɢɤɬ��ɢɧɬɟɪɟɫ��ɩɪɨ�
ɬɢɜɨɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ�

ɐɢɬɢɪɨɜɚɧɢɟ��Ȼɢɪɸɤɨɜ�ɋ��Ю��ɉɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɹ�ɜ�ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ�ɤɨɧɮ�
ɥɢɤɬɨɜ����LHJDO�&RQFHSW�=�ɉɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɚɪɚɞɢɝɦɚ��±�������±�Ɍ������№����±�ɋ����±����±�'2,��KWWSV���GRL�RUJ����������
OF�MYROVX����������

ȼɜɟɞɟɧɢɟ

Нɚɲ�ɦɟɬɨɞ�ɢɡɭɱɟɧɢɹ�ɢ�ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɢ�ɩɫɢ�
ɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ� ɞɥɹ� ɫɭɛъɟɤɬɨɜ
ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ��ɩɪɨɜɨɞɢɦɨɝɨ�ɜ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ�ɤɨɧ�
ɮɥɢɤɬɚ�� ɨɫɧɨɜɵɜɚɟɬɫɹ� ɧɚ� ɬɟɡɢɫɟ�� ɨɩɪɨɜɟɪɝɚ�
ɸɳɟɦ�ɢɞɟɸ�ɨ� ©ɛɟɫɤɨɧɮɥɢɤɬɧɨɦ�ɫɥɟɞɫɬɜɢɢª�
Ɍɟɨɪɢɹ�ɤɪɢɦɢɧɚɥɢɫɬɢɤɢ�ɜ�ɷɬɨɣ�ɫɜɹɡɢ�ɭɤɚɡɵ�
ɜɚɟɬ� ɧɚ� ɬɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ� ɢ� ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɦɟ�
ɬɨɞɵ�� ɩɨɤɚɡɵɜɚɹ�� ɱɬɨ� ɩɨɞɯɨɞ� ɤ� ɤɨɧɮɥɢɤɬɚɦ
ɬɪɟɛɭɟɬ� ɭɱɟɬɚ� ɧɟ� ɬɨɥɶɤɨ� ɜɧɟɲɧɢɯ�ɮɚɤɬɨɪɨɜ�
ɧɨ�ɢ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ�ɚɫɩɟɤɬɨɜ��ɜɥɢɹɸɳɢɯ�ɧɚ
ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�ɩɪɨɰɟɫɫɚ�

ɉɨɧɢɦɚɹ��ɱɬɨ�ɩɪɨɛɥɟɦɚ�ɦɟɬɨɞɨɜ�ɩɪɟɨɞɨ�
ɥɟɧɢɹ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɨɜ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦ�ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞ�
ɫɬɜɟ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ�ɤɪɚɣɧɟ�ɧɟɩɪɨɫɬɨɣ��ɜ�ɪɚɦ�
ɤɚɯ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɦɵ� ɛɭɞɟɦ� ɝɨ�
ɜɨɪɢɬɶ� ɨ� ɤɨɧɮɥɢɤɬɚɯ�� ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɯ� ɦɟɠɞɭ
ɫɬɨɪɨɧɨɣ� ɨɛɜɢɧɟɧɢɹ� ɢ� ɡɚɳɢɬɵ�� ɜ� ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ
ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɫɪɟɞɫɬɜ�ɢɯ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ�

ɉɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ� ɫɪɟɞɫɬɜɚ
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ� ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɹ
ɜ� ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ� ɤɨɧфɥɢɤɬɨɜ

ȼ�ɰɟɥɹɯ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɩɪɟɞ�
ɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ� ɰɟɥɟɫɨɨɛɪɚɡɧɵɦ� ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɬɶ� ɫɨ�

ɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɫɥɨɜɨɫɨɱɟɬɚɧɢɹ�©ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɟ�ɤɨɧɮ�
ɥɢɤɬɨɜª��ȼ�ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ�ɜɧɟɲɧɢɯ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɨɜ��ɜɨɡ�
ɧɢɤɚɸɳɢɯ�ɜ�ɩɪɨɰɟɫɫɟ�ɪɚɛɨɬɵ�ɫɭɛъɟɤɬɚ�ɪɚɫɫɥɟ�
ɞɨɜɚɧɢɹ��ɜ�ɬɟɨɪɢɢ�ɤɪɢɦɢɧɚɥɢɫɬɢɤɢ�ɧɚɥɢɱɟɫɬɜɭ�
ɟɬ�ɬɨɱɤɚ�ɡɪɟɧɢɹ��ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɤɨɬɨɪɨɣ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɟ
ɤɨɧɮɥɢɤɬɚ�ɞɨɥɠɧɨ�ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶɫɹ�ɤɚɤ�ɫɬɪɟɦ�
ɥɟɧɢɟ�ɤ�ɟɝɨ�ɦɢɧɢɦɢɡɚɰɢɢ�ɢɥɢ�ɞɚɠɟ�ɢɡɛɟɝɚɧɢɸ
ɫɢɬɭɚɰɢɣ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɝɭɬ�ɟɝɨ�ɭɫɭɝɭɛɢɬɶ��ɉɪɢ�
ɦɟɧɢɬɟɥɶɧɨ�ɤ�ɥɢɰɭ��ɜɟɞɭɳɟɦɭ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�
ɷɬɨ�ɨɡɧɚɱɚɟɬ��ɱɬɨ�ɟɝɨ� ɡɚɞɚɱɚ�ɩɨ�ɫɝɥɚɠɢɜɚɧɢɸ
ɤɨɧɮɥɢɤɬɚ�ɡɚɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɜ�ɧɚɥɚɠɢɜɚɧɢɢ�ɜɡɚɢɦɨ�
ɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɫ�ɩɪɨɬɢɜɧɨɣ�ɫɬɨɪɨɧɨɣ�ɧɚ�ɭɪɨɜɧɟ�ɩɪɹ�
ɦɨɝɨ�ɨɛɳɟɧɢɹ��Цɟɥɶ�ɬɚɤɨɝɨ�ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ�±
ɷɬɨ�ɧɟ�ɩɪɨɫɬɨ�ɮɨɪɦɚɥɶɧɨɟ�ɩɪɢɡɧɚɧɢɟ�ɜɢɧɨɜɧɵɦ
ɜɢɧɵ�ɜ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɨɦ�ɤɪɢɦɢɧɚɥɶɧɨɦ�ɩɨɫɬɭɩɤɟ�
ɚ�ɫɬɪɟɦɥɟɧɢɟ�ɤ�ɢɫɤɪɟɧɧɟɦɭ�ɟɝɨ�ɪɚɫɤɚɹɧɢɸ�ɢɥɢ
ɤ�ɨɛɪɟɬɟɧɢɸ�ɢɫɬɢɧɵ�ɱɟɪɟɡ�ɛɨɥɟɟ�ɝɥɭɛɨɤɨɟ�ɩɨ�
ɧɢɦɚɧɢɟ�ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ�ɞɟɥɚ�[���ɫ�����]��Ɍɚɤɚɹ
ɩɨɡɢɰɢɹ�ɫɨɝɥɚɫɭɟɬɫɹ�ɫ� ɞɪɭɝɨɣ�ɬɨɱɤɨɣ� ɡɪɟɧɢɹ�
ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɸɳɟɣ��ɱɬɨ�ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɳɢɦ�ɜ�ɪɚɡɪɟ�
ɲɟɧɢɢ�ɢɦɟɸɳɟɝɨɫɹ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɚ�ɫɭɛъɟɤɬɨɦ�ɪɚɫ�
ɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɜɵɫɬɭɩɚɟɬ�ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɫɢɬɭɚ�
ɰɢɢ�ɨɫɬɪɨɝɨ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɚ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬɚɞɢɸ�ɫɨɩɟɪɧɢ�
ɱɟɫɬɜɚ�ɤ�ɫɢɬɭɚɰɢɢ�ɛɟɫɤɨɧɮɥɢɤɬɧɨɣ��ɤɨɧɫɬɪɭɤ�
ɬɢɜɧɨɣ�[���ɫ����]�

ɂɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɢ� ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ� ɧɚ� ɬɨ�� ɱɬɨ
ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɟ� ɤɨɧɮɥɢɤɬɚ� ±� ɷɬɨ� ɩɪɨɰɟɫɫ� ɡɚɜɟɪ�



��

ɉɊɈɐЕɋɋɍȺɅЬɇɈЕ� ɉɊȺȼɈ

ɉɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɚɪɚɞɢɝɦɚ��2025��Ɍ��2���№�2

ɲɟɧɢɹ�ɩɪɨɬɢɜɨɛɨɪɫɬɜɚ��Ɉɧɨ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ
ɬɨɥɶɤɨ�ɜ� ɫɥɭɱɚɟ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɧɨɣ�ɫɢ�
ɬɭɚɰɢɢ��Эɬɨ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ�ɨɯɜɚɬɵɜɚɟɬ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ
ɚɫɩɟɤɬɵ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɚ��ɬɚɤɢɟ�ɤɚɤ�ɰɟɥɢ�ɢ�ɨɛъɟɤ�
ɬɵ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɚ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɦɟɠ�
ɞɭ�ɨɩɩɨɧɟɧɬɚɦɢ�[���ɫ����]�

ȼ�ɷɬɨɣ�ɫɜɹɡɢ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦ�ɚɧɚɥɢɡ�ɪɚɡɥɢɱ�
ɧɵɯ�ɫɬɪɚɬɟɝɢɣ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ�ɧɚɢɛɨɥɟɟ�ɪɚɫɩɪɨ�
ɫɬɪɚɧɟɧɧɵɯ�ɪɨɥɟɜɵɯ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɨɜ��ɜɨɡɧɢɤɚɸ�
ɳɢɯ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦ�ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ��ɉɨɧɹɬ�
ɧɨ��ɱɬɨ�ɤɨɧɮɥɢɤɬ�ɛɭɞɟɬ�ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶɫɹ�ɤɚɤ
ɪɚɡɪɟɲɟɧɧɵɣ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɤɨɪɪɟɤɰɢɢ�ɧɟɝɚɬɢɜ�
ɧɨɣ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�ɩɪɨɰɟɫ�
ɫɚ�ɢɥɢ�ɨɫɨɡɧɚɧɢɹ�ɢɦ�ɢ�ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ�ɪɚɫ�
ɤɚɹɧɢɹ� ɜ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ� ɤɪɢɦɢɧɚɥɶɧɨɝɨ
ɚɤɬɚ��Ɉɞɧɚɤɨ�ɧɟɥɶɡɹ�ɬɚɤɠɟ�ɢɝɧɨɪɢɪɨɜɚɬɶ�ɬɨɬ
ɮɚɤɬ��ɱɬɨ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɟ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɚ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɨ�
ɢɡɨɣɬɢ� ɢ� ɛɥɚɝɨɞɚɪɹ� ɩɟɪɟɫɦɨɬɪɭ� ɰɟɥɟɣ� ɫɨ
ɫɬɨɪɨɧɵ� ɥɢɰɚ�� ɜɟɞɭɳɟɝɨ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�
ɜɧɨɜɶ� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɟ� ɞɚɧɧɵɟ� ɦɟɧɹɸɬ� ɟɝɨ
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ�ɪɨɥɢ�ɬɨɝɨ�ɢɥɢ�ɢɧɨɝɨ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ
ɩɪɨɰɟɫɫɚ�ɢ�ɜɨɜɥɟɱɟɧɧɨɫɬɢ�ɩɨɫɥɟɞɧɟɝɨ�ɜ�ɪɚɫ�
ɫɥɟɞɭɟɦɨɟ� ɩɪɟɫɬɭɩɧɨɟ� ɞɟɹɧɢɟ�

ȼ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɹɯ�ɦɟɠɞɭ� ɜɟɞɭɳɢɦ� ɪɚɫɫɥɟ�
ɞɨɜɚɧɢɟ�ɥɢɰɨɦ�ɢ�ɩɨɞɨɡɪɟɜɚɟɦɵɦ�ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ
ɫɥɨɠɧɨɟ�ɩɟɪɟɩɥɟɬɟɧɢɟ�ɫɨɰɢɚɥɶɧɨ�ɪɨɥɟɜɵɯ�ɢ
ɥɢɱɧɨɫɬɧɵɯ� ɮɚɤɬɨɪɨɜ�� ɝɞɟ� ɝɥɚɜɟɧɫɬɜɭɸɳɚɹ
ɪɨɥɶ�ɨɬɜɨɞɢɬɫɹ�ɬɨ�ɨɞɧɢɦ��ɬɨ�ɞɪɭɝɢɦ�ɢɡ�ɭɤɚ�
ɡɚɧɧɵɯ�ɮɚɤɬɨɪɨɜ��Нɚ�ɫɬɚɪɬɟ�ɢɯ�ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɨɝɨ
ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɜ� ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɟ� ɫɥɭɱɚɟɜ� ɞɨ�
ɦɢɧɢɪɭɸɬ�ɫɨɰɢɚɥɶɧɨ�ɪɨɥɟɜɵɟ�ɮɚɤɬɨɪɵ��ɤɨɬɨ�
ɪɵɟ�ɮɨɪɦɢɪɭɸɬɫɹ�ɩɨɞ�ɜɥɢɹɧɢɟɦ�ɬɟɯ�ɭɫɬɚɧɨ�
ɜɨɤ�ɢ�ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɨɜ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɩɪɢɫɭɳɢ�ɤɚɠɞɨ�
ɦɭ�ɢɡ�ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɥɢɰ��Нɟɫɦɨɬɪɹ�ɧɚ
ɷɬɨ�� ɥɢɱɧɵɟ� ɤɚɱɟɫɬɜɚ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɩɪɨɹɜɥɹɸɬɫɹ
ɜ�ɩɪɨɰɟɫɫɟ�ɨɛɳɟɧɢɹ��ɬɚɤɠɟ�ɜɧɨɫɹɬ�ɫɜɨɢ�ɤɨɪ�
ɪɟɤɬɢɜɵ�ɜ�ɞɢɧɚɦɢɤɭ�ɞɚɧɧɵɯ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɣ�

ɋɭɞɟɛɧɨ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɚɹ� ɩɪɚɤɬɢɤɚ� ɫɜɢɞɟ�
ɬɟɥɶɫɬɜɭɟɬ��ɱɬɨ�ɧɟ�ɜɫɟ�ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɟ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜ�
ɧɨɦ� ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ� ɤɨɧɮɥɢɤɬɵ�ɩɨɥɭɱɚɟɬ�
ɫɹ�ɪɚɡɪɟɲɢɬɶ��ɂ�ɫɭɛъɟɤɬɭ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɧɟ�
ɪɟɞɤɨ� ɩɪɢɯɨɞɢɬɫɹ� ɪɚɛɨɬɚɬɶ� ɜ� ɭɫɥɨɜɢɹɯ� ɬɚɤ
ɧɚɡɵɜɚɟɦɵɯ�ɧɟɪɚɡɪɟɲɟɧɧɵɯ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɨɜ��ɍɤɚ�
ɡɚɧɧɨɟ�ɢ�ɩɪɟɞɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ�ɧɚɲɟ�ɠɟɥɚɧɢɟ�ɢɫɫɥɟ�
ɞɨɜɚɬɶ� ɢɦɟɧɧɨ� ɫɪɟɞɫɬɜɚ� ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ
ɫɭɛъɟɤɬɚ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ��ɯɚɪɚɤ�
ɬɟɪɢɡɭɸɳɢɯɫɹ�ɧɚɥɢɱɢɟɦ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɚ�

Ⱦɥɹ� ɝɥɭɛɨɤɨɝɨ� ɨɫɦɵɫɥɟɧɢɹ� ɩɪɢɪɨɞɵ
ɫɪɟɞɫɬɜ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɯ�ɥɢɰɨɦ��ɜɟɞɭɳɢɦ�ɪɚɫ�
ɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�ɜ�ɩɪɨɰɟɫɫɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ�ɨɛɫɬɨɹ�
ɬɟɥɶɫɬɜ� ɩɪɟɫɬɭɩɧɨɝɨ� ɞɟɹɧɢɹ�� ɢɦɟɟɬ� ɫɦɵɫɥ

ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ�ɤ�ɬɟɡɢɫɭ�Ʉɚɪɥɚ�Ɇɚɪɤɫɚ��ɤɨɬɨɪɵɣ
ɭɬɜɟɪɠɞɚɟɬ��ɱɬɨ� ɰɟɥɶ�ɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɨɣ� ɚɤɬɢɜɧɨ�
ɫɬɢ�©ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ�ɫɩɨɫɨɛ�ɢ�ɯɚɪɚɤɬɟɪ�ɟɟ�ɨɫɭɳɟ�
ɫɬɜɥɟɧɢɹª� [���� ɫ�� ���]�� ȼ� ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ� ɫɪɟɞɫɬɜ
ɨɛɳɟɧɢɹ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɫ� ɭɱɟɬɨɦ� ɤɨɧɮɥɢɤɬɚ� ɤɚɤ
ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɨɣ�ɮɨɪɦɵ� ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɞɚɧ�
ɧɨɟ� ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɟ� ɧɚɯɨɞɢɬ� ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɟ� ɜ
ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹɯ��ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɵɯ�ɭɱɟɧɵɦɢ�ɩɫɢɯɨ�
ɥɨɝɚɦɢ�[�]��ȼ�ɷɬɢɯ�ɷɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬɚɯ�ɱɟɬɤɨ�ɩɪɨ�
ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɶ�ɜɵɛɨɪɚ�ɫɪɟɞɫɬɜ�ɨɛɳɟ�
ɧɢɹ�ɨɬ�ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜ��ɡɚɞɚɧɧɵɯ�ɢɧɞɢɜɢɞɭɭɦɨɦ�

Ɍɟɦ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ�ɫɥɨɠɧɨɫɬɶ�ɜ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɢ
ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɯ
ɜ� ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ� ɢɧɞɢɜɢɞɚ�� ɭɫɭɝɭɛɥɹɟɬɫɹ� ɬɟɦ
ɮɚɤɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɨɞɧɨ� ɢ� ɬɨ� ɠɟ� ɞɟɣɫɬɜɢɟ�� ɪɚɧɟɟ
ɜɵɫɬɭɩɚɜɲɟɟ�ɜ�ɪɨɥɢ�ɰɟɥɢ��ɦɨɠɟɬ�ɩɪɟɜɪɚɬɢɬɶ�
ɫɹ�ɜ�ɫɪɟɞɫɬɜɨ�ɞɥɹ�ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ�ɰɟɥɢ�ɜ�ɪɚɦɤɚɯ
ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɨ�ɞɪɭɝɨɝɨ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�

Ⱦɭɦɚɟɬɫɹ�� ɱɬɨ� ɬɚɤɢɟ� ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ�� ɩɪɢɦɟɧɹɟɦɵɟ� ɫɭɛъɟɤɬɨɦ� ɪɚɫ�
ɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�� ɰɟɥɟɫɨɨɛɪɚɡɧɨ� ɩɨɞɪɚɡɞɟɥɢɬɶ� ɧɚ
ɞɜɟ�ɝɪɭɩɩɵ��ɞɥɹ�ɚɧɚɥɢɡɚ�ɢ�ɞɥɹ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�
ɉɪɢɱɟɦ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɚɧɚɥɢɡɚ�ɬɚɤɠɟ�ɩɨɞɪɚɡɞɟɥɢɦ
ɧɚ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɚɧɚɥɢɡɚ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɚ�ɜ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧ�
ɧɨɣ� ɫɢɬɭɚɰɢɢ� ɞɨ� ɧɚɱɚɥɚ� ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɟɟ
ɫɭɛъɟɤɬɨɜ�ɢ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɚɧɚɥɢɡɚ�ɷɬɨɣ�ɫɢɬɭɚɰɢɢ
ɜ�ɦɨɦɟɧɬ�ɢɯ�ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ�

ȼ� ɬɟɨɪɢɢ� ɤɪɢɦɢɧɚɥɢɫɬɢɤɢ� ɩɨɞ� ɜɨɡɞɟɣ�
ɫɬɜɢɟɦ�ɧɚ�ɫɭɛъɟɤɬɚ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɣ
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ� ɩɨɧɢɦɚɟɬɫɹ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ� ɨɞɧɨ�
ɝɨ�ɢɧɞɢɜɢɞɚ�ɧɚ�ɞɪɭɝɨɝɨ��ɤɨɬɨɪɨɟ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹ�
ɟɬ�ɫɨɛɨɣ�ɫɥɨɠɧɵɣ�ɩɪɨɰɟɫɫ��ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɦɵɣ
ɜ�ɢɧɬɟɪɟɫɚɯ�ɤɚɤ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ�ɥɢɰ��ɬɚɤ�ɢ�ɨɛɳɟ�
ɫɬɜɚ�ɜ�ɰɟɥɨɦ��Ɉɫɧɨɜɧɨɣ�ɰɟɥɶɸ�ɬɚɤɨɝɨ�ɜɨɡɞɟɣ�
ɫɬɜɢɹ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɨɛɭɠɞɟɧɢɟ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ�ɪɟ�
ɚɤɰɢɢ� ɨɬ�ɱɟɥɨɜɟɤɚ�� ɧɚ� ɤɨɬɨɪɨɝɨ� ɷɬɨ� ɜɥɢɹɧɢɟ
ɨɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ�� ɱɬɨ� ɜ� ɢɬɨɝɟ�ɮɨɪɦɢɪɭɟɬ�ɠɟɥɚɟ�
ɦɨɟ� ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ� ɢ� ɩɨɡɢɰɢɸ� ɷɬɨɝɨ� ɱɟɥɨɜɟɤɚ� ɜ
ɢɧɬɟɪɟɫɭɸɳɟɦ�ɫɭɛъɟɤɬɚ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɧɚɩɪɚɜ�
ɥɟɧɢɢ�[����ɫ����]��Нɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɩɨɞɱɟɪɤɧɭɬɶ��ɱɬɨ
ɜ�ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɧɨɦ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɢ�ɫɬɚɜɢɬɫɹ�ɚɤɰɟɧɬ
ɧɚ�ɩɪɨɰɟɫɫɟ�ɩɟɪɟɞɚɱɢ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ��ɱɬɨ�ɩɨɞ�
ɪɚɡɭɦɟɜɚɟɬ�ɧɚɥɢɱɢɟ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɜɨɡɞɟɣ�
ɫɬɜɢɹ��Эɬɨ� ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɭɟɬ� ɨ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɫɚɦ
ɚɤɬ�ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ�ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɢɪɭɟɬɫɹ�ɜ�ɢɧɫɬ�
ɪɭɦɟɧɬ�ɜɥɢɹɧɢɹ�ɧɚ�ɫɨɡɧɚɧɢɟ�ɢ�ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɟ�ɞɪɭ�
ɝɨɝɨ�ɢɧɞɢɜɢɞɭɭɦɚ�

Ⱦɭɦɚɟɬɫɹ�� ɱɬɨ� ɜ� ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ� ɜɨɡ�
ɞɟɣɫɬɜɢɢ�ɤɥɸɱɟɜɵɦ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɦ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɪɨ�
ɰɟɫɫ�ɨɛɳɟɧɢɹ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɫɨɡɞɚɟɬ�ɤɚɤ�ɨɛъɟɤɬɢɜ�
ɧɵɟ��ɬɚɤ�ɢ�ɫɭɛъɟɤɬɢɜɧɵɟ�ɭɫɥɨɜɢɹ�ɞɥɹ�ɭɫɩɟɲ�
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ɋ�ɘ��Ȼɢɪɸɤɨɜ��ɉɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɹ�ɜ�ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɨɜ

ɧɨɣ� ɟɝɨ�ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ��Ʉɚɤ�ɭɬɜɟɪɠɞɚɟɬɫɹ�� ɫɥɭ�
ɲɚɸɳɢɣ��ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɹ�ɫɦɵɫɥ�ɪɟɱɢ��ɧɟ�ɬɨɥɶɤɨ
ɨɫɨɡɧɚɟɬ�ɟɟ�ɡɧɚɱɟɧɢɟ��ɧɨ�ɢ�ɚɤɬɢɜɧɨ�ɪɟɚɝɢɪɭɟɬ
ɧɚ�ɧɟɝɨ��ɨɧ�ɦɨɠɟɬ�ɫɨɝɥɚɫɢɬɶɫɹ�ɢɥɢ�ɧɟ�ɫɨɝɥɚ�
ɫɢɬɶɫɹ��ɞɨɩɨɥɧɹɬɶ� ɫɤɚɡɚɧɧɨɟ��ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ�ɟɝɨ
ɧɚ�ɩɪɚɤɬɢɤɟ�ɢɥɢ�ɝɨɬɨɜɢɬɶɫɹ�ɤ�ɞɟɣɫɬɜɢɸ�ɢ�ɬɚɤ
ɞɚɥɟɟ��ȼ�ɫɜɨɸ� ɨɱɟɪɟɞɶ�� ɝɨɜɨɪɹɳɢɣ� ɫɬɪɟɦɢɬ�
ɫɹ�ɤ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ�ɨɬɤɥɢɤɚ��ɫɨɝɥɚɫɢɹ��ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ�
ɜɨɡɪɚɠɟɧɢɣ�ɢ�ɞɚɠɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�[���ɫ�����]�

ɉɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɟ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ� ɱɚɫɬɨ� ɧɟ
ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɦ�ɤɚɤɨɝɨ�ɬɨ�ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɧɨ�
ɝɨ� ɩɨɜɟɞɟɧɱɟɫɤɨɝɨ� ɚɤɬɚ�� ȼ� ɩɪɨɰɟɫɫɟ� ɨɫɭɳɟ�
ɫɬɜɥɟɧɢɹ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɜɥɢɹɧɢɹ�ɦɧɨɠɟɫɬɜɨ
ɞɟɣɫɬɜɢɣ� ɫɭɛъɟɤɬɚ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɦɨɠɟɬ
ɛɵɬɶ�ɤɨɫɜɟɧɧɨ�ɫɜɹɡɚɧɨ�ɫ�ɷɬɢɦ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ�
Нɚɩɪɢɦɟɪ��ɰɟɥɟɫɨɨɛɪɚɡɧɨɟ�ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɟ�ɩɨɞɨ�
ɡɪɟɜɚɟɦɨɝɨ� ɜ� ɫɥɭɠɟɛɧɨɦ� ɤɚɛɢɧɟɬɟ� ɥɢɰɚ�� ɜɟ�
ɞɭɳɟɝɨ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�� ɧɟ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ� ɫ
ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ�ɰɟɥɶɸ�ɫɨɡɞɚɬɶ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢ�
ɱɟɫɤɢɣ� ɷɮɮɟɤɬ�� ɧɨ� ɬɟɦ� ɧɟ� ɦɟɧɟɟ� ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ
ɜɚɠɧɭɸ�ɪɨɥɶ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ� ɡɚ�
ɞɚɱɢ��ȼ�ɢɬɨɝɟ�ɦɵ�ɫɬɚɥɤɢɜɚɟɦɫɹ�ɫ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɫɬɶɸ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɤɪɢɬɟɪɢɣ��ɞɚɸɳɢɣ�ɜɨɡɦɨɠ�
ɧɨɫɬɶ�ɱɟɬɤɨ�ɪɚɡɥɢɱɚɬɶ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɟ�ɜɨɡɞɟɣ�
ɫɬɜɢɟ� ɫɭɛъɟɤɬɚ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɨɬ�ɦɧɨɠɟɫɬɜɚ
ɟɝɨ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ��ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɯ�ɧɚ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟ
ɞɚɧɧɨɝɨ� ɜɥɢɹɧɢɹ��ɂ�ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɬɚɤɨɜɨɝɨ��ɞɭ�
ɦɚɟɬɫɹ�� ɦɨɠɟɬ� ɜɵɫɬɭɩɢɬɶ� ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ� ɞɟɹɬɟɥɶ�
ɧɨɫɬɢ�� ɫɜɹɡɚɧɧɨɣ� ɫ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦ� ɜɨɡɞɟɣ�
ɫɬɜɢɟɦ�� Ȼɟɡɭɫɥɨɜɧɨ�� ɬɚɤɨɣ� ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ� ɦɨɠɟɬ
ɩɪɨɹɜɥɹɬɶɫɹ�ɫ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ�ɨɬɫɪɨɱɤɨɣ��ɧɨ�ɜɫɟ�
ɝɞɚ�ɜ�ɮɨɪɦɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɢɧɞɢɜɢɞɚ�

ɍɱɢɬɵɜɚɹ�ɜɵɲɟɢɡɥɨɠɟɧɧɨɟ��ɩɫɢɯɨɥɨɝɢ�
ɱɟɫɤɨɟ� ɜɥɢɹɧɢɟ� ɫɭɛъɟɤɬɚ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɧɚ
ɩɨɞɨɡɪɟɜɚɟɦɨɝɨ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɬɶ�ɧɟ�ɤɚɤ
ɩɪɨɫɬɭɸ�ɩɟɪɟɞɚɱɭ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�� ɚ� ɤɚɤ� ɛɨɥɟɟ
ɫɥɨɠɧɵɣ�ɩɪɨɰɟɫɫ�ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɢ�ɜɡɚɢɦɧɨ�
ɝɨ�ɜɥɢɹɧɢɹ�ɦɟɠɞɭ�ɧɢɦɢ��Эɬɨ�ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɟ
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ� ɫɨɛɨɣ� ɞɢɧɚɦɢɱɧɭɸ�ɢɝɪɭ�� ɜ�ɤɨ�
ɬɨɪɨɣ�ɤɚɠɞɵɣ�ɢɡ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�ɜɧɨɫɢɬ�ɫɜɨɸ�ɥɟɩ�
ɬɭ��ɮɨɪɦɢɪɭɹ�ɧɟɜɢɞɢɦɵɣ��ɧɨ�ɦɨɳɧɵɣ�ɷɮɮɟɤɬ
ɧɚ�ɫɨɛɟɫɟɞɧɢɤɚ�[���ɫ�����]�

ȼ� ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ� ɪɚɛɨɬɵ� ɥɢɰɚ�� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹ�
ɸɳɟɝɨ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ��ɩɨɞ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦ
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ�ɦɵ�ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚɟɦ� ɬɨɬ�ɪɟɡɭɥɶ�
ɬɚɬ�� ɤɨɬɨɪɵɣ�ɜɨɡɧɢɤɚɟɬ�ɜ� ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ� ɫɨɜɦɟɫ�
ɬɧɨɣ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɫɭɛъɟɤɬɚ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɢ
ɩɨɞɨɡɪɟɜɚɟɦɨɝɨ��Эɬɚ� ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ� ɨɪɢɟɧɬɢ�
ɪɨɜɚɧɚ�ɧɚ�ɪɚɫɤɪɵɬɢɟ�ɜɫɟɯ�ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ�ɩɪɟ�
ɫɬɭɩɧɨɝɨ�ɞɟɹɧɢɹ� ɢ�ɜɵɪɚɠɚɟɬɫɹ� ɤɚɤ�ɜ� ɬɪɚɧɫ�
ɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ�ɱɟɪɬ�ɟɟ�ɭɱɚɫɬɧɢ�

ɤɨɜ��ɬɚɤ�ɢ�ɜ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɢ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ�ɩɨɜɟɞɟɧ�
ɱɟɫɤɢɯ� ɚɤɬɨɜ�� Ɇɵ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦ� ɩɨɧɹɬɢɟ
©ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɟ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟª�ɤɚɤ� ɜɥɢɹɧɢɟ
ɧɚ� ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɭɸ� ɫɮɟɪɭ� ɞɨɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨ�
ɝɨ��ɤɨɬɨɪɨɟ�ɡɚɬɪɚɝɢɜɚɟɬ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ��ɩɨɬɪɟɛɧɨ�
ɫɬɢ��ɦɨɬɢɜɵ�ɢ�ɞɪɭɝɢɟ�ɚɫɩɟɤɬɵ��ɮɨɪɦɢɪɭɸɳɢɟ
ɜ�ɫɜɨɟɣ�ɫɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɢ�ɟɝɨ�ɥɢɱɧɨɫɬɶ�

Ⱦɢɮɮɟɪɟɧɰɢɚɰɢɹ�ɹɜɥɟɧɢɣ��ɨɱɟɜɢɞɧɨ��ɫɨ�
ɞɟɣɫɬɜɭɟɬ� ɢɯ� ɛɨɥɟɟ� ɝɥɭɛɨɤɨɦɭ� ɨɫɦɵɫɥɟɧɢɸ�
ɉɨɷɬɨɦɭ� ɜɢɞɢɬɫɹ� ɰɟɥɟɫɨɨɛɪɚɡɧɵɦ� ɨɫɭɳɟ�
ɫɬɜɢɬɶ�ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɸ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ�ɜɨɡ�
ɞɟɣɫɬɜɢɣ��ɩɪɢɦɟɧɹɟɦɵɯ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦ�ɫɭɞɨɩɪɨ�
ɢɡɜɨɞɫɬɜɟ��ɩɨ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɦ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɹɦ��ȼ�ɩɟɪ�
ɜɭɸ�ɨɱɟɪɟɞɶ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɜɵɞɟɥɢɬɶ�ɰɟɥɢ��ɤɨɬɨɪɵɟ
ɩɪɟɫɥɟɞɭɸɬ�ɷɬɢ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɭɪɨɜɟɧɶ
ɨɫɨɡɧɚɧɧɨɫɬɢ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ��Нɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɫɬɶ�ɢ
ɫɥɨɠɧɨɫɬɶ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɬɚɤɠɟ�ɢɝɪɚɸɬ�ɡɧɚɱɢ�
ɬɟɥɶɧɭɸ� ɪɨɥɶ� ɜ� ɟɝɨ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ��Ʉɪɨɦɟ
ɬɨɝɨ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ
ɦɟɯɚɧɢɡɦɵ�� ɥɟɠɚɳɢɟ� ɜ� ɨɫɧɨɜɟ� ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ
ɞɚɧɧɵɯ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɣ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɢɯ�ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ
ɢ�ɮɨɪɦɭ��Эɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɚɹ�ɧɚɫɵɳɟɧɧɨɫɬɶ��ɢɧ�
ɬɟɧɫɢɜɧɨɫɬɶ� ɢ� ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɟ� ɫɜɨɟɨɛɪɚɡɢɟ
ɤɚɠɞɨɝɨ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɬɚɤɠɟ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬ
ɫɨɛɨɣ� ɤɥɸɱɟɜɵɟ� ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɦɨɝɭɬ
ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ� ɜɥɢɹɬɶ� ɧɚ� ɟɝɨ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶ�

ɂɫɯɨɞɹ�ɢɡ�ɰɟɥɟɣ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɫɬɚɜɢɬ�ɩɟɪɟɞ
ɫɨɛɨɣ� ɫɭɛъɟɤɬ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�� ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɜɵɞɟɥɟɧɢɹ�ɞɜɭɯ�ɬɢɩɨɜ�ɩɫɢɯɨɥɨ�
ɝɢɱɟɫɤɢɯ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɣ��ɬɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ�ɢ�ɜɨɫɩɢ�
ɬɚɬɟɥɶɧɵɯ��ɉɟɪɜɵɟ� ɧɚɰɟɥɟɧɵ�ɧɚ� ɜɵɹɫɧɟɧɢɟ
ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ� ɪɚɫɫɥɟɞɭɟɦɨɝɨ� ɩɪɟɫɬɭɩɧɨɝɨ
ɫɨɛɵɬɢɹ�� ɬɨɝɞɚ� ɤɚɤ� ɜɨɫɩɢɬɚɬɟɥɶɧɵɟ� ɢɦɟɸɬ
ɛɨɥɟɟ�ɨɛɲɢɪɧɵɟ�ɢ�ɞɨɥɝɨɫɪɨɱɧɵɟ�ɰɟɥɢ��ɉɪɢ�
ɱɟɦ�ɜ�ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ��ɤɨɝɞɚ�ɩɨɫɥɟɞɧɟɟ�ɢɧɬɟɝɪɢɪɭ�
ɟɬɫɹ�ɜ� ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ�ɩɟɪɜɨɝɨ��ɨɧɨ�ɩɪɟɜɪɚɳɚɟɬɫɹ
ɜ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ��ɫɥɭɠɚɳɢɣ�ɞɥɹ�ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ�ɢɦɟɧ�
ɧɨ�ɬɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ�ɰɟɥɟɣ�ɫɥɟɞɫɬɜɢɹ��ɉɨ�ɫɬɟɩɟɧɢ
ɨɫɨɡɧɚɧɧɨɫɬɢ� ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ
ɦɨɠɧɨ�ɞɢɮɮɟɪɟɧɰɢɪɨɜɚɬɶ�ɧɚ�ɞɜɚ�ɬɢɩɚ��ɩɪɨ�
ɢɡɜɨɥɶɧɵɟ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɩɪɨɢɫɯɨɞɹɬ�ɫ�ɩɨɥɧɵɦ�ɫɨ�
ɡɧɚɧɢɟɦ�ɢ�ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ��ɢ�ɧɟɩɪɨɢɡɜɨɥɶɧɵɟ��ɞɟɣ�
ɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɧɚ�ɭɪɨɜɧɟ�ɩɨɞɫɨɡɧɚɧɢɹ��ɉɫɢɯɨɥɨɝɢ�
ɱɟɫɤɢɟ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɦɨɝɭɬ� ɢɦɟɬɶ� ɪɚɡɥɢɱɧɭɸ
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɫɬɶ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɬɨɝɨ��ɧɚ�ɤɚ�
ɤɭɸ�ɫɮɟɪɭ�ɥɢɱɧɨɫɬɢ�ɨɧɢ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɭɸɬ��ɚ�ɬɚɤ�
ɠɟ�ɨɬ�ɫɬɟɩɟɧɢ�ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ�ɷɬɨɝɨ�ɜɥɢɹɧɢɹ��ɬɪɚɧɫ�
ɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ�ɩɫɢɯɢɱɟɫɤɢɯ�ɩɪɨɰɟɫɫɨɜ
�ɚɤɬɢɜɢɡɚɰɢɹ�ɩɚɦɹɬɢ��ɩɪɢɜɥɟɱɟɧɢɟ�ɜɧɢɦɚɧɢɹ��
ɩɫɢɯɢɱɟɫɤɢɯ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɣ��ɫɧɢɠɟɧɢɟ�ɬɪɟɜɨɠɧɨ�
ɫɬɢ�� ɫɧɹɬɢɟ� ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ� ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ��



��

ɉɊɈɐЕɋɋɍȺɅЬɇɈЕ� ɉɊȺȼɈ

ɉɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɚɪɚɞɢɝɦɚ��2025��Ɍ��2���№�2

ɫɦɵɫɥɨɜɵɯ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɣ�ɥɢɱɧɨɫɬɢ� �ɭɫɬɪɚɧɟ�
ɧɢɟ�ɩɪɟɞɭɛɟɠɞɟɧɢɣ��ɚɤɬɢɜɢɡɚɰɢɹ�ɤɨɦɦɭɧɢɤɚ�
ɬɢɜɧɨɣ�ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɢ��

ɍɱɟɧɵɟ��ɩɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɜ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫ�
ɤɢɟ�ɦɟɯɚɧɢɡɦɵ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɧɚ�ɱɟɥɨɜɟɤɚ��ɨɩ�
ɪɟɞɟɥɢɥɢ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɨɫɧɨɜɧɵɟ�ɬɢɩɵ�ɜɥɢɹɧɢɹ�
ɢɧɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟ��ɭɛɟɠɞɟɧɢɟ�ɢ�ɜɧɭɲɟɧɢɟ��ɂɧ�
ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ�ɩɟɪɟɞɚɱɭ�ɮɚɤɬɨɜ
ɢ�ɡɧɚɧɢɣ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɝɭɬ�ɨɛɨɝɚɬɢɬɶ�ɩɟɪɫɩɟɤ�
ɬɢɜɭ�ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɹ��ɭɛɟɠɞɟɧɢɟ�ɫɜɹɡɚɧɨ�ɫ�ɩɨɩɵɬ�
ɤɨɣ�ɢɡɦɟɧɢɬɶ�ɦɵɲɥɟɧɢɟ�ɢ�ɜɡɝɥɹɞɵ�ɱɟɥɨɜɟɤɚ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ�ɚɪɝɭɦɟɧɬɵ�ɢ�ɪɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ�ɞɨɜɨ�
ɞɵ��ȼɧɭɲɟɧɢɟ�ɠɟ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɨ�ɧɚ�ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶ�
ɧɭɸ� ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɳɭɸ��ɫɨɡɞɚɜɚɹ� ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ
ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ�ɢ�ɩɟɪɟɠɢɜɚɧɢɹ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɫɩɨɫɨɛɧɵ
ɩɨɜɥɢɹɬɶ� ɧɚ� ɪɟɲɟɧɢɹ� ɢ� ɞɟɣɫɬɜɢɹ� [��� ɫ�� ��]�
ɉɫɢɯɨɥɨɝɢ� ɫɱɢɬɚɸɬ�� ɱɬɨ� ɜɟɪɛɚɥɶɧɨɟ� ɜɨɡɞɟɣ�
ɫɬɜɢɟ�ɧɚ�ɢɧɞɢɜɢɞɚ�ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ
ɫɨɛɨɣ�ɠɟɥɚɟɦɨɟ�ɩɪɟɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ�©ɫɦɵɫɥɨɜɵɯ
ɝɪɚɧɢɰª��ɞɪɭɝɢɦɢ�ɫɥɨɜɚɦɢ��ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ�ɜɨɫɩɪɢ�
ɹɬɢɹ�ɥɢɱɧɨɫɬɶɸ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɟɟ�ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɢ�
ɂɡɦɟɧɟɧɢɟ�ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɹ�ɢ�ɨɫɦɵɫɥɟɧɢɹ�ɢɧɮɨɪ�
ɦɚɰɢɢ� ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ� ɞɨɫɬɢɝɧɭɬɨ� ɪɚɡɥɢɱɧɵɦɢ
ɩɨɞɯɨɞɚɦɢ��ɤɚɠɞɵɣ�ɢɡ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚ�
ɟɬ�ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɟ�ɦɟɬɨɞɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɢɧɫɬɪɭ�
ɦɟɧɬɵ�ɢ� ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɢɟ� ɪɚɦɤɢ��ɉɪɟɠɞɟ� ɜɫɟ�
ɝɨ��ɨɞɧɢɦ�ɢɡ�ɤɥɸɱɟɜɵɯ�ɦɟɬɨɞɨɜ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɜɜɟ�
ɞɟɧɢɟ� ɧɨɜɵɯ� ɡɧɚɱɟɧɢɣ� ɜ� ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɟ� ɩɨɥɟ
ɡɧɚɱɟɧɢɣ�� ɱɬɨ� ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɟɬ� ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɢɢ
ɨɫɦɵɫɥɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɫɬɪɭɤɬɭɪ��Ⱦɚɧɧɚɹ�ɞɢɧɚɦɢɤɚ
ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ� ɢɧɞɢɜɢɞɭ� ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ� ɤ� ɪɚɧɟɟ� ɧɟ
ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɧɵɦ�ɚɫɩɟɤɬɚɦ��ɱɬɨ��ɜ�ɫɜɨɸ�ɨɱɟɪɟɞɶ�
ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ�ɜɥɢɹɟɬ�ɧɚ�ɟɝɨ�ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɟ�ɢ�ɨɬ�
ɧɨɲɟɧɢɟ�ɤ�ɨɛъɟɤɬɚɦ�ɢ�ɹɜɥɟɧɢɹɦ�ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫ�
ɤɨɣ� ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ��Ʉɪɨɦɟ� ɬɨɝɨ�� ɜɨɡɦɨɠ�
ɧɚ�ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɚ�ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɡɧɚɱɟɧɢɣ�ɛɟɡ
ɫɨɡɞɚɧɢɹ� ɧɨɜɵɯ� ɩɭɬɟɦ� ɩɟɪɟɨɫɦɵɫɥɟɧɧɨɝɨ
ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɹ��ȼ�ɷɬɨɦ�ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ�ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚ�
ɟɬɫɹ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�� ɤɨɬɨɪɚɹ
ɦɟɧɹɟɬ� ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɸ� ɜɡɚɢɦɨɨɬɧɨɲɟɧɢɣ
ɦɟɠɞɭ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɦɢ�ɫɭɳɧɨɫɬɹɦɢ��Ɍɚɤɨɣ�ɩɨɞ�
ɯɨɞ� ɦɨɠɟɬ� ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɨɜɚɬɶ� ɪɚɡɜɢɬɢɸ� ɜɧɭɬ�
ɪɟɧɧɟɣ�ɷɜɨɥɸɰɢɢ�ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɹ�ɢɧɞɢɜɢɞɚ��ɱɬɨ�
ɜ�ɫɜɨɸ�ɨɱɟɪɟɞɶ��ɨɬɪɚɠɚɟɬɫɹ�ɧɚ� ɟɝɨ�ɫɦɵɫɥɨ�
ɜɵɯ�ɩɨɥɹɯ�ɢ�ɫɬɪɭɤɬɭɪɟ�ɨɫɨɡɧɚɧɢɹ��Нɚɤɨɧɟɰ�
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ� ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ� ɧɚ� ɫɚɦɨ� ɩɨɥɟ
ɫɦɵɫɥɨɜ��ɧɟ�ɜɜɨɞɹ�ɧɨɜɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɚ�ɥɢɲɶ
ɚɤɰɟɧɬɢɪɭɹ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɧɚ�ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɵɯ�ɚɫ�
ɩɟɤɬɚɯ�� ɜɨɡɦɨɠɧɨ�� ɧɟ� ɨɫɨɡɧɚɜɚɟɦɵɯ� ɪɚɧɟɟ
ɷɦɨɰɢɹɯ��ɉɪɢ� ɷɬɨɦ�ɨɫɨɛɨɟ� ɡɧɚɱɟɧɢɟ�ɩɪɢɨɛ�
ɪɟɬɚɟɬ�ɭɦɟɧɢɟ�ɜɵɞɟɥɹɬɶ�ɤɥɸɱɟɜɵɟ�ɚɤɰɟɧɬɵ�

ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɟɟ�ɫɭɛъɟɤɬɭ�ɩɟɪɟɫɦɨɬɪɟɬɶ�ɩɪɢɜɵɱ�
ɧɵɟ� ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ� ɢ�� ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨ�� ɢɡɦɟɧɹɬɶ
ɫɜɨɣ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɣ�ɞɢɫɤɭɪɫ�[���ɫ����]�

ɉɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɦɨɝɭɬ�ɩɪɢ�
ɧɢɦɚɬɶ�ɪɚɡɧɵɟ�ɮɨɪɦɵ��ɨɬɪɚɠɚɸɳɢɟ�ɪɚɡɥɢɱ�
ɧɵɟ�ɚɫɩɟɤɬɵ�ɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɨɝɨ�ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɹ��ɜɤɥɸ�
ɱɚɹ�ɦɧɟɧɢɹ��ɭɛɟɠɞɟɧɢɹ�ɢ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ��ȼɦɟɫɬɟ
ɫ� ɬɟɦ� ɮɨɪɦɚ� ɬɚɤɨɝɨ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɨɛɭɫɥɚɜɥɢ�
ɜɚɟɬɫɹ�ɤɚɤ�ɜɟɪɛɚɥɶɧɵɦɢ��ɬɚɤ�ɢ�ɧɟɜɟɪɛɚɥɶɧɵ�
ɦɢ� ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ� ɨɛɳɟɧɢɹ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɫɩɨɫɨɛɧɵ
ɩɟɪɟɞɚɬɶ�ɧɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ��ɧɨ�ɢ�ɰɟɥɵɣ
ɫɩɟɤɬɪ�ɷɦɨɰɢɣ��Эɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɚɹ�ɧɚɫɵɳɟɧɧɨɫɬɶ
ɷɬɢɯ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɦɨɠɟɬ�ɜɚɪɶɢɪɨɜɚɬɶɫɹ�±�ɧɟ�
ɤɨɬɨɪɵɟ�ɢɡ�ɧɢɯ�ɫɩɨɫɨɛɧɵ�ɜɵɡɵɜɚɬɶ�ɦɨɳɧɵɟ
ɱɭɜɫɬɜɚ��ɜ�ɬɨ�ɜɪɟɦɹ�ɤɚɤ�ɞɪɭɝɢɟ�ɨɫɬɚɸɬɫɹ�ɫɥɚɛɨ
ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨ�ɡɚɪɹɠɟɧɧɵɦɢ��Ʉɪɨɦɟ�ɬɨɝɨ��ɩɨ
ɫɜɨɟɣ�ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɨɫɬɢ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɜɨɡɞɟɣ�
ɫɬɜɢɹ�ɦɨɝɭɬ�ɤɥɚɫɫɢɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶɫɹ�ɤɚɤ�ɫɥɚɛɵɟ
ɢ�ɦɨɳɧɵɟ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɢɯ�ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ
ɜɥɢɹɬɶ� ɧɚ� ɩɫɢɯɢɤɭ� ɱɟɥɨɜɟɤɚ�� Чɬɨ� ɤɚɫɚɟɬɫɹ
ɯɚɪɚɤɬɟɪɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ� ɫɬɨɪɨɧɵ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ�
ɜɚɠɧɨ� ɪɚɡɥɢɱɚɬɶ� ©ɬɟɤɫɬª� ɢ� ©ɩɨɞɬɟɤɫɬª�
©Ɍɟɤɫɬª�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɫɨɛɨɣ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɫɨ�
ɨɛɳɟɧɢɹ�±�ɬɨ��ɱɬɨ�ɦɵ�ɦɨɠɟɦ� ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɬɶ
ɧɚɩɪɹɦɭɸ�� ɬɨɝɞɚ� ɤɚɤ� ©ɩɨɞɬɟɤɫɬª� ɫɤɪɵɜɚɟɬ
ɛɨɥɟɟ� ɝɥɭɛɨɤɢɟ� ɡɧɚɱɟɧɢɹ� ɢ� ɧɚɦɟɪɟɧɢɹ��ɤɨɬɨ�
ɪɵɟ� ɡɚɱɚɫɬɭɸ� ɨɫɬɚɸɬɫɹ� ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɵɦɢ� ɧɚ
ɩɟɪɜɵɣ�ɜɡɝɥɹɞ�[���ɫ�����]�

ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɟ� ɜ� ɫɭɞɟɛɧɨ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ
ɩɪɚɤɬɢɤɟ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɟ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɜɵɩɨɥ�
ɧɹɟɬ� ɫɜɨɸ�ɮɭɧɤɰɢɸ�ɛɥɚɝɨɞɚɪɹ� ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɸ
ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ�ɦɟɬɨɞɨɜ��Эɬɢ�ɦɟɬɨɞɵ�ɦɨɠɧɨ� ɭɫ�
ɥɨɜɧɨ� ɤɥɚɫɫɢɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶ� ɧɚ� ɞɜɟ� ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɵɟ� ɢ� ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�� Ʉ� ɱɢɫɥɭ
ɩɨɫɥɟɞɧɢɯ�� ɤɚɤ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ�� ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ
ɦɟɬɨɞɵ�ɨɪɭɞɢɣɧɨɝɨ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɤɚɤ
ɜɟɪɛɚɥɶɧɵɟ�� ɬɚɤ�ɢ� ɧɟɜɟɪɛɚɥɶɧɵɟ�ɮɨɪɦɵ� ɨɛ�
ɳɟɧɢɹ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ�ɦɟɯɚɧɢɡɦɵ��ɬɚɤɢɟ
ɤɚɤ�ɷɦɩɚɬɢɹ�ɢ�ɪɟɮɥɟɤɫɢɹ�

ɂɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɜɥɢɹɧɢɹ
ɜ� ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ� ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɦɟɠɞɭ� ɫɥɟɞɨɜɚ�
ɬɟɥɟɦ� ɢ� ɨɛɜɢɧɹɟɦɵɦ� ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ� ɚɧɚɥɢɡ
ɞɚɧɧɨɝɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɚ�ɧɟ�ɤɚɤ�ɨɞɧɨɫɬɨɪɨɧɧɟɣ�ɩɟɪɟ�
ɞɚɱɢ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ��ɚ�ɤɚɤ�ɟɟ�ɨɛɦɟɧɚ��Эɬɨɬ�ɩɨɞ�
ɯɨɞ�ɚɤɰɟɧɬɢɪɭɟɬ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɧɚ�ɪɨɥɢ�ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ
ɨɛɜɢɧɹɟɦɨɝɨ�ɤɚɤ�ɡɧɚɱɢɦɨɝɨ�ɚɫɩɟɤɬɚ��ɤɨɬɨɪɵɣ
ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶ�ɞɨɥɠɟɧ�ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ�ɜ� ɫɜɨɟɣ� ɩɪɨ�
ɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ�ɩɪɚɤɬɢɤɟ��ȼɚɠɧɨ�ɨɬɦɟɬɢɬɶ��ɱɬɨ
ɜ� ɞɚɧɧɨɦ� ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ� ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶ� ɧɟ� ɨɝɪɚɧɢ�
ɱɢɜɚɟɬɫɹ�ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɟɦ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɢɡ�ɷɦɨɰɢ�
ɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɣ�ɨɛɜɢɧɹɟɦɨɝɨ��ɧɨ� ɬɚɤɠɟ
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ɋ�ɘ��Ȼɢɪɸɤɨɜ��ɉɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɹ�ɜ�ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɨɜ

ɫɬɪɟɦɢɬɫɹ�ɤ�ɩɨɧɢɦɚɧɢɸ�ɟɝɨ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ��ɢɧɬɟɪ�
ɩɪɟɬɢɪɭɹ�ɢɯ�ɫ�ɰɟɥɶɸ�ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ�ɧɚɦɟɪɟɧɢɣ��ɫɬɨ�
ɹɳɢɯ�ɡɚ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɧɵɦɢ�ɫɢɬɭɚɰɢɹɦɢ�[���ɫ�����]�
Ɍɚɤɨɣ�ɩɨɞɯɨɞ�ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ�ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ�ɩɫɢɯɨ�
ɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ�ɫɥɟɞɨ�
ɜɚɬɟɥɟɦ��ɤɚɤ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɧɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɚɤɬɢɜɧɨɝɨ�ɜɨɡ�
ɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɧɚ�ɨɛɜɢɧɹɟɦɨɝɨ��ɧɨ�ɢ�ɚɧɚɥɢɡɚ�ɢ�ɞɢɚɝ�
ɧɨɫɬɢɤɢ�ɟɝɨ�ɦɨɬɢɜɚɰɢɢ�ɜ�ɩɪɨɰɟɫɫɟ�ɜɡɚɢɦɨɞɟɣ�
ɫɬɜɢɹ��ɋɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ�ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɹ� ©ɜɧɢɤɚɬɶª� ɜ
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɣ�ɦɢɪ�ɨɛɜɢɧɹɟɦɨɝɨ�ɢ�ɢɞɟɧɬɢɮɢɰɢɪɨ�
ɜɚɬɶ� ɟɝɨ� ɫɬɪɚɬɟɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɦɨɬɢɜɵ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ
ɫɨɛɨɣ�ɜɚɠɧɵɣ�ɚɫɩɟɤɬ��ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢɣ�ɬɨɱɧɨ�ɨɩ�
ɪɟɞɟɥɢɬɶ�ɰɟɥɢ�ɩɨɫɥɟɞɧɟɝɨ�[���ɫ�����]��Ɍɚɤɢɦ�ɨɛ�
ɪɚɡɨɦ��ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɭ�
ɸɬ�ɜ�ɞɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨɦ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ��ɫ�ɨɞɧɨɣ�ɫɬɨɪɨɧɵ�
ɨɧɢ� ɫɥɭɠɚɬ� ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɦɢ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ�� ɚ� ɫ
ɞɪɭɝɨɣ�±�ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ�ɞɥɹ�ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ�ɜɧɭɬɪɟɧ�
ɧɟɝɨ�ɦɢɪɚ�ɨɛɜɢɧɹɟɦɨɝɨ��ɱɬɨ�ɞɟɥɚɟɬ�ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ
ɛɨɥɟɟ� ɝɥɭɛɨɤɭɸ�ɞɢɚɝɧɨɫɬɢɤɭ� ɟɝɨ� ɧɚɦɟɪɟɧɢɣ�ɢ
ɜɵɛɨɪɨɜ�ɫɬɪɚɬɟɝɢɣ�ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ�

ȼ� ɩɪɨɰɟɫɫɟ� ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɫɭɛъɟɤɬɚ
ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɫ� ɥɢɰɨɦ�� ɩɨɞɨɡɪɟɜɚɟɦɵɦ� ɜ
ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɢ�ɩɪɟɫɬɭɩɧɨɝɨ�ɞɟɹɧɢɹ��ɫɥɟɞɭɟɬ�ɨɬ�
ɦɟɬɢɬɶ�� ɱɬɨ� ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɶ� ɩɨɫɥɟɞɧɟɝɨ� ɩɪɨɹɜ�
ɥɹɟɬɫɹ�ɧɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜ�ɯɨɞɟ�ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ
ɨɛɳɟɧɢɹ��ɧɨ�ɢ�ɧɚ�ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɦ�ɷɬɚɩɟ��ɬɚɤ
ɤɚɤ� ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ� ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ�ɦɟɬɨɞɨɜ
ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɨɩɨɫɪɟɞɨɜɚɧɨ� ɢɫɯɨɞɧɵɦ
ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɦ� ɫɨɫɬɨɹɧɢɟɦ� ɩɨɞɨɡɪɟɜɚɟ�
ɦɨɝɨ�� Ⱦɥɹ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ� ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɚ�ɨɛɪɚɬɧɚɹ�ɫɜɹɡɶ�� ɤɨɬɨɪɚɹ�ɦɨɠɟɬ
ɩɪɨɹɜɥɹɬɶɫɹ�ɤɚɤ�ɜ�ɮɨɪɦɟ�ɫɨɝɥɚɫɢɹ��ɬɚɤ�ɢ�ɜ
ɜɢɞɟ�ɜɨɡɪɚɠɟɧɢɣ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ�ɜ�ɧɟɜɟɪɛɚɥɶɧɵɯ
ɪɟɚɤɰɢɹɯ�� ɜɤɥɸɱɚɹ� ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟ� ɤɚɤɢɯ�ɥɢɛɨ
ɨɬɤɥɢɤɨɜ��ɉɨɫɥɟɞɧɟɟ�ɦɨɠɟɬ�ɫɥɭɠɢɬɶ�ɢɧɞɢ�
ɤɚɬɨɪɨɦ�ɬɨɝɨ��ɱɬɨ�ɩɨɩɵɬɤɚ�ɧɟ�ɞɨɫɬɢɝɥɚ�ɩɨ�
ɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ�ɰɟɥɢ��ɋɥɟɞɭɟɬ�ɫɤɚɡɚɬɶ��ɱɬɨ�ɷɦ�
ɩɚɬɢɹ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɫɨɛɨɣ�ɜɚɠɧɵɣ�ɢɧɫɬɪɭ�
ɦɟɧɬ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ��ɩɨɡɜɨ�
ɥɹɸɳɢɣ�ɢɡɭɱɢɬɶ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɣ�ɦɢɪ�ɢɧɞɢɜɢɞɚ
ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ�ɬɚɤɢɯ�ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɜ��ɤɚɤ�ɫɨɱɭɜ�
ɫɬɜɢɟ� ɢ� ɫɨɩɟɪɟɠɢɜɚɧɢɟ�� ȼ� ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ� ɩɪɟɞ�
ɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɪɚɡɜɢɬɢɟ� ɭ
ɫɭɛъɟɤɬɚ�� ɟɝɨ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɳɟɝɨ�� ɷɦɩɚɬɢɣ�
ɧɵɯ�ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɟɣ�ɜɵɫɬɭɩɚɟɬ�ɨɞɧɢɦ�ɢɡ�ɤɥɸ�
ɱɟɜɵɯ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɣ�ɝɭɦɚɧɢɡɚɰɢɢ�ɟɝɨ�ɨɬɧɨ�
ɲɟɧɢɹ�ɤ�ɥɢɰɚɦ��ɫɨɜɟɪɲɢɜɲɢɦ�ɩɪɟɫɬɭɩɧɵɟ
ɞɟɹɧɢɹ��Эɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ��ɤɨɬɨɪɵɣ
ɞɨɦɢɧɢɪɭɟɬ�ɜ�ɫɬɪɭɤɬɭɪɟ�ɷɦɩɚɬɢɢ��ɦɨɠɟɬ�ɡɚ�
ɬɭɲɟɜɵɜɚɬɶ�ɪɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ� ɚɧɚɥɢɡ�ɩɨɜɟɞɟ�
ɧɢɹ� ɩɨɞɨɡɪɟɜɚɟɦɨɝɨ�� ɱɬɨ�� ɜ� ɫɜɨɸ� ɨɱɟɪɟɞɶ�

ɫɩɨɫɨɛɧɨ�ɢɫɤɚɡɢɬɶ�ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɟ� ɫɢɬɭɚɰɢɢ�ɢ
ɩɨɜɥɢɹɬɶ� ɧɚ� ɨɛъɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶ� ɩɪɢɧɢɦɚɟɦɵɯ
ɪɟɲɟɧɢɣ� ɜ� ɯɨɞɟ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ� ɩɪɨɢɡɜɨɞ�
ɫɬɜɚ�ɩɨ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ�ɞɟɥɭ�

Ɋɟɮɥɟɤɫɢɹ� ɤɪɚɣɧɟ� ɡɧɚɱɢɦɚ� ɫɪɟɞɢ
ɫɪɟɞɫɬɜ� ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ�� ɩɨ�
ɫɤɨɥɶɤɭ�ɪɟɚɥɢɡɭɟɬ�ɬɪɢ�ɜɚɠɧɟɣɲɢɟ�ɡɚɞɚɱɢ��ȼɨ�
ɩɟɪɜɵɯ��ɨɧɚ�ɫɥɭɠɢɬ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ�ɫɚɦɨɩɨɡ�
ɧɚɧɢɹ�ɥɢɰɚ��ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɳɟɝɨ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�
ɩɨɡɜɨɥɹɹ� ɟɦɭ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ� ɫɨɫɪɟɞɨɬɨɱɢɬɶɫɹ
ɧɚ� ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɦɵɫɥɢɬɟɥɶɧɵɯ� ɩɪɨɰɟɫɫɚɯ� ɢ
ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɪɟɚɤɰɢɹɯ��ȼɨ�ɜɬɨɪɵɯ��ɞɚɧɧɵɣ
ɮɟɧɨɦɟɧ�ɫɨɞɟɣɫɬɜɭɟɬ�ɛɨɥɟɟ� ɝɥɭɛɨɤɨɦɭ�ɩɨɧɢ�
ɦɚɧɢɸ� ɩɨɞɨɡɪɟɜɚɟɦɨɝɨ�� ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɹ� ɬɳɚ�
ɬɟɥɶɧɵɣ�ɚɧɚɥɢɡ�ɟɝɨ�ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ�ɢ�ɦɨɬɢɜɚɰɢɢ�
ȼ�ɬɪɟɬɶɢɯ��ɪɟɮɥɟɤɫɢɹ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɨɫɧɨɜɨɩɨɥɚ�
ɝɚɸɳɢɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɪɟɮɥɟɤɫɢɜɧɨɝɨ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ
ɩɨɜɟɞɟɧɱɟɫɤɢɦɢ�ɚɤɬɚɦɢ�ɩɨɞɨɡɪɟɜɚɟɦɨɝɨ��ɱɬɨ�
ɜ� ɫɜɨɸ� ɨɱɟɪɟɞɶ�� ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɟɬ� ɩɨɜɵɲɟɧɢɸ
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ�ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦ
ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ�

Зɚɤɥюɱɟɧɢɟ

Ɋɚɫɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ� ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ� ɩɫɢɯɨɥɨɝɢ�
ɱɟɫɤɢɟ� ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ� ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɟɣ
ɜ� ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ� ɤɨɧɮɥɢɤɬɨɜ� ɛɭɞɭɬ� ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɨ�
ɜɚɬɶ�ɩɨɜɵɲɟɧɢɸ�ɢɯ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ�ɩɨɞɝɨ�
ɬɨɜɥɟɧɧɨɫɬɢ�ɤ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɦɭ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɸ
ɫɜɨɢɯ�ɮɭɧɤɰɢɣ�ɜ�ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɯ�ɪɟɚɥɢɹɯ��ɬɚɤ
ɤɚɤ�ɨɱɟɜɢɞɧɨ��ɱɬɨ�ɜ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ�ɚɤɬɢɜɧɨ�ɢɡɦɟ�
ɧɹɸɳɟɝɨɫɹ� ɤɪɢɦɢɧɨɝɟɧɧɨɝɨ� ɨɤɪɭɠɟɧɢɹ�
ɩɪɟɞъɹɜɥɹɸɳɟɝɨ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɜɵɫɨɤɨɣ�ɫɬɟɩɟ�
ɧɢ�ɚɞɚɩɬɢɜɧɨɫɬɢ�ɢ�ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɢɡɦɚ��ɧɟɨɛ�
ɯɨɞɢɦɨ� ɭɞɟɥɹɬɶ� ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɧɟ� ɬɨɥɶɤɨ� ɬɟɯɧɢ�
ɱɟɫɤɢɦ� ɚɫɩɟɤɬɚɦ� ɪɚɛɨɬɵ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɨɪ�
ɝɚɧɨɜ��ɧɨ�ɢ�ɪɚɡɜɢɬɢɸ�ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ�ɤɨɦ�
ɩɟɬɟɧɰɢɣ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɦɢ
ɞɥɹ�ɭɫɩɟɲɧɨɝɨ�ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ� ɢ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�
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LQ�&ULPLQRORJ\�DQG�)RUHQVLF�3V\FKRORJ\]��0RVFRZ�
1DXND�3XEO������������S�

��� 0DUNV�.���(QJHOV�)��6RFKLQHQL\D� [(VVD\V]�
0RVFRZ��GRVSROLWL]GDW��������YRO����������S�

��� +DMGXNRY�1�3�� 7DNWLNR-SVLKRORJLFKHVNLH
RVQRY\�YR]GHjVWYL\D�QD�XFKDVWYX\XVKFKLK�Y�GHOH�OLF
[7DFWLFDO�DQG�3V\FKRORJLFDO�%DVHV�RI�,QIOXHQFH�RQ�WKH
3HUVRQV�,QYROYHG�LQ�WKH�&DVH]��6DUDWRY��,]G�YR�6DUDW�
XQ�WD������������S�
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ɋ�ɘ��Ȼɢɪɸɤɨɜ��ɉɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɹ�ɜ�ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ�ɤɨɧɮɥɢɤɬɨɜ

,QIRUPDWLRQ�$ERXW�WKH�$XWKRU

6Y\DWRVODY�<X��BLU\XNRY��&DQGLGDWH�RI�6FLHQFHV��-XULVSUXGHQFH���$VVRFLDWH�3URIHVVRU��'HSDUWPHQW
RI�&ULPLQDO�LDZ�DQG�3URFHVV��9ROJRJUDG�6WDWH�8QLYHUVLW\��3URVS��8QLYHUVLWHWVN\��������������9ROJRJUDG�
5XVVLDQ�)HGHUDWLRQ��ELU�VODY#\DQGH[�UX��KWWSV���RUFLG�RUJ��������������������

ɂɧфɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɚɜɬɨɪɟ

ɋɜɹɬɨɫɥɚɜ�Юɪɶɟɜɢɱ�Бɢɪюɤɨɜ��ɤɚɧɞɢɞɚɬ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɯ�ɧɚɭɤ��ɞɨɰɟɧɬ��ɞɨɰɟɧɬ�ɤɚɮɟɞɪɵ�ɭɝɨɥɨɜ�
ɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɚ�ɢ�ɩɪɨɰɟɫɫɚ��ȼɨɥɝɨɝɪɚɞɫɤɢɣ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ�ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ��ɍɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɫɤɢɣ�ɩɪɨɫɩ�������
�������ɝ��ȼɨɥɝɨɝɪɚɞ��Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ�Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ��ELU�VODY#\DQGH[�UX��KWWSV���RUFLG�RUJ��������������������
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ON THE CLASSIFICATION OF INVESTIGATIVE ACTIONS
AND THE SPECIFICS OF THEIR CONDUCTING IN THE CRIMINAL PROCESS

Alexander E. Epifanov
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Introduction: the article presents a comprehensive analysis of the concept, system, and classification
of investigative actions in the criminal procedure of the Russian Federation. The purpose of the research
is to clarify legal definitions, identify regulatory conflicts, and propose models for unifying the procedural form
that ensures the completeness, admissibility, and verifiability of evidence. Based on formal legal, systemic,
comparative, and logical-structural methods, the author compares the provisions of the Criminal Procedure
Code, law-enforcement practice, and doctrinal positions of scholars, noting discrepancies between statutory
regulation and the practical needs of pre-trial investigation. The study substantiates the necessity of a systemic
classification of investigative actions according to purpose, object of influence, subject of execution, level of
intrusiveness, and evidentiary significance. Particular attention is given to the digital transformation of evidence
gathering, including remote forms of obtaining information, audiovisual recording of investigative actions, and
the use of specialized technical means. Scientific novelty lies in clarifying the content of the category
“investigative action” and proposing to include in its system procedures possessing independent evidentiary
value – the interrogation of a specialist and the interrogation of a witness-attesting person as structurally
formalized variants of interrogation with established procedural guarantees.The practical value of the results
consists in developing criteria for classifying procedures as investigative actions, improving documentation
algorithms, and proposing amendments to the Criminal Procedure Code aimed at unifying qualification, minimizing
evidentiary risks, and increasing the effectiveness of pre-trial proceedings.The empirical basis is an analysis of
regulatory sources, judicial decisions of higher courts, and the practices of preliminary investigation bodies,
which allowed us to identify common qualification errors and regulatory gaps. It is proposed to establish
universal requirements for digital recording, standardize protocols, clarify the list of investigative actions, and
develop methodological recommendations for investigators, inquiries, and courts. The expected result is improved
quality of evidence and the predictability of judicial practice.

Key words: investigative actions, criminal process, evidence, interrogation, system of investigative actions,
criminal procedure legislation, specialist, witness, investigation of crimes.
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К ВОПРОСУ О КЛАССИФИКАЦИИ СЛЕДСТВЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ
И ОСОБЕННОСТЯХ ИХ ПРОИЗВОДСТВА В УГОЛОВНОМ ПРОЦЕССЕ

Александр Егорович Епифанов
Академия управления Министерства внутренних дел Российской Федерации,

г. Москва, Российская Федерация

Введение: cтатья посвящена комплексному анализу понятия, системы и классификации следственных
действий в уголовном процессе Российской Федерации. Цель исследования – уточнить дефиниции, выявить
коллизии регулирования и предложить модели унификации процессуальной формы, обеспечивающей пол-
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Ⱥ�ȿ��ȿɩɢɮɚɧɨɜ��Ʉ�ɜɨɩɪɨɫɭ�ɨ�ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ

ɧɨɬɭ��ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɫɬɶ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɹɟɦɨɫɬɶ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ��Нɚ�ɨɫɧɨɜɟ�ɮɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɝɨ��ɫɢɫɬɟɦɧɨɝɨ��ɫɪɚɜ�
ɧɢɬɟɥɶɧɨ�ɩɪɚɜɨɜɨɝɨ�ɢ�ɥɨɝɢɤɨ�ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɨɝɨ�ɦɟɬɨɞɨɜ�ɚɜɬɨɪ�ɫɨɩɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɍɉɄ�ɊɎ��ɩɪɚɜɨɩɪɢɦɟ�
ɧɢɬɟɥɶɧɭɸ�ɩɪɚɤɬɢɤɭ�ɢ�ɩɨɡɢɰɢɢ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɢɫɬɨɜ��ɮɢɤɫɢɪɭɹ�ɪɚɫɯɨɠɞɟɧɢɹ�ɦɟɠɞɭ�ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦ�ɨɩɢɫɚɧɢɟɦ
ɢɧɫɬɢɬɭɬɨɜ�ɢ�ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɢɦɢ�ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɹɦɢ�ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ��Ɉɛɨɫɧɨɜɚɧɚ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ
ɫɢɫɬɟɦɧɨɣ�ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɩɨ�ɰɟɥɹɦ��ɨɛъɟɤɬɭ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ��ɫɭɛъɟɤɬɭ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�
ɭɪɨɜɧɸ�ɢɧɜɚɡɢɜɧɨɫɬɢ�ɢ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚɦ��ɡɧɚɱɢɦɵɦ�ɞɥɹ�ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ��Ɉɬɞɟɥɶɧɨɟ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɭɞɟɥɟɧɨ�ɰɢɮɪɨɜɨɣ
ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ��ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɵɦ�ɮɨɪɦɚɦ�ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ��ɮɢɤɫɚɰɢɢ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ
ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ�ɚɭɞɢɨɜɢɞɟɨɡɚɩɢɫɢ�ɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɯ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ�ɫɪɟɞɫɬɜ��ɇɚɭɱ�
ɧɚɹ�ɧɨɜɢɡɧɚ�ɜɵɪɚɠɚɟɬɫɹ�ɜ�ɭɬɨɱɧɟɧɢɢ�ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ�ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ�©ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɟª�ɢ�ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ�ɜɤɥɸ�
ɱɢɬɶ�ɜ�ɫɢɫɬɟɦɭ�ɩɪɨɰɟɫɫɵ��ɨɛɥɚɞɚɸɳɢɟ�ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɣ�ɰɟɧɧɨɫɬɶɸ��ɞɨɩɪɨɫ�ɫɩɟɰɢɚɥɢ�
ɫɬɚ�ɢ�ɞɨɩɪɨɫ�ɩɨɧɹɬɨɝɨ�ɤɚɤ�ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɨ�ɨɮɨɪɦɥɟɧɧɵɟ�ɪɚɡɧɨɜɢɞɧɨɫɬɢ�ɞɨɩɪɨɫɚ�ɫ�ɡɚɞɚɧɧɵɦɢ�ɝɚɪɚɧɬɢɹɦɢ�ɢ
ɩɪɟɞɟɥɚɦɢ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ��ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ�ɡɧɚɱɟɧɢɟ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ�ɫɨɫɬɨɢɬ�ɜ�ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɢ�ɤɪɢɬɟɪɢɟɜ�ɨɬɧɟɫɟ�
ɧɢɹ�ɩɪɨɰɟɞɭɪ�ɤ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɦ�ɞɟɣɫɬɜɢɹɦ��ɚɥɝɨɪɢɬɦɨɜ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɣ�ɮɢɤɫɚɰɢɢ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ�ɩɨ
ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɸ�ɍɉɄ�ɊɎ��ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɯ�ɧɚ�ɟɞɢɧɨɨɛɪɚɡɢɟ�ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ��ɦɢɧɢɦɢɡɚɰɢɸ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧ�
ɧɵɯ�ɪɢɫɤɨɜ�ɢ�ɩɨɜɵɲɟɧɢɟ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ�ɞɨɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ��ɗɦɩɢɪɢɱɟɫɤɭю�ɨɫɧɨɜɭ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɬ�ɚɧɚ�
ɥɢɡ�ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɯ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ��ɫɭɞɟɛɧɵɯ�ɚɤɬɨɜ�ɜɵɫɲɢɯ�ɫɭɞɟɛɧɵɯ�ɢɧɫɬɚɧɰɢɣ�ɢ�ɩɪɚɤɬɢɤɢ�ɨɪɝɚɧɨɜ�ɩɪɟɞɜɚɪɢ�
ɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ��ɱɬɨ�ɩɨɡɜɨɥɢɥɨ�ɜɵɹɜɢɬɶ�ɬɢɩɢɱɧɵɟ�ɨɲɢɛɤɢ�ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɢ�ɩɪɨɛɟɥɵ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ�
ɉɪɟɞɥɚɝɚɟɬɫɹ�ɡɚɤɪɟɩɢɬɶ�ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɵɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɤ�ɰɢɮɪɨɜɨɣ�ɮɢɤɫɚɰɢɢ��ɫɬɚɧɞɚɪɬɢɡɢɪɨɜɚɬɶ�ɩɪɨɬɨɤɨɥɵ�
ɭɬɨɱɧɢɬɶ�ɩɟɪɟɱɟɧɶ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɢ�ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɦɟɬɨɞɢɱɟɫɤɢɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɞɥɹ�ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɟɣ�
ɞɨɡɧɚɜɚɬɟɥɟɣ�ɢ�ɫɭɞɨɜ��Ɉɠɢɞɚɟɦɵɣ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ�±�ɩɨɜɵɲɟɧɢɟ�ɤɚɱɟɫɬɜɚ�ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ�ɢ�ɩɪɟɞɫɤɚɡɭɟɦɨɫɬɢ�ɫɭɞɟɛ�
ɧɨɣ�ɩɪɚɤɬɢɤɢ�

Ʉɥюɱɟɜɵɟ�ɫɥɨɜɚ:�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ��ɭɝɨɥɨɜɧɵɣ�ɩɪɨɰɟɫɫ��ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��ɞɨɩɪɨɫ��ɫɢɫɬɟɦɚ�ɫɥɟɞ�
ɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ��ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ��ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ��ɩɨɧɹɬɨɣ��ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɟ�
ɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�

ɐɢɬɢɪɨɜɚɧɢɟ��ȿɩɢɮɚɧɨɜ�Ⱥ��ȿ��Ʉ�ɜɨɩɪɨɫɭ�ɨ�ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɢ�ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɹɯ�ɢɯ
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦ�ɩɪɨɰɟɫɫɟ����LHJDO�&RQFHSW�=�ɉɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɚɪɚɞɢɝɦɚ��±�������±�Ɍ������№����±�ɋ�����±���� ±
'2,��KWWSV���GRL�RUJ����������OF�MYROVX����������

ȼɜɟɞɟɧɢɟ

ɍɝɨɥɨɜɧɨɟ� ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ� ±� ɜɚɠɧɚɹ
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ�ɩɪɚɜɨɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɨɪɝɚɧɨɜ��ɧɚ�
ɰɟɥɟɧɧɚɹ�ɧɚ�ɡɚɳɢɬɭ�ɥɢɰ��ɜɨɜɥɟɱɟɧɧɵɯ�ɜ�ɭɝɨ�
ɥɨɜɧɵɣ�ɩɪɨɰɟɫɫ��Ɉɧɨ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ�ɜɨɫɫɬɚɧɨɜ�
ɥɟɧɢɟ�ɩɪɚɜ�ɥɢɰ��ɩɨɫɬɪɚɞɚɜɲɢɯ�ɨɬ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟ�
ɧɢɹ��ɩɪɢɜɥɟɱɟɧɢɟ�ɤ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɜɢɧɨɜɧɵɯ
ɜ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɢ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�ɥɢɰ��Ɉɫɧɨɜɭ�ɪɚɫ�
ɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦɨɣ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɩɨɥɭ�
ɱɟɧɢɟ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�� ɨɫɧɨɜɧɵɦ� ɫɩɨɫɨɛɨɦ�ɢɯ
ɫɨɛɢɪɚɧɢɹ�ɜɵɫɬɭɩɚɸɬ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�
Нɟɬ� ɧɢ� ɨɞɧɨɝɨ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɞɟɥɚ�� ɩɨ� ɤɨɬɨɪɨɦɭ
ɨɧɢ� ɧɟ� ɩɪɨɜɨɞɢɥɢɫɶ� ɛɵ�� ɤɨɦɩɥɟɤɫ� ɢɯ�ɦɨɠɟɬ
ɦɟɧɹɬɶɫɹ�� ɧɨ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɵ� ɦɨɝɭɬ� ɛɵɬɶ� ɬɨɥɶɤɨ
ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɢɡ�ɱɢɫɥɚ�ɭɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧ�
ɧɵɯ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɨ�� ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ� ɜ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ
ɜɪɟɦɹ� ɫɥɨɠɢɥɚɫɶ�ɢɯ� ɭɫɬɨɣɱɢɜɚɹ�ɫɢɫɬɟɦɚ��ɉɨ
ɫɜɨɟɦɭ� ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ� ɢ� ɡɧɚɱɟɧɢɸ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ
ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɟ� ɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ� ɨɬɥɢɱɚ�
ɸɬɫɹ�ɞɪɭɝ�ɨɬ�ɞɪɭɝɚ��ɞɥɹ�ɤɚɠɞɨɝɨ�ɢɡ�ɧɢɯ�ɯɚɪɚɤ�
ɬɟɪɧɨ�ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ��Нɟɤɨɬɨɪɵɟ
ɩɪɨɜɨɞɹɬɫɹ�ɩɨ�ɤɚɠɞɨɦɭ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ�ɞɟɥɭ��ɧɚ�
ɩɪɢɦɟɪ��ɞɨɩɪɨɫɵ���ɞɪɭɝɢɟ�±�ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ�ɪɟɠɟ�
ɤɨɝɞɚ�ɷɬɨ�ɩɪɨɞɢɤɬɨɜɚɧɨ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶɸ�ɩɨɥɭ�

ɱɢɬɶ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ�
ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɣ�ɷɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬ��

Ɉɩɪɟɞɟɥɢɬɶ� ɱɢɫɥɨ� ɩɪɨɜɨɞɢɦɵɯ� ɫɥɟɞ�
ɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ��ɬɚɤɚɹ�ɫɬɚɬɢ�
ɫɬɢɤɚ�ɩɪɚɜɨɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɦɢ�ɨɪɝɚɧɚɦɢ�ɧɟ�ɜɟ�
ɞɟɬɫɹ�� Нɨ� ɩɪɢ� ɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɢɢ� ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ
ɟɠɟɝɨɞɧɨ�ɪɚɫɫɥɟɞɭɟɦɵɯ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�ɧɚɛɥɸ�
ɞɚɟɬɫɹ� ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ�� ɜ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ� ɫɥɟɞɨɜɚ�
ɬɟɥɟɣ�ɢ�ɞɨɡɧɚɜɚɬɟɥɟɣ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɛɨɥɶɲɨɟ�ɱɢɫ�
ɥɨ�ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ�ɞɟɥ��ɚ�ɩɨ�ɤɚɠɞɨɦɭ�ɢɡ�ɧɢɯ�ɜ�ɨɛɹ�
ɡɚɬɟɥɶɧɨɦ� ɩɨɪɹɞɤɟ� ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ� ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ
ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ��Ɍɚɤ��ɜ������ ɝ��ɛɵɥɨ
ɡɚɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɧɨ�����������ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɪɚɫ�
ɫɥɟɞɨɜɚɧɨ���������ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɢɡ�ɧɢɯ�ɜ�ɤɚ�
ɬɟɝɨɪɢɢ� ©ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɟ� ɫɥɟɞɫɬɜɢɟ� ɨɛɹɡɚ�
ɬɟɥɶɧɨª�±�����������ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɜ�ɤɚɬɟɝɨ�
ɪɢɢ�©ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɫɥɟɞɫɬɜɢɟ�ɧɟɨɛɹɡɚɬɟɥɶ�
ɧɨª ±���������ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ ���ɍɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɫɬɚ�
ɬɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ� ɩɨɤɚɡɚɬɟɥɢ� ɞɚɸɬ� ɩɨɧɹɬɶ�� ɱɬɨ
ɟɠɟɝɨɞɧɨ� ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ� ɨɝɪɨɦɧɨɟ� ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ
ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�

Ɉɬɥɢɱɚɹɫɶ�ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟɦ��ɩɨɪɹɞɤɨɦ�ɩɪɨ�
ɜɟɞɟɧɢɹ��ɩɪɟɞъɹɜɥɹɟɦɵɦɢ�ɤ�ɧɢɦ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶ�
ɧɵɦɢ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ��ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ
ɩɪɢ�ɷɬɨɦ�ɨɛɥɚɞɚɸɬ�ɢ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ�ɨɛɳɧɨɫ�



���

ɉɊɈɐЕɋɋɍȺɅЬɇɈЕ� ɉɊȺȼɈ

ɉɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɚɪɚɞɢɝɦɚ��2025��Ɍ��2���№�2

ɬɶɸ��ɱɬɨ�ɢ�ɩɨɡɜɨɥɢɥɨ�ɨɛъɟɞɢɧɢɬɶ�ɢɯ�ɜ�ɫɢɫɬɟ�
ɦɭ�� Ⱦɥɹ� ɜɫɟɯ� ɧɢɯ� ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵ� ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɟ
ɩɪɢɡɧɚɤɢ��ȼ�ɬɨ�ɠɟ�ɜɪɟɦɹ��ɯɨɬɹ�ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɚɰɢɹ
ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭ�
ɚɥɶɧɨɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɟ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɞɨɫɬɚɬɨɱ�
ɧɨ�ɞɟɬɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɧɨɣ��ɧɟɥɶɡɹ�ɧɟ�ɨɬɦɟɬɢɬɶ�ɩɪɨ�
ɛɥɟɦɵ��ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɟ�ɩɪɢ�ɢɯ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ��ɚ
ɬɚɤɠɟ� ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ� ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ�

ȼ�ɧɚɫɬɨɹɳɢɣ�ɦɨɦɟɧɬ�ɧɟɬ� ɟɞɢɧɨɣ�ɩɨɡɢ�
ɰɢɢ� ɩɨ� ɜɨɩɪɨɫɭ� ɨ� ɬɨɦ�� ɤɚɤɢɟ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɟ
ɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɨɛɪɚɡɭɸɬ�ɫɢɫɬɟɦɭ��ɢɞɭɬ�ɞɢɫɤɭɫɫɢɢ
ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɹ�ɤɪɭ�
ɝɚ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɞɟɣɫɬɜɢɣ�� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ
ɩɨɢɫɤ�ɫɪɟɞɫɬɜ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɩɨɡɜɨɥɢɥɢ�ɛɵ�ɩɪɨɢɡ�
ɜɨɞɢɬɶ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɛɨɥɟɟ�ɷɮɮɟɤ�
ɬɢɜɧɨ��ɨ�ɱɟɦ�ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɭɟɬ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɩɨɹɜɢɜ�
ɲɚɹɫɹ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɜ�ɷɬɢɯ�ɰɟ�
ɥɹɯ�ɜɢɞɟɨ�ɤɨɧɮɟɪɟɧɰ�ɫɜɹɡɶ�

ȼɨɩɪɨɫɵ��ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ�ɫ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ�ɫɥɟɞ�
ɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ��ɧɚɞɨɥɝɨ�ɩɪɨɞɨɥɠɚɸɬ�ɨɫ�
ɬɚɜɚɬɶɫɹ�ɚɤɬɭɚɥɶɧɵɦɢ��ɩɪɢɜɥɟɤɚɹ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ
ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɟɣ��Эɬɨɣ�ɬɟɦɟ�ɩɨɫɜɹɳɟɧɵ�ɢ�ɮɭɧ�
ɞɚɦɟɧɬɚɥɶɧɵɟ�ɬɪɭɞɵ�±�ɦɨɧɨɝɪɚɮɢɢ��ɞɢɫɫɟɪ�
ɬɚɰɢɢ��ɝɞɟ�ɩɨɞɪɨɛɧɨ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɥɢɫɶ�ɜɨɩɪɨɫɵ
ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ��ɢ�ɨɬɞɟɥɶ�
ɧɵɟ� ɧɚɭɱɧɵɟ� ɫɬɚɬɶɢ�� ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɳɢɟ� ɨɬ�
ɞɟɥɶɧɵɟ�ɚɫɩɟɤɬɵ��ɋɪɟɞɢ�ɜɧɟɫɲɢɯ�ɫɭɳɟɫɬɜɟɧ�
ɧɵɣ�ɜɤɥɚɞ�ɜ�ɪɚɫɤɪɵɬɢɟ�ɞɚɧɧɨɣ�ɬɟɦɵ�ɦɨɠɧɨ
ɧɚɡɜɚɬɶ� ɬɚɤɢɯ� ɭɱɟɧɵɯ�� ɤɚɤ�Ⱥ�Ⱥ�� Ȼɚɥɚɲɨɜɚ�
Ɉ�Ⱥ�� Ȼɟɫɬɚɟɜ��ɂ�Ȼ��Ʉɭɥɢɟɜ�� Ⱥ�Ȼ��Ʉɨɧɨɜɚɥɨɜ�
Ɇ�Ƚ��Ʉɭɡɶɦɢɧ��ȼ�Ⱥ��ɋɟɦɟɧɰɨɜ��Н�Ⱥ��Ɍɚɝɢɪɨ�
ɜɚ��ȿ�ɋ��Ɍɨɤɚɪɟɧɤɨ��Ɂ�Л��ɒɯɚɝɚɩɫɨɟɜ�ɢ�ɞɪ��ɉɪɢ
ɷɬɨɦ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɩɨɫɬɨ�
ɹɧɧɨ�ɪɚɡɜɢɜɚɟɬɫɹ��ɧɟɫɦɨɬɪɹ�ɧɚ�ɧɟɤɨɬɨɪɭɸ�ɩɪɢ�
ɫɭɳɭɸ�ɟɣ�ɫɬɚɬɢɱɧɨɫɬɶ��ɩɨɫɬɟɩɟɧɧɨ�ɜɜɨɞɹɬɫɹ
ɧɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ��ɢɡɦɟɧɹɸɬɫɹ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɤ�ɢɯ
ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɸ��ɩɨɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɧɨɜɵɟ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�
ȼɫɟ�ɷɬɨ�ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɭɟɬ�ɨ�ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɣ�ɡɧɚ�
ɱɢɦɨɫɬɢ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ�ɞɚɥɶɧɟɣɲɢɯ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚ�
ɧɢɣ� ɜɵɛɪɚɧɧɨɣ� ɬɟɦɵ�� ɩɨɷɬɨɦɭ� ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ�ɦɨɝɭɬ�ɜɵɫɬɭɩɢɬɶ�ɩɪɟɞɩɨɫɵɥɤɨɣ�ɤ
ɞɚɥɶɧɟɣɲɢɦ�ɧɚɭɱɧɵɦ�ɢɡɵɫɤɚɧɢɹɦ�

Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɵ� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ

ɉɪɨɛɥɟɦɵ� ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ� ɫɢɫɬɟɦɵ� ɫɥɟɞ�
ɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɢ�ɢɯ�ɜɢɞɨɜ�ɬɟɫɧɨ�ɜɡɚɢɦɨ�
ɫɜɹɡɚɧɵ�ɦɟɠɞɭ�ɫɨɛɨɣ��ɩɨɷɬɨɦɭ�ɩɨɞɥɟɠɚɬ�ɤɨɦ�
ɩɥɟɤɫɧɨɦɭ�ɚɧɚɥɢɡɭ��Нɟɥɶɡɹ�ɧɟ�ɨɬɦɟɬɢɬɶ�ɞɢɫ�
ɤɭɫɫɢɨɧɧɨɫɬɶ�ɷɬɢɯ�ɜɨɩɪɨɫɨɜ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɜ�ɧɚɭɱ�
ɧɨɦ�ɫɨɨɛɳɟɫɬɜɟ�ɧɟɬ�ɟɞɢɧɨɝɨ�ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ�ɫɢɫ�

ɬɟɦɵ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɞɟɣɫɬɜɢɣ�� Ɉɛъɹɫɧɢɬɶ
ɫɩɨɪɧɨɫɬɶ�ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦɨɝɨ�ɜɨɩɪɨɫɚ�ɦɨɠɧɨ
ɬɟɦ�� ɱɬɨ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶ� ɧɟ�ɩɪɢɜɟɥ� ɜ�ɍɉɄ�ɊɎ
ɱɟɬɤɨɝɨ�ɩɟɪɟɱɧɹ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ��ɧɟɬ
ɨɬɞɟɥɶɧɨɣ�ɝɥɚɜɵ��ɜ�ɤɨɬɨɪɨɣ�ɜɫɟ�ɨɧɢ�ɛɵɥɢ�ɛɵ
ɫɨɫɪɟɞɨɬɨɱɟɧɵ��ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɢ�ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɢɪɨɜɚ�
ɧɵ� ɥɢɲɶ� ɫɩɨɫɨɛɵ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ� ɡɧɚɱɢɦɨɣ� ɞɥɹ
ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɦɨɝɭɬ
ɜɵɫɬɭɩɚɬɶ�ɤɚɤ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɦɢ��ɬɚɤ�ɢ�ɢɧɵɦɢ
ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɦɢ�ɞɟɣɫɬɜɢɹɦɢ��ɉɨɷɬɨɦɭ�ɪɚɫ�
ɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦɵɣ� ɜɨɩɪɨɫ� ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ� ɚɤɬɭɚɥɟɧ�

ɉɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɭɟɦ��ɤɚɤɢɟ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ�ɜɪɟ�
ɦɹ� ɢɦɟɸɬɫɹ� ɩɨɞɯɨɞɵ� ɤ� ɫɢɫɬɟɦɟ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧ�
ɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ��ɤɚɤɢɟ�ɢɦɟɧɧɨ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ��ɪɟɝɥɚ�
ɦɟɧɬɢɪɨɜɚɧɧɵɟ� ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɦ
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ��ɨɬɧɟɫɟɧɵ�ɤ�ɧɢɦ��ɉɪɟɞɥɨ�
ɠɟɧɢɹ�ɩɨ�ɩɨɜɨɞɭ�ɬɨɝɨ��ɱɬɨ�ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�ɪɚɫ�
ɫɦɨɬɪɟɧɨ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�
ɨɬɥɢɱɚɸɬɫɹ� ɛɨɥɶɲɢɦ� ɪɚɡɧɨɨɛɪɚɡɢɟɦ� [��
F� ���]��Нɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɞɚɠɟ�ɩɨɥɚɝɚɸɬ�ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ
ɜɤɥɸɱɢɬɶ� ɜ� ɢɯ� ɱɢɫɥɨ� ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɟ� ɞɨɤɭ�
ɦɟɧɬɵ��ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ�ɫ�ɞɜɢɠɟɧɢɟɦ�ɩɨ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�
ɦɭ�ɞɟɥɭ�[����F����]��Ȼɟɡɭɫɥɨɜɧɨ��ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɫɥɭ�
ɱɚɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ�ɹɜɧɨɟ�ɫɦɟɲɟɧɢɟ�ɩɪɨɰɟɫɫɭ�
ɚɥɶɧɵɯ�ɪɟɲɟɧɢɣ�ɫɨ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɦɢ�ɞɟɣɫɬɜɢ�
ɹɦɢ��ɬɨɝɞɚ�ɤɚɤ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɱɟɬɤɨ�ɨɫɨɡɧɚɜɚɬɶ�
ɱɬɨ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɜɫɟɝɞɚ�ɧɚɰɟɥɟɧɵ
ɧɚ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�� ɚ� ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶ�
ɧɵɟ� ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ� ɢɦɟɸɬ� ɥɢɲɶ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɟɥɶ�
ɧɭɸ�ɪɨɥɶ�ɜ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ�ɩɨ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ�ɞɟɥɭ�

ȿɫɬɶ�ɦɧɟɧɢɟ� ɨ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ©ɦɨɠɧɨ� ɜɵɞɟ�
ɥɢɬɶ� ɱɟɬɵɪɧɚɞɰɚɬɶ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɞɟɣɫɬɜɢɣ�
ɞɨɩɪɨɫ��ɨɱɧɭɸ�ɫɬɚɜɤɭ��ɩɪɟɞъɹɜɥɟɧɢɟ�ɞɥɹ�ɨɩɨɡ�
ɧɚɧɢɹ��ɨɛɵɫɤ��ɨɫɦɨɬɪ��ɨɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɨɜɚɧɢɟ�
ɡɚɞɟɪɠɚɧɢɟ��ɧɚɥɨɠɟɧɢɟ�ɚɪɟɫɬɚ�ɧɚ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ
ɢ�ɧɚ�ɤɨɪɪɟɫɩɨɧɞɟɧɰɢɸ��ɜɵɟɦɤɭ��ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɣ
ɷɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬ�� ɷɤɫɝɭɦɚɰɢɸ�� ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ� ɨɛɪɚɡ�
ɰɨɜ��ɷɤɫɩɟɪɬɢɡɭª�[���F�����]��ȼ�ɞɚɧɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ
ɜɨɡɦɨɠɧɨ�ɨɛɨɡɧɚɱɢɬɶ�ɪɹɞ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɨɜ�ɜ�ɩɨɞ�
ɯɨɞɟ� ɚɜɬɨɪɚ� ɤ� ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɸ� ɫɢɫɬɟɦɵ� ɫɥɟɞ�
ɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ��ɫɪɟɞɢ�ɤɨɬɨɪɵɯ��ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟ
ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɢ��ɩɨɱɟɦɭ�ɢɦɟɧɧɨ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɞɟɣ�
ɫɬɜɢɹ� ɨɬɧɟɫɟɧɵ� ɤ� ɱɢɫɥɭ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�� ɧɟ�
ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ� ɜ� ɱɢɫɥɨ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɞɟɣɫɬɜɢɣ
ɬɟɯ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɧɟɫɭɬ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɟ� ɡɧɚ�
ɱɟɧɢɟ��ɫɬ�������������ɍɉɄ�ɊɎ���ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɜ
ɱɢɫɥɨ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɦɟɪ�ɩɪɨɰɟɫɫɭ�
ɚɥɶɧɨɝɨ�ɩɪɢɧɭɠɞɟɧɢɹ� �ɧɚɥɨɠɟɧɢɟ�ɚɪɟɫɬɚ�ɧɚ
ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ�� ɡɚɞɟɪɠɚɧɢɟ��

Ⱦɢɫɤɭɫɫɢɨɧɧɵɦ�ɨɫɬɚɟɬɫɹ�ɜɨɩɪɨɫ�ɨɛ�ɨɬ�
ɧɟɫɟɧɢɢ�ɤ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɦ�ɞɟɣɫɬɜɢɹɦ�ɡɚɞɟɪɠɚ�
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Ⱥ�ȿ��ȿɩɢɮɚɧɨɜ��Ʉ�ɜɨɩɪɨɫɭ�ɨ�ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ

ɧɢɹ�ɥɢɰɚ��ɩɨɞɨɡɪɟɜɚɟɦɨɝɨ�ɜ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɢ�ɩɪɟ�
ɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��ɧɚɥɨɠɟɧɢɹ�ɚɪɟɫɬɚ�ɧɚ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ�
ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�ɷɤɫɝɭɦɚɰɢɢ�ɨɫɬɚɧɤɨɜ�ɢ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ
ɨɛɪɚɡɰɨɜ�ɞɥɹ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɢɫ�
ɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ��Нɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɩɪɚɜɨɜɟɞɵ�ɧɚɫɬɚɢɜɚ�
ɸɬ� ɧɚ� ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ� ɡɚɞɟɪɠɚɧɢɹ� ɜ� ɤɚɬɟɝɨɪɢɸ
ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɞɟɣɫɬɜɢɣ��ȼ� ɩɨɞɞɟɪɠɤɭ� ɫɜɨɟɣ
ɩɨɡɢɰɢɢ�ɨɧɢ�ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ�ɧɚ�ɬɨ��ɱɬɨ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɚ
ɡɚɞɟɪɠɚɧɢɹ� ɩɨɞɨɡɪɟɜɚɟɦɨɝɨ� ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɟɬ
ɜɫɟ� ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɟ� ɩɪɢɡɧɚɤɢ�� ɩɪɢɫɭɳɢɟ� ɫɥɟɞ�
ɫɬɜɟɧɧɵɦ�ɞɟɣɫɬɜɢɹɦ� [���� F�� ���]��Эɬɭ� ɩɨɡɢ�
ɰɢɸ�ɦɵ�ɧɟ�ɪɚɡɞɟɥɹɟɦ��ɩɨɥɚɝɚɹ��ɱɬɨ�ɡɚɞɟɪɠɚ�
ɧɢɟ�ɧɟ�ɨɛɥɚɞɚɟɬ�ɩɨɡɧɚɜɚɬɟɥɶɧɵɦ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɨɦ�
ɩɪɢɫɭɳɢɦ�ɜɫɟɦ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɦ�ɞɟɣɫɬɜɢɹɦ��ɩɪɢ
ɡɚɞɟɪɠɚɧɢɢ�ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɧɨɜɵɟ�ɞɨ�
ɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��ȼ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɷɬɢɦ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɩɨɞɞɟɪ�
ɠɚɬɶ� ɩɨɡɢɰɢɸ�ɨ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɡɚɞɟɪɠɚɧɢɟ� ɩɪɟɞ�
ɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɫɨɛɨɣ�ɦɟɪɭ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ�ɩɪɢɧɭɠ�
ɞɟɧɢɹ� [��� F�� ���]�� ɬɟɦ� ɛɨɥɟɟ� ɷɬɨɬ� ɩɨɞɯɨɞ� ɢɡ�
ɛɪɚɥ�ɢ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶ��ɪɚɡɦɟɫɬɢɜ�ɝɥɚɜɭ��ɪɟɝɭɥɢ�
ɪɭɸɳɭɸ� ɜɨɩɪɨɫɵ� ɡɚɞɟɪɠɚɧɢɹ�� ɫɪɟɞɢ� ɧɨɪɦ�
ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɢɪɭɸɳɢɯ�ɜɨɩɪɨɫɵ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɦɟɪ
ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ�ɩɪɢɧɭɠɞɟɧɢɹ��Ⱦɢɫɤɭɫɫɢɨɧ�
ɧɵɦ�ɬɚɤɠɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɜɨɩɪɨɫ�ɨ�ɩɪɢɡɧɚɧɢɢ�ɫɥɟɞ�
ɫɬɜɟɧɧɵɦ� ɞɟɣɫɬɜɢɟɦ� ɧɚɥɨɠɟɧɢɹ� ɚɪɟɫɬɚ� ɧɚ
ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ��Нɨ� ɢ� ɡɞɟɫɶ�ɦɵ� ɬɚɤɠɟ� ɩɨɥɚɝɚɟɦ�
ɱɬɨ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɜɤɥɸɱɢɥ�ɫɨɨɬɜɟɬ�
ɫɬɜɭɸɳɭɸ�ɧɨɪɦɭ�ɜ�ɝɥɚɜɭ��ɩɨɫɜɹɳɟɧɧɭɸ�ɢɧɵɦ
ɦɟɪɚɦ� ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ� ɩɪɢɧɭɠɞɟɧɢɹ�� Эɬɨ
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ� ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ�ɧɚɥɨ�
ɠɟɧɢɹ� ɚɪɟɫɬɚ� ɧɚ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ� ±� ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ
ɜɨɡɦɟɳɟɧɢɟ� ɩɪɢɱɢɧɟɧɧɨɝɨ� ɭɳɟɪɛɚ��Ⱦɨɤɚɡɚ�
ɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɜ�ɯɨɞɟ�ɧɚɥɨɠɟɧɢɹ�ɚɪɟɫɬɚ�ɧɚ�ɢɦɭɳɟ�
ɫɬɜɨ�ɩɨɥɭɱɟɧɵ�ɛɵɬɶ�ɧɟ�ɦɨɝɭɬ�[���F����]�

Нɟɬ�ɟɞɢɧɨɝɨ�ɦɧɟɧɢɹ�ɢ�ɩɨ�ɜɨɩɪɨɫɭ�ɨɬɧɟ�
ɫɟɧɢɹ� ɤ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɦ� ɞɟɣɫɬɜɢɹɦ� ɩɪɨɰɟɫɫɚ
ɷɤɫɝɭɦɚɰɢɢ��ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ� ɧɚɭɱɧɚɹ� ɬɨɱɤɚ� ɡɪɟ�
ɧɢɹ��ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɤɨɬɨɪɨɣ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɚ�ɷɤɫɝɭɦɚɰɢɢ
ɞɨɥɠɧɚ� ɤɥɚɫɫɢɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶɫɹ� ɤɚɤ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧ�
ɧɨɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɟ��ɋɬɨɪɨɧɧɢɤɢ�ɞɚɧɧɨɣ�ɩɨɡɢɰɢɢ�ɚɪ�
ɝɭɦɟɧɬɢɪɭɸɬ�ɷɬɨ�ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɵɦ�ɢ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶ�
ɧɵɦ�ɫɯɨɞɫɬɜɨɦ�ɷɤɫɝɭɦɚɰɢɢ�ɫ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɨɣ�ɜɵ�
ɟɦɤɢ�[���F����]��Ɉɞɧɚɤɨ�ɩɪɢɧɹɬɢɟ�ɬɚɤɨɣ�ɬɪɚɤ�
ɬɨɜɤɢ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ� ɩɪɨɛɥɟɦɚɬɢɱɧɵɦ�� ɩɨ�
ɫɤɨɥɶɤɭ� ɜɵɟɦɤɚ� ɨɛɥɚɞɚɟɬ� ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɦɢ
ɩɨɡɧɚɜɚɬɟɥɶɧɨ�ɭɞɨɫɬɨɜɟɪɢɬɟɥɶɧɵɦɢ�ɯɚɪɚɤɬɟ�
ɪɢɫɬɢɤɚɦɢ��ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɦɢ
ɧɚ�ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɣ�ɛɚɡɵ�ɩɨ
ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ� ɞɟɥɭ�� ɜ� ɬɨɦ� ɱɢɫɥɟ� ɧɚ� ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ
ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɵɯ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ��Ⱦɚɧɧɵɟ� ɫɜɨɣ�
ɫɬɜɚ�ɧɟ�ɜ�ɩɨɥɧɨɣ�ɦɟɪɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ�ɩɪɢɪɨ�

ɞɟ� ɷɤɫɝɭɦɚɰɢɢ� [��� F�� ���]��ɉɪɢɦɟɪɨɦ�ɦɨɠɟɬ
ɛɵɬɶ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɟ�ɞɟɥɨ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�Ɋ���ɤɨɬɨɪɵɣ
ɨɛɜɢɧɹɥɫɹ�ɜ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɢ�ɨɬɤɪɵɬɨɝɨ�ɯɢɳɟɧɢɹ
ɱɭɠɨɝɨ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ��ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɦɨɟ�ɪɚɫɫɥɟɞɨ�
ɜɚɧɢɟ�ɩɨɡɜɨɥɢɥɨ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�ɨ�ɬɨɦ�
ɱɬɨ� Ɋ�� ɩɨɯɢɳɟɧɧɵɣ� ɬɟɥɟɮɨɧ� ɩɨɞɚɪɢɥ� ɫɜɨɟɣ
ɫɟɫɬɪɟ�Ɇ�� Ɍɚɤ� ɤɚɤ� ɭ� ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɹ� ɢɦɟɥɢɫɶ
ɞɨɫɬɨɜɟɪɧɵɟ� ɡɧɚɧɢɹ�ɨ�ɦɟɫɬɟ�ɧɚɯɨɠɞɟɧɢɹ�Ɇ�
ɢ�ɨ� ɬɨɦ��ɱɬɨ� ɬɟɥɟɮɨɧ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ� ɭ�ɧɟɟ�� ɛɵɥɢ
ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ� ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ� ɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ� ɜɵɟɦɤɭ
ɷɬɨɝɨ�ɬɟɥɟɮɨɧɚ��ɉɨɫɥɟ�ɜɵɧɟɫɟɧɢɹ� ɩɨɫɬɚɧɨɜ�
ɥɟɧɢɹ�ɨ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ�ɜɵɟɦɤɢ�ɛɵɥɨ�ɩɪɨɢɡɜɟ�
ɞɟɧɨ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɟ� ɞɟɣɫɬɜɢɟ�� ɬɟɥɟɮɨɧ� ɭ�Ɇ�
ɢɡъɹɬ�ɢ�ɩɪɢɨɛɳɟɧ�ɤ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ�ɞɟɥɭ�ɜ�ɤɚɱɟ�
ɫɬɜɟ� ɜɟɳɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��Эɬɨ� ɞɨ�
ɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɨ� ɧɚɲɥɨ� ɫɜɨɟ� ɨɬɪɚɠɟɧɢɟ� ɢ� ɜ� ɨɛ�
ɜɢɧɢɬɟɥɶɧɨɦ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɢ��ɢ�ɜ�ɩɪɢɝɨɜɨɪɟ�ɫɭɞɚ ��

ȼɵɟɦɤɚ�� ɛɭɞɭɱɢ� ɩɨɥɧɨɰɟɧɧɵɦ� ɫɥɟɞ�
ɫɬɜɟɧɧɵɦ�ɞɟɣɫɬɜɢɟɦ��ɨɛɥɚɞɚɟɬ�ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶ�
ɧɨɣ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɣ�ɰɟɧɧɨɫɬɶɸ��ɩɨɡɜɨɥɹɹ
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ��ɜ�ɱɶɟɦ�ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɢ�ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ
ɡɧɚɱɢɦɵɟ�ɞɥɹ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ�ɢ�ɞɨ�
ɤɭɦɟɧɬɵ��Эɤɫɝɭɦɚɰɢɹ�ɠɟ�ɩɪɢɧɰɢɩɢɚɥɶɧɨ�ɢɧɚɹ
ɩɨ�ɫɜɨɟɣ�ɩɪɢɪɨɞɟ��Ɉɧɚ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ�ɜ�ɫɬɪɨ�
ɝɨ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɦ�ɦɟɫɬɟ��ɧɚ�ɤɥɚɞɛɢɳɟ��ɢ�ɫɚɦɚ
ɩɨ�ɫɟɛɟ� ɧɟ� ɝɟɧɟɪɢɪɭɟɬ� ɧɨɜɵɯ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�
ɉɨ�ɫɭɬɢ��ɷɤɫɝɭɦɚɰɢɹ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɫɨɛɨɣ�ɩɨɞ�
ɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶɧɨɟ��ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɟ�
ɫɨɡɞɚɸɳɟɟ� ɭɫɥɨɜɢɹ� ɞɥɹ� ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ� ɩɪɨ�
ɜɟɞɟɧɢɹ�ɨɫɦɨɬɪɚ�ɬɪɭɩɚ�ɢɥɢ�ɫɭɞɟɛɧɨ�ɦɟɞɢɰɢɧ�
ɫɤɨɣ� ɷɤɫɩɟɪɬɢɡɵ�� ɂɦɟɧɧɨ� ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ� ɷɬɢɯ
ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ��ɚ�ɧɟ�ɫɚɦɚ�ɷɤɫɝɭɦɚ�
ɰɢɹ��ɢɦɟɸɬ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɟ�ɡɧɚɱɟɧɢɟ�ɞɥɹ
ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɞɟɥɚ�� Ɍɚɤɢɦ� ɨɛɪɚɡɨɦ�� ɩɪɟɞɫɬɚɜ�
ɥɹɟɬɫɹ�ɧɟɰɟɥɟɫɨɨɛɪɚɡɧɵɦ� ɨɬɧɨɫɢɬɶ�ɷɤɫɝɭɦɚ�
ɰɢɸ�ɤ�ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ��ɭɱɢ�
ɬɵɜɚɹ�ɟɟ�ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɵɣ�ɯɚɪɚɤɬɟɪ�ɢ�ɨɬɫɭɬ�
ɫɬɜɢɟ� ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɣ
ɮɭɧɤɰɢɢ�

Нɟ�ɦɟɧɶɲɟ�ɜɨɩɪɨɫɨɜ�ɜɨɡɧɢɤɚɟɬ�ɢ�ɩɨ�ɩɨ�
ɜɨɞɭ� ɨɬɧɟɫɟɧɢɹ� ɤ� ɱɢɫɥɭ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɞɟɣ�
ɫɬɜɢɣ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɨɛɪɚɡɰɨɜ�ɞɥɹ�ɫɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɨ�
ɝɨ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�[���F����]��Нɚɭɱɧɚɹ�ɩɨɥɟɦɢɤɚ
ɩɨ�ɷɬɨɦɭ�ɜɨɩɪɨɫɭ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɟɬɫɹ�ɧɚɥɢɱɢɟɦ
ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɵɯ�ɩɨɡɢɰɢɣ��Ɉɩɩɨɧɟɧɬɵ�ɜɤɥɸ�
ɱɟɧɢɹ�ɞɚɧɧɨɣ� ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�ɜ� ɤɚɬɟɝɨɪɢɸ�ɫɥɟɞ�
ɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɜɵɞɜɢɝɚɸɬ�ɚɪɝɭɦɟɧɬ�ɨ�ɟɟ
ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɨɣ�ɩɪɢɪɨɞɟ��ɋɨɝɥɚɫɧɨ�ɢɯ�ɬɨɱɤɟ
ɡɪɟɧɢɹ��ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ�ɨɛɪɚɡɰɨɜ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɫɨ�
ɛɨɣ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɟ��ɥɢɲɟɧɧɨɟ
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɣ�ɰɟɧɧɨ�



���
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ɉɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɚɪɚɞɢɝɦɚ��2025��Ɍ��2���№�2

ɫɬɢ��Ɉɧɢ�ɩɨɞɱɟɪɤɢɜɚɸɬ��ɱɬɨ�ɞɚɧɧɚɹ�ɩɪɨɰɟɞɭ�
ɪɚ� ɫɥɭɠɢɬ� ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ� ɞɥɹ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɭɞɟɛɧɨɣ�ɷɤɫɩɟɪɬɢ�
ɡɵ��ɤɨɬɨɪɚɹ��ɜ�ɫɜɨɸ�ɨɱɟɪɟɞɶ��ɢ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɨɥ�
ɧɨɰɟɧɧɵɦ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɦ�ɞɟɣɫɬɜɢɟɦ��ɋ� ɞɪɭ�
ɝɨɣ�ɫɬɨɪɨɧɵ��ɫɬɨɪɨɧɧɢɤɢ�ɩɪɢɡɧɚɧɢɹ�ɡɚ�ɩɨɥɭ�
ɱɟɧɢɟɦ�ɨɛɪɚɡɰɨɜ�ɫɬɚɬɭɫɚ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɞɟɣ�
ɫɬɜɢɹ�ɨɩɢɪɚɸɬɫɹ�ɧɚ�ɩɪɢɧɰɢɩɢɚɥɶɧɨ�ɢɧɭɸ�ɥɨ�
ɝɢɤɭ��ȼ�ɨɫɧɨɜɟ�ɢɯ�ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɢ�ɥɟɠɢɬ�ɭɬɜɟɪ�
ɠɞɟɧɢɟ�ɨ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɫɚɦɢ�ɨɛɪɚɡɰɵ��ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ
ɜ�ɯɨɞɟ�ɞɚɧɧɨɣ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ��ɭɠɟ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɞɨ�
ɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚɦɢ�ɩɨ�ɞɟɥɭ��ɋɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨ��ɩɪɨ�
ɰɟɫɫ�ɢɯ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɤɜɚɥɢɮɢɰɢ�
ɪɨɜɚɧ� ɤɚɤ� ɩɨɥɧɨɰɟɧɧɨɟ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɟ� ɞɟɣ�
ɫɬɜɢɟ�� Ɍɚɤɢɦ� ɨɛɪɚɡɨɦ�� ɧɚɭɱɧɚɹ� ɞɢɫɤɭɫɫɢɹ� ɨ
ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɦ�ɫɬɚɬɭɫɟ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɨɛɪɚɡɰɨɜ
ɞɥɹ� ɫɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɨɬɪɚɠɚɟɬ
ɛɨɥɟɟ� ɝɥɭɛɨɤɢɟ� ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɢɟ� ɪɚɡɧɨɝɥɚɫɢɹ
ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɤɪɢɬɟɪɢɟɜ�ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɩɪɨ�
ɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦ�ɫɭɞɨɩɪɨ�
ɢɡɜɨɞɫɬɜɟ�[���F�����]�

ɉɨɥɚɝɚɟɦ��ɱɬɨ�ɛɨɥɟɟ�ɫɩɪɚɜɟɞɥɢɜɨɣ�ɹɜɥɹ�
ɟɬɫɹ� ɬɨɱɤɚ� ɡɪɟɧɢɹ�ɨɛ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɟɥɶɧɨɦ�ɯɚɪɚɤ�
ɬɟɪɟ�ɷɬɨɝɨ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɢ�ɩɪɢɡɧɚɧɢɢ�ɟɝɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭ�
ɚɥɶɧɵɦ��ɫɚɦɢ�ɩɨ�ɫɟɛɟ�ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ�ɨɛɪɚɡɰɵ�ɧɢ�
ɱɟɝɨ�ɧɟ�ɞɨɤɚɡɵɜɚɸɬ��ɨɧɢ�ɥɢɲɶ�ɫɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɵɣ
ɦɚɬɟɪɢɚɥ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɣ�ɷɤɫɩɟɪɬɨɦ��ɱɬɨɛɵ�ɫɞɟ�
ɥɚɬɶ�ɤɚɤɢɟ�ɥɢɛɨ�ɜɵɜɨɞɵ�[���F�����]�

ɉɪɢ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧ�
ɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɜɨɡɧɢɤɚɸɬ�ɩɪɨɛɥɟɦɵ�ɩɪɨɰɟɫɫɭ�
ɚɥɶɧɨɝɨ�ɢ�ɬɚɤɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ��ɧɨ�ɜɫɟ�ɢɯ
ɪɚɫɤɪɵɬɶ� ɜ� ɪɚɦɤɚɯ� ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨɝɨ� ɨɛъɟɦɚ
ɞɚɧɧɨɝɨ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ��ɩɨɷɬɨɦɭ
ɜɵɞɟɥɢɦ�ɨɫɧɨɜɧɵɟ��ɉɪɢ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ�ɤɚɠɞɨɝɨ
ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɫɨɛɥɸ�
ɞɟɧɵ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɍɉɄ�ɊɎ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɢɯ�ɧɚɪɭ�
ɲɟɧɢɟ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɪɢɡɧɚɧɢɸ�ɩɨɥɭɱɟɧ�
ɧɵɯ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɧɟɞɨɩɭɫɬɢɦɵɦɢ��ɉɨɷɬɨɦɭ
ɧɟɥɶɡɹ�ɞɨɩɭɫɤɚɬɶ�ɩɨɞɦɟɧɵ�ɨɞɧɨɝɨ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧ�
ɧɨɝɨ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɞɪɭɝɢɦ�ɢɥɢ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ�ɧɟɤɨ�
ɬɨɪɵɯ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɛɟɡ�ɧɚɞɟɥɟɧɢɹ
ɥɢɰɚ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ�ɫɬɚɬɭɫɨɦ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ�
ɧɟ�ɞɨɩɭɫɬɢɦɨ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ�ɞɨɩɪɨɫ�ɩɨɬɟɪɩɟɜ�
ɲɟɝɨ�ɛɟɡ�ɩɪɢɡɧɚɧɢɹ�ɥɢɰɚ�ɬɚɤɨɜɵɦ�ɧɚ�ɨɫɧɨɜɚ�
ɧɢɢ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ�ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ��ɤɚɤ�ɢ
ɞɨɩɪɨɫ�ɩɨɞɨɡɪɟɜɚɟɦɨɝɨ��ɟɫɥɢ�ɥɢɰɨ�ɧɟ�ɧɚɞɟɥɟ�
ɧɨ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ� ɫɬɚɬɭɫɨɦ��

ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ�ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɱɢɫɥɨ�ɪɚɡɥɢɱ�
ɧɵɯ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɚ��ɨɧɢ�ɢɦɟ�
ɸɬ� ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ� ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɟ� ɫɬɚɬɭɫɵ�� ɤɨ�
ɬɨɪɵɟ�ɨɤɚɡɵɜɚɸɬ�ɜɥɢɹɧɢɟ�ɢ�ɧɚ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ�ɩɨɞ�

ɯɨɞɵ�ɤ�ɢɯ�ɞɨɩɪɨɫɚɦ��ȼ�ɬɨ�ɠɟ�ɜɪɟɦɹ�ɞɥɹ�ɧɟɤɨ�
ɬɨɪɵɯ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�ɧɟ�ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɵ�ɨɬɞɟɥɶ�
ɧɵɟ� ɩɨɞɜɢɞɵ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɞɟɣɫɬɜɢɣ�� Ɍɚɤ�
ɞɚɜɧɨ�ɢɡɜɟɫɬɧɵ�ɬɚɤɢɟ�ɩɨɞɜɢɞɵ�ɞɨɩɪɨɫɨɜ��ɤɚɤ
ɞɨɩɪɨɫ�ɩɨɬɟɪɩɟɜɲɟɝɨ��ɩɨɞɨɡɪɟɜɚɟɦɨɝɨ��ɨɛɜɢ�
ɧɹɟɦɨɝɨ��ɫɜɢɞɟɬɟɥɹ�ɢ�ɷɤɫɩɟɪɬɚ��ɉɪɢ�ɷɬɨɦ��ɨɬ�
ɞɟɥɶɧɨ� ɜɵɞɟɥɢɜ� ɞɨɩɪɨɫ� ɷɤɫɩɟɪɬɚ�� ɡɚɤɨɧɨɞɚ�
ɬɟɥɶ�ɩɨ�ɧɟɩɨɧɹɬɧɨɣ�ɩɪɢɱɢɧɟ�ɧɟ�ɡɚɧɹɥ�ɬɨɣ�ɠɟ
ɩɨɡɢɰɢɢ�ɩɨ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɸ�ɤ�ɞɨɩɪɨɫɭ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫ�
ɬɚ�� ɯɨɬɹ� ɜɵɞɟɥɢɥ� ɟɝɨ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɨɬɞɟɥɶɧɨɝɨ
ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��Ɉɬɞɟɥɶɧɨɣ�ɧɨɪɦɵ��ɪɟɝɥɚɦɟɧ�
ɬɢɪɭɸɳɟɣ�ɞɨɩɪɨɫ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ��ɧɟɬ��ɂ�ɷɬɨ�ɩɨ�
ɪɨɠɞɚɟɬ�ɪɚɡɧɵɟ�ɩɨɞɯɨɞɵ�ɢ�ɜ�ɩɪɚɜɨɩɪɢɦɟɧɢ�
ɬɟɥɶɧɨɣ� ɩɪɚɤɬɢɤɟ�� ɢ� ɜ� ɧɚɭɱɧɨɦ� ɫɨɨɛɳɟɫɬɜɟ�
ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɧɟɬ�ɟɞɢɧɨɣ�ɩɨɡɢɰɢɢ��ɤɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ
ɞɨɥɠɧɨ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ�ɷɬɨ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɟ�ɞɟɣ�
ɫɬɜɢɟ��ɉɨɷɬɨɦɭ�ɜ�ɩɪɚɤɬɢɤɟ�ɦɨɠɧɨ�ɜɫɬɪɟɬɢɬɶ
ɞɨɩɪɨɫɵ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɫɜɢɞɟɬɟɥɹ�
ɷɤɫɩɟɪɬɚ�ɢ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ��ɪɚɡɪɚɛɚ�
ɬɵɜɚɹ�ɞɥɹ�ɷɬɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɣ�ɛɥɚɧɤ�

ɉɨɥɚɝɚɟɦ��ɱɬɨ�ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɧɵɣ�ɩɨɞɯɨɞ
ɤ�ɞɨɩɪɨɫɭ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɫɜɢɞɟɬɟɥɹ
ɨɛъɹɫɧɢɦ� ɪɚɡъɹɫɧɟɧɢɹɦɢ� ɜɵɫɲɟɣ� ɫɭɞɟɛɧɨɣ
ɢɧɫɬɚɧɰɢɢ��©ɋɩɟɰɢɚɥɢɫɬ��ɭɱɚɫɬɜɨɜɚɜɲɢɣ�ɜ�ɩɪɨ�
ɢɡɜɨɞɫɬɜɟ� ɤɚɤɨɝɨ�ɥɢɛɨ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ� ɞɟɣ�
ɫɬɜɢɹ�� ɩɪɢ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ� ɞɨɩ�
ɪɨɲɟɧ� ɜ� ɫɭɞɟɛɧɨɦ� ɡɚɫɟɞɚɧɢɢ� ɨɛ� ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶ�
ɫɬɜɚɯ� ɟɝɨ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɫɜɢɞɟɬɟ�
ɥɹ��ɉɨɤɚɡɚɧɢɹ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�� ɩɪɢɝɥɚɲɟɧɧɨɝɨ
ɫɬɨɪɨɧɚɦɢ��ɞɚɸɬɫɹ�ɢɦ�ɩɨ�ɩɪɚɜɢɥɚɦ��ɩɪɟɞɭɫ�
ɦɨɬɪɟɧɧɵɦ�ɞɥɹ�ɞɨɩɪɨɫɚ�ɥɢɰɚ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɫɜɢ�
ɞɟɬɟɥɹª��� Нɨ� ɦɧɨɝɢɟ� ɚɜɬɨɪɵ� ɫɱɢɬɚɸɬ�� ɱɬɨ
ɨɲɢɛɨɱɧɨ�ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ�ɞɨɩɪɨɫ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɤɚɤ
ɷɤɫɩɟɪɬɚ�ɢɥɢ�ɫɜɢɞɟɬɟɥɹ�[���F����]��ɉɨɥɚɝɚɟɦ�
ɧɟ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ� ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɵɦ� ɜ� ɧɚɫɬɨɹ�
ɳɟɟ�ɜɪɟɦɹ�ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ�ɞɨɩɪɨɫ��ɨɮɨɪɦɥɟɧ�
ɧɵɣ� ɩɨ� ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɧɨɦɭ� ɛɥɚɧɤɭ�� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ� ɞɟɣɫɬɜɢɹ�

Нɚɲɚ� ɩɨɡɢɰɢɹ� ɡɚɤɥɸɱɚɟɬɫɹ� ɜ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ
ɩɪɢ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ�ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ�ɧɨɪɦɵ��ɪɟɝ�
ɥɚɦɟɧɬɢɪɭɸɳɟɣ�ɞɨɩɪɨɫ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ��ɷɬɭ�ɩɪɨ�
ɛɥɟɦɭ�ɪɚɡɪɟɲɢɬɶ�ɛɭɞɟɬ�ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ��ɩɨɫɤɨɥɶ�
ɤɭ�ɬɚɤ�ɢ�ɛɭɞɭɬ�ɜɨɡɧɢɤɚɬɶ�ɫɢɬɭɚɰɢɢ��ɤɨɝɞɚ�ɩɪɚ�
ɜɨɩɪɢɦɟɧɢɬɟɥɶɧɚɹ�ɩɪɚɤɬɢɤɚ�ɛɭɞɟɬ�ɫɭɳɟɫɬɜɟɧ�
ɧɨ�ɪɚɡɥɢɱɚɬɶɫɹ��ȿɞɢɧɫɬɜɟɧɧɵɦ� ɜɵɯɨɞɨɦ�ɹɜ�
ɥɹɟɬɫɹ�ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ�ɜ�ɍɉɄ�ɊɎ�ɨɬɞɟɥɶɧɨɣ�ɧɨɪ�
ɦɵ��ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɢɪɭɸɳɟɣ�ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ�ɞɨɩɪɨɫɚ
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ��ɬɨɱɧɟɟ��ɞɜɭɯ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ�ɧɨɪɦ�ɩɨ
ɚɧɚɥɨɝɢɢ� ɫ� ɞɨɩɪɨɫɨɦ� ɷɤɫɩɟɪɬɚ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɛɵ
ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɢɪɨɜɚɥɢ�ɞɨɩɪɨɫ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɧɚ�ɞɨ�
ɫɭɞɟɛɧɨɣ�ɢ�ɫɭɞɟɛɧɨɣ�ɫɬɚɞɢɹɯ�
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Ⱥ�ȿ��ȿɩɢɮɚɧɨɜ��Ʉ�ɜɨɩɪɨɫɭ�ɨ�ɤɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ

ɋɥɟɞɭɸɳɢɣ�ɚɤɬɭɚɥɶɧɵɣ�ɜɨɩɪɨɫ�±�ɩɨɥɭ�
ɱɟɧɢɟ� ɬɚɤɨɝɨ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�� ɤɚɤ� ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ
ɩɨɧɹɬɨɝɨ��ȼ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɨɬɞɟɥɶɧɨɝɨ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧ�
ɧɨɝɨ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɞɨɩɪɨɫ�ɷɬɨɝɨ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�ɩɨ�ɞɟɥɭ
ɧɟ� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧ�� ɩɨɷɬɨɦɭ� ɜ� ɩɪɚɜɨɩɪɢɦɟɧɢ�
ɬɟɥɶɧɨɣ�ɩɪɚɤɬɢɤɟ�ɬɚɤɠɟ�ɧɟɬ�ɱɟɬɤɨɝɨ�ɩɨɧɢɦɚ�
ɧɢɹ��ɤɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ�ɟɝɨ�ɞɨɩɪɨɫ�
ɉɨ�ɨɛɳɟɦɭ�ɩɪɚɜɢɥɭ�ɩɨɧɹɬɨɣ�ɞɨɩɪɚɲɢɜɚɟɬɫɹ
ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɫɜɢɞɟɬɟɥɹ��ɧɨ�ɦɵ�ɧɟ�ɫɱɢɬɚɟɦ�ɜɨɡ�
ɦɨɠɧɵɦ�ɩɪɢɡɧɚɬɶ�ɷɬɨ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ�ɩɨ�ɩɪɢɱɢ�
ɧɟ�ɬɨɝɨ��ɱɬɨ�ɩɪɟɞɦɟɬ�ɩɨɤɚɡɚɧɢɣ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɥɢɰ
ɪɚɡɥɢɱɚɟɬɫɹ��ɤɚɤ�ɢ�ɢɯ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɣ�ɫɬɚɬɭɫ�
Ɏɚɤɬɢɱɟɫɤɢ� ɩɨɧɹɬɨɣ� ɧɟ� ɨɛɥɚɞɚɟɬ� ɫɜɟɞɟɧɢɹ�
ɦɢ� ɨɛ�ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɚɯ� ɪɚɫɫɥɟɞɭɟɦɨɝɨ� ɫɨɛɵ�
ɬɢɹ��ɨɧ�ɥɢɲɶ�ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɵɣ�ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɧɟ�
ɤɨɬɨɪɵɯ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɞɟɣɫɬɜɢɣ�� ɩɪɚɜɢɥɶ�
ɧɨɫɬɶ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɭɞɨɫɬɨɜɟɪɹɟɬ��ɢ�ɞɨɩɪɨɲɟɧ�ɦɨ�
ɠɟɬ� ɛɵɬɶ�ɥɢɲɶ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɷɬɨɝɨ�ɚɫɩɟɤɬɚ�
ȼ�ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ��ɭ�ɩɨɧɹɬɨɝɨ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɜɵɹɫɧɟ�
ɧɵ�ɜɨɩɪɨɫɵ�ɨ�ɬɨɦ��ɧɟ�ɛɵɥ�ɥɢ�ɧɚɪɭɲɟɧ�ɩɨɪɹ�
ɞɨɤ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɦɨɝɨ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�
ɧɟ�ɩɨɫɬɭɩɚɥɢ�ɥɢ�ɡɚɦɟɱɚɧɢɹ��ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ��ɤɨɬɨ�
ɪɵɟ�ɧɟ�ɛɵɥɢ�ɜɧɟɫɟɧɵ�ɜ�ɩɪɨɬɨɤɨɥ�ɢ�ɭɱɬɟɧɵ�ɩɪɢ
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ� ɞɟɣɫɬɜɢɹ�� ɧɟ
ɛɵɥɢ�ɥɢ�ɢɫɤɚɠɟɧɵ�ɞɚɧɧɵɟ��ɜɧɟɫɟɧɧɵɟ�ɜ�ɩɪɨ�
ɬɨɤɨɥ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ��Нɚɩɪɢɦɟɪ��ɩɨ
ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ�ɞɟɥɭ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�Ⱦ��ɩɨɫɥɟɞɧɢɣ
ɨɬɪɢɰɚɥ� ɫɜɨɸ�ɩɪɢɱɚɫɬɧɨɫɬɶ� ɤ� ɧɟɡɚɤɨɧɧɨɦɭ
ɯɪɚɧɟɧɢɸ�ɧɚɪɤɨɬɢɱɟɫɤɢɯ�ɫɪɟɞɫɬɜ�ɜ�ɯɨɞɟ�ɨɛɵɫ�
ɤɚ��ɭɬɜɟɪɠɞɚɹ��ɱɬɨ�ɩɨɧɹɬɵɟ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɩɪɢɫɭɬ�
ɫɬɜɨɜɚɥɢ�ɩɪɢ�ɨɛɵɫɤɟ��ɧɟ�ɧɚɛɥɸɞɚɥɢ�ɜɫɟɯ�ɞɟɣ�
ɫɬɜɢɣ�ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɹ��ɧɚɯɨɞɢɥɢɫɶ�ɜ�ɤɨɪɢɞɨɪɟ�ɢ�ɜ
ɤɨɦɧɚɬɭ�ɧɟ�ɜɯɨɞɢɥɢ��ɜɨɫɩɨɥɶɡɨɜɚɜɲɢɫɶ�ɷɬɢɦ�
ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶ�©ɩɨɞɛɪɨɫɢɥª�ɟɦɭ�ɧɚɪɤɨɬɢɤɢ��Ⱦɥɹ
ɬɨɝɨ�ɱɬɨɛɵ�ɨɩɪɨɜɟɪɝɧɭɬɶ�ɢɥɢ�ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ�ɩɨ�
ɤɚɡɚɧɢɹ�Ⱦ���ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶ�ɩɪɢɧɹɥ�ɪɟɲɟɧɢɟ�ɩɪɨ�
ɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨɩɪɨɫɵ�ɜ�ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɢ�ɫɜɢɞɟɬɟɥɟɣ�Ⱥ�
ɢ�ɀ���ɤɨɬɨɪɵɟ�ɩɪɢɧɢɦɚɥɢ�ɭɱɚɫɬɢɟ�ɜ�ɨɛɵɫɤɟ�ɜ
ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɩɨɧɹɬɵɯ�� ɍɤɚɡɚɧɧɵɟ� ɥɢɰɚ� ɜ� ɯɨɞɟ
ɞɨɩɪɨɫɚ�ɨɩɪɨɜɟɪɝɥɢ�ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ�Ⱦ���ɩɨɹɫɧɢɜ��ɱɬɨ
ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ�ɧɚɯɨɞɢɥɢɫɶ�ɪɹɞɨɦ�ɫɨ�ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɟɦ�
ɧɚɛɥɸɞɚɥɢ�ɦɨɦɟɧɬ� ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɢɹ� ɢ� ɢɡъɹɬɢɹ
ɧɚɪɤɨɬɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɫɪɟɞɫɬɜɚ� ɜ� ɤɨɦɧɚɬɟ� ɩɨɞ� ɤɨɜ�
ɪɨɦ��ɋɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɟ� ɞɟɣɫɬɜɢɟ� ɛɵɥɨ� ɩɪɨɢɡɜɟ�
ɞɟɧɨ�ɛɟɡ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɣ ��

ɉɪɢɜɟɞɟɧɧɵɣ�ɩɪɢɦɟɪ�ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɟɬ�ɬɨɬ
ɮɚɤɬ��ɱɬɨ�ɩɪɟɞɦɟɬ�ɩɨɤɚɡɚɧɢɣ�ɩɨɧɹɬɨɝɨ�ɨɛɪɚ�
ɡɭɸɬ� ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ� ɤɨɧɤɪɟɬ�
ɧɨɝɨ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ� ɞɟɣɫɬɜɢɹ�� ɉɨɷɬɨɦɭ� ɫɱɢ�
ɬɚɟɦ�� ɱɬɨ� ɞɨɩɪɨɫ� ɩɨɧɹɬɨɝɨ� ɞɨɥɠɟɧ� ɛɵɬɶ� ɫɚ�
ɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɵɦ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɦ� ɞɟɣɫɬɜɢɟɦ�

ɨɬɞɟɥɶɧɨ� ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɢɪɨɜɚɧɧɵɦ�� ɫ� ɜɜɟɞɟɧɢɟɦ
ɜ�ɍɉɄ�ɊɎ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ� ɧɨɪɦɵ�� ɫɨɞɟɪ�
ɠɚɳɟɣ�ɭɤɚɡɚɧɢɹ�ɧɚ�ɩɪɟɞɦɟɬ�ɞɨɩɪɨɫɚ�ɩɨɧɹɬɨ�
ɝɨ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɟɝɨ�ɩɪɚɜɚ�ɢ�ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ�ɜ�ɯɨɞɟ�ɷɬɨ�
ɝɨ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ� ɞɟɣɫɬɜɢɹ�� Ɍɚɤɨɣ� ɩɨɞɯɨɞ� ɧɟ
ɩɨɜɥɟɱɟɬ�ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ�ɜ�ɞɟɣɫɬɜɭ�
ɸɳɟɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɟ�� ɧɟ� ɩɪɢɜɟɞɟɬ� ɤ� ɬɨɦɭ�
ɱɬɨ� ɫɢɫɬɟɦɚ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɞɟɣɫɬɜɢɣ� ɛɭɞɟɬ
ɪɚɫɲɢɪɟɧɚ� ɡɚ� ɫɱɟɬ� ɧɨɜɵɯ�� ɟɳɟ� ɧɟɢɡɜɟɫɬɧɵɯ
ɪɨɫɫɢɣɫɤɨɦɭ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ�ɩɪɨɰɟɫɫɭ��ɩɨ�ɩɨɜɨɞɭ
ɱɟɝɨ�ɧɟɪɟɞɤɨ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɢ�ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɸɬ�ɨɩɚ�
ɫɟɧɢɹ��ɩɨɥɚɝɚɹ��ɱɬɨ�ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɚɹ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɡɚ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɥɚ� ɫɟɛɹ� ɫ� ɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɨɣ� ɬɨɱɤɢ
ɡɪɟɧɢɹ��Ɉɞɧɚɤɨ�ɷɬɨ�ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ��ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɟ
ɧɚ�ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɟ�ɱɢɫɥɚ�ɩɨɞɜɢɞɨɜ�ɞɨɩɪɨɫɚ��ɩɨ�ɧɚ�
ɲɟɦɭ� ɦɧɟɧɢɸ�� ɛɭɞɟɬ� ɢɦɟɬɶ� ɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɵɣ
ɷɮɮɟɤɬ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ�ɩɨɞɯɨɞɵ�ɜ�ɩɪɚ�
ɜɨɩɪɢɦɟɧɢɬɟɥɶɧɨɣ� ɩɪɚɤɬɢɤɟ� ɜɫɟɝɞɚ� ɫɨɡɞɚɸɬ
ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ��ɚ�ɫɦɟɲɟɧɢɟ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ
ɧɚɦ�ɤɚɠɟɬɫɹ�ɧɟɜɟɪɧɵɦ��ɤɨɝɞɚ�ɩɪɢ�ɪɚɡɥɢɱɢɹɯ�ɜ
ɩɪɟɞɦɟɬɚɯ�ɩɨɤɚɡɚɧɢɣ�ɪɚɡɧɵɟ��ɩɨ�ɫɭɬɢ��ɭɱɚɫɬ�
ɧɢɤɢ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɚ�ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬɫɹ�ɤɚɤ
ɨɛɥɚɞɚɸɳɢɟ� ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɦ� ɫɬɚɬɭɫɨɦ�

ȼɵɜɨɞɵ

Ɍɚɤɢɦ� ɨɛɪɚɡɨɦ�� ɫɢɫɬɟɦɚ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ
ɞɟɣɫɬɜɢɣ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ� ɫɨɛɨɣ� ɫɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɶ
ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɞɟɣɫɬɜɢɣ�� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ
ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶ�
ɫɬɜɨɦ��Ⱦɥɹ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜɨɩɪɨɫɨɜ��ɜɨɡɧɢɤɚɸ�
ɳɢɯ� ɩɨ� ɩɨɜɨɞɭ� ɬɨɝɨ�� ɤɚɤɢɟ� ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɟ
ɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɹɜɥɹɸɬɫɹ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɦɢ�� ɫɱɢɬɚɟɦ
ɰɟɥɟɫɨɨɛɪɚɡɧɵɦ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɜ�ɍɉɄ�ɊɎ�ɧɨɪɦɭ�
ɫɨɞɟɪɠɚɳɭɸ�ɢɯ�ɩɟɪɟɱɟɧɶ�

Нɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɹ�ɫɩɨ�
ɫɨɛɨɜ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɬɚɤɠɟ�ɬɪɟɛɭ�
ɟɬ� ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɹ� ɫɢɫɬɟɦɵ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɞɟɣ�
ɫɬɜɢɣ��ɉɨɥɚɝɚɟɦ� ɰɟɥɟɫɨɨɛɪɚɡɧɵɦ� ɜɤɥɸɱɢɬɶ
ɜ�ɧɟɟ�ɧɨɜɵɟ�ɜɢɞɵ�ɞɨɩɪɨɫɚ�±� ɬɚɤɢɯ�ɭɱɚɫɬɧɢ�
ɤɨɜ��ɤɚɤ�ɩɨɧɹɬɨɣ�ɢ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ��ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ
ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɯ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ�ɤ�ɩɪɨ�
ɢɡɜɨɞɫɬɜɭ� ɞɨɩɪɨɫɚ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ� ɢ� ɩɨɧɹɬɨɝɨ
ɩɨɡɜɨɥɢɬ�ɢɫɤɥɸɱɢɬɶ�ɫɦɟɲɟɧɢɟ�ɪɚɡɧɵɯ�ɜɢɞɨɜ
ɞɨɩɪɨɫɚ� ɢ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬ� ɟɞɢɧɨɨɛɪɚɡɢɟ�ɜ� ɩɪɚɜɨ�
ɩɪɢɦɟɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɩɪɚɤɬɢɤɟ�
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ɫɨɬɪɭɞɧɢɤ�ɨɬɞɟɥɚ�ɩɨ�ɢɡɭɱɟɧɢɸ�ɩɪɨɛɥɟɦ�ɢɫɬɨɪɢɢ�ɆȼȾ�Ɋɨɫɫɢɢ��Ⱥɤɚɞɟɦɢɹ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�Ɇɢɧɢɫɬɟɪ�
ɫɬɜɚ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ�ɞɟɥ�Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ�Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ��ɭɥ��Ɂɨɢ�ɢ�Ⱥɥɟɤɫɚɧɞɪɚ�Ʉɨɫɦɨɞɟɦɶɹɧɫɤɢɯ�����������
ɝ� Ɇɨɫɤɜɚ��Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ�Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ��PYGGMDW\#PDLO�UX��KWWSV���RUFLG�RUJ��������������������

,QYHVWLJDWRU’V� )XQFWLRQ� LQ� &ULPLQDO� 3URFHHGLQJV]�
/HJDO�CRQFHSW�=�3UDYRYD\D�SDUDGLJPD��������YRO� ���
QR�� ��� SS���������'2,�� KWWSV���GRL�RUJ����������
OF�MYROVX���������

�� 3DUDGD�6�6��(NVJXPDFL\D�NDN�VOHGVWYHQQRH
GHMVWYLH�� DNWXDOQ\H� SUREOHP\� WHRULL� L� SUDNWLNL
[([KXPDWLRQ� DV� DQ� ,QYHVWLJDWLYH�$FWLRQ�� &XUUHQW
3UREOHPV�RI�7KHRU\�DQG�3UDFWLFH]��$NWXDOQ\H�YRSURV\
ERUE\�V�SUHVWXSOHQL\DPL�[&XUUHQW�,VVXHV�LQ�WKH�)LJKW
$JDLQVW�&ULPH]��������QR�����SS��������

�� 5RVVLQVNLM� 6�%�� 6OHGVWYHQQ\M� SRU\DGRN
Y\GYL]KHQL\D� REYLQHQ L\D� Y� XJRORYQRP
VXGRSURL]YRGVWYH�� SULFKLQ\� YR]QLNQRYHQL\D� [7KH
,QYHVWLJDWLYH� 3URFHGXUH� IRU� %ULQJLQJ� &KDUJHV� LQ
&ULPLQDO�3URFHHGLQJV��&DXVHV�RI�2FFXUUHQFH]��/HJDO
CRQFHSW�=� 3UDYRYD\D� SDUDGLJPD�� ������ YRO�����
QR� ��� SS�� �������'2,�� KWWSV���GRL�RUJ����������
OF�MYROVX���������

�� )UDQFLIRURY�YX�9��� &]DUHY�YX�1��3RQ\DWLH� L
SUDYRYD\D� SULURGD�VOHGVWYHQQ\K� GHMVWYLM� [7KH�&RQFHSW
DQG�LHJDO�1DWXUH�RI� ,QYHVWLJDWLYH�$FWLRQV]��$NWXDOQ\H
SUREOHP\� VRYUHPHQQRJR� URVVLjVNRJR� XJRORYQRJR
VXGRSURL]YRGVWYD:�VE��QDXFK��VW�,�SRVY\DVKK��SDP\DWL�SURI�
9�<D��CKHNDQRYD� [&XUUHQW� ,VVXHV� RI�0RGHUQ� 5XVVLDQ
&ULPLQDO�3URFHHGLQJV��&ROOHFWLRQ�RI�6FLHQWLILF�$UWLFOHV�
'HGLFDWHG� WR� WKH�0HPRU\�RI� 3URI��9�YD�� &KHNDQRY]�
6DUDWRY��6DUDW��JRV��\XULG��DNDG���������SS����������

��� +DOLOL�8�'��3RQ\DWLH�VOHGVWYHQQ\K�GHMVWYLM�L�LK
PHVWR�Y�VLVWHPH�SURFHVVXDOQ\K�GHMVWYLM�[7KH�&RQFHSW
RI�,QYHVWLJDWLYH�$FWLRQV�DQG�7KHLU�3ODFH�LQ�WKH�6\VWHP
RI�3URFHGXUDO�$FWLRQV]��3UDYRYHVWQLN��������QR��������
SS��������

��� 6KKDJDSVRHY�Z�L��3RQ\DWLH��YLG\�L�SUL]QDNL
VOHGVWYHQQ\K�GHMVWYLM�[7KH�&RQFHSW��7\SHV�DQG�6LJQV
RI�,QYHVWLJDWLYH�$FWLRQV]��2EVKKHVWYR�L�SUDYR�[6RFLHW\
DQG�LDZ]��������QR����������SS����������
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0DULQD�9�� 5RPDVKRYD
5\D]DQ�%UDQFK�RI�WKH�9ODGLPLU�.LNRW�0RVFRZ�8QLYHUVLW\�RI�WKH�0LQLVWU\�RI�,QWHULRU�RI�5XVVLD�

5\D]DQ��5XVVLDQ�)HGHUDWLRQ

,QWURGXFWLRQ:�LQ�PRGHUQ�FRQGLWLRQV�RI�WKH�GHYHORSPHQW�RI�VRFLHW\�DQG�WKH�WUDQVIRUPDWLRQ�RI�FULPH��WKH
NQRZOHGJH�RI�D�FUHGHQWLDOHG�H[SHUW�LV�RI�WKH�HVVHQFH�LQ�DFKLHYLQJ�WKH�JRDOV�RI�FULPLQDO�SURFHHGLQJV��VLQFH�LW�LV�QRW
SRVVLEOH�WR�REWDLQ�WKLV�LQIRUPDWLRQ�E\�RWKHU�PHDQV��'HVSLWH�WKH�VSHFLDO�LPSRUWDQFH�RI�WKH�H[SHUW��WKH�OHJLVODWLYH
UHJXODWLRQ�RI�WKH�IRUPV�DQG�SURFHGXUDO�RUGHU�RI�KLV�SDUWLFLSDWLRQ�LQ�WKH�HYLGHQWLDU\�SURFHVV�LV�IUDJPHQWHG�DQG
FRQWUDGLFWRU\��7KH�IRFXV�RI�FULPLQDO�SURFHGXUH�OHJLVODWLRQ�RQ�HQVXULQJ�HqXDOLW\�DPRQJ�WKH�SDUWLHV�DQG�HQKDQFLQJ
DGYHUVDULDO�SULQFLSOHV�QHFHVVLWDWHV�LPSURYHPHQWV�LQ�VHYHUDO�QRUPV�UHJDUGLQJ�WKH�H[SHUW’V�LQYROYHPHQW�LQ�FRXUW
SURFHHGLQJV�DV�D�VRXUFH�RI�HYLGHQWLDU\�LQIRUPDWLRQ��7KLV�KLJKOLJKWV�WKH�LPSRUWDQFH�RI�DGGUHVVLQJ�WKH�DGPLVVLELOLW\
RI�WKH�H[SHUW’V�FRQFOXVLRQV�DQG�WHVWLPRQ\��DORQJ�ZLWK�WKH�SURWRFROV�IRU�LQYHVWLJDWLYH�DFWLRQV�FRQGXFWHG�ZLWK�WKHLU
SDUWLFLSDWLRQ��7KH�SXUSRVH�RI�WKH�VWXG\�LV�WR�LQFUHDVH�WKH�HIIHFWLYHQHVV�RI�WKH�HYLGHQWLDU\�SURFHVV�E\�HOLPLQDWLQJ
GHIHFWV�LQ�WKH�OHJLVODWLYH�VWUXFWXUHV�UHJXODWLQJ�WKH�IRUPV�RI�H[SHUW�SDUWLFLSDWLRQ�LQ�FULPLQDO�SURFHHGLQJV��,Q�WKH
FRXUVH�RI�WKH�UHVHDUFK��VXFK�PHWKRGV�RI�FRJQLWLRQ�DV�IRUPDO�OHJDO�PHWKRGV�LQ�WKH�IRUP�RI�WKH�VWXG\�RI�OHJDO�QRUPV�
FRQFUHWH�VRFLRORJLFDO�PHWKRGV��DQG�FRPSDUDWLYH�ODZ�ZHUH�DSSOLHG��5HVXOWV:�WKH�SDSHU�IRUPXODWHV�SURSRVDOV�IRU
LPSURYLQJ�WKH�FULPLQDO�SURFHGXUH�PHFKDQLVP�IRU�XVLQJ�H[SHUW�FRQFOXVLRQV�DQG�WHVWLPRQ\�DV�HYLGHQFH��DV�ZHOO�DV�WKH
SURWRFROV�RI�LQYHVWLJDWLYH�DFWLRQV�LQYROYLQJ�WKHLU�SDUWLFLSDWLRQ��&RQFOXVLRQV:�WKH�UHFRPPHQGDWLRQV�RXWOLQHG�LQ�WKH
SDSHU�RQ�DPHQGPHQWV�WR�WKH�FULPLQDO�SURFHGXUH�OHJLVODWLRQ�DUH�DLPHG�DW�RSWLPL]LQJ�WKH�SURFHGXUH�IRU�WKH�SDUWLFLSDWLRQ
RI�WKH�H[SHUW�LQ�WKH�HYLGHQWLDU\�SURFHVV��HOLPLQDWLQJ�OHJDO�JDSV��DQG�GHYHORSLQJ�XQLIRUP�SUDFWLFH�LQ�WKLV�DUHD��7KH\
FDQ�EH�XVHG�E\�ODZ�HQIRUFHPHQW�RIILFLDOV�SDUWLFLSDWLQJ�LQ�WKH�SUHOLPLQDU\�LQYHVWLJDWLRQ�DQG�WKH�FRQVLGHUDWLRQ�RI�WKH
FDVH�RQ�WKH�PHULWV��DV�ZHOO�DV�E\�WHDFKLQJ�VWDII�LQ�WKH�RUJDQL]DWLRQ�RI�WKH�HGXFDWLRQDO�SURFHVV�LQ�WKH�FULPLQDO
SURFHGXUH�GLVFLSOLQHV�

KH\�ZRUGV:�H[SHUW��WHVWLPRQ\��FRQFOXVLRQ��LQWHUURJDWLRQ��LQYHVWLJDWLYH�DFWLRQV��SUHOLPLQDU\�LQYHVWLJDWLRQ�
FULPLQDO�SURFHHGLQJV�

&LWDWLRQ��5RPDVKRYD�0�9��,PSURYLQJ�WKH�3URFHGXUDO�0HFKDQLVPV�IRU�8VLQJ�DQ�([SHUW’V�.QRZOHGJH�'XULQJ
D�3UHOLPLQDU\�,QYHVWLJDWLRQ��/HJDO�CRQFHSW�=�3UDYRYD\D�SDUDGLJPD��������YRO� ����QR�����SS������������LQ�5XVVLDQ��
'2,��KWWSV���GRL�RUJ����������OF�MYROVX����������

ɍȾɄ������ Ⱦɚɬɚ�ɩɨɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�ɫɬɚɬɶɢ������������
ȻȻɄ��������� Ⱦɚɬɚ�ɩɪɢɧɹɬɢɹ�ɫɬɚɬɶɢ������������

ɋɈȼЕɊШЕɇɋɌȼɈȼȺɇɂЕ�ɉɊɈɐЕɋɋɍȺɅЬɇЫХ�ɆЕХȺɇɂЗɆɈȼ
ɂɋɉɈɅЬЗɈȼȺɇɂə�ɉɈЗɇȺɇɂЙ�ɋɉЕɐɂȺɅɂɋɌȺ
ȼ�ХɈȾЕ�ɉɊЕȾȼȺɊɂɌЕɅЬɇɈȽɈ�ɊȺɋɋɅЕȾɈȼȺɇɂə

Ɇɚɪɢɧɚ� ȼɥɚɞɢɦɢɪɨɜɧɚ�Ɋɨɦɚшɨɜɚ
Ɋɹɡɚɧɫɤɢɣ�ɮɢɥɢɚɥ�Ɇɨɫɤɨɜɫɤɨɝɨ�ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɚ�ɆȼȾ�Ɋɨɫɫɢɢ�ɢɦ��ȼ�Я��Ʉɢɤɨɬɹ�

ɝ��Ɋɹɡɚɧɶ��Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ�Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ

ȼɜɟɞɟɧɢɟ:�ɜ�ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɯ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ�ɪɚɡɜɢɬɢɹ�ɨɛɳɟɫɬɜɚ�ɢ�ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ�ɩɨɡɧɚɧɢɹ�ɤɜɚ�
ɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɢɝɪɚɸɬ�ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɭɸ�ɪɨɥɶ�ɜ�ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɢ�ɰɟɥɟɣ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞ�
ɫɬɜɚ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɞɚɧɧɭɸ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�ɢɧɵɦɢ�ɫɩɨɫɨɛɚɦɢ�ɧɟ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ�ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ��Нɟɫɦɨɬɪɹ



/HJDO�CRQFHSW��2025��9RO��2���1R��2 ���

Ɇ�ȼ��Ɋɨɦɚɲɨɜɚ��ɋɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɯ�ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɜ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɩɨɡɧɚɧɢɣ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ

ɧɚ�ɨɫɨɛɭɸ�ɡɧɚɱɢɦɨɫɬɶ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ��ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɚɹ�ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɚɰɢɹ�ɮɨɪɦ�ɢ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ�ɩɨɪɹɞɤɚ�ɟɝɨ
ɭɱɚɫɬɢɹ�ɜ�ɩɪɨɰɟɫɫɟ�ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ�ɨɬɥɢɱɚɟɬɫɹ�ɮɪɚɝɦɟɧɬɚɪɧɨɫɬɶɸ�ɢ�ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɢɜɨɫɬɶɸ��Ɉɪɢɟɧɬɚɰɢɹ�ɭɝɨɥɨɜ�
ɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɧɚ�ɪɚɜɧɨɩɪɚɜɢɟ�ɫɬɨɪɨɧ�ɢ�ɭɫɢɥɟɧɢɟ�ɫɨɫɬɹɡɚɬɟɥɶɧɵɯ�ɧɚɱɚɥ�ɬɪɟɛɭɟɬ�ɫɨ�
ɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɹ�ɪɹɞɚ�ɧɨɪɦ�ɨ�ɜɨɜɥɟɱɟɧɢɢ�ɜ�ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɤɚɤ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧ�
ɧɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ��ɱɬɨ�ɨɛɨɫɧɨɜɵɜɚɟɬ�ɚɤɬɭɚɥɶɧɨɫɬɶ�ɜɨɩɪɨɫɚ�ɨ�ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɫɬɢ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɣ�ɢ�ɩɨɤɚɡɚɧɢɣ�ɫɩɟɰɢ�
ɚɥɢɫɬɚ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɩɪɨɬɨɤɨɥɨɜ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ��ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɵɯ�ɫ�ɟɝɨ�ɭɱɚɫɬɢɟɦ��ɐɟɥɶ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ��ɩɨɜɵ�
ɲɟɧɢɟ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ�ɩɪɨɰɟɫɫɚ�ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ�ɩɭɬɟɦ�ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ�ɞɟɮɟɤɬɨɜ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɯ�ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɣ�
ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɢɪɭɸɳɢɯ�ɮɨɪɦɵ�ɭɱɚɫɬɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦ�ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ��ȼ�ɯɨɞɟ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɛɵɥɢ
ɩɪɢɦɟɧɟɧɵ�ɬɚɤɢɟ�ɦɟɬɨɞɵ�ɩɨɡɧɚɧɢɹ��ɤɚɤ�ɮɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɣ�ɜ�ɜɢɞɟ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɧɨɪɦ�ɩɪɚɜɚ��ɤɨɧɤɪɟɬ�
ɧɨ�ɫɨɰɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ�ɢ�ɫɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɨ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ��Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɵ:�ɜ�ɫɬɚɬɶɟ�ɫɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɚɧɵ�ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ�ɩɨ�ɫɨ�
ɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɸ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ�ɦɟɯɚɧɢɡɦɚ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɡɚɤɥɸɱɟ�
ɧɢɹ�ɢ�ɩɨɤɚɡɚɧɢɣ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɩɪɨɬɨɤɨɥɨɜ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɫ�ɟɝɨ�ɭɱɚɫɬɢɟɦ��ȼɵɜɨɞɵ:�ɢɡɥɨɠɟɧ�
ɧɵɟ�ɜ�ɫɬɚɬɶɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɨ�ɜɧɟɫɟɧɢɸ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ�ɧɚɩɪɚɜɥɟ�
ɧɵ�ɧɚ�ɨɩɬɢɦɢɡɚɰɢɸ�ɩɨɪɹɞɤɚ�ɭɱɚɫɬɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɜ�ɩɪɨɰɟɫɫɟ�ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ��ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�ɩɪɚɜɨɜɵɯ�ɩɪɨɛɟɥɨɜ
ɢ�ɜɵɪɚɛɨɬɤɭ�ɟɞɢɧɨɨɛɪɚɡɧɨɣ�ɩɪɚɤɬɢɤɢ�ɜ�ɞɚɧɧɨɣ�ɨɛɥɚɫɬɢ�ɢ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɵ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɚɦɢ�ɩɪɚɜɨ�
ɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɨɪɝɚɧɨɜ��ɭɱɚɫɬɜɭɸɳɢɦɢ�ɜ�ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɦ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ��ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɢ�ɞɟɥɚ�ɩɨ�ɫɭɳɟ�
ɫɬɜɭ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɩɟɞɚɝɨɝɢɱɟɫɤɢɦɢ�ɪɚɛɨɬɧɢɤɚɦɢ�ɩɪɢ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɚ�ɩɨ�ɭɱɟɛɧɵɦ�ɞɢɫ�
ɰɢɩɥɢɧɚɦ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ�ɰɢɤɥɚ�

Ʉɥюɱɟɜɵɟ�ɫɥɨɜɚ:�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ��ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ��ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɟ��ɞɨɩɪɨɫ��ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ��ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶ�
ɧɨɟ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ��ɭɝɨɥɨɜɧɨɟ�ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ�

ɐɢɬɢɪɨɜɚɧɢɟ��Ɋɨɦɚɲɨɜɚ�Ɇ��ȼ��ɋɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɯ�ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɜ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɩɨ�
ɡɧɚɧɢɣ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɜ�ɯɨɞɟ�ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ����LHJDO�&RQFHSW�=�ɉɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɚɪɚɞɢɝɦɚ��±������ ±
Ɍ������№����±�ɋ�����±�����±�'2,��KWWSV���GRL�RUJ����������OF�MYROVX����������

ȼɜɟɞɟɧɢɟ

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɢ�ɩɨɤɚɡɚɧɢɣ
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɩɪɨɬɨɤɨɥɨɜ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧ�
ɧɵɯ� ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɫ� ɟɝɨ�ɭɱɚɫɬɢɟɦ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɞɨ�
ɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɜɚɠɧɵɦ� ɷɥɟɦɟɧɬɨɦ
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɢ�ɨɬɩɪɚɜɥɟɧɢɹ
ɫɩɪɚɜɟɞɥɢɜɨɝɨ� ɩɪɚɜɨɫɭɞɢɹ�� ɨɞɧɚɤɨ� ɧɟɫɨɜɟɪ�
ɲɟɧɫɬɜɨ�ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɯ�ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɣ�ɨ�ɩɪɨɰɟɫ�
ɫɭɚɥɶɧɨɦ�ɫɬɚɬɭɫɟ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɢ�ɩɨɪɹɞɤɟ�ɩɪɢ�
ɦɟɧɟɧɢɹ� ɟɝɨ� ɩɨɡɧɚɧɢɣ� ɜ�ɰɟɥɹɯ� ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ
ɜɵɡɵɜɚɟɬ�ɪɹɞ�ɫɨɦɧɟɧɢɣ�ɢ�ɧɟɹɫɧɨɫɬɟɣ�ɧɚ�ɩɪɚɤ�
ɬɢɤɟ��Нɚɩɪɢɦɟɪ��ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟ�ɱɟɬɤɨɣ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ
ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɚɰɢɢ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ
ɡɚ�ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ�ɡɚɜɟɞɨɦɨ�ɥɨɠɧɨɝɨ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɧɟɨɞɧɨɡɧɚɱɧɵɟ�ɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɨ�ɮɨɪɦɚɯ�ɮɢɤ�
ɫɚɰɢɢ�ɩɨɤɚɡɚɧɢɣ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɧɚ�ɞɨɫɭɞɟɛɧɨɦ
ɷɬɚɩɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ��ɨ�ɫɭɛъɟɤɬɚɯ��ɧɚɞɟɥɟɧɧɵɯ
ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɹɦɢ�ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ�ɤ�ɭɫɥɭɝɚɦ�ɫɩɟɰɢ�
ɚɥɢɫɬɚ�� ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɢɜɚɹ� ɫɭɞɟɛɧɨ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧ�
ɧɚɹ� ɩɪɚɤɬɢɤɚ� ɭɱɚɫɬɢɹ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ� ɜ� ɫɥɟɞ�
ɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɹɯ��ɜ�ɬɨɦ�ɱɢɫɥɟ�ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ
ɫ�ɢɡъɹɬɢɟɦ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɧɨɫɢɬɟɥɟɣ�ɢɧɮɨɪɦɚ�
ɰɢɢ��ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɬ�ɷɬɚɩɵ�ɫɛɨɪɚ�ɢ�ɨɰɟɧɤɢ�ɷɬɢɯ
ɜɢɞɨɜ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɢ� ɫɨɩɪɹɠɟɧɵ� ɫ� ɜɟɪɨɹɬ�
ɧɨɫɬɶɸ�ɩɪɢɡɧɚɧɢɹ�ɢɯ�ɧɟɞɨɩɭɫɬɢɦɵɦɢ��ɋɨɜɨ�
ɤɭɩɧɨɫɬɶ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ�ɨɩɪɟɞɟɥɹ�
ɟɬ� ɚɤɬɭɚɥɶɧɨɫɬɶ�� ɧɚɭɱɧɭɸ� ɢ� ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɭɸ

ɡɧɚɱɢɦɨɫɬɶ� ɩɪɨɛɥɟɦɵ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɡɚɤɨɧɧɨ�
ɫɬɢ�ɢ�ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɫɬɢ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɢ�ɩɨɤɚɡɚɧɢɣ
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɤɚɤ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧ�
ɧɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɜɵɪɚɛɨɬɤɢ�ɟɞɢɧɨ�
ɨɛɪɚɡɧɨɣ�ɩɪɚɤɬɢɤɢ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ
ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɫ�ɭɱɚɫɬɢɟɦ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�

ɉɪɨɛɥɟɦɵ� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ
ɢ� ɩɪɚɜɨɜɨɝɨ� ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ

ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ� ɫɬɚɬɭɫɚ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ

Эɮɮɟɤɬɢɜɧɨɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɜ�ɩɪɨɰɟɫɫɟ
ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ�ɩɨ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ�ɞɟɥɭ�ɩɨɡɧɚɧɢɣ�ɫɩɟ�
ɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɪɟɚɥɢɡɨɜɚɧɨ�ɬɨɥɶɤɨ�ɩɭ�
ɬɟɦ� ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɹ� ɜ� ɡɚɤɨɧɟ� ɱɟɬɤɨɝɨ� ɩɟɪɟɱɧɹ
ɩɪɚɜ�� ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɟɣ� ɢ� ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ� ɪɚɫ�
ɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦɨɝɨ�ɫɭɛъɟɤɬɚ�� ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɨɬɪɚɠɟɧɢɹ
ɨɫɧɨɜɧɵɯ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɣ�ɟɝɨ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ��Ɂɚ�
ɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶ�ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɥ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɮɨɪɦɵ
ɭɱɚɫɬɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɜ�ɩɪɨɰɟɫɫɟ�ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ
ɜ� ɯɨɞɟ� ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�� ɫɨ�
ɫɬɚɜɥɟɧɢɟ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ��ɞɚɱɭ�ɩɨɤɚɡɚɧɢɣ�ɢ�ɭɱɚ�
ɫɬɢɟ� ɜ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɞɟɣɫɬɜɢɹɯ�� ɉɪɢɦɟɧɹɹ
ɬɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ�ɫɜɨɢ�ɡɧɚɧɢɹ�ɢ�ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶ�
ɧɵɟ�ɧɚɜɵɤɢ��ɜɵɩɨɥɧɹɹ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�ɮɭɧɤɰɢɢ
ɢ�ɪɚɡъɹɫɧɹɹ�ɜɨɩɪɨɫɵ��ɜɯɨɞɹɳɢɟ�ɜ�ɟɝɨ�ɩɪɨɮɟɫ�
ɫɢɨɧɚɥɶɧɭɸ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɸ��ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ�ɨɤɚɡɵ�
ɜɚɟɬ�ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɫɬɨɪɨɧɚɦ�ɜ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɢ�ɧɨɜɨɣ



���

ɉɊɈɐЕɋɋɍȺɅЬɇɈЕ� ɉɊȺȼɈ

ɉɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɚɪɚɞɢɝɦɚ��2025��Ɍ��2���№�2

ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ��Ɉɫɨɛɨɟ�ɡɧɚ�
ɱɟɧɢɟ�ɷɬɨ�ɢɦɟɟɬ�ɞɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɩɪɚɜ�ɫɬɨɪɨ�
ɧɵ�ɡɚɳɢɬɵ��ɞɥɹ�ɤɨɬɨɪɨɣ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɜɨɫɩɨɥɶ�
ɡɨɜɚɬɶɫɹ� ɭɫɥɭɝɚɦɢ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɝɚ�
ɪɚɧɬɢɟɣ�ɪɚɜɧɨɩɪɚɜɢɹ�ɢ�ɫɨɫɬɹɡɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɫɬɨ�
ɪɨɧ�� ɬɚɤɠɟ� ɜɚɠɧɵɦ� ɡɜɟɧɨɦ� ɜ� ɩɪɨɰɟɫɫɟ� ɞɨɤɚ�
ɡɵɜɚɧɢɹ�ɢ�ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɢɹ�ɫɜɨɟɣ�ɩɨɡɢɰɢɢ�

Ʉɪɨɦɟ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɩɪɚɜɨɜɵɯ�ɫɪɟɞɫɬɜ�ɫɛɨ�
ɪɚ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ��ɡɧɚɧɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɦɨɝɭɬ
ɛɵɬɶ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɵ� ɜ� ɯɨɞɟ� ɞɨɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ
ɩɪɨɜɟɪɤɢ�ɞɥɹ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ��ɩɪɟɞ�
ɦɟɬɨɜ�� ɬɪɭɩɨɜ�� ɨ� ɱɟɦ� ɭɤɚɡɚɧɨ� ɜ� ɫɬ�� ���� ɍɝɨ�
ɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ� ɤɨɞɟɤɫɚ� Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ
Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ��ɞɚɥɟɟ�±�ɍɉɄ�ɊɎ���ɋɜɟɞɟɧɢɹ��ɩɨ�
ɥɭɱɟɧɧɵɟ� ɬɚɤɢɦ� ɨɛɪɚɡɨɦ�� ɧɟ� ɢɦɟɸɬ� ɞɨɤɚɡɚ�
ɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɝɨ� ɡɧɚɱɟɧɢɹ�� ɨɞɧɚɤɨ� ɨɤɚɡɵɜɚɸɬ
ɧɟɨɫɩɨɪɢɦɭɸ�ɩɨɦɨɳɶ�ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɸ��ɞɨɡɧɚɜɚ�
ɬɟɥɸ�ɧɚ�ɷɬɚɩɟ�ɩɪɨɜɟɪɤɢ�ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ�ɨ�ɩɪɟɫɬɭɩ�
ɥɟɧɢɢ�ɩɪɢ�ɪɟɲɟɧɢɢ�ɜɨɩɪɨɫɚ�ɨ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ
ɜɨɡɛɭɠɞɟɧɢɹ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�ɞɟɥɚ�ɢ�ɩɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶ�
ɧɨɣ�ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɫɨɞɟɹɧɧɨɝɨ��ɋɱɢɬɚɟɦ�ɜɚɠ�
ɧɵɦ�ɨɛɪɚɬɢɬɶ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɧɚ�ɬɨ�ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɨ�
ɱɬɨ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ�ɨɛɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɠɢɜɵɯ�ɥɢɰ�ɫɩɟ�
ɰɢɚɥɢɫɬɨɦ� ɜ� ɯɨɞɟ� ɞɨɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ� ɩɪɨɜɟɪɤɢ
ɡɚɤɨɧɨɦ�ɧɟ� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ�� ɩɨɷɬɨɦɭ�ɩɪɢ�ɧɟ�
ɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ�ɡɧɚ�
ɧɢɣ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɠɢɜɵɯ�ɥɢɰ�ɡɚɤɨɧ�ɬɪɟɛɭɟɬ�ɧɚ�
ɡɧɚɱɟɧɢɹ�ɫɭɞɟɛɧɨɣ�ɷɤɫɩɟɪɬɢɡɵ�

Ɍɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɟ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�
ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɟ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ� ɫɨɞɟɪɠɢɬ
ɪɹɞ�ɩɪɟɞɩɨɫɵɥɨɤ�ɞɥɹ�ɚɤɬɢɜɧɨɝɨ�ɭɱɚɫɬɢɹ�ɫɩɟ�
ɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦ�ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ��ɨɞ�
ɧɚɤɨ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɢ�ɩɪɚɜɨɜɨɝɨ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɟɝɨ
ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ�ɫɬɚɬɭɫɚ�ɜɥɟɤɭɬ�ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟ�
ɧɢɟ�ɫɨɦɧɟɧɢɣ�ɢ�ɧɟɹɫɧɨɫɬɟɣ�ɧɚ�ɩɪɚɤɬɢɤɟ��ɞɥɹ
ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ� ɤɨɬɨɪɵɯ� ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ� ɜɧɟɫɟɧɢɟ� ɢɡ�
ɦɟɧɟɧɢɣ�ɜ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ�ɥɢɛɨ�ɨɮɢɰɢɚɥɶ�
ɧɨɟ�ɪɚɡъɹɫɧɟɧɢɟ�ɩɨɪɹɞɤɚ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɩɪɚɜɨ�
ɜɵɯ�ɧɨɪɦ�

Ɂɚɤɥɸɱɟɧɢɟ� ɢ� ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�
ɩɪɨɬɨɤɨɥɵ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ��ɩɪɨɜɟɞɟɧ�
ɧɵɯ�ɫ�ɟɝɨ�ɭɱɚɫɬɢɟɦ��ɩɨɞɥɟɠɚɬ�ɩɪɨɜɟɪɤɟ�ɢ�ɨɰɟɧ�
ɤɟ�ɫ�ɬɨɱɤɢ�ɡɪɟɧɢɹ�ɨɬɧɨɫɢɦɨɫɬɢ��ɞɨɫɬɨɜɟɪɧɨɫ�
ɬɢ� ɢ� ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɫɬɢ�� ɱɬɨ� ɜɵɪɚɠɚɟɬɫɹ� ɜ� ɭɫɬɚ�
ɧɨɜɥɟɧɢɢ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬɢ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɢ�ɟɝɨ
ɧɟɡɚɢɧɬɟɪɟɫɨɜɚɧɧɨɫɬɢ�ɜ�ɢɫɯɨɞɟ�ɞɟɥɚ��Ɉɛɹɡɚ�
ɬɟɥɶɧɵɦɢ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦɢ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɹɜ�
ɥɹɸɬɫɹ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ� ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɶ� ɢ� ɛɟɫ�
ɩɪɢɫɬɪɚɫɬɧɨɫɬɶ��ɛɟɡ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ�ɞɚɬɶ
ɨɛъɟɤɬɢɜɧɵɟ�ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ�ɢ�ɫɨɫɬɚɜɢɬɶ�ɞɨɫɬɨɜɟɪ�
ɧɨɟ� ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɟ��Ʉɪɨɦɟ� ɬɨɝɨ�� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ� ɧɟ

ɦɨɠɟɬ�ɨɛɥɚɞɚɬɶ�ɫɬɚɬɭɫɨɦ�ɩɨɬɟɪɩɟɜɲɟɝɨ�ɢɥɢ
ɫɜɢɞɟɬɟɥɹ� ɩɨ� ɨɞɧɨɦɭ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ� ɞɟɥɭ�� ɩɨ�
ɫɤɨɥɶɤɭ� ɞɚɧɧɨɟ� ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɨ� ɡɚɫɬɚɜɥɹɟɬ
ɭɫɨɦɧɢɬɶɫɹ� ɜ� ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ� ɢ
ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɟɦ�ɞɥɹ�ɟɝɨ�ɨɬɜɨɞɚ��ȿɫɥɢ�ɠɟ
ɜ�ɩɨɞɨɛɧɨɣ�ɫɢɬɭɚɰɢɢ�ɨɬɜɨɞ� ɡɚɹɜɥɟɧ�ɧɟ�ɛɵɥ�
ɬɨ�ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɛɭɞɭɬ�ɩɪɢɡɧɚɧɵ�ɧɟ�
ɞɨɩɭɫɬɢɦɵɦ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ�� ɬɚɤ� ɤɚɤ� ɢɦɟ�
ɸɬɫɹ�ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɵɟ�ɫɨɦɧɟɧɢɹ�ɜ�ɟɝɨ�ɨɛъɟɤɬɢɜ�
ɧɨɫɬɢ��ɛɟɫɩɪɢɫɬɪɚɫɬɧɨɫɬɢ�ɢ�ɧɟɩɪɟɞɜɡɹɬɨɫɬɢ�
ɱɬɨ�ɛɟɡɭɫɥɨɜɧɨ�ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɭɟɬ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɸ
ɫɩɪɚɜɟɞɥɢɜɨɝɨ�ɩɪɚɜɨɫɭɞɢɹ��Ɉɛ�ɷɬɨɦ�ɧɚɩɨɦɧɢɥ
Ʉɨɧɫɬɢɬɭɰɢɨɧɧɵɣ�ɋɭɞ�ɊɎ��ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɹ�ɡɚ�
ɹɜɥɟɧɢɟ�ɩɨ�ɞɟɥɭ�ɨ�ɩɪɨɜɟɪɤɟ�ɤɨɧɫɬɢɬɭɰɢɨɧɧɨɫ�
ɬɢ�ɫɬ�����ɍɉɄ�ɊɎ�ɜ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɠɚɥɨɛɨɣ�ɝɪɚɠɞɚ�
ɧɢɧɚ�ȿ�ȼ��ȿɦɟɥɶɹɧɨɜɚ��ȼ�ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɢ�ɭɤɚ�
ɡɚɧɨ��ɱɬɨ�ɧɟɞɨɩɭɫɬɢɦɨ�ɞɨɩɪɚɲɢɜɚɬɶ�ɥɢɰɨ�ɜ
ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�� ɟɫɥɢ� ɪɚɧɟɟ� ɨɧ� ɞɚɜɚɥ
ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ�ɤɚɤ�ɫɜɢɞɟɬɟɥɶ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɟɫɬɶ�ɨɫ�
ɧɨɜɚɧɢɹ�ɩɨɥɚɝɚɬɶ��ɱɬɨ�ɨɧ�ɡɚɢɧɬɟɪɟɫɨɜɚɧ�ɜ�ɢɫ�
ɯɨɞɟ� ɞɟɥɚ�� ɩɵɬɚɟɬɫɹ� ɨɬɜɟɫɬɢ� ɩɨɞɨɡɪɟɧɢɹ� ɨɬ
ɫɟɛɹ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɧɟ� ɫɩɨɫɨɛɟɧ� ɞɚɬɶ� ɨɛъɟɤɬɢɜ�
ɧɵɟ�ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ�ɢɥɢ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɜɜɢɞɭ�ɧɟɩɨɫ�
ɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɹ�ɫɨɛɵɬɢɣ�ɩɪɟɫɬɭɩ�
ɥɟɧɢɹ�[��]�

ɉɨɦɢɦɨ�ɫɥɨɠɧɨɫɬɟɣ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ�ɩɪɚ�
ɜɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ��ɮɟɞɟɪɚɥɶɧɵɣ
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶ� ɧɟ� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɥ� ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɣ
ɫɬɚɬɶɢ�ɨ�ɞɨɩɪɨɫɟ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɢ�ɧɟ�ɡɚɤɪɟɩɢɥ
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɤ�ɮɨɪɦɟ�ɢ�ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ�ɡɚɤɥɸɱɟ�
ɧɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ��ɱɬɨ�ɧɟɦɢɧɭɟɦɨ�ɩɪɢɜɨɞɢɬ�ɤ
ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɸ�ɪɚɡɪɨɡɧɟɧɧɨɣ�ɩɪɚɜɨɩɪɢɦɟɧɢ�
ɬɟɥɶɧɨɣ�ɩɪɚɤɬɢɤɢ��Ɉɬɫɭɬɫɬɜɢɟ�ɹɫɧɨɫɬɢ�ɢ�ɨɩ�
ɪɟɞɟɥɟɧɧɨɫɬɢ�ɩɪɚɜɨɜɵɯ�ɧɨɪɦ��ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɢɯ
ɩɪɚɜɨɜɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ��ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭ�
ɟɬ� ɧɚɪɭɲɟɧɢɹɦ� ɩɪɚɜ� ɢ� ɡɚɤɨɧɧɵɯ� ɢɧɬɟɪɟɫɨɜ
ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�ɩɪɨɰɟɫɫɚ�ɢ�ɞɟɫɬɚɛɢɥɢɡɚɰɢɢ�ɩɪɚ�
ɜɨɜɨɝɨ�ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɚ�ɜ� ɫɮɟɪɟ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�ɫɭ�
ɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�

Ɉɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ� ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɫɬɢ
ɡɚɤɥюɱɟɧɢɹ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ

Ɂɚɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɭɤɚɡɚɧɨ�ɜ�ɭɝɨ�
ɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɦ�ɡɚɤɨɧɟ�ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɨɬ�
ɞɟɥɶɧɨɝɨ�ɜɢɞɚ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ��ɨɞɧɚɤɨ�ɩɪɨɰɟɫ�
ɫɭɚɥɶɧɵɟ�ɝɚɪɚɧɬɢɢ�ɢ�ɭɫɥɨɜɢɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɟɝɨ
ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɫɬɢ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ��ɉɪɨɰɟɞɭɪɚ�ɩɨɥɭ�
ɱɟɧɢɹ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ��ɟɝɨ�ɫɨɞɟɪɠɚ�
ɧɢɟ��ɩɨɪɹɞɨɤ�ɩɨɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɟɦɭ�ɜɨɩɪɨɫɨɜ�ɢ�ɩɟ�
ɪɟɱɟɧɶ�ɩɪɚɜ�ɫɬɨɪɨɧ�ɜ�ɞɚɧɧɨɣ�ɫɢɬɭɚɰɢɢ�ɞɨ�ɧɚ�
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Ɇ�ȼ��Ɋɨɦɚɲɨɜɚ��ɋɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɯ�ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɜ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɩɨɡɧɚɧɢɣ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ

ɫɬɨɹɳɟɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɧɟ�ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɢɪɨɜɚɧɵ��Ɍɚɤ�
ɜ� ɫɬ�� ���ɍɉɄ� ɊɎ�� ɩɨɫɜɹɳɟɧɧɨɣ� ɩɪɚɜɨɜɨɦɭ
ɩɨɥɨɠɟɧɢɸ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ��ɧɟɬ�ɭɤɚɡɚɧɢɹ�ɧɚ�ɜɨɡ�
ɦɨɠɧɨɫɬɶ� ɫɨɫɬɚɜɥɹɬɶ� ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɟ�� Ʉɪɨɦɟ
ɬɨɝɨ��ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɣ�ɡɚɤɨɧ�ɧɟ�ɡɚɤ�
ɪɟɩɥɹɟɬ�ɩɨɪɹɞɨɤ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɢ�ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɹ�ɞɚɧ�
ɧɨɝɨ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��ɱɬɨ�ɧɟɢɡɛɟɠɧɨ�ɜɵɡɨɜɟɬ
ɜɨɩɪɨɫɵ�ɭ�ɨɪɝɚɧɨɜ�ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɪɚɫɫɥɟ�
ɞɨɜɚɧɢɹ�ɢ�ɫɭɞɚ�ɩɪɢ�ɨɰɟɧɤɟ�ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦɨɝɨ
ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ�ɫ�ɬɨɱɤɢ�ɡɪɟɧɢɹ�ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɫɬɢ��Нɟ�
ɹɫɧɨ��ɤɬɨ�ɢɡ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�ɩɪɨɰɟɫɫɚ�ɜɩɪɚɜɟ�ɨɛ�
ɪɚɬɢɬɶɫɹ� ɤ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ� ɞɥɹ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ� ɢɫ�
ɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɢ�ɞɚɱɢ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ��ɫɬɨɢɬ�ɥɢ�ɩɪɟ�
ɞɭɩɪɟɠɞɚɬɶ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɨɛ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɣ�ɨɬɜɟɬ�
ɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɡɚ�ɞɚɱɭ�ɡɚɜɟɞɨɦɨ�ɥɨɠɧɨɝɨ�ɡɚɤɥɸ�
ɱɟɧɢɹ� ɢ� ɨɬɛɢɪɚɬɶ� ɭ� ɧɟɝɨ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ
ɪɚɫɩɢɫɤɭ��Ɍɚɤɨɣ�ɜɨɩɪɨɫ�ɧɭɠɞɚɟɬɫɹ�ɜ�ɭɬɨɱɧɟ�
ɧɢɢ�ɧɚ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɨɦ�ɭɪɨɜɧɟ�ɜ�ɰɟɥɹɯ�ɨɛɟɫ�
ɩɟɱɟɧɢɹ�ɛɨɥɟɟ�ɚɤɬɢɜɧɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɡɚɤ�
ɥɸɱɟɧɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɡɚɤɨɧɧɨɝɨ�ɢ
ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɝɨ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�� Нɚ� ɩɪɚɤɬɢɤɟ
ɫɭɞɵ�ɧɟɪɟɞɤɨ�ɢɫɤɥɸɱɚɸɬ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɫɩɟɰɢ�
ɚɥɢɫɬɚ�ɢɡ�ɱɢɫɥɚ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɨɧɨ
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɨ�ɫɬɨɪɨɧɨɣ�ɡɚɳɢɬɵ�ɢ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ
ɧɟ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧ�ɨɛ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɣ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ�
ɫɬɢ� ɡɚ� ɞɚɱɭ� ɡɚɜɟɞɨɦɨ� ɥɨɠɧɨɝɨ� ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɉɪɢ�ɷɬɨɦ��ɢɫɯɨɞɹ�ɢɡ�ɚɧɚɥɢɡɚ�ɧɨɪɦ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�
ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ� ɡɚɤɨɧɚ�� ɦɨɠɧɨ� ɫɞɟɥɚɬɶ� ɜɵ�
ɜɨɞ�ɨ�ɧɚɥɢɱɢɢ�ɭ�ɫɬɨɪɨɧɵ�ɡɚɳɢɬɵ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɚ�
ɞɥɹ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɤɨɬɨɪɨɝɨ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶ� ɩɪɟ�
ɞɭɫɦɨɬɪɟɥ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ�ɝɚɪɚɧɬɢɢ��ɡɚɮɢɤɫɢɪɨ�
ɜɚɧɧɵɟ�ɜ�ɩ����ɱ����ɫɬ������ɩ�������ɱ����ɫɬ�����
ɍɉɄ�ɊɎ�

ɉɨɥɚɝɚɟɦ�� ɱɬɨ� ɩɪɚɜɨɦɨɱɢɟɦ� ɨɛɪɚɬɢɬɶ�
ɫɹ�ɤ�ɭɫɥɭɝɚɦ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɞɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɩɢɫɶ�
ɦɟɧɧɨɝɨ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɧɚɞɟɥɟɧɵ�ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɵɟ
ɥɢɰɚ��ɜɟɞɭɳɢɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ�ɩɨ�ɞɟɥɭ��ɚ�ɬɚɤɠɟ
ɢɧɵɟ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�ɫɨ�ɫɬɨɪɨɧɵ�ɨɛɜɢɧɟɧɢɹ�ɢ�ɡɚ�
ɳɢɬɵ��Ⱦɥɹ�ɷɬɨɝɨ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɡɚɤɪɟɩɢɬɶ�ɜ�ɱ���
ɫɬ�����ɍɉɄ�ɊɎ�ɩɪɚɜɨ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɞɚɜɚɬɶ�ɡɚɤ�
ɥɸɱɟɧɢɟ�ɜ�ɩɪɟɞɟɥɚɯ�ɫɜɨɟɣ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ��ȼ�ɬɭ
ɠɟ� ɫɬɚɬɶɸ�ɞɨɛɚɜɢɬɶ� ɱ�� ���� ɜ� ɫɥɟɞɭɸɳɟɣ� ɪɟ�
ɞɚɤɰɢɢ��©ɉɨɞɨɡɪɟɜɚɟɦɨɦɭ�ɢɥɢ�ɨɛɜɢɧɹɟɦɨɦɭ�
ɡɚɳɢɬɧɢɤɭ��ɩɨɬɟɪɩɟɜɲɟɦɭ��ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɦɭ�ɢɫ�
ɬɰɭ�� ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɦɭ� ɨɬɜɟɬɱɢɤɭ�� ɢɯ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɢ�
ɬɟɥɸ�ɧɟ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɨɬɤɚɡɚɧɨ�ɜ�ɩɪɢɨɛɳɟɧɢɢ
ɤ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɞɟɥɚ� ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�� ɟɫɥɢ� ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɚ�� ɨɛ� ɭɫɬɚ�
ɧɨɜɥɟɧɢɢ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɨɧɢ�ɯɨɞɚɬɚɣɫɬɜɭɸɬ��ɢɦɟɸɬ
ɡɧɚɱɟɧɢɟ�ɞɥɹ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�ɞɟɥɚ�ɢ�ɩɨɞ�
ɬɜɟɪɠɞɚɸɬɫɹ�ɷɬɢɦ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɟɦª��ɍɤɚɡɚɧɧɨɟ

ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ� ɧɨɪɦɟ�� ɡɚɤɪɟɩɥɟɧ�
ɧɨɣ�ɜ�ɫɬ������ɍɉɄ�ɊɎ��ɢ�ɢɫɤɥɸɱɢɬ�ɫɨɦɧɟɧɢɹ�ɜ
ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɫɬɢ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ��ɩɪɟɞ�
ɫɬɚɜɥɟɧɧɨɝɨ�ɫɬɨɪɨɧɨɣ�ɡɚɳɢɬɵ�

ȼ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟɦ� ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ
ɧɨɪɦ��ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɢɪɭɸɳɢɯ�ɪɚɛɨɬɭ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫ�
ɬɚ��ɧɚ�ɩɪɚɤɬɢɤɟ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɷɤɫɩɟɪɬɚ�ɢ�ɫɩɟɰɢ�
ɚɥɢɫɬɚ�ɢɦɟɸɬ�ɫɯɨɠɭɸ� ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ�ɢ�ɫɨɞɟɪɠɚ�
ɧɢɟ��Нɟɤɨɬɨɪɵɟ� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɢ� ɫɱɢɬɚɸɬ� ɧɟ�
ɞɨɩɭɫɬɢɦɵɦ� ɧɚɥɢɱɢɟ� ɜ� ɬɟɤɫɬɟ� ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɫɤɨɣ� ɱɚɫɬɢ�� ɩɨ�
ɫɤɨɥɶɤɭ�ɨɧɨ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɚɛɫɬɪɚɤɬɧɵɦ�ɫɭɠɞɟɧɢ�
ɟɦ�ɢ�ɧɟ�ɢɦɟɟɬ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɡɧɚɱɟɧɢɹ
[��� ɫ����]��Ⱦɚɧɧɵɣ�ɜɵɜɨɞ��ɨɱɟɜɢɞɧɨ��ɧɟ�ɩɨɞ�
ɤɪɟɩɥɟɧ�ɧɨɪɦɚɦɢ�ɡɚɤɨɧɚ�ɢ��ɛɨɥɟɟ�ɬɨɝɨ��ɩɪɨɬɢ�
ɜɨɪɟɱɢɬ� ɫɬ�� ���ɍɉɄ�ɊɎ�� ɫɨɞɟɪɠɚɳɟɣ� ɩɟɪɟ�
ɱɟɧɶ� ɜɢɞɨɜ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�� ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɳɢɯɫɹ
ɜ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɦ�ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ��Ʉɨɧɫɬɢɬɭɰɢ�
ɨɧɧɵɣ�ɋɭɞ�ɊɎ�ɩɨ�ɷɬɨɦɭ�ɩɨɜɨɞɭ�ɱɟɬɤɢɯ�ɪɚɡъɹɫ�
ɧɟɧɢɣ� ɧɟ�ɞɚɟɬ�� ɚ� ɧɟɨɞɧɨɡɧɚɱɧɵɟ� ɜɵɫɤɚɡɵɜɚ�
ɧɢɹ�ɧɟ�ɪɟɲɚɸɬ�ɧɚɡɪɟɜɲɭɸ�ɩɪɨɛɥɟɦɭ��Ɍɚɤ�� ɜ
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɢ�ɨɬ����ɢɸɥɹ������ɝ��№������Ɉ�ɭɤɚ�
ɡɚɧɨ��ɱɬɨ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ�ɧɟ�ɨɛɥɚɞɚɟɬ�ɩɪɚɜɨɦɨɱɢ�
ɟɦ�ɧɚ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ�ɫɯɨɠɟɝɨ�ɫ�ɷɤɫɩɟɪɬɢɡɨɣ�ɢɫ�
ɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�� ɧɨ� ɧɟ� ɤɨɧɤɪɟɬɢɡɢɪɨɜɚɧɨ�� ɤɚɤɢɟ
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ� ɩɪɟɞъɹɜɥɹɸɬɫɹ� ɤ� ɞɚɧɧɨɦɭ� ɜɢɞɭ
ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� [�]�

Нɚ� ɩɪɚɜɨ� ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɹ�� ɞɨɡɧɚɜɚɬɟɥɹ� ɨɛ�
ɪɚɳɚɬɶɫɹ�ɤ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ�ɫ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟɦ�ɫɨɫɬɚ�
ɜɢɬɶ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɦ
ɡɚɤɨɧɟ�ɱɟɬɤɨɝɨ�ɭɤɚɡɚɧɢɹ�ɧɟɬ��ɜ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɱɟɦ�ɧɚ
ɩɪɚɤɬɢɤɟ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɵɟ�ɥɢɰɚ�ɧɟɨ�
ɛɨɫɧɨɜɚɧɧɨ�ɪɟɞɤɨ�ɩɪɢɛɟɝɚɸɬ�ɤ�ɩɨɦɨɳɢ� ɫɩɟ�
ɰɢɚɥɢɫɬɚ��Ⱦɥɹ�ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɩɪɨɛɟɥɚ�ɜ
ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨɦ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɢ�ɩɪɨɰɟɫɫɚ�ɞɨɤɚɡɵ�
ɜɚɧɢɹ� ɫɥɟɞɭɟɬ� ɱɟɬɤɨ� ɡɚɤɪɟɩɢɬɶ� ɜ� ɱ�� �� ɫɬ�� ��
ɍɉɄ� ɊɎ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ� ɨ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɟ
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɫɨɛɨɣ�ɫɭɠɞɟɧɢɟ�ɩɨ
ɜɨɩɪɨɫɚɦ��ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɦ�ɧɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɫɬɨɪɨɧɚ�
ɦɢ��ɧɨ�ɢ�ɥɢɰɚɦɢ��ɜ�ɱɶɟɦ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ�ɧɚɯɨ�
ɞɢɬɫɹ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɟ� ɞɟɥɨ�� Ɍɚɤɚɹ� ɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɤɚ
ɛɭɞɟɬ�ɛɨɥɟɟ�ɤɨɪɪɟɤɬɧɨɣ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɫɭɞ�ɧɟ�ɨɬ�
ɧɨɫɢɬɫɹ�ɤ�ɫɬɨɪɨɧɚɦ�ɩɪɨɰɟɫɫɚ�ɢ��ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɞɟɣ�
ɫɬɜɭɸɳɟɣ�ɪɟɞɚɤɰɢɢ�ɱ���� ɫɬ�� ���ɍɉɄ�ɊɎ��ɧɟ
ɨɛɥɚɞɚɟɬ� ɩɪɚɜɨɦ� ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ� ɤ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ
ɞɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ�

Нɚ�ɩɪɚɤɬɢɤɟ�ɤ�ɭɫɥɭɝɚɦ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɩɪɢ�
ɛɟɝɚɸɬ��ɤɚɤ�ɩɪɚɜɢɥɨ��ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�ɫɬɨɪɨɧɵ�ɡɚ�
ɳɢɬɵ��ɨɞɧɚɤɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɟɝɨ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɧɟ
ɜɫɟɝɞɚ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ� ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ��ɩɨɫɤɨɥɶ�
ɤɭ�ɧɟɪɟɞɤɨ�ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɢ�ɟɝɨ�ɧɟ� ɩɪɢɧɢɦɚɸɬ�
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ɚ� ɫɭɞɵ�ɢɫɤɥɸɱɚɸɬ�ɢɡ�ɱɢɫɥɚ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɜ
ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟɦ� ɪɚɫɩɢɫɤɢ�ɨ� ɩɪɟɞɭɩɪɟɠ�
ɞɟɧɢɢ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɨɛ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɣ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧ�
ɧɨɫɬɢ��ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɣ�ɫɬ������ɍɉɄ�ɊɎ��ɢ
ɧɚɪɭɲɟɧɢɟɦ� ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ� ɞɨɤɚɡɚ�
ɬɟɥɶɫɬɜɚ��Ɉɬɦɟɬɢɦ��ɱɬɨ��ɩɨ�ɧɚɲɟɦɭ�ɦɧɟɧɢɸ�
ɡɚɤɨɧɧɵɯ�ɩɪɢɱɢɧ�ɞɥɹ�ɩɪɢɡɧɚɧɢɹ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɧɟɞɨɩɭɫɬɢɦɵɦ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ
ɩɨ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ�ɜɵɲɟ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɹɦ�ɧɟɬ��ɩɨɞɨɛ�
ɧɚɹ�ɩɪɚɤɬɢɤɚ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɨɪɨɱɧɨɣ��ɧɚɪɭɲɚɸɳɟɣ
ɩɪɢɧɰɢɩ�ɪɚɜɧɨɩɪɚɜɢɹ�ɫɬɨɪɨɧ��ɉɪɢ�ɷɬɨɦ�ɫɭɞɵ
ɜɫɟɯ�ɢɧɫɬɚɧɰɢɣ�ɧɟ�ɜɢɞɹɬ�ɤɚɤɢɯ�ɥɢɛɨ�ɫɥɨɠɧɨ�
ɫɬɟɣ�ɩɪɚɜɨɩɪɢɦɟɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ�ɜ�ɫɜɹ�
ɡɢ� ɫ� ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟɦ� ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ� ɦɟɯɚɧɢɡ�
ɦɚ�ɩɪɢɜɥɟɱɟɧɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɞɥɹ�ɞɚɱɢ�ɡɚɤɥɸ�
ɱɟɧɢɹ� ɢ� ɩɪɢɧɢɦɚɸɬ� ɧɟɡɚɤɨɧɧɵɟ� ɪɟɲɟɧɢɹ� ɨ
ɧɟɞɨɩɭɫɬɢɦɨɫɬɢ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��Ɍɚɤ�
ɩɨ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ� ɞɟɥɭ�ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɋ�Ⱥ�� ɋɜɟ�
ɞɟɧɰɟɜɚ�ɫɭɞ�ɨɬɜɟɪɝ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɨɟ�ɡɚɳɢɬɧɢ�
ɤɨɦ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ��ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɚɳɟɟ
ɜɵɜɨɞɚɦ� ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɨɣ� ɫɭɞɟɛɧɨ�ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɣ
ɷɤɫɩɟɪɬɢɡɵ��ɭɤɚɡɚɜ�ɜ�ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɢɟ�ɜ�ɩɪɢɝɨɜɨ�
ɪɟ�ɨɬ����ɫɟɧɬɹɛɪɹ������ɝ���ɱɬɨ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɩɨ�
ɥɭɱɟɧɨ� ɛɟɡ� ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɣ� ɡɚ�
ɤɨɧɨɦ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ��Ⱦɚɧɧɨɟ�ɪɟɲɟɧɢɟ�ɩɨɞɞɟɪɠɚ�
ɥɢ�ɜɵɲɟɫɬɨɹɳɢɟ�ɫɭɞɵ��ɜ�ɬɨɦ�ɱɢɫɥɟ�ɡɚɦɟɫɬɢ�
ɬɟɥɶ� ɉɪɟɞɫɟɞɚɬɟɥɹ� ȼɟɪɯɨɜɧɨɝɨ� ɋɭɞɚ� ɊɎ�� ɚ
Ʉɨɧɫɬɢɬɭɰɢɨɧɧɵɣ�ɋɭɞ�ɊɎ�ɧɟ�ɭɫɦɨɬɪɟɥ�ɧɟɫɨ�
ɨɬɜɟɬɫɬɜɢɣ� ɡɚɤɨɧɨɩɨɥɨɠɟɧɢɣ� ɨ� ɩɨɪɹɞɤɟ� ɫɨ�
ɫɬɚɜɥɟɧɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɦ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɧɨɪɦɚɦ
Ʉɨɧɫɬɢɬɭɰɢɢ�ɊɎ�[�]�

ɋ�ɭɱɟɬɨɦ�ɩɨɡɢɰɢɢ�ɜɵɲɟɫɬɨɹɳɢɯ�ɫɭɞɟɛ�
ɧɵɯ�ɨɪɝɚɧɨɜ�ɩɨ�ɞɪɭɝɢɦ�ɭɝɨɥɨɜɧɵɦ�ɞɟɥɚɦ�ɫɤɥɚ�
ɞɵɜɚɟɬɫɹ� ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɚɹ� ɫɢɬɭɚɰɢɹ��Нɚɩɪɢɦɟɪ�
ȼɟɪɯɨɜɧɵɣ�ɋɭɞ� Ʉɚɛɚɪɞɢɧɨ�Ȼɚɥɤɚɪɫɤɨɣ� Ɋɟɫ�
ɩɭɛɥɢɤɢ�ɜ�ɨɩɢɫɚɬɟɥɶɧɨ�ɦɨɬɢɜɢɪɨɜɨɱɧɨɣ�ɱɚɫ�
ɬɢ�ɚɩɟɥɥɹɰɢɨɧɧɨɝɨ�ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ�№�������
�����ɩɨ�ɞɟɥɭ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�Ɉ�Ɏ��Ɍɥɭɩɨɜɨɣ�ɭɤɚ�
ɡɚɥ��ɱɬɨ�ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɟ�ɦɧɟɧɢɟ�ɥɢɰɚ��ɩɪɢɝɥɚɲɟɧ�
ɧɨɝɨ�ɡɚɳɢɬɧɢɤɨɦ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ��ɧɟ
ɦɨɠɟɬ�ɪɚɫɰɟɧɢɜɚɬɶɫɹ�ɤɚɤ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɨ�[�]�
Нɚ�ɧɚɲ�ɜɡɝɥɹɞ��ɬɚɤɢɟ�ɫɭɞɟɛɧɵɟ�ɪɟɲɟɧɢɹ�ɫɬɪɨ�
ɹɬɫɹ� ɧɚ� ɧɟɜɟɪɧɨɦ� ɬɨɥɤɨɜɚɧɢɢ� ɧɨɪɦ�ɩɪɚɜɚ� ɢ
ɧɚɪɭɲɚɸɬ�ɩɪɚɜɚ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�ɫɬɨɪɨɧɵ�ɡɚɳɢɬɵ�
ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɧɵɟ� ɜ� ɩ�� �� ɱ�� �� ɫɬ�� ���� ɩ�� ����� ɱ�� �
ɫɬ� ����ɍɉɄ�ɊɎ��Ⱦɥɹ� ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ� ɧɚɪɭ�
ɲɟɧɧɵɯ�ɩɪɚɜ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɨɬɤɚɡɚ�ɨɬ�ɩɪɢɨɛɳɟɧɢɹ
ɤ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦ�ɞɟɥɚ� ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ
ɥɢɰɨ��ɡɚɹɜɢɜɲɟɟ�ɞɚɧɧɨɟ�ɯɨɞɚɬɚɣɫɬɜɨ��ɜɩɪɚɜɟ
ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ�ɫ�ɠɚɥɨɛɨɣ�ɧɚ�ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ�ɞɨɥ�
ɠɧɨɫɬɧɨɝɨ� ɥɢɰɚ� ɤ� ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɦɭ� ɪɭɤɨ�

ɜɨɞɢɬɟɥɸ�ɥɢɛɨ�ɩɪɨɤɭɪɨɪɭ�ɜ�ɩɨɪɹɞɤɟ�ɫɬ�����
ɍɉɄ�ɊɎ��ɋɭɞɵ�ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ�ɠɚɥɨɛɵ�ɧɟ�ɪɚɫ�
ɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɣ�ɤɨɧɫɬɢɬɭ�
ɰɢɨɧɧɵɯ�ɩɪɚɜ�ɢ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ�ɞɨɫɬɭɩɚ�ɤ�ɩɪɚ�
ɜɨɫɭɞɢɸ�ɜ�ɞɚɧɧɨɣ�ɫɢɬɭɚɰɢɢ�ɧɟ�ɧɚɛɥɸɞɚɟɬɫɹ�
Ɍɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ
ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ� ɤɨɧɬɪɨɥɹ� ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ�� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ
ɱɟɦ�ɨɫɨɛɭɸ�ɡɧɚɱɢɦɨɫɬɶ�ɩɪɢɨɛɪɟɬɚɟɬ�ɜɨɩɪɨɫ
ɱɟɬɤɨɝɨ�� ɹɫɧɨɝɨ� ɢ� ɨɞɧɨɡɧɚɱɧɨɝɨ� ɢɡɥɨɠɟɧɢɹ
ɩɪɚɜɨɜɵɯ� ɧɨɪɦ�� ɤɚɫɚɸɳɢɯɫɹ� ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�

Ⱦɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɟ� ɡɧɚɱɟɧɢɟ
ɩɨɤɚɡɚɧɢɣ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ

ɋɩɟɰɢɚɥɢɫɬ� ɤɚɤ� ɢɫɬɨɱɧɢɤ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶ�
ɫɬɜɟɧɧɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɦɨɠɟɬ�ɨɤɚɡɚɬɶ�ɫɨɞɟɣ�
ɫɬɜɢɟ�ɨɪɝɚɧɚɦ�ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚ�
ɧɢɹ�ɢ�ɫɭɞɭ�ɩɭɬɟɦ�ɞɚɱɢ�ɩɨɤɚɡɚɧɢɣ�ɩɨ�ɜɨɩɪɨɫɭ�
ɜɯɨɞɹɳɟɦɭ�ɜ�ɫɮɟɪɭ�ɟɝɨ�ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ�ɤɨɦ�
ɩɟɬɟɧɰɢɢ��ɋɥɟɞɭɟɬ� ɨɬɦɟɬɢɬɶ�� ɱɬɨ� ɭɝɨɥɨɜɧɨ�
ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɣ� ɡɚɤɨɧ� ɩɪɹɦɨ� ɧɟ� ɩɪɟɞɭɫɦɚɬ�
ɪɢɜɚɟɬ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɞɨɩɪɨɫɚ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɧɚ
ɞɨɫɭɞɟɛɧɨɦ�ɷɬɚɩɟ��ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɣ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɧɨɪ�
ɦɵ�ɞɥɹ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɧɟɬ�
ɉɪɢ�ɷɬɨɦ�ɫɭɞ�ɞɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɩɨɤɚɡɚɧɢɣ�ɫɩɟ�
ɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�ɞɨɩɪɨɫɚ�ɫɜɢ�
ɞɟɬɟɥɹ�� ɧɨ� ɪɚɡъɹɫɧɹɟɬ� ɜ� ɫɭɞɟɛɧɨɦ� ɡɚɫɟɞɚɧɢɢ
ɩɪɚɜɚ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ� ɫɬ�� ��
ɍɉɄ� ɊɎ�� Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɨɦ� ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ� ɱɟɬɤɨɝɨ
ɩɪɚɜɨɜɨɝɨ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɫɬɚɥɚ�ɪɚɡɧɨɨɛɪɚɡɧɚɹ
ɩɪɚɜɨɩɪɢɦɟɧɢɬɟɥɶɧɚɹ�ɩɪɚɤɬɢɤɚ��ɜɤɥɸɱɚɸɳɚɹ
ɫɥɭɱɚɢ� ɞɨɩɪɨɫɚ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ� ɤɚɤ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ
ɫɜɢɞɟɬɟɥɹ�� ɬɚɤ� ɢ� ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�
Ⱦɚɧɧɵɟ� ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɢɹ�� ɨɱɟɜɢɞɧɨ�� ɞɨɥɠɧɵ
ɛɵɬɶ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɵ��ɞɥɹ� ɱɟɝɨ�ɜ�ɫɬ�����ɍɉɄ�ɊɎ
ɰɟɥɟɫɨɨɛɪɚɡɧɨ�ɞɨɛɚɜɢɬɶ�ɩ����ɢ�ɜ�ɧɟɦ�ɡɚɮɢɤɫɢ�
ɪɨɜɚɬɶ��ɱɬɨ�ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶ��ɞɨɡɧɚɜɚɬɟɥɶ�ɜɩɪɚɜɟ
ɩɨ�ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ�ɢɧɢɰɢɚɬɢɜɟ�ɢɥɢ�ɩɨ�ɯɨɞɚɬɚɣɫɬɜɭ
ɢɧɵɯ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�ɞɨɩɪɨɫɢɬɶ
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ��ɉɪɨɬɨɤɨɥ�ɞɨɩɪɨɫɚ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ
ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɬ������ɢ����
ɍɉɄ�ɊɎ��Ʉɪɨɦɟ�ɬɨɝɨ��ɫɱɢɬɚɟɦ�ɥɨɝɢɱɧɵɦ�ɭɤɚ�
ɡɚɬɶ�ɧɚ�ɩɪɚɜɨ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɞɚɜɚɬɶ�ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ
ɜ�ɬɟɤɫɬɟ� ɫɬ�����ɍɉɄ�ɊɎ�

ɂɫɫɥɟɞɭɹ�ɩɨɪɹɞɨɤ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɩɨɤɚɡɚɧɢɣ
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɢ�ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɱ����ɫɬ�����ɍɉɄ�ɊɎ�
ɫɥɟɞɭɟɬ� ɨɛɪɚɬɢɬɶ� ɜɧɢɦɚɧɢɟ�� ɱɬɨ� ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ
ɞɚɧɧɨɝɨ� ɫɭɛъɟɤɬɚ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬ� ɫɨɛɨɣ� ɫɜɟ�
ɞɟɧɢɹ�� ɫɨɨɛɳɟɧɧɵɟ�ɧɟ� ɬɨɥɶɤɨ�ɧɚ�ɞɨɩɪɨɫɟ�
ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɪɚɡъɹɫɧɟɧɢɟ�ɦɧɟɧɢɹ�ɜ�ɯɨɞɟ�ɨɩɪɨɫɚ�ɡɚ�
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Ɇ�ȼ��Ɋɨɦɚɲɨɜɚ��ɋɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɯ�ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɜ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɩɨɡɧɚɧɢɣ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ

ɳɢɬɧɢɤɨɦ��ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ
ɢ�ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ
ɫɨ�ɫɬ���������������ɍɉɄ�ɊɎ��ȼ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɷɬɢɦ�ɭ
ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɹ�� ɞɨɡɧɚɜɚɬɟɥɹ�ɦɨɝɭɬ� ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ
ɫɨɦɧɟɧɢɹ�ɩɨ�ɩɨɜɨɞɭ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɪɚɡъɹɫɧɟ�
ɧɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ��ɩɪɟɞɭɫɦɨɬ�
ɪɟɧɧɨɣ�ɫɬ������ɢ�����ɍɄ�ɊɎ��ɨɫɨɛɟɧɧɨ�ɟɫɥɢ
ɩɨɦɨɳɶ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɜ�ɜɢɞɟ�ɪɚɡъɹɫɧɟɧɢɹ�ɨɩ�
ɪɟɞɟɥɟɧɧɨɝɨ�ɜɨɩɪɨɫɚ�ɧɟ�ɩɨɧɚɞɨɛɢɥɚɫɶ��ɉɨɥɚ�
ɝɚɟɦ��ɱɬɨ�ɜɨ�ɜɫɟɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ�ɭɱɚɫɬɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢ�
ɫɬɚ�ɜ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɦ�ɞɟɣɫɬɜɢɢ�ɟɝɨ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɬɶ�ɨɛ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɣ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫ�
ɬɢ��ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɣ�ɫɬ������ɢ�����ɍɄ�ɊɎ��ɧɚ
ɱɬɨ�ɩɪɹɦɨ�ɭɤɚɡɚɥ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶ�ɜ�ɱ����ɫɬ�����
ɍɉɄ�ɊɎ��Ɉɞɧɚɤɨ� ɧɚ� ɩɪɚɤɬɢɤɟ� ɜɫɬɪɟɱɚɸɬɫɹ
ɫɥɭɱɚɢ��ɤɨɝɞɚ�ɞɚɧɧɨɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ�ɧɟ�ɫɨɛɥɸɞɚ�
ɟɬɫɹ��Нɚɩɪɢɦɟɪ��Ɉɤɬɹɛɪɶɫɤɢɣ� ɪɚɣɨɧɧɵɣ�ɫɭɞ
ɝ��Ʉɭɪɫɤɚ� ɩɨ� ɨɞɧɨɦɭ� ɢɡ� ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ� ɭɝɨ�
ɥɨɜɧɵɯ�ɞɟɥ�ɫɨɫɥɚɥɫɹ�ɜ�ɩɪɢɝɨɜɨɪɟ�ɧɚ�ɩɪɨɬɨɤɨɥ
ɨɫɦɨɬɪɚ�� ɜ� ɤɨɬɨɪɨɦ� ɨɬɫɭɬɫɬɜɨɜɚɥɨ� ɭɤɚɡɚɧɢɟ
ɧɚ� ɪɚɡъɹɫɧɟɧɢɟ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɣ� ɨɬ�
ɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɣ� ɫɬ�� ���� ɢ
����ɍɄ�ɊɎ��ɋɭɞ�ɚɩɟɥɥɹɰɢɨɧɧɨɣ�ɢɧɫɬɚɧɰɢɢ�ɧɟ
ɩɪɢɧɹɥ�ɞɨɜɨɞɵ�ɡɚɳɢɬɧɢɤɚ�ɨɛ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɞɚɧ�
ɧɨɝɨ�ɩɪɨɬɨɤɨɥɚ�ɨɫɦɨɬɪɚ� ɢɫɯɨɞɹ�ɢɡ�ɜɵɩɨɥɧɟ�
ɧɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɦ�ɪɚɛɨɬɵ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɩɥɚ�
ɧɚ�ɢ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɹ�ɭɫɬɧɵɯ�ɪɚɡъɹɫɧɟɧɢɣ�[�]��ɉɨ�
ɞɨɛɧɚɹ� ɩɪɚɤɬɢɤɚ� ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɢɬ� ɱ�� �� ɫɬ�� ���
ɍɉɄ�ɊɎ�ɢ�ɧɚɪɭɲɚɟɬ�ɩɪɢɧɰɢɩɵ�ɡɚɤɨɧɧɨɫɬɢ�ɢ
ɫɩɪɚɜɟɞɥɢɜɨɫɬɢ�

Ⱦɨ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ� ɜɪɟɦɟɧɢ� ɨɫɬɚɟɬɫɹ� ɧɟɪɟ�
ɲɟɧɧɵɦ� ɜɨɩɪɨɫ�ɨ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɦ� ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɢ
ɨɩɪɨɫɚ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɡɚɳɢɬɧɢɤɨɦ��ȼɵɜɨɞ�ɨ�ɧɚ�
ɥɢɱɢɢ�ɭ�ɡɚɳɢɬɧɢɤɚ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɚ�ɜɵɬɟɤɚɟɬ
ɢɡ�ɬɟɤɫɬɚ�ɱ����ɫɬ�����ɍɉɄ�ɊɎ��ɨɞɧɚɤɨ�ɞɨɩɨɥ�
ɧɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɝɚɪɚɧɬɢɣ�ɟɝɨ�ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ�ɜ�ɡɚɤɨɧɟ
ɧɟ�ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ��ɩɨɷɬɨɦɭ�ɡɚɳɢɬɧɢɤɢ�ɬɨɥɶ�
ɤɨ�ɯɨɞɚɬɚɣɫɬɜɭɸɬ�ɨ�ɩɪɢɝɥɚɲɟɧɢɢ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫ�
ɬɚ� ɜ� ɫɥɭɱɚɟ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ� ɪɚɡъɹɫɧɟɧɢɹ� ɤɚ�
ɤɨɝɨ�ɥɢɛɨ�ɜɨɩɪɨɫɚ��ɬɪɟɛɭɸɳɟɝɨ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ
ɩɨɡɧɚɧɢɣ��ɢ�ɫ�ɨɩɨɪɨɣ�ɧɚ�ɜɵɫɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɫɭɠɞɟ�
ɧɢɹ�ɜɩɪɚɜɟ�ɩɪɢɜɨɞɢɬɶ�ɞɨɜɨɞɵ�ɜ�ɩɨɥɶɡɭ�ɫɜɨɟɝɨ
ɩɨɞɡɚɳɢɬɧɨɝɨ�� ɜ� ɬɨɦ� ɱɢɫɥɟ� ɨɩɪɨɜɟɪɝɚɸɳɢɟ
ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɫɭɞɟɛɧɨɣ�ɷɤɫɩɟɪɬɢɡɵ�[�]��Ⱦɥɹ�ɫɧɢ�
ɠɟɧɢɹ�ɪɢɫɤɨɜ�ɢɫɤɚɠɟɧɢɹ�ɚɭɬɟɧɬɢɱɧɨɣ�ɜɨɥɢ�ɡɚ�
ɤɨɧɨɞɚɬɟɥɹ�ɞɚɧɧɵɣ�ɜɨɩɪɨɫ�ɬɚɤɠɟ�ɧɭɠɞɚɟɬɫɹ
ɜ�ɭɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɢ�ɩɭɬɟɦ�ɭɤɚɡɚɧɢɹ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ�
ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɦɨɝɨ�ɡɚɳɢɬɧɢɤɨɦ�ɜ�ɯɨɞɟ�ɨɩɪɨɫɚ�ɫɩɟ�
ɰɢɚɥɢɫɬɚ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɯ�ɝɚɪɚɧɬɢɣ
ɢ�ɭɫɥɨɜɢɣ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɟɝɨ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧ�
ɧɨɝɨ�ɡɧɚɱɟɧɢɹ�

ɍɱɚɫɬɢɟ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ� ɩɪɢ� ɢɡъɹɬɢɢ
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ� ɧɨɫɢɬɟɥɟɣ� ɢɧфɨɪɦɚɰɢɢ

Ɂɧɚɧɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɜ�ɨɛɥɚɫɬɢ�ɢɧɮɨɪɦɚ�
ɰɢɨɧɧɵɯ�ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ�ɬɪɟɛɭɸɬɫɹ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɢɡъɹ�
ɬɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ��ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɯ�ɫɜɟ�
ɞɟɧɢɹ� ɨɛ� ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɚɯ�� ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɯ� ɞɨ�
ɤɚɡɵɜɚɧɢɸ��ɋɩɟɰɢɚɥɢɫɬ� ɜ�ɞɚɧɧɨɣ� ɫɢɬɭɚɰɢɢ
ɩɪɢɡɜɚɧ�ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɤɨɩɢɪɨɜɚɧɢɹ
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɛɟɡ�ɭɬɪɚɬɵ�ɢɥɢ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ�[�]��ɬɨ
ɟɫɬɶ� ɟɝɨ� ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɟ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɞɥɹ� ɨɛɟɫ�
ɩɟɱɟɧɢɹ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɩɨ�ɞɟɥɭ�
ȼ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɦ�ɡɚɤɨɧɟ�ɧɚɫɬɨɹɳɚɹ
ɝɚɪɚɧɬɢɹ� ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɚ� ɤɚɤ� ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨɟ
ɭɫɥɨɜɢɟ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�
ɨɞɧɚɤɨ�ɧɚ�ɩɪɚɤɬɢɤɟ�ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ�ɜɨɡɧɢɤɚɸɬ�ɜɨɩ�
ɪɨɫɵ�ɨ�ɡɚɤɨɧɧɨɫɬɢ�ɢɡъɹɬɢɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɫ�ɷɥɟɤ�
ɬɪɨɧɧɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɛɟɡ�ɭɱɚɫɬɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫ�
ɬɚ��Ʉɚɤ�ɩɪɚɜɢɥɨ��ɫɭɞɵ�ɨɬɜɟɪɝɚɸɬ�ɞɨɜɨɞɵ�ɫɬɨ�
ɪɨɧɵ�ɡɚɳɢɬɵ�ɨ�ɧɟɞɨɩɭɫɬɢɦɨɫɬɢ�ɨɛɜɢɧɢɬɟɥɶ�
ɧɵɯ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɜ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɢɡъɹɬɢɟɦ�ɷɥɟɤɬ�
ɪɨɧɧɵɯ�ɧɨɫɢɬɟɥɟɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɜ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟ
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ��ɭɤɚɡɚɜ�ɜ�ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɢɟ��ɱɬɨ�ɩɪɢ�
ɫɭɬɫɬɜɢɟ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜ�ɰɟ�
ɥɹɯ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�ɭɬɪɚɬɵ�ɢɧɮɨɪ�
ɦɚɰɢɢ�ɢɥɢ�ɟɟ�ɜɢɞɨɢɡɦɟɧɟɧɢɹ��Нɚɩɪɢɦɟɪ��ɩɨ
ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ� ɞɟɥɭ�� ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɧɨɦɭ�Хɚɧɬɵ�
Ɇɚɧɫɢɣɫɤɢɦ�ɪɚɣɨɧɧɵɦ�ɫɭɞɨɦ�Хɚɧɬɵ�Ɇɚɧɫɢɣ�
ɫɤɨɝɨ�ɚɜɬɨɧɨɦɧɨɝɨ�ɨɤɪɭɝɚ�±�Юɝɪɵ����ɞɟɤɚɛ�
ɪɹ������ɝ���ɫɭɞ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɞɨɤɚɡɚ�
ɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɩɪɨɬɨɤɨɥ�ɜɵɟɦɤɢ�ɦɨɛɢɥɶɧɨɝɨ�ɬɟɥɟ�
ɮɨɧɚ�ɞɥɹ�ɢɡъɹɬɢɹ�ɫɨɞɟɪɠɚɳɟɣɫɹ�ɧɚ�ɧɟɦ�ɜɢ�
ɞɟɨɡɚɩɢɫɢ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɩɪɨɬɨɤɨɥ�ɨɫɦɨɬɪɚ�ɞɚɧɧɨɣ
ɜɢɞɟɨɡɚɩɢɫɢ� ɢ� ɥɚɡɟɪɧɵɣ� ɞɢɫɤ�� ɤɨɬɨɪɵɟ�� ɩɨ
ɦɧɟɧɢɸ�ɫɬɨɪɨɧɵ�ɡɚɳɢɬɵ��ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɧɟɞɨɩɭɫ�
ɬɢɦɵɦɢ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚɦɢ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɫɩɟɰɢ�
ɚɥɢɫɬ�ɩɪɢ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ�ɜɵɟɦɤɢ�ɦɨɛɢɥɶɧɨɝɨ
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢ�ɢɡъɹɬɢɢ�ɫ�ɧɟɝɨ�ɜɢɞɟɨɡɚɩɢɫɢ�ɧɟ
ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɨɜɚɥ��Ⱦɚɧɧɵɣ�ɩɪɢɝɨɜɨɪ�ɛɵɥ�ɨɬɦɟ�
ɧɟɧ�ɫɭɞɨɦ�ɚɩɟɥɥɹɰɢɨɧɧɨɣ�ɢɧɫɬɚɧɰɢɢ��ɞɟɥɨ�ɩɟ�
ɪɟɞɚɧɨ�ɧɚ�ɧɨɜɨɟ�ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɟ�[�]��Ɉɱɟɜɢɞɧɨ�
ɱɬɨ� ɞɨɜɨɞɵ�ɠɚɥɨɛɵ�ɡɚɫɥɭɠɢɜɚɸɬ� ɜɧɢɦɚɧɢɹ
ɢ�ɩɪɨɜɟɪɤɢ�ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ�ɱ����ɫɬ��������ɍɉɄ�ɊɎ
ɜ� ɯɨɞɟ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ� ɞɟɣɫɬɜɢɹ�

Ɋɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɹ�ɜ�ɚɩɟɥɥɹɰɢɨɧɧɨɦ�ɩɨɪɹɞɤɟ
ɭɝɨɥɨɜɧɨɟ�ɞɟɥɨ�№��������������ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ
Ƚ�ɋ��ȼɟɫɟɥɨɜɚ�� ɨɫɭɠɞɟɧɧɨɝɨ� ��� ɦɚɹ� ����� ɝ�
Ʉɢɪɨɜɫɤɢɦ�ɪɚɣɨɧɧɵɦ�ɫɭɞɨɦ�ɝ��ɉɟɪɦɢ�ɩɨ�ɱ���
ɫɬ�������ɱ����ɫɬ������ɍɄ�ɊɎ��ɫɭɞɟɛɧɚɹ�ɤɨɥɥɟɝɢɹ
ɩɨ�ɭɝɨɥɨɜɧɵɦ�ɞɟɥɚɦ�ɉɟɪɦɫɤɨɝɨ�ɤɪɚɟɜɨɝɨ�ɫɭɞɚ
ɭɤɚɡɚɥɚ��ɱɬɨ�ɭɱɚɫɬɢɟ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɜ�ɯɨɞɟ�ɨɫ�



���

ɉɊɈɐЕɋɋɍȺɅЬɇɈЕ� ɉɊȺȼɈ

ɉɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɚɪɚɞɢɝɦɚ��2025��Ɍ��2���№�2

ɦɨɬɪɚ�ɦɟɫɬɚ�ɩɪɨɢɫɲɟɫɬɜɢɹ�ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɦ�ɧɟ
ɹɜɥɹɟɬɫɹ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ�ɡɧɚɧɢɹ�ɞɥɹ
ɢɡъɹɬɢɹ� ɫɢɫɬɟɦɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ� ɧɟ� ɬɪɟɛɭɸɬɫɹ� [�]�

Ⱥɧɚɥɨɝɢɱɧɵɣ� ɜɵɜɨɞ� ɫɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɚɧ� ɢ
ȼɨɫɶɦɵɦ�ɤɚɫɫɚɰɢɨɧɧɵɦ� ɫɭɞɨɦ� ɨɛɳɟɣ�ɸɪɢɫ�
ɞɢɤɰɢɢ��ɤɨɬɨɪɵɣ��ɢɡɭɱɢɜ�ɠɚɥɨɛɭ�ɚɞɜɨɤɚɬɚ��ɩɨ�
ɞɚɧɧɭɸ�ɜ�ɡɚɳɢɬɭ�ɨɫɭɠɞɟɧɧɨɝɨ�Ɇ�ȼ��Юɞɢɧɚ��ɧɚ
ɩɪɢɝɨɜɨɪ�Ⱦɡɟɪɠɢɧɫɤɨɝɨ�ɪɚɣɨɧɧɨɝɨ�ɫɭɞɚ�ɝ��Нɨɜɨ�
ɫɢɛɢɪɫɤɚ�ɨɬ����ɢɸɥɹ������ɝ���ɜ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɢ�ɩɨ
ɞɟɥɭ�№��������������ɭɤɚɡɚɥ��ɱɬɨ�ɨɛɵɫɤ�ɜ�ɠɢɥɢ�
ɳɟ�ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɵɦ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɦ�ɩɨɥɢɰɢɢ�ɩɪɨɜɟɞɟɧ
ɫ�ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ�ɧɨɪɦ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨ�
ɝɨ�ɡɚɤɨɧɚ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɜ�ɯɨɞɟ�ɨɛɵɫɤɚ�ɢɡъɹɬɵ�ɩɪɟɞ�
ɦɟɬɵ��ɫɜɨɣɫɬɜɚ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɧɟ�ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ�ɧɚ�ɧɟɨɛ�
ɯɨɞɢɦɨɫɬɶ�ɩɪɢɜɥɟɱɟɧɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɞɥɹ�ɢɫɤɥɸ�
ɱɟɧɢɹ�ɜɟɪɨɹɬɧɨɫɬɢ�ɜɢɞɨɢɡɦɟɧɟɧɢɹ�ɥɢɛɨ�ɭɬɪɚɬɵ
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɩɪɢ�ɤɨɩɢɪɨɜɚɧɢɢ�[��]�

ȼɵɜɨɞɵ� ɫɭɞɟɛɧɵɯ� ɨɪɝɚɧɨɜ� ɨ� ɧɟɨɛɯɨɞɢ�
ɦɨɫɬɢ�ɩɪɢɝɥɚɲɟɧɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜ�ɫɥɭ�
ɱɚɟ�ɧɚɥɢɱɢɹ�ɭɝɪɨɡɵ�ɭɬɪɚɬɵ�ɢɥɢ�ɜɢɞɨɢɡɦɟɧɟ�
ɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɧɟ�ɨɬɥɢɱɚɸɬɫɹ
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɫɬɶɸ� ɢ� ɜɵɡɵɜɚɸɬ� ɫɨɦɧɟɧɢɹ� ɢ
ɧɟɹɫɧɨɫɬɢ� ɧɚ� ɩɪɚɤɬɢɤɟ�� ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ� ɛɟɡ� ɭɱɚɫ�
ɬɢɹ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ� ɪɟɲɢɬɶ� ɞɚɧɧɵɣ� ɜɨɩɪɨɫ� ɧɟ
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ� ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ�� ȼ� ɬɟɤɫɬɟ
ɫɬ� ������ɍɉɄ�ɊɎ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ�ɤɚɤɢɟ�ɥɢɛɨ�ɢɫ�
ɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɢɡ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɨɛ�ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨɦ�ɭɱɚɫ�
ɬɢɢ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ� ɜ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦɵɯ� ɫɥɟɞ�
ɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɞɟɣɫɬɜɢɹɯ��Ʉɪɨɦɟ� ɬɨɝɨ�� ɡɚɤɨɧɨɞɚ�
ɬɟɥɶ�ɜ�ɱ����ɫɬ��������ɍɉɄ�ɊɎ�ɭɤɚɡɚɥ��ɱɬɨ�ɫɩɟ�
ɰɢɚɥɢɫɬɨɦ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ�ɢɦɟɧɧɨ�ɤɨɩɢɪɨɜɚ�
ɧɢɟ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ��ɚ�ɧɟ�ɢɡъɹɬɢɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ�� Ɉɞɧɚɤɨ� ɱ�� �� ɫɬ�� ������ ɍɉɄ� ɊɎ�
ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɢɪɭɸɳɚɹ�ɤɨɩɢɪɨɜɚɧɢɟ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�
ɧɟ� ɨɛɹɡɵɜɚɟɬ� ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɹ�� ɞɨɡɧɚɜɚɬɟɥɹ� ɩɪɨ�
ɜɨɞɢɬɶ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɟ� ɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɫ� ɭɱɚɫɬɢɟɦ
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ��Ɍɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɢɹ�ɜ
ɧɨɪɦɚɯ�ɡɚɤɨɧɚ�ɜɥɟɤɭɬ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�ɩɪɚɜɨɩɪɢɦɟ�
ɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɩɥɚɧɚ��ɤɚɫɚɸɳɢɟɫɹ�ɭɱɚɫɬɢɹ�ɫɩɟ�
ɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɜ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɹɯ��ɫɜɹɡɚɧ�
ɧɵɯ� ɫ� ɢɡъɹɬɢɟɦ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ� ɢɥɢ
ɤɨɩɢɪɨɜɚɧɢɟɦ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ��ɉɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ�
ɱɬɨ�ɫɭɞɟɛɧɚɹ�ɩɪɚɤɬɢɤɚ�ɜ�ɷɬɨɦ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɫɤɥɚ�
ɞɵɜɚɟɬɫɹ�ɧɟɜɟɪɧɨ�ɢ�ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɢɬ�ɥɨɝɢɤɟ�ɡɚɤɨ�
ɧɨɞɚɬɟɥɹ��ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɜɲɟɝɨ�ɫɬ��������ɍɉɄ ɊɎ
ɞɥɹ�ɡɚɳɢɬɵ�ɩɪɚɜ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ�ɢ�ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶ�
ɧɵɯ�ɩɪɟɞɩɪɢɧɢɦɚɬɟɥɟɣ��ɭ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɞɥɹ�ɞɨɫɬɢ�
ɠɟɧɢɹ�ɰɟɥɟɣ�ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɢɡъɹɬɶ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ
ɢɥɢ�ɫɤɨɩɢɪɨɜɚɬɶ�ɫ�ɧɢɯ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ��ɢɦɟɸɳɭɸ
ɡɧɚɱɟɧɢɟ� ɞɥɹ� ɞɟɥɚ�� ɉɨɥɚɝɚɟɦ�� ɱɬɨ� ɫɥɟɞɨɜɚ�

ɬɟɥɶ� ɨɛɹɡɚɧ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ� ɭɱɚɫɬɢɟ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫ�
ɬɚ��ɨɛɥɚɞɚɸɳɟɝɨ�ɡɧɚɧɢɹɦɢ�ɢ�ɨɩɵɬɨɦ�ɜ�ɨɛɥɚɫ�
ɬɢ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ��ɩɪɢ�ɩɪɨɢɡɜɨɞ�
ɫɬɜɟ� ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɞɟɣɫɬɜɢɣ�� ɜ� ɯɨɞɟ�ɤɨɬɨɪɵɯ
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ� ɤɨɩɢɪɨɜɚɧɢɟ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ� ɫ
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɧɨɫɢɬɟɥɟɣ�ɢ��ɢɥɢ��ɢɯ�ɢɡъɹɬɢɟ��ɞɥɹ
ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ� ɩɨɥɭɱɟɧɧɨɣ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɣ
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɜ�ɧɟɢɡɦɟɧɧɨɦ�ɜɢɞɟ�ɢ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɶ�ɩɪɟɞɩɪɢɧɢɦɚɬɟɥɶɫ�
ɤɭɸ� ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ��Ⱦɥɹ� ɷɬɨɝɨ� ɜ�ɱ�� �� ɫɬ� �����
ɍɉɄ�ɊɎ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɞɨɛɚɜɢɬɶ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɨɛ�ɨɛɹ�
ɡɚɬɟɥɶɧɨɦ�ɭɱɚɫɬɢɢ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�

ȼɵɜɨɞɵ

Ⱥɧɚɥɢɡ�ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɨɫɧɨɜɵ�ɢ
ɩɪɚɜɨɩɪɢɦɟɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɩɪɚɤɬɢɤɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ
ɡɧɚɧɢɣ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦ�ɫɭɞɨɩɪɨɢɡ�
ɜɨɞɫɬɜɟ�ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ�ɤɨɧɫɬɚɬɢɪɨɜɚɬɶ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟ
ɟɞɢɧɨɨɛɪɚɡɢɹ�ɢ�ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɧɨɫɬɢ��ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧ�
ɧɨɟ�ɞɟɮɟɤɬɚɦɢ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɯ�ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɣ�
Ⱦɥɹ�ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ�ɩɪɨɰɟɫɫɚ�ɞɨ�
ɤɚɡɵɜɚɧɢɹ� ɢ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɟɞɢɧɨɝɨ� ɩɨɪɹɞɤɚ
ɩɪɢɜɥɟɱɟɧɢɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɤ�ɭɱɚɫɬɢɸ�ɜ�ɞɟɥɟ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ��ɫɛɨɪɚ�
ɩɪɨɜɟɪɤɢ� ɢ� ɨɰɟɧɤɢ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɰɟɥɟɫɨɨɛ�
ɪɚɡɧɨ�ɜɧɟɫɬɢ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜ�
ɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɣ�ɡɚɤɨɧ��ɡɚɤɪɟɩɢɬɶ�ɜ�ɬɟɤɫɬɟ
ɫɬ�����ɍɉɄ�ɊɎ�ɩɪɚɜɨ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɞɚɜɚɬɶ�ɡɚɤ�
ɥɸɱɟɧɢɟ�ɜ�ɩɪɟɞɟɥɚɯ�ɫɜɨɟɣ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ�ɢ�ɩɪɚɜɨ
ɞɚɜɚɬɶ�ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ��ɞɨɛɚɜɢɬɶ�ɱ������ɫɬ�����ɍɉɄ ɊɎ�
ɜ� ɤɨɬɨɪɨɣ� ɨɬɪɚɡɢɬɶ� ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨɫɬɶ� ɭɞɨɜɥɟɬ�
ɜɨɪɟɧɢɹ�ɯɨɞɚɬɚɣɫɬɜɚ�ɫɬɨɪɨɧ�ɨ�ɩɪɢɨɛɳɟɧɢɢ�ɤ
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦ� ɞɟɥɚ� ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�
ɟɫɥɢ�ɨɧɨ�ɨɛɥɚɞɚɟɬ�ɜɫɟɦɢ�ɩɪɢɡɧɚɤɚɦɢ�ɞɨɩɭɫ�
ɬɢɦɨɝɨ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��ɭɤɚɡɚɬɶ� ɜ� ɱ�� �� ɫɬ�� ��
ɍɉɄ�ɊɎ��ɱɬɨ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ�ɩɪɟɞ�
ɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɫɨɛɨɣ�ɫɭɠɞɟɧɢɟ�ɩɨ�ɜɨɩɪɨɫɚɦ��ɩɨɫɬɚɜ�
ɥɟɧɧɵɦ�ɧɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɫɬɨɪɨɧɚɦɢ��ɧɨ�ɢ�ɥɢɰɚɦɢ��ɜ
ɱɶɟɦ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɟ�ɞɟɥɨ�
ɞɨɩɨɥɧɢɬɶ�ɫɬ�����ɍɉɄ�ɊɎ�ɩ�����ɜ�ɤɨɬɨɪɨɦ�ɡɚ�
ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɬɶ�� ɱɬɨ� ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶ�� ɞɨɡɧɚɜɚɬɟɥɶ
ɜɩɪɚɜɟ�ɩɨ�ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ�ɢɧɢɰɢɚɬɢɜɟ�ɢɥɢ�ɩɨ�ɯɨɞɚ�
ɬɚɣɫɬɜɭ�ɢɧɵɯ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�ɞɨɩ�
ɪɨɫɢɬɶ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ��ɨ�ɱɟɦ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɪɨɬɨ�
ɤɨɥ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɬ�� ����ɢ�����ɍɉɄ�ɊɎ�
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɬɶ�ɜ�ɬɟɤɫɬɟ�ɱ����ɫɬ��������ɍɉɄ�ɊɎ
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ� ɨɛ� ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨɦ� ɭɱɚɫɬɢɢ� ɫɩɟɰɢɚ�
ɥɢɫɬɚ�ɩɪɢ�ɤɨɩɢɪɨɜɚɧɢɢ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɫ�ɷɥɟɤɬɪɨɧ�
ɧɵɯ�ɧɨɫɢɬɟɥɟɣ�ɞɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ
ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɯ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɜ�ɧɟɢɡɦɟɧɧɨɦ�ɜɢɞɟ�
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RI�&ULPLQDO�3URFHGXUH��5\D]DQ�%UDQFK�RI�WKH�9ODGLPLU�.LNRW�0RVFRZ�8QLYHUVLW\�RI�WKH�0LQLVWU\
RI� ,QWHULRU� RI� 5XVVLD�� ��\D�.UDVQD\D� 6W�� ���� �������5\D]DQ�� 5XVVLDQ� )HGHUDWLRQ�� UIPX#PYG�UX�
URPDVKRYD_P_UIPX#PDLO�UX��KWWSV���RUFLG�RUJ��������������������

ɂɧфɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɚɜɬɨɪɟ

Ɇɚɪɢɧɚ�ȼɥɚɞɢɦɢɪɨɜɧɚ�Ɋɨɦɚшɨɜɚ��ɤɚɧɞɢɞɚɬ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɯ�ɧɚɭɤ��ɫɬɚɪɲɢɣ�ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɶ
ɤɚɮɟɞɪɵ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɨɰɟɫɫɚ�� Ɋɹɡɚɧɫɤɢɣ�ɮɢɥɢɚɥ�Ɇɨɫɤɨɜɫɤɨɝɨ� ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɚ�ɆȼȾ�Ɋɨɫɫɢɢ
ɢɦ�� ȼ�Я��Ʉɢɤɨɬɹ�� ��ɹ�Ʉɪɚɫɧɚɹ�� ���� ������� ɝ�� Ɋɹɡɚɧɶ�� Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ�Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ�� UIPX#PYG�UX�
URPDVKRYD_P_UIPX#PDLO�UX��KWWSV���RUFLG�RUJ��������������������
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Introduction: the issues of comparative legal characteristics of restrictions on the constitutional rights and
freedoms of special legal entities are characterized by fragmentary coverage in both domestic and foreign
jurisprudence. At the same time, an appeal to the relevant aspects of the legislation and practice of foreign BRICS
countries is of considerable interest due to the deficit of scientific knowledge, due to the diversity of approaches
to legal restrictions in various legal systems, and also taking into account the development of international integration
processes with the participation of the Russian Federation. Methods: the methodological basis of the study is
represented by general scientific, dialectical, formal-legal, historical and comparative-legal, logical-syntactic, and
semantic methods, as well as methods of forecasting, synthesis, and analysis. Results: the study identified common
features and main characteristics of various national models of restrictions on the constitutional rights and freedoms
of persons endowed with special legal status in the BRICS countries (using the example of Brazil, India, Indonesia,
the People’s Republic of China, the United Arab Emirates, and the Republic of South Africa). The author paid
particular attention to the constitutional formulations of the grounds and criteria for the legal restrictions under
study, as well as their comparison with the Russian model of constitutional and legal regulation. Based on the
results of the study, the author draws conclusions regarding the possibility of updating relevant international
experience in the context of improving Russian legislation and law enforcement practice in this area. Of particular
interest was the South African model of constitutional regulation of the relevant legal restrictions, which presupposes
a highly differentiated, two-tiered structure: principles and factors (criteria). The concept of “constitutional narratives”
for restrictions on rights and freedoms, developed in contemporary Russian legal doctrine, can serve as a substantive
reference.

Key words: human rights and freedoms, restrictions on rights and freedoms, principles of restriction on rights
and freedoms, limits of restriction on rights and freedoms, special legal status, BRICS countries.

Citation. Grigoriev I.B. Foreign Experience of the Legal Regulation of Constitutional Restrictions on the
Rights and Freedoms of Persons with Special Legal Status and the Issues of Its Actualization in Russia (Through
the Example of the BRICS Countries). Legal Concept = Pravovaya paradigma, 2025, vol. 24, no. 2, pp. 118-123.
(in Russian). DOI: https://doi.org/10.15688/lc.jvolsu.2025.2.15



Legal Concept. 2025. Vol. 24. No. 2 119

И.Б. Григорьев. Зарубежный опыт правового регулирования конституционных ограничений прав и свобод лиц

УДК 342.76 Дата поступления статьи: 22.04.2025
ББК 67.400.32 Дата принятия статьи: 04.07.2025

ЗАРУБЕЖНЫЙ ОПЫТ ПРАВОВОГО РЕГУЛИРОВАНИЯ
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Введение: вопросы сравнительно-правовой характеристики ограничений конституционных прав
и свобод специальных субъектов права отличаются фрагментарным освещением как в отечественной, так
и в зарубежной юриспруденции. При этом обращение к соответствующим аспектам законодательства
и практики зарубежных стран БРИКС представляет значительный интерес вследствие дефицита научного
знания, в силу разнообразия подходов к правоограничению в различных правовых системах, а также с уче-
том развития международных интеграционных процессов с участием Российской Федерации. Методы: ме-
тодологическая основа исследования представлена: общенаучным диалектическим, формально-юридичес-
ким, историко- и сравнительно-правовым, логико-синтаксическим, семантическим, а также методами про-
гнозирования, синтеза и анализа. Результаты: в исследовании выявлены общие черты и основные особен-
ности различных национальных моделей ограничений конституционных прав и свобод лиц, наделенных
специальным правовым статусом, в странах БРИКС (на примере Бразилии, Индии, Индонезии, Китайской
Народной Республики, Объединенных Арабских Эмиратов, Южно-Африканской Республики). Автор уде-
лил особое внимание конституционным формулировкам оснований и критериев изучаемых правоограни-
чений, а также их сопоставлению с российской моделью конституционно-правового регулирования. По
итогам работы автором формулируются выводы относительно возможности актуализации соответствую-
щего зарубежного опыта в контексте совершенствования российского законодательства и правопримени-
тельной практики в рассматриваемой сфере. При этом особый интерес вызвала южноафриканская модель
конституционного регулирования соответствующих правоограничений, предполагающая наиболее подроб-
но дифференцированную двухуровневую конструкцию: принципы – факторы (критерии), содержательно
соотносимым с которой может выступать развиваемый в современной отечественной правовой доктрине
концепт «конституционных нарративов» ограничений прав и свобод.

Ключевые слова: права и свободы человека, ограничения прав и свобод, принципы ограничения прав
и свобод, пределы ограничения прав и свобод, специальный правовой статус, страны БРИКС.
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Введение

Ограничение конституционных прав
и свобод человека и гражданина неизменно
представляет предмет дискуссий как науч-
ного, так и практического характера. Совер-
шенствование соответствующих норматив-
ных конструкций и правоприменительных ме-
ханизмов в современных реалиях выступает
одним из императивов правовой политики
большинства государств. В свою очередь,
проблематика ограничений, установленных

для специальных субъектов права, опосре-
дована не только их более строгим характе-
ром, но и задействованием усложненной си-
стемы не вполне систематизированных кри-
териев, апробация которых призвана способ-
ствовать оптимизации гарантий прав и сво-
бод в целом.

Безусловно, для выработки более цело-
стного комплекса решений указанных выше
проблем исключительно важен анализ поло-
жительного зарубежного опыта. В данном
разрезе в последние десятилетия для нашей
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страны была характерна ориентация преиму-
щественно на практику европейских стран и
международных организаций (прежде всего
Совета Европы, в деятельности которого Рос-
сия участвовала с 1996 по 2022 г.). При этом
на периферии внимания остается ряд особен-
ностей правоограничений, сложившихся в за-
конодательстве зарубежных государств
БРИКС, сотрудничество с которыми высту-
пает одним из наиболее значимых направле-
ний внешней политики нашей страны, в том
числе развивавшееся и по линии защиты прав
и свобод человека. Особый интерес в данном
контексте представляет принадлежность
стран-членов (в настоящее время – 10) и парт-
неров (12) указанной организации к различным
правовым системам. В этой связи в настоя-
щем исследовании акцентируется внимание на
ключевых аспектах соответствующих право-
ограничений, характерных для ряда стран
БРИКС, а также изучении возможностей ак-
туализации данного опыта.

Общая характеристика
конституционных моделей

ограничений прав и свобод человека
и гражданина в странах БРИКС

В сравнительно-правовых исследовани-
ях традиционно указывается на наличие в
мировой практике конституционализма не-
скольких подходов к моделированию рассмат-
риваемых правоограничений, различающихся
с технико-юридической и содержательной то-
чек зрения. Применительно к странам БРИКС
они могут выражаться в следующем:

– абстрактная оговорка об основаниях
правоограничений (для стран БРИКС не ха-
рактерна) / отсутствие положений в консти-
туционном тексте (в частности, может под-
разумеваться отсылка к законодательному
регулированию – Конституция Индонезии [4],
наиболее содержательно-лаконичная из при-
водимых);

– указание соответствующих оснований
(ч. 3 ст. 55 Конституции РФ [7]) / коррелиру-
ющих таковым пределов реализации прав и
свобод (ст. 51 Конституции КНР [5]);

– формулирование ограничений примени-
тельно к конкретным правам и свободам (кон-
ституции Бразилии [2] и ОАЭ [6]);

– выработка критериев правоограниче-
ний (ст. 36 Конституции ЮАР [8]).

Безусловно, в чистом виде перечислен-
ные подходы наблюдаются далеко не всегда –
например, комплексное (и достаточно слож-
ное в технико-юридическом смысле) решение
данной проблемы наблюдается в Конститу-
ции Индии [3], где предусматриваются как об-
щие основания правоограничений примени-
тельно к отдельным группам прав различной
природы (ст. 19), так и ряд ограничений конк-
ретных прав, в том числе посредством огово-
рок и комментариев; в бразильской Консти-
туции указывается на ограничения либо пре-
делы конкретных прав (ст. 5).

Наиболее интересной в русле исследуе-
мых зарубежных практик видится южноаф-
риканская модель правового регулирования,
отличающаяся внесением в конституционный
текст Билля о правах, включающего специ-
альную статью 36 об общих основаниях и
специальных критериях правоограничений [8].
В то же время далеко не всегда уместно го-
ворить только о «прямых» ограничениях кон-
ституционных прав, важно принимать в рас-
чет также и косвенные (как правило, предпо-
лагающие отсылку к закону, либо простые или
квалифицированные оговорки), а равно регу-
лирование посредством «умолчания» (напри-
мер, на это обращается особое внимание в
бразильской конституционно-правовой доктрине).

Ограничения конституционных прав
и свобод специальных субъектов права

в странах БРИКС

Рассмотренные подходы к ограничению
конституционных прав и свобод человека и граж-
данина в различной мере соотносятся с субъек-
тной спецификой. В сравнительно-правовых ис-
следованиях правоограничений для специальных
субъектов отмечается, что они состоят в изъя-
тиях правомочий, не затрагивающих внутренние
аспекты последних; распространяются на лиц,
выполняющих публичные функции; основаны на
согласии осуществлять профессиональную де-
ятельность; связаны со сроками последней; пра-
вомерность обусловлена приоритетом публич-
ных интересов; влияют и на специальный, и на
общий правовой статус [1, с. 151]. С учетом из-
ложенного в вышеуказанных зарубежных кон-
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ституциях прежде всего представляется воз-
можным выделить основания правоограничений
(либо пределы реализации прав), в определен-
ной мере «совместимые» со статусом специ-
альных субъектов права. Так, в ст. 51 Консти-
туции КНР речь идет об «интересах государ-
ства, общества и коллектива» (китайская Кон-
ституция примечательна и указанием на такие
обязанности, как «хранить государственную
тайну, защищать государственную собствен-
ность, соблюдать рабочую дисциплину» – ст. 53)
[5]; в п. 6 ст. 19 Конституции Индии – о квали-
фикационных требованиях [3]. Наконец, некото-
рые правоограничения непосредственно предус-
матриваются применительно к тем или иным
специальным субъектам в аспекте реализации
конкретных прав (например, судьи и прокуроры
в Бразилии, члены правительства и депутаты в
ОАЭ и т. д.). Систематизации такого рода ог-
раничений в конституционных текстах не наблю-
дается; равным образом для большинства ана-
лизируемых конституций не характерно наличие
общих норм о правах и свободах, не подлежа-
щих ограничениям априори.

В то же время сложность формулирова-
ния исследуемых специальных ограничений,
не систематизированных ни в российской, ни
в зарубежных конституциях, в значительной
мере опосредована как многообразием соот-
ветствующих специальных субъектов и ситу-
аций реализации ими тех или иных прав и сво-
бод, так и проблематикой соотношения общих
и частных оснований ограничений, а также
задействованием содержательно-близких
юридических конструкций: ограничения – ус-
ловия реализации – пределы осуществления
(защиты) прав [9, с. 10]. Данные обстоятель-
ства, а также «жесткий» характер соответ-
ствующих конституционных положений, пред-
полагающий сложность их непосредственно-
го изменения, предопределяют значимость для
юридической практики более конкретизиро-
ванных критериев правоограничений.

Доктрина «ограничения ограничений»:
конституционно-правовые критерии

(на примере ЮАР)

С учетом специфики статуса отдельных
субъектов права исключительно значимой ви-
дится разработка критериальной базы рас-

сматриваемых правоограничений. В данном
отношении особый подход среди стран БРИКС
наблюдается в Конституции ЮАР, что связа-
но с так называемой доктриной «ограничения
ограничений» («limits of limits»), сложившейся
в ряде государств системы общего права (но
не только в ее контуре) [12, с. 35]. Стоит ого-
вориться, что это не предполагает «программ-
ного» характера конституционного регулирова-
ния прав; так, основные направления критики
Конституции ЮАР сопряжены со сравнитель-
ной фрагментарностью положений о социально-
экономических правах и свободах [13].

Согласно ст. 36 названной Конституции,
права человека могут быть ограничены
«...в пределах, в которых такое ограничение
является разумным и справедливым в откры-
том и демократическом обществе, основан-
ном на человеческом достоинстве, равенстве
и свободе, с учетом действия всех соответ-
ствующих факторов, включая: (a) природу пра-
ва; (b) важность цели ограничения; (c) приро-
ду и пределы ограничения; (d) отношение
между ограничением и его целью; (e) наиме-
нее ограничивающие средства для достиже-
ния цели» [8].

Таким образом, представляется возмож-
ным говорить о своего рода двух уровнях фор-
мализации правоограничений: с точки зрения
как принципов права, так и критериев приме-
нения каждого из них. Тем самым создается
необходимый базис для более дифференциро-
ванного правоприменения с учетом в том чис-
ле и субъектной специфики конкретных пра-
воотношений; кроме того, интегральной для
практики при оценке соотношения соответ-
ствующих критериев, иерархия которых нор-
мативно не выстраивается, выступает кате-
гория «баланса» [13, p. 209]. В свою очередь,
также создаются предпосылки и для «консти-
туциализации» законодательства, развиваю-
щегося в направлении соответствия (совмес-
тимости) с «понятийной сеткой» конституци-
онных положений, проблематика обеспечения
которых в последние годы затронула и «обыч-
ных» субъектов права [10]. При отсутствии
аналога в российском конституционно-право-
вом регулировании следует отметить, что в
современной отечественной правовой доктри-
не подобному пониманию близок концепт так
называемых конституционных нарративов пра-
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воограничений, предполагающий системную
увязку их принципов, целей и способов с кон-
ституционными ценностями [11, с. 17].

Выводы

Правовые системы стран БРИКС харак-
теризуются значительным разнообразием под-
ходов к регламентации ограничений конститу-
ционных прав и свобод (как общих, так и при-
менительно к специальным субъектам), от-
личающихся по ряду формальных и содержа-
тельных признаков (в целом наибольшей аб-
страктностью характеризуются положения
Конституции Индонезии, программным харак-
тером – Конституция Индии). Используемые
конституционные формулировки предполага-
ют ограничения различных типов: прямые, кос-
венные (отсылка к закону / простые или ква-
лифицированные оговорки), регулирование по-
средством «умолчания»; кроме того, в раз-
личных сочетаниях задействуются содержа-
тельно-близкие конструкции: ограничения –
условия реализации – пределы осуществле-
ния (защиты) прав. При этом не усматрива-
ется аналогии с моделью, используемой в Кон-
ституции РФ, – формулированием общих ос-
нований ограничений прав и свобод (в данном
аспекте наиболее сопоставимые практики
предполагают либо акцент на конструкции
общих пределов реализации прав (КНР), либо
комбинирование общих ограничений для всех
прав со специальными – для конкретных прав
и их носителей (Бразилия, Индия)).

Особый интерес в контексте возможной
актуализации в России, как представляется,
имеет южноафриканская модель конституци-
онного регулирования соответствующих пра-
воограничений, предполагающая наиболее
подробно дифференцированную двухуровне-
вую конструкцию: принципы – факторы (кри-
терии), содержательно соотносимым с кото-
рой может выступать развиваемый в совре-
менной отечественной правовой доктрине кон-
цепт «конституционных нарративов» ограни-
чений прав и свобод.

В этой связи, думается, было бы пло-
дотворным дальнейшее исследование при-
веденных факторов (критериев) как возмож-
ных ориентиров для правоприменительной
практики.
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ɧɵɯ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ��Эɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶ�ɢ�ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɫɬɶ�ɩɪɚɜɨɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɢ�ɫɭɞɟɛɧɵɯ�ɨɪɝɚɧɨɜ�ɜ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞ�
ɧɨɦ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɟ��ɜ�ɬɨɦ�ɱɢɫɥɟ�ɜ�ɜɨɩɪɨɫɚɯ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɢ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɨɛɨɪɨɬɚ�
ɧɚɩɪɹɦɭɸ�ɡɚɜɢɫɹɬ�ɨɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ�ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ��Ɇɟɠɞɭ�ɬɟɦ�ɧɚɢɛɨɥɶ�
ɲɭɸ�ɭɝɪɨɡɭ�ɞɥɹ�ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɵɟ�ɫ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ�ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ��ȼ�ɰɟɥɹɯ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ�ɫɢɬɭɚɰɢɢ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ�ɩɪɟɞɩɪɢɧɢɦɚ�
ɸɬɫɹ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ�ɲɚɝɢ��Ɉɞɧɚɤɨ�ɧɟɫɦɨɬɪɹ�ɧɚ�ɬɨ�ɱɬɨ�ɫɟɝɨɞɧɹ�ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ�ɢɫɤɭɫɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɚ�ɜɵɫɬɭ�
ɩɚɸɬ�ɨɫɧɨɜɧɵɦ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɦ�ɰɢɮɪɨɜɨɣ�ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɜ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɩɨɥɢɰɢɢ��ɨɬɟɱɟɫɬɜɟɧɧɵɣ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�
ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɣ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶ�ɷɬɢɦ�ɜɨɩɪɨɫɚɦ�ɧɟ�ɭɞɟɥɹɟɬ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɜɧɢɦɚɧɢɹ��Нɚɩɪɨɬɢɜ��ɧɚ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞ�
ɧɵɯ�ɩɥɨɳɚɞɤɚɯ�Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ�Ɏɟɞɟɪɚɰɢɟɣ�ɜɟɞɟɬɫɹ�ɚɤɬɢɜɧɚɹ�ɪɚɛɨɬɚ�ɩɨ�ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɸ�ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɵɯ�ɩɨɥɨɠɟ�
ɧɢɣ�ɨ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɦ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɟ�ɩɨ�ɩɪɨɬɢɜɨɞɟɣɫɬɜɢɸ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦ��ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɵɦ�ɫ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢ�
ɟɦ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ�ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ��Зɚɤɥюɱɟɧɢɟ:�ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɬɫɹ�ɚɜɬɨɪɫɤɨɟ�ɪɟɲɟɧɢɟ�ɨɛɨɡɧɚ�
ɱɟɧɧɵɯ�ɩɪɨɛɥɟɦ�

Ʉɥюɱɟɜɵɟ�ɫɥɨɜɚ:�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ�ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɟ�ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ��ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɟ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɨ
ɩɨ�ɭɝɨɥɨɜɧɵɦ�ɞɟɥɚɦ��ɩɪɚɜɨɜɨɟ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ��ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ��ɨɛɦɟɧ�ɞɚɧɧɵɦɢ�

ɐɢɬɢɪɨɜɚɧɢɟ��Ʉɨɥɨɫɨɜɢɱ�Ɉ��ɋ��ɋɨɜɪɟɦɟɧɧɵɟ�ɬɟɧɞɟɧɰɢɢ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ�ɩɨ�ɭɝɨɥɨɜɧɵɦ
ɞɟɥɚɦ�ɢ�ɢɯ�ɩɪɚɜɨɜɨɟ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ����LHJDO�&RQFHSW�=�ɉɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɚɪɚɞɢɝɦɚ��±�������±�Ɍ������№����±�ɋ�����±�����±
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ȼɜɟɞɟɧɢɟ

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ�ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɟ�ɬɟɯ�
ɧɨɥɨɝɢɢ��ɞɚɥɟɟ�±�ɂɄɌ��ɫɬɚɥɢ�ɧɟɨɬъɟɦɥɟɦɨɣ�ɱɚ�
ɫɬɶɸ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɤɚɤ�ɩɪɚɜɨɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɢ
ɫɭɞɟɛɧɵɯ�ɨɪɝɚɧɨɜ��ɬɚɤ�ɢ�ɤɪɢɦɢɧɚɥɢɬɟɬɚ�

ȼ� ɩɨɫɥɟɞɧɢɟ� ɝɨɞɵ�ɧɚɛɥɸɞɚɟɬɫɹ� ©ɩɪɚɤ�
ɬɢɱɟɫɤɢ�ɞɜɭɤɪɚɬɧɵɣ�ɟɠɟɝɨɞɧɵɣ�ɩɪɢɪɨɫɬ�ɱɢɫ�
ɥɚ�ɬɚɤɢɯ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣª�[���ɫ���]��ɢ�ɷɬɚ�ɬɟɧɞɟɧ�
ɰɢɹ� ɩɪɨɞɨɥɠɚɟɬ� ɧɚɛɢɪɚɬɶ� ɨɛɨɪɨɬɵ�� Ɍɚɤ�� ɡɚ
�����ɝ��ɜ�Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ�Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ��ɩɨ�ɫɪɚɜɧɟ�
ɧɢɸ�ɫ������ɝ���ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧ�ɪɨɫɬ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟ�
ɧɢɣ�ɫ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɂɄɌ�ɧɚ������%��ɫɨɫɬɚ�
ɜɢɜ� ���%� ɨɬ� ɨɛɳɟɝɨ� ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ� ɡɚɪɟɝɢɫɬɪɢ�
ɪɨɜɚɧɧɵɯ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�[�]�

ɉɪɢ�ɩɨɦɨɳɢ�ɂɄɌ�ɨɩɬɢɦɢɡɢɪɭɟɬɫɹ�ɞɟɹ�
ɬɟɥɶɧɨɫɬɶ� ɩɪɚɜɨɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɯ� ɢ� ɫɭɞɟɛɧɵɯ
ɨɪɝɚɧɨɜ��Нɟ�ɫɬɚɥɨ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚ�
ɧɢɟ�ɬɪɚɧɫɝɪɚɧɢɱɧɵɯ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɝɞɟ�ɩɟɪɟ�
ɞɚɱɚ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɢ�ɨɛɦɟɧ�ɞɚɧɧɵɦɢ�ɦɟɠɞɭ
ɩɪɚɜɨɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɦɢ�ɨɪɝɚɧɚɦɢ�ɪɚɡɧɵɯ�ɝɨɫɭ�
ɞɚɪɫɬɜ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɡɚɥɨɝɨɦ�ɟɝɨ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ
ɢ�ɫɤɨɪɨɫɬɢ��Ʉ�ɫɨɠɚɥɟɧɢɸ��ɨɬɟɱɟɫɬɜɟɧɧɵɟ�ɭɱɟ�
ɧɵɟ�ɨɬɦɟɱɚɸɬ�©ɡɚɛɸɪɨɤɪɚɬɢɡɨɜɚɧɧɨɫɬɶ�ɢ�ɡɚ�
ɮɨɪɦɚɥɢɡɨɜɚɧɧɨɫɬɶ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɨɰɟɫɫɚª� ɜ
ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦɨɣ�ɨɛɥɚɫɬɢ�[���ɫ�����]�

ɇɨɜɵɟ�фɨɪɦɵ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɂɄɌ
ɜ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɦ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɟ

ɩɨ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɦ�ɞɟɥɚɦ

Ⱦɥɹ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨ�
ɝɨ� ɫɨɸɡɚ� �ɞɚɥɟɟ� ±� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�

ɩɪɚɜɨɜɨɟ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɂɄɌ
ɜ�ɪɚɦɤɚɯ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ�ɩɨ
ɭɝɨɥɨɜɧɵɦ�ɞɟɥɚɦ�ɡɚɧɢɦɚɟɬ�ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɟ�ɦɟ�
ɫɬɨ�� ɨɛɭɫɥɚɜɥɢɜɚɹ� ɧɚɲ� ɢɧɬɟɪɟɫ� ɤ� ɢɡɭɱɟɧɢɸ
ɨɩɵɬɚ� ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɨɝɨ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɹ�� Ɂɞɟɫɶ� ɨɬ�
ɦɟɬɢɦ�� ɱɬɨ� ɢɦ� ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧ� ɧɨɜɵɣ� ɦɟɯɚɧɢɡɦ
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ�ɡɚɩɪɨɫɨɜ�ɨ�ɩɟ�
ɪɟɞɚɱɟ�ɢ�ɯɪɚɧɟɧɢɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ
ɩɨ�ɭɝɨɥɨɜɧɵɦ�ɞɟɥɚɦ�

Ɍɚɤ�� ɫ� ��� ɚɜɝɭɫɬɚ� ����� ɝ�� ɜ� ȿɋ� ɧɚɱɧɟɬ
ɞɟɣɫɬɜɨɜɚɬɶ�©ɞɟɰɟɧɬɪɚɥɢɡɨɜɚɧɧɚɹ�ɂɌ�ɫɢɫɬɟ�
ɦɚª�� ɤɨɬɨɪɚɹ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɬ� ©ɛɵɫɬɪɵɣ�� ɛɟɡɨɩɚɫ�
ɧɵɣ�ɢ�ɧɚɞɟɠɧɵɣ�ɨɛɦɟɧ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ��ɩɨɡɜɨ�
ɥɹɸɳɢɣ�ɩɨɥɭɱɚɬɟɥɸ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɩɨɞɥɢɧɧɨɫɬɶ
ɞɚɧɧɵɯª��ɡɚɩɪɨɲɟɧɧɵɯ�ɧɚ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ�ȿɜɪɨɩɟɣ�
ɫɤɨɝɨ� ɨɪɞɟɪɚ� ɧɚ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ� ɞɨɤɚɡɚ�
ɬɟɥɶɫɬɜ��(32&��ɢɥɢ�ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɝɨ�ɨɪɞɟɪɚ�ɧɚ
ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɟ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ��(32&�35���ɜ�ɬɨɦ
ɱɢɫɥɟ�ɞɚɧɧɵɯ��ɧɚɯɨɞɹɳɢɯɫɹ�ɜ�ɨɛɥɚɱɧɨɣ�ɢɧɮ�
ɪɚɫɬɪɭɤɬɭɪɟ�� [�]�

ȼ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ�ɞɥɹ
ɜɵɞɚɱɢ�ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɝɨ�ɨɪɞɟɪɚ�ɧɟ�ɢɦɟɟɬ�ɡɧɚɱɟ�
ɧɢɹ�ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ� ɦɟɫɬɨ� ɧɚɯɨɠɞɟɧɢɹ� ɩɨɫɬɚɜ�
ɳɢɤɚ�ɭɫɥɭɝ� ɢɥɢ�ɨɛъɟɤɬɚ��ɧɟ� ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�ɧɚɥɢ�
ɱɢɟ� ɫɟɪɜɟɪɨɜ�ɜ�ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɢ�ȿɋ��ɍɫɬɚɧɚɜɥɢ�
ɜɚɟɬɫɹ� ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ�(32&� ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ
ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɭ�ɭɫɥɭɝ�ɞɪɭɝɨɝɨ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ�ɭɱɚɫ�
ɬɧɢɤɚ�� ȼ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɝɚɪɚɧɬɢɣ� ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ� ɨɫ�
ɧɨɜɧɵɯ� ɩɪɚɜ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɚɹ� ɰɟɧɧɨɫɬɶ
ɬɚɤɢɯ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ� ɛɭɞɟɬ�ɨɰɟɧɢɜɚɬɶɫɹ� ɧɚɰɢɨ�
ɧɚɥɶɧɵɦ�ɫɭɞɨɦ��Ɍɪɟɬɶɢɦɢ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ�ɩɨ�
ɥɭɱɟɧɢɟ� ɩɨɞɨɛɧɵɯ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɜɨɡɦɨɠɧɨ
ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ� ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ
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ɉɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɚɪɚɞɢɝɦɚ��2025��Ɍ��2���№�2

ɡɚɩɪɨɫɚ�ɜ�ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ�ɩɪɚɜɨɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ�
ɧɵɟ�ɨɪɝɚɧɵ��ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɸɳɢɟ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ��ɧɚ
ɤɨɬɨɪɨɣ� ɡɚɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɧ� ɢɥɢ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧ
ɩɨɫɬɚɜɳɢɤ�ɭɫɥɭɝ�

Нɨɜɵɦ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟɦ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ
ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ�ȿɋ�ɦɨɠɧɨ�ɧɚɡɜɚɬɶ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜ�
ɥɟɧɢɟ�ȿɜɪɨɸɫɬɭ�ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ�ɩɨ�ɫɨɡɞɚɧɢɸ�ɰɟɧ�
ɬɪɚɥɢɡɨɜɚɧɧɨɝɨ�ɯɪɚɧɢɥɢɳɚ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ��ɚɧɚ�
ɥɢɡɚ�ɢ�ɨɛɦɟɧɚ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦɢ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�
ɦɢ��ɫɨɛɪɚɧɧɵɦɢ�ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɢɦɢ�ɧɚɞɧɚɰɢɨɧɚɥɶ�
ɧɵɦɢ� ɨɪɝɚɧɚɦɢ�� ɞɪɭɝɢɦɢ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɦɢ
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɦɢ�� ɬɪɟɬɶɢɦɢ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ� ɜ
ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ�ɤɚɬɟɝɨɪɢɣ�ɩɪɟɫɬɭɩ�
ɥɟɧɢɣ��Ɋɟɝɥɚɦɟɧɬ����������[��]���Цɟɥɶ�ɫɨɡɞɚ�
ɧɢɹ� ɞɟɩɨɡɢɬɚ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ±� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ
ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ� ɢ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɣ� ɫɢɥɵ� ɞɨɤɚɡɚ�
ɬɟɥɶɫɬɜ��ɢɯ�ɞɨɫɬɭɩɧɨɫɬɢ��ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɫɬɢ�ɢ�ɞɨ�
ɫɬɨɜɟɪɧɨɫɬɢ�ɜ�ɛɭɞɭɳɟɦ�ɞɥɹ�ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɢ
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ� ɫɭɞɨɜ�

Ɂɚɤɨɧɨɦɟɪɧɵɦ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɪɢɧɹɬɢɟ
ɜ�ȿɋ�Ɂɚɤɨɧɚ�ɨɛ�ɢɫɤɭɫɫɬɜɟɧɧɨɦ�ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɟ�[��]�
ɭɫɬɚɧɨɜɢɜɲɟɝɨ�ɫɮɟɪɭ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ
ɢɫɤɭɫɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɚ��ɞɚɥɟɟ�±�ɂɂ���ɜ�ɬɨɦ
ɱɢɫɥɟ�ɜ�ɩɪɚɜɨɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɝɨ�
ɫɭɞɚɪɫɬɜ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ��ɋɨɝɥɚɫɧɨ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦ
ɡɚɤɨɧɚ�� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦ� ɧɚɞɥɟɠɢɬ
ɩɪɨɜɟɫɬɢ�ɪɟɜɢɡɢɸ�ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɟɝɨ�ɦɟɯɚɧɢɡɦɚ
ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɨɜɨɝɨ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɦɟɠ�
ɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ� ɩɨ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɦ
ɞɟɥɚɦ�ɞɥɹ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ�ɟɝɨ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ�ɜɜɨ�
ɞɢɦɵɦ�ɩɪɚɜɢɥɚɦ��ɉɪɢ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ� ɦɟɯɚ�
ɧɢɡɦ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɪɟɨɪɝɚɧɢɡɨɜɚɧ�ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ
ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ�ɞɨɝɨɜɨɪɨɜ�

Эɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�ɫɨɬɪɭɞ�
ɧɢɱɟɫɬɜɚ� ȿɋ� ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɟɬ� ɱɟɬɤɨɟ� ɡɚɤɨɧɨɞɚ�
ɬɟɥɶɧɨɟ� ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɦɢ�ɧɨɪ�
ɦɚɦɢ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɡɧɚɱɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɨɧ�
ɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯ��ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�ɫɩɨ�
ɫɨɛɚ� ɨɛɳɟɧɢɹ� ɢ� ɤɪɢɬɟɪɢɟɜ� ɩɪɢɟɦɥɟɦɨɫɬɢ
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ��ɭɫɥɨɜɢɣ�ɚɜɬɨɦɚɬɢ�
ɡɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ�ɨɛɦɟɧɚ�ɞɚɧɧɵɦɢ��ɩɪɨɰɟɫɫɨɜ�ɜɧɟ�
ɞɪɟɧɢɹ�ɢ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɞɚɧɧɨɣ�ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ�ɩɨ
ɭɝɨɥɨɜɧɵɦ�ɞɟɥɚɦ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɂɂ�

ɂɄɌ� ɜ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɦ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɟ
ɩɨ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɦ�ɞɟɥɚɦ� ɊɎ

ȼ� ɍɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɦ� ɤɨɞɟɤɫɟ
Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ�Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ��ɞɚɥɟɟ�±�ɍɉɄ�ɊɎ��ɩɪɟ�
ɞɭɫɦɨɬɪɟɧɵ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ�ɜ�ɫɭɞɟɛɧɨɦ�ɢ�ɞɨɫɭ�

ɞɟɛɧɨɦ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ��ɫɬ���������������ɍɉɄ�ɊɎ��
ɨɞɧɚɤɨ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɟ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɨ� ɢɦɢ
ɧɟ�ɨɯɜɚɱɟɧɨ�

ȼɦɟɫɬɟ�ɫ�ɬɟɦ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɦ
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɟɦ�ɧɟ�ɪɟɲɟɧ�ɜɨɩɪɨɫ�ɨ�ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ
ɩɪɟɞɟɥɚɯ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɂɄɌ��ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɟɧ�
ɧɨɦ�ɡɧɚɱɟɧɢɢ�ɩɨɥɭɱɟɧɧɨɣ�ɫ�ɢɯ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɢɧɮɨɪ�
ɦɚɰɢɢ��Ɉɫɬɚɟɬɫɹ�ɨɬɤɪɵɬɵɦ�ɜɨɩɪɨɫ�ɨɛ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ�
ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɯ�ɝɚɪɚɧɬɢɹɯ�ɩɪɚɜ�ɢ�ɡɚɤɨɧɧɵɯ�ɢɧ�
ɬɟɪɟɫɨɜ�ɥɢɰ��ɜɨɜɥɟɱɟɧɧɵɯ�ɜ�ɷɬɭ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ�

ȼ�ɫɜɟɬɟ�ɜɵɲɟɫɤɚɡɚɧɧɨɝɨ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɫɨɝɥɚ�
ɫɢɬɶɫɹ� ɫ� ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹɦɢ� ɭɱɟɧɵɯ� ɨ� ɧɟɨɛɯɨ�
ɞɢɦɨɫɬɢ�ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɨɬɟɱɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɭɝɨɥɨɜ�
ɧɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɩɨɥɨɠɟ�
ɧɢɹɦɢ��ɤɚɫɚɸɳɢɦɢɫɹ�ɫɛɨɪɚ�©ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɧɚ
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɧɨɫɢɬɟɥɹɯ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ��ɜɤɥɸɱɚɹ
ɰɢɮɪɨɜɵɟ�ɫɥɟɞɵ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ
ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ��ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ�ɭɱɚ�
ɫɬɢɹ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦ�ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟª�[���ɫ���]�
Ɉɞɧɚɤɨ� ɷɬɨɝɨ� ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�

Нɟɨɛɯɨɞɢɦɚ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɚɹ� ɪɟɝɥɚɦɟɧ�
ɬɚɰɢɹ�ɛɨɥɟɟ�ɲɢɪɨɤɨɝɨ�ɫɩɟɤɬɪɚ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɣ��ɫɜɹ�
ɡɚɧɧɵɯ�ɫ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦ�ɫɭɞɨɩɪɨ�
ɢɡɜɨɞɫɬɜɟ�ɂɄɌ��ȼ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɷɬɢɦ�ɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɵ
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ�Ⱥ�Ю��Чɭɪɢɤɨɜɨɣ�ɨ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫ�
ɬɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ�ɩɪɚɜɢɥ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɂɂ�ɜ�ɭɝɨ�
ɥɨɜɧɨɦ�ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ�ɞɥɹ�ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ�ɛɨɥɶ�
ɲɢɯ�ɛɚɡ�ɞɚɧɧɵɯ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɪɚɫɩɨɡɧɚɜɚɧɢɟ�ɥɢɰ�
ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ�ɤ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦ�ɞɨɤɭ�
ɦɟɧɬɚɦ�ɢ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�ɢɯ�ɫɨ�
ɡɞɚɧɢɹ�ɢ�ɨɬɩɪɚɜɤɢ�ɜɫɟɦɢ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ�ɭɝɨɥɨɜ�
ɧɨɝɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɚ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�©ɩɪɚɤɬɢɤɭ�ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨ�
ɝɨ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɩɪɨɰɟɫɫɨɜ�ɜɧɟɞɪɟɧɢɹ�ɢ�ɩɪɢ�
ɦɟɧɟɧɢɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜ�
ɧɨɦ�ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟª�[����ɫ������������]�

Нɟɥɶɡɹ� ɭɬɜɟɪɠɞɚɬɶ�� ɱɬɨ� ɪɨɫɫɢɣɫɤɢɣ� ɡɚ�
ɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶ� ɨɬɤɪɨɜɟɧɧɨ� ɢɝɧɨɪɢɪɭɟɬ� ɜɨɩɪɨɫɵ
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɂɄɌ�ɜ�ɪɚɦɤɚɯ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨ�
ɝɨ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ� ɩɨ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɦ� ɞɟɥɚɦ��Нɟ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨ�ɫɨɝɥɚɫɢɬɶɫɹ�ɢ�ɫ�ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹɦɢ�ɨɛ
ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ� ɜ� ɪɨɫɫɢɣɫɤɨɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɟ
ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɨɛɹɡɵɜɚɥɢ�ɛɵ�ɩɨɫɬɚɜɳɢ�
ɤɨɜ�ɢɧɬɟɪɧɟɬ�ɭɫɥɭɝ�ɢ�ɭɫɥɭɝ�ɫɜɹɡɢ�ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨ
ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɶ�ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɧɵɯ�ɞɚɧ�
ɧɵɯ�ɧɚ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɟ�ɜɪɟɦɹ�[���ɫ����]��Ⱦɟɣɫɬɜɢ�
ɬɟɥɶɧɨ�� ɜ�ɍɉɄ�ɊɎ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ� ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɣ
ɪɚɡɞɟɥ�ɢɥɢ�ɝɥɚɜɚ��ɩɨɫɜɹɳɟɧɧɵɟ�ɷɬɨɦɭ�ɜɨɩɪɨɫɭ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɨɛ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚɯ�ɢ
ɢɧɨɣ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�

Нɟɬ�ɢ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ�ɡɚɤɨɧɨɜ��ɪɟɝɭɥɢɪɭɸ�
ɳɢɯ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɂɄɌ�ɞɥɹ�ɨɤɚɡɚɧɢɹ�ɩɪɚɜɨ�
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Ɉ�ɋ��Ʉɨɥɨɫɨɜɢɱ��ɋɨɜɪɟɦɟɧɧɵɟ�ɬɟɧɞɟɧɰɢɢ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ�ɩɨ�ɭɝɨɥɨɜɧɵɦ�ɞɟɥɚɦ

ɜɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ�ɩɨ�ɭɝɨɥɨɜɧɵɦ�ɞɟɥɚɦ��Нɚ�ɫɟɝɨɞɧɹɲ�
ɧɢɣ�ɞɟɧɶ�ɧɨɪɦɵ��ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɢɟ�ɞɚɧɧɭɸ�ɞɟɹɬɟɥɶ�
ɧɨɫɬɶ��ɫɨɞɟɪɠɚɬɫɹ�ɮɪɚɝɦɟɧɬɚɪɧɨ�ɜ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɯ�ɢ�ɩɨɞɡɚɤɨɧɧɵɯ�ɚɤɬɚɯ�

Ʉ�ɩɪɢɦɟɪɭ��ɧɚ�ɨɫɧɨɜɟ�ɩɪɢɧɰɢɩɚ�ɩɪɢɦɟɧɟ�
ɧɢɹ�ɧɚɭɱɧɵɯ�ɢ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ�ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɣ��ɫɨ�
ɜɪɟɦɟɧɧɵɯ�ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ�ɢ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɫɢ�
ɫɬɟɦ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ� ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ� ɩɨɥɢɰɢɢ
�ɫɬ�� ���Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɝɨ� ɡɚɤɨɧɚ� ɨɬ� �� ɮɟɜɪɚɥɹ
���� ɝ��№���ɎɁ�©Ɉ�ɩɨɥɢɰɢɢª�[�]��

ɉɟɪɟɞɚɱɚ� ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɯ� ɞɚɧɧɵɯ�� ɜ� ɬɨɦ
ɱɢɫɥɟ� ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɦ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦ�� ɩɪɨɢɡɜɨ�
ɞɢɬɫɹ�� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɵɦ� ɡɚɤɨ�
ɧɨɦ�ɨɬ����ɢɸɥɹ������ɝ��№�����ɎɁ�©Ɉ�ɩɟɪɫɨ�
ɧɚɥɶɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯª�[�]��ɞɥɹ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ�ɩɪɚ�
ɜɨɫɭɞɢɹ��ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨ�ɪɚɡɵɫɤɧɨɣ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�
ɩɪɨɤɭɪɨɪɫɤɨɝɨ�ɧɚɞɡɨɪɚ��ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɛɟɡɨɩɚɫ�
ɧɨɫɬɢ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɜ�ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ�ɩɪɨɬɢɜɨɞɟɣɫɬɜɢɹ
ɬɟɪɪɨɪɢɡɦɭ�ɢ�ɤɨɪɪɭɩɰɢɢ��ɧɚ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ�ɦɟɠ�
ɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ�ɞɨɝɨɜɨɪɨɜ�ɊɎ�ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɟ�ɞɚɧ�
ɧɵɟ� ɩɟɪɟɞɚɸɬɫɹ� ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɦ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦ
�ɩ���±����ɱ����ɫɬ� ����ɱ����ɫɬ�����ɫɬ�����Ɂɚɤɨɧɚ
ɨ�ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯ���ɚ�ɜ�ɫɬ����ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɨ
ɩɨɧɹɬɢɟ�©ɬɪɚɧɫɝɪɚɧɢɱɧɚɹ�ɩɟɪɟɞɚɱɚ�ɩɟɪɫɨɧɚɥɶ�
ɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯª�

Ʉɪɨɦɟ� ɬɨɝɨ�� ɜ�Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɦ� ɡɚɤɨɧɟ� ɨɬ
���ɢɸɥɹ������ɝ��№�����ɎɁ�©Ɉɛ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɹɯ�ɢ�ɨ�ɡɚɳɢɬɟ�ɢɧ�
ɮɨɪɦɚɰɢɢª�[�]�ɜ�ɱ������ɫɬ�������ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɚ
ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɶ�©ɨɪɝɚɧɢɡɚɬɨɪɨɜ�ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɹ
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɜ� ɫɟɬɢ�³ɂɧɬɟɪɧɟɬ´ª�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜ�
ɥɹɬɶ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�©ɨɪɝɚɧɚɦ��ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɳɢɦ
ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨ�ɪɚɡɵɫɤɧɭɸ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ�ɢ�ɨɛɟɫ�
ɩɟɱɟɧɢɟ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢª�

Ɉɬɫɭɬɫɬɜɢɟ� ɧɚ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɨɦ�ɭɪɨɜɧɟ
ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɂɄɌ�ɜ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞ�
ɧɨɦ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɟ�ɩɨ�ɭɝɨɥɨɜɧɵɦ�ɞɟɥɚɦ�ɱɚ�
ɫɬɢɱɧɨ� ɜɨɫɩɨɥɧɹɟɬɫɹ� ɜɟɞɨɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ� ɚɤɬɚ�
ɦɢ�ɜ�ɫɮɟɪɟ�ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨ�ɪɚɡɵɫɤɧɨɣ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨ�
ɫɬɢ��ɜ�ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ�ɩɨ�ɥɢɧɢɢ�ɂɧɬɟɪɩɨɥɚ��ɧɟɪɟɞɤɨ
ɧɚɯɨɞɹɳɢɦɢɫɹ�ɜ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨɦ�ɞɨɫɬɭɩɟ�

ȼ�ɯɨɞɟ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɨɝɨ�ɢɧɬɟɪɜɶɸɢɪɨɜɚɧɢɹ
���%� ɪɟɫɩɨɧɞɟɧɬɨɜ� ɜɵɫɤɚɡɚɥɢ� ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨ�
ɪɟɧɧɨɫɬɶ�ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɟɣ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɪɟɝɥɚɦɟɧ�
ɬɚɰɢɟɣ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ� ɜ
ɍɉɄ�ɊɎ��ɱɬɨ�ɩɨɫɥɭɠɢɥɨ�ɩɪɢɱɢɧɨɣ�ɫɨɬɪɭɞɧɢ�
ɱɟɫɬɜɚ� ɜɧɟ� ɩɪɚɜɨɜɨɝɨ� ɩɨɥɹ�� ȼ� ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ�� ɫ
ɰɟɥɶɸ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ�ɢ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ
ɡɚɩɪɨɫɚ�ɨ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ�ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɥɚɫɶ
ɩɪɚɤɬɢɤɚ�ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ
ɫ�ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɦɢ�ɩɪɚɜɨɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɦɢ�ɨɪɝɚ�

ɧɚɦɢ��ɉɨ�ɦɧɟɧɢɸ�ɪɟɫɩɨɧɞɟɧɬɨɜ��ɜɨɩɪɨɫɵ�ɩɪɢ�
ɦɟɧɟɧɢɹ�ɂɄɌ�ɢ�ɢɯ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦ
ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ�ɬɪɟɛɭɸɬ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɫɬɢ�ɫɨ
ɫɬɨɪɨɧɵ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɹ��ɚɜɬɨɪɨɦ�ɛɵɥɨ�ɩɪɨɢɧ�
ɬɟɪɜɶɸɢɪɨɜɚɧɨ�����ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɯ
ɩɨɞɪɚɡɞɟɥɟɧɢɣ�ɢ�ɨɪɝɚɧɨɜ�ɞɨɡɧɚɧɢɹ�ɆȼȾ�Ɋɨɫ�
ɫɢɢ�ɢɡ����ɫɭɛъɟɤɬɨɜ�ɊɎ��

ȼ�ɬɨ�ɠɟ�ɜɪɟɦɹ�ɧɚ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ�ɩɥɨ�
ɳɚɞɤɚɯ� Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ�Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ� ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ
ɚɤɬɢɜɧɨɟ� ɭɱɚɫɬɢɟ� ɜ� ɫɨɡɞɚɧɢɢ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ� ɨ
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɦ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɟ� ɩɨ� ɩɪɟɞɭɩ�
ɪɟɠɞɟɧɢɸ��ɜɵɹɜɥɟɧɢɸ�ɢ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ�ɩɪɟ�
ɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɫ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɂɄɌ��Ɍɚɤ�� ɨɧɚ
ɜɵɫɬɭɩɢɥɚ�ɢɧɢɰɢɚɬɨɪɨɦ�ɢ�ɨɞɧɢɦ�ɢɡ�ɪɚɡɪɚɛɨɬ�
ɱɢɤɨɜ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�Ɉɛъɟɞɢɧɟɧɧɵɯ
Нɚɰɢɣ�ɩɪɨɬɢɜ�ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ��ɡɚ�ɭɤɪɟɩ�
ɥɟɧɢɟ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ� ɜ
ɛɨɪɶɛɟ� ɫ� ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɦɢ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦɢ�
ɫɨɜɟɪɲɚɟɦɵɦɢ�ɫ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢ�
ɨɧɧɨ�ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɫɢɫɬɟɦ��ɢ�ɜ�ɨɛɦɟɧɟ
ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚɦɢ� ɜ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ�ɮɨɪɦɟ�� ɨɬ�
ɧɨɫɹɳɢɦɢɫɹ�ɤ�ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦ�[��]
�ɞɚɥɟɟ�±�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɹ���ȿɟ�ɭɠɟ�ɧɚɡɜɚɥɢ�ɜɚɠɧɟɣ�
ɲɢɦ�ɷɩɨɯɚɥɶɧɵɦ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɦ�ɢ�©ɩɟɪɜɵɦ�ɦɟɠ�
ɞɭɧɚɪɨɞɧɵɦ�ɞɨɝɨɜɨɪɨɦ�ɩɨ�ɛɨɪɶɛɟ�ɫ�ɩɪɟɫɬɭɩ�
ɧɨɫɬɶɸ�ɡɚ�ɩɨɫɥɟɞɧɢɟ����ɥɟɬ���ª�[�]�

Ɉɫɧɨɜɧɵɦɢ� ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹɦɢ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ
ɫɥɟɞɭɟɬ�ɧɚɡɜɚɬɶ��ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɵɣ�ɫɛɨɪ�ɷɥɟɤɬɪɨɧ�
ɧɵɯ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɢ� ɫɨɜɦɟɫɬɧɨɟ� ɢɯ�ɢɫɩɨɥɶ�
ɡɨɜɚɧɢɟ�ɜ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ�ɲɢɪɨɤɨɝɨ�ɤɪɭɝɚ�ɩɪɟ�
ɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɵɯ� ɫ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ
ɂɄɌ�� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ� ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɵɯ� ɩɪɚɜɢɥ�
ɩɪɟɞɭɫɦɚɬɪɢɜɚɸɳɢɯ�ɭɩɪɨɳɟɧɧɵɣ�ɦɟɯɚɧɢɡɦ
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ�� ɜɤɥɸɱɚɹ
ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɟ�ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɤɨɦɩɟɬɟɧ�
ɬɧɵɯ� ɨɪɝɚɧɨɜ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɚɸɳɢɯ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ�
ɤɪɢɦɢɧɚɥɢɡɚɰɢɹ�ɞɟɹɧɢɣ�ɜ�ɢɫɫɥɟɞɭɟɦɨɣ�ɨɛɥɚ�
ɫɬɢ� ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɝɨɫɭ�
ɞɚɪɫɬɜ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�� ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɵɣ� ɩɨɞɯɨɞ� ɤ
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɸ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɣ�ɦɟɠ�
ɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ�� ɜɤɥɸɱɚɹ� ɨɛɟɫ�
ɩɟɱɟɧɢɟ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ� ɩɪɹɦɨ�
ɝɨ� ɡɚɩɪɟɬɚ� ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ� ɫɭɜɟɪɟɧɢɬɟɬɚ� ɝɨɫɭ�
ɞɚɪɫɬɜ�ɜ�ɯɨɞɟ�ɩɨɢɫɤɚ�ɢ�ɢɡъɹɬɢɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɜ
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ�ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɯ�ɫɢɫɬɟɦɚɯ�
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ� ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ� ɫɛɨɪɚ�� ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɢ�ɩɟɪɟɞɚɱɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�
ɜɤɥɸɱɚɹ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɢ� ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ�� ɞɥɹ
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɫɭɞɟɛ�
ɧɨɝɨ�ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��ɮɢɤɫɚɰɢɸ�ɩɪɚɜɚ�ɫɨɡɞɚ�
ɧɢɹ�ɨɪɝɚɧɨɜ�ɩɨ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɸ�ɫɨɜɦɟɫɬɧɵɯ�ɪɚɫ�
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ɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ�� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɬɟɪɦɢɧɨɥɨɝɢɢ�
ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨɣ�ɨɬɟɱɟɫɬɜɟɧɧɨɦɭ�ɩɪɚɜɭ��ɩɪɢɡɧɚ�
ɧɢɟ�ɧɟɩɪɚɜɨɦɟɪɧɵɦ�ɨɬɤɚɡɚ�ɜ�ɩɨɦɨɳɢ�ɜ�ɫɜɹɡɢ
ɫ�ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɟɦ�ɛɚɧɤɨɜɫɤɨɣ�ɬɚɣɧɵ�

Ɍɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ�� ɢɧɢɰɢɚɬɢɜɚ� ɫɨ� ɫɬɨɪɨɧɵ
Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɝɨ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ�ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɭɟɬ�ɨ�ɩɪɢ�
ɡɧɚɧɢɢ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɹ�ɜɧɭɬ�
ɪɢɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɦɟɯɚɧɢɡɦɚ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨ�
ɝɨ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ� ɫ� ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ�ɂɄɌ��ɉɨɞ�
ɬɜɟɪɠɞɟɧɢɟ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɜɵɜɨɞɚ�ɦɵ�ɧɚɯɨɞɢɦ�ɜ�ɩɨɥɨ�
ɠɟɧɢɢ�ɫɬ�����Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɨ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɩɪɢɜɟ�
ɞɟɧɢɹ�ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɜ� ɫɨɨɬ�
ɜɟɬɫɬɜɢɟ�ɫ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɦ�ɚɤɬɨɦ�

Нɚ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ�ɢɡɥɨɠɟɧɧɨɝɨ�ɦɨɠɧɨ�ɩɪɢɣ�
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GLV��…� G-UD� jXULG�� QDXN� [7KH� 8VH� RI� ,QIRUPDWLRQ
7HFKQRORJLHV�DQG�6\VWHPV�LQ�&ULPLQDO�3URFHHGLQJV�
2SSRUWXQLWLHV��5LVNV��LHJDO�5HJXODWLRQ��'U��MXULG��VFL�
DEV��GLVV�]��6DUDWRY���������� S�

��� 5HJXODWLRQ�((8)�2022/838�RI�WKH�(XURSHDQ
3DUOLDPHQW� DQG� RI� WKH� CRXQFLO� RI� 30�0D\� 2022
$PHQGLQJ�5HJXODWLRQ� ((8)� 2018/1727� DV�5HJDUGV
WKH�3UHVHUYDWLRQ,�$QDO\VLV�DQG�6WRUDJH�DW�(XURjXVW
RI�(YLGHQFH�5HODWLQJ�WR�*HQRFLGH,�CULPHV�$JDLQVW
HXPDQLW\,�WDU�CULPHV�DQG�5HODWHG�CULPLQDO�2IIHQFHV�
85L��KWWSV���HXU�OH[�HXURSD�HX�HOL�UHJ����������RM

��� 5HJXODWLRQ�((8)�202�/1689�RI�WKH�(XURSHDQ
3DUOLDPHQW�DQG�RI�WKH�CRXQFLO�RI�13�-XQH�202��/D\LQJ
'RwQ�HDUPRQL]HG�5XOHV� RQ�$UWLILFLDO� ,QWHOOLJHQFH
DQG�$PHQGLQJ�5HJXODWLRQV�((C)�1R�300/2008,�((8)
1R� 167/2013,� ((8)� 1R�168/2013,� ((8)� 2018/858,
((8)�2018/1139�DQG�((8)�2019/21���DQG�'LUHFWLYHV
201�/90/(8,� ((8)� 2016/797� DQG� ((8)� 2020/1828
($UWLILFLDO� ,QWHOOLJHQFH� $FW)� (7HxW� wLWK� (($
5HOHYDQFH)�� 85L�� KWWSV���HXU�OH[�HXURSD�HX�OHJDO�
FRQWHQW�(1�7X7�?XUL=&(L(X%�$�����5����&qLG=
�������������
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ɉɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɚɪɚɞɢɝɦɚ��2025��Ɍ��2���№�2

,QIRUPDWLRQ�$ERXW�WKH�$XWKRU

2NVDQD�6��KRORVRYLFK��&DQGLGDWH�RI�6FLHQFHV��-XULVSUXGHQFH���$VVRFLDWH�3URIHVVRU��'RFWRUDO
6WXGHQW�� 6FLHQWLILF� 5HVHDUFK� 'HSDUWPHQW��9ROJRJUDG�$FDGHP\� RI� WKH�0LQLVWU\� RI� WKH� ,QWHULRU� RI
5XVVLD��,VWRULFKHVND\D�6W��������������9ROJRJUDG��5XVVLDQ�)HGHUDWLRQ������������#PDLO�UX�
KWWSV���RUFLG�RUJ��������������������

ɂɧфɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɚɜɬɨɪɟ

Ɉɤɫɚɧɚ�ɋɟɪɝɟɟɜɧɚ�Ʉɨɥɨɫɨɜɢɱ�� ɤɚɧɞɢɞɚɬ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɯ� ɧɚɭɤ�� ɞɨɰɟɧɬ�� ɞɨɤɬɨɪɚɧɬ� ɧɚɭɱɧɨ�
ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɫɤɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɚ��ȼɨɥɝɨɝɪɚɞɫɤɚɹ�ɚɤɚɞɟɦɢɹ�ɆȼȾ�Ɋɨɫɫɢɢ��ɭɥ��ɂɫɬɨɪɢɱɟɫɤɚɹ�������������
ɝ��ȼɨɥɝɨɝɪɚɞ��Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ�Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ������������#PDLO�UX��KWWSV���RUFLG�RUJ��������������������



Ɇɢɫɫɢɹ�ɠɭɪɧɚɥɚ�©/HJDO�&RQFHSW�=�ɉɪɚ�
ɜɨɜɚɹ�ɩɚɪɚɞɢɝɦɚª�±�ɩɨɞɞɟɪɠɤɚ�ɧɚɭɱɧɵɯ�ɢɫɫɥɟ�
ɞɨɜɚɧɢɣ�ɜ�ɨɛɥɚɫɬɢ�ɸɪɢɫɩɪɭɞɟɧɰɢɢ��ɫɨɡɞɚɧɢɟ
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ�ɞɢɫɤɭɫɫɢɨɧɧɨɣ�ɩɥɨɳɚɞɤɢ�ɞɥɹ
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɹ� ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɯ� ɡɚɤɨɧɨɦɟɪɧɨɫɬɟɣ
ɢ ɚɤɬɭɚɥɶɧɵɯ�ɩɪɨɛɥɟɦ�ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɚ�ɤɚɤ
ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɝɨ��ɬɚɤ�ɢ�ɩɪɢɤɥɚɞɧɨɝɨ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ��ɩɭɛ�
ɥɢɤɚɰɢɹ�ɨɫɧɨɜɧɵɯ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ��ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɯ�ɜ�ɯɨɞɟ
ɧɚɩɢɫɚɧɢɹ�ɞɢɫɫɟɪɬɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɪɚɛɨɬ�ɧɚ�ɫɨɢɫɤɚɧɢɟ
ɭɱɟɧɨɣ�ɫɬɟɩɟɧɢ�ɤɚɧɞɢɞɚɬɚ�ɢ�ɞɨɤɬɨɪɚ�ɸɪɢɞɢɱɟɫ�
ɤɢɯ�ɧɚɭɤ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɧɚɭɱɧɵɯ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ��ɢɡɞɚɜɚɟ�
ɦɵɯ�ɩɪɢ�ɮɢɧɚɧɫɨɜɨɣ�ɩɨɞɞɟɪɠɤɟ�ɧɚɭɱɧɵɯ�ɮɨɧɞɨɜ�
Ɇɢɫɫɢɹ�ɠɭɪɧɚɥɚ�ɪɟɚɥɢɡɭɟɬɫɹ�ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ�ɮɨɪ�
ɦɢɪɨɜɚɧɢɹ� ɜɵɫɨɤɨɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ� ɢ� ɷɬɢɱɧɨɣ
ɪɟɞɚɤɰɢɨɧɧɨɣ�ɩɨɥɢɬɢɤɢ��ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɟɣ�ɜɵɩɭɫɤɚɬɶ
ɢɡɞɚɧɢɟ�ɜɵɫɨɤɨɝɨ�ɤɚɱɟɫɬɜɚ��ɜ�ɤɨɬɨɪɨɦ�ɩɨɞɞɟɪɠɢ�
ɜɚɸɬɫɹ�ɥɭɱɲɢɟ�ɩɪɚɤɬɢɤɢ�ɜɵɫɲɟɣ�ɲɤɨɥɵ��ɬɪɚɞɢ�
ɰɢɢ�ɚɤɚɞɟɦɢɱɟɫɤɨɣ�ɤɭɥɶɬɭɪɵ�ɢ�ɩɭɛɥɢɤɭɸɬɫɹ�ɬɜɨɪ�
ɱɟɫɤɢɟ�ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɟ�ɧɚɭɱɧɵɟ�ɫɬɚɬɶɢ��ɯɪɨɧɢɤɢ�ɧɚ�
ɭɱɧɨɣ�ɠɢɡɧɢ��ɤɪɢɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɢ�ɛɢɛɥɢɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɟ
ɨɛɡɨɪɵ�ɪɨɫɫɢɣɫɤɢɯ�ɢ�ɡɚɪɭɛɟɠɧɵɯ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɟɣ�

ɀɭɪɧɚɥ�©LHJDO�&RQFHSW�=�ɉɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɚɪɚɞɢɝ�
ɦɚª�ɜɤɥɸɱɚɟɬ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɪɭɛɪɢɤɢ��Ƚɥɚɜɧɚɹ�ɬɟɦɚ
ɧɨɦɟɪɚ��Ɍɟɨɪɢɹ�ɢ�ɩɪɚɤɬɢɤɚ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨ�ɩɪɚɜɨ�
ɜɨɝɨ�ɪɚɡɜɢɬɢɹ��ȼɨɩɪɨɫɵ�ɱɚɫɬɧɨɩɪɚɜɨɜɨɝɨ�ɪɟɝɭɥɢ�
ɪɨɜɚɧɢɹ��ɢɫɬɨɪɢɹ�ɢ�ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɫɬɶ��ɉɪɚɜɨɜɵɟ�ɩɪɨ�
ɛɥɟɦɵ�ɨɯɪɚɧɵ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵ�ɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚ�
ɧɢɹ�ɩɪɢɪɨɞɧɵɯ� ɪɟɫɭɪɫɨɜ��ɉɪɨɬɢɜɨɞɟɣɫɬɜɢɟ� ɩɪɟ�
ɫɬɭɩɧɨɫɬɢ� ɢ� ɞɢɮɮɟɪɟɧɰɢɚɰɢɹ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɣ� ɨɬɜɟɬ�
ɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ��ɉɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɟ�ɩɪɚɜɨ��ɜɨɩɪɨɫɵ�ɬɟɨ�
ɪɢɢ�ɢ�ɩɪɚɜɨɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ��Цɢɮɪɨɜɚɹ�ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚ�
ɰɢɹ� ɩɪɚɜɨɜɨɝɨ� ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ��Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɟ
ɩɪɚɜɨ�ɢ�ɫɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɩɪɚɜɨɜɟɞɟɧɢɟ��Ʉɪɢɬɢɤɚ�ɢ
ɛɢɛɥɢɨɝɪɚɮɢɹ��Хɪɨɧɢɤɚ�ɧɚɭɱɧɨɣ�ɠɢɡɧɢ�

ɋɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɶ�ɪɭɛɪɢɤ�ɠɭɪɧɚɥɚ�©LHJDO�&RQFHSW =
ɉɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɚɪɚɞɢɝɦɚª�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�ɝɪɭɩɩɟ�ɧɚɭɱ�
ɧɵɯ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɟɣ������ɉɪɚɜɨ�Нɨɦɟɧɤɥɚɬɭɪɵ�ɫɩɟ�
ɰɢɚɥɶɧɨɫɬɟɣ�ɧɚɭɱɧɵɯ�ɪɚɛɨɬɧɢɤɨɜ�

 7KH�PLVVLRQ�RI�Legal Concept = Pravovaya
paradigma jRXUQDO�LV�WR�VXSSRUW�UHVHDUFK�LQ�WKH
ILHOG�RI�ODZ��WR�SURYLGH�DQ�LQWHUQDWLRQDO�SODWIRUP
IRU�GLVFXVVLQJ�KLVWRULFDO�SDWWHUQV�DQG�XUJHQW�LVVXHV
RI�PRGHUQ�ODZ��ERWK�WKHRUHWLFDO�DQG�DSSOLHG�RQHV�
WR�SXEOLVK�WKH�PDLQ�UHVXOWV�REWDLQHG�LQ�WKH�FRXUVH

RI�ZULWLQJ� WKHVHV� IRU� WKH� GHJUHH� RI�&DQGLGDWH� DQG
'RFWRU�RI�6FLHQFHV��-XULVSUXGHQFH���DV�ZHOO�DV�VWXGLHV
IXQGHG�E\�VFLHQWLILF�IRXQGDWLRQV��7KH�PLVVLRQ�RI�WKH
MRXUQDO� LV� LPSOHPHQWHG� WKURXJK� IRUPLQJ� D� KLJKO\
SURIHVVLRQDO�DQG�HWKLFDO�HGLWRULDO�SROLF\��ZKLFK�DOORZV
WR�FUHDWH�D�KLJK�qXDOLW\�SXEOLFDWLRQ��ZKLFK�VXSSRUWV
WKH�EHVW�SUDFWLFHV�RI�KLJKHU�HGXFDWLRQ��WUDGLWLRQV�RI
DFDGHPLF� FXOWXUH� DQG� SXEOLVKHV� FUHDWLYH� RULJLQDO
VFLHQWLILF�DUWLFOHV��FKURQLFOHV�RI�VFLHQWLILF�OLIH��FULWLFLVP
DQG�ELEOLRJUDSKLF� UHYLHZV� RI� 5XVVLDQ� DQG� IRUHLJQ
UHVHDUFKHUV�

/HJDO�CRQFHSW�=�3UDYRYD\D�SDUDGLJPD� MRXUQDO
LQFOXGHV�WKH�IROORZLQJ�VHFWLRQV��0DLQVWUHDP�,VVXH��7KHRU\
DQG�3UDFWLFH�RI�6WDWH�DQG�LHJDO�'HYHORSPHQW��3ULYDWH�LDZ
5HJXODWLRQ�,VVXHV��+LVWRU\�DQG�&RQWHPSRUDQHLW\��LHJDO
,VVXHV�RI�(QYLURQPHQWDO�3URWHFWLRQ�DQG�8VH�RI�1DWXUDO
5HVRXUFHV�� &ULPH� 3UHYHQWLRQ� DQG� LHJDO� LLDELOLW\
'LIIHUHQWLDWLRQ�� 3URFHGXUDO� LDZ�� 7KHRU\� DQG� LDZ
(QIRUFHPHQW�,VVXHV��'LJLWDO�7UDQVIRUPDWLRQ�RI�LHJDO
5HJXODWLRQ�� ,QWHUQDWLRQDO� LDZ� DQG� &RPSDUDWLYH
-XULVSUXGHQFH��&ULWLFLVP�DQG�%LEOLRJUDSK\��&KURQLFOH�RI
6FLHQWLILF�LLIH�

7KH�VHFWLRQV� RI�/HJDO�CRQFHSW�=�3UDYRYD\D
SDUDGLJPD� MRXUQDO� FRUUHVSRQG� WR� WKH� JURXS� RI
VFLHQWLILF� VSHFLDOLWLHV� ����� LDZ� DFFRUGLQJ� WR� WKH
1RPHQFODWXUH�RI�VSHFLDOLWLHV�RI�DFDGHPLF�UHVHDUFKHUV�



ɍɋɅɈȼɂə�ɂ�ɉɊȺȼɂɅȺ�ɈɉɍБɅɂɄɈȼȺɇɂə
ɋɌȺɌЕЙ�ȼ�ЖɍɊɇȺɅЕ

��� Ɋɟɞɚɤɰɢɨɧɧɚɹ�ɤɨɥɥɟɝɢɹ�ɠɭɪɧɚɥɚ�ɩɪɢɧɢɦɚ�
ɟɬ� ɤ�ɩɟɱɚɬɢ�ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɟ�ɚɜɬɨɪɫɤɢɟ� ɫɬɚɬɶɢ�

���ɉɨɞɚɱɚ�� ɪɟɰɟɧɡɢɪɨɜɚɧɢɟ�� ɪɟɞɚɤɬɢɪɨɜɚɧɢɟ� ɢ
ɩɭɛɥɢɤɚɰɢɹ�ɫɬɚɬɟɣ�ɜ�ɠɭɪɧɚɥɟ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɛɟɫɩɥɚɬɧɵɦɢ�

���Ⱥɜɬɨɪɫɬɜɨ� ɞɨɥɠɧɨ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɜɚɬɶɫɹ� ɬɟɦɢ�
ɤɬɨ�ɜɧɟɫ�ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɜɤɥɚɞ�ɜ�ɤɨɧɰɟɩɰɢɸ��ɞɢɡɚɣɧ�
ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ� ɢɥɢ� ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɸ� ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɧɨɝɨ
ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ��ȼɫɟ�ɨɧɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɭɤɚɡɚɧɵ�ɜ�ɤɚ�
ɱɟɫɬɜɟ� ɫɨɚɜɬɨɪɨɜ�

���ɋɬɚɬɶɹ�ɞɨɥɠɧɚ�ɛɵɬɶ�ɚɤɬɭɚɥɶɧɨɣ��ɨɛɥɚɞɚɬɶ
ɧɨɜɢɡɧɨɣ�� ɫɨɞɟɪɠɚɬɶ�ɩɨɫɬɚɧɨɜɤɭ� ɡɚɞɚɱ� �ɩɪɨɛɥɟɦ��
ɨɩɢɫɚɧɢɟ�ɨɫɧɨɜɧɵɯ� ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�� ɩɨ�
ɥɭɱɟɧɧɵɯ� ɚɜɬɨɪɨɦ�� ɜɵɜɨɞɵ��ɉɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɦɚɹ� ɞɥɹ
ɩɭɛɥɢɤɚɰɢɢ� ɫɬɚɬɶɹ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɚ�ɛɵɬɶ� ɪɚɧɟɟ�ɨɩɭɛɥɢ�
ɤɨɜɚɧɚ�ɜ�ɞɪɭɝɢɯ�ɢɡɞɚɧɢɹɯ�

���Ⱥɜɬɨɪɵ�ɧɟɫɭɬ�ɩɨɥɧɭɸ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ� ɡɚ
ɩɨɞɛɨɪ�ɢ�ɞɨɫɬɨɜɟɪɧɨɫɬɶ� ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɯ�ɮɚɤɬɨɜ��ɰɢ�
ɬɚɬ��ɫɬɚɬɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ�ɢ�ɫɨɰɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ�ɞɚɧɧɵɯ��ɢɦɟɧ
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɯ�� ɝɟɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ� ɧɚɡɜɚɧɢɣ� ɢ� ɩɪɨɱɢɯ
ɫɜɟɞɟɧɢɣ�� ɡɚ� ɬɨɱɧɨɫɬɶ� ɛɢɛɥɢɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɨɣ�ɢɧɮɨɪ�
ɦɚɰɢɢ�� ɫɨɞɟɪɠɚɳɟɣɫɹ�ɜ� ɫɬɚɬɶɟ�

���ȼ� ɫɥɭɱɚɟ�ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɢɹ�ɨɲɢɛɨɤ�ɢɥɢ� ɧɟɬɨɱ�
ɧɨɫɬɟɣ� ɜ� ɫɜɨɟɣ�ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɧɨɣ� ɪɚɛɨɬɟ� ɚɜɬɨɪ�ɨɛɹ�
ɡɚɧ� ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ� ɭɜɟɞɨɦɢɬɶ�ɪɟɞɚɤɬɨɪɚ�ɠɭɪɧɚ�
ɥɚ� �ɢɥɢ�ɢɡɞɚɬɟɥɹ��ɢ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɚɬɶ�ɫ�ɧɢɦ�� ɱɬɨɛɵ�ɨɬ�
ɦɟɧɢɬɶ�ɢɥɢ�ɢɫɩɪɚɜɢɬɶ� ɫɬɚɬɶɸ�

���Ⱥɜɬɨɪ�ɨɛɹɡɚɧ� ɭɤɚɡɚɬɶ� ɜɫɟ� ɢɫɬɨɱɧɢɤɢ�ɮɢ�
ɧɚɧɫɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�

���ɉɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɚɹ�ɫɬɚɬɶɹ�ɞɨɥɠɧɚ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨ�
ɜɚɬɶ�ɩɪɢɧɹɬɵɦ�ɠɭɪɧɚɥɨɦ�ɩɪɚɜɢɥɚɦ�ɨфɨɪɦɥɟɧɢɹ�

���Ɍɟɤɫɬ� ɫɬɚɬɶɢ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɨ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ
ɩɨɱɬɟ�ɧɚ�ɚɞɪɟɫ�ɪɟɞɤɨɥɥɟɝɢɢ�ɠɭɪɧɚɥɚ��YHVWQLN�#YROVX�UX��
Ȼɭɦɚɠɧɵɣ�ɜɚɪɢɚɧɬ�ɧɟ� ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ��Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�ɧɚɥɢ�
ɱɢɟ�ɫɨɩɪɨɜɨɞɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ�

����ɉɨɥɧɨɬɟɤɫɬɨɜɵɟ� ɜɟɪɫɢɢ� ɫɬɚɬɟɣ�� ɚɧɧɨɬɚ�
ɰɢɢ�� ɤɥɸɱɟɜɵɟ� ɫɥɨɜɚ�� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ� ɨɛ� ɚɜɬɨɪɚɯ�ɧɚ
ɪɭɫɫɤɨɦ� ɢ� ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ� ɹɡɵɤɚɯ� ɪɚɡɦɟɳɚɸɬɫɹ�ɜ� ɨɬ�
ɤɪɵɬɨɦ�ɞɨɫɬɭɩɟ��2SHQ�$FFHVV��ɜ�ɂɧɬɟɪɧɟɬɟ�

Ɉɬɩɪɚɜɤɚ� ɚɜɬɨɪɨɦ� ɪɭɤɨɩɢɫɢ� ɫɬɚɬɶɢ�ɢ� ɫɨ�
ɩɪɨɜɨɞɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ�ɧɚ� H�PDLO� ɪɟɞɚɤɰɢɢ
YHVWQLN�#YROVX�UX�ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɮɨɪɦɨɣ�ɚɤɰɟɩɬɚ
ɨфɟɪɬɵ�ɧɚ� ɩɪɢɧɹɬɢɟ�ɞɨɝɨɜɨɪɚ� �ɩɭɛɥɢɱɧɨɣ� ɨɮɟɪ�
ɬɵ�� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ� ɩɪɚɜɚ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɩɪɨɢɡ�
ɜɟɞɟɧɢɹ� ɜ� ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɨɦ� ɩɟɱɚɬɧɨɦ� ɢɡɞɚɧɢɢ
©LHJDO� &RQFHSW� =�ɉɪɚɜɨɜɚɹ� ɩɚɪɚɞɢɝɦɚª�

Ɋɟɞɤɨɥɥɟɝɢɹ�ɩɪɢɫɬɭɩɚɟɬ� ɤ� ɪɚɛɨɬɟ� ɫɨ� ɫɬɚɬɶɟɣ
ɩɨɫɥɟ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɜɫɟɯ� ɫɨɩɪɨɜɨɞɢɬɟɥɶɧɵɯ� ɞɨɤɭɦɟɧ�
ɬɨɜ� ɩɨ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ�ɩɨɱɬɟ��Ɋɟɲɟɧɢɟ� ɨ� ɩɭɛɥɢɤɚɰɢɢ
ɫɬɚɬɟɣ� ɩɪɢɧɢɦɚɟɬɫɹ�ɩɨɫɥɟ�ɪɟɰɟɧɡɢɪɨɜɚɧɢɹ��Ɋɟɞɚɤ�
ɰɢɹ�ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɡɚ�ɫɨɛɨɣ�ɩɪɚɜɨ�ɨɬɤɥɨɧɢɬɶ�ɢɥɢ�ɨɬɩɪɚ�
ɜɢɬɶ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ� ɫɬɚɬɶɢ�ɧɚ�ɞɨɪɚɛɨɬɤɭ��ɉɟɪɟɪɚ�
ɛɨɬɚɧɧɵɟ�ɜɚɪɢɚɧɬɵ�ɫɬɚɬɟɣ�ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬɫɹ� ɡɚɧɨ�
ɜɨ�� ɋɪɟɞɧɟɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɦɟɠɞɭ�ɩɨɞɚɱɟɣ�ɢ
ɩɪɢɧɹɬɢɟɦ�ɫɬɚɬɶɢ� ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ� ɜɨɫɟɦɶ�ɧɟɞɟɥɶ�

ɉɨɞɪɨɛɧɟɟ�ɨ�ɩɪɨɰɟɫɫɟ�ɩɨɞɚɱɢ��ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�
ɪɟɰɟɧɡɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɢ�ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɢɹ�ɧɚɭɱɧɵɯ�ɫɬɚɬɟɣ
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��� 7KH� HGLWRULDO� VWDII� RI� WKH� MRXUQDO� SXEOLVKHV
RQO\�RULJLQDO� DUWLFOHV���

���7KH�VXEPLVVLRQ��UHYLHZ��HGLWLQJ�DQG�SXEOLFDWLRQ
RI� DUWLFOHV� LQ� WKH� MRXUQDO� DUH� IUHH� RI� FKDUJH��1R�DXWKRU
IHHV� DUH� LQYROYHG�

���$XWKRUVKLS�VKRXOG�EH�OLPLWHG�WR�WKRVH�ZKR�KDYH
PDGH� D� VLJQLILFDQW� FRQWULEXWLRQ� WR� WKH� FRQFHSWLRQ�
GHVLJQ�� H[HFXWLRQ�� RU� LQWHUSUHWDWLRQ� RI� WKH� UHSRUWHG
VWXG\��$OO� WKRVH�ZKR�KDYH�PDGH�VLJQLILFDQW�FRQWULEXWLRQV
VKRXOG� EH� OLVWHG� DV� FR�DXWKRUV�

���$Q�DUWLFOH�PXVW�EH�UHOHYDQW��PXVW�KDYH�QRYHOW\
DQG� LQFOXGH� D� WDVN� �LVVXH�� VWDWHPHQW�� WKH� GHVFULSWLRQ
RI� PDLQ� UHVHDUFK� UHVXOWV� DQG� FRQFOXVLRQV�� 7KH
VXEPLWWHG� DUWLFOH�PXVW� QRW� EH�SUHYLRXVO\�SXEOLVKHG� LQ
RWKHU� MRXUQDOV�

��� 7KH� DXWKRU� EHDUV� IXOO� UHVSRQVLELOLW\� IRU� WKH
VHOHFWLRQ�DQG�DFFXUDF\�RI�IDFWV��FLWDWLRQV��VWDWLVWLFDO�DQG
VRFLRORJLFDO� GDWD�� SURSHU� QDPHV�� JHRJUDSKLFDO� QDPHV�
ELEOLRJUDSKLF� LQIRUPDWLRQ� DQG�RWKHU� GDWD� FRQWDLQHG� LQ
WKH� DUWLFOH�

���WKHQ�WKH�DXWKRU�GLVFRYHUV�D�VLJQLILFDQW�HUURU
RU� LQDFFXUDF\� LQ�KLV�KHU�RZQ�SXEOLVKHG�ZRUN�� LW� LV� WKH
DXWKRU’V�REOLJDWLRQ�WR�SURPSWO\�QRWLI\�WKH�MRXUQDO�HGLWRU
RU�SXEOLVKHU�DQG�FRRSHUDWH�ZLWK� WKH�HGLWRU�RU�SXEOLVKHU
WR� UHWUDFW� RU� FRUUHFW� WKH� DUWLFOH�

���7KH� DXWKRU�PXVW� GLVFORVH� DOO� VRXUFHV� RI� WKH
ILQDQFLDO� VXSSRUW� IRU� WKH� DUWLFOH��

��� 7KH� VXEPLWWHG� DUWLFOH�PXVW� FRPSO\�ZLWK� WKH
jRXUQDO¶V�IRUPDW�UHqXLUHPHQWV�

���$UWLFOHV� VKRXOG� EH� VXEPLWWHG� LQ� HOHFWURQLF
IRUPDW� RQO\�YLD�H�PDLO�YHVWQLN�#YROVX�UX��7KH�DXWKRU
PXVW� VXEPLW� WKH� DUWLFOH� DFFRPSDQLHG� E\� FRYHU
GRFXPHQWV�

����)XOO�WH[W� YHUVLRQV�RI� SXEOLVKHG� DUWLFOHV� DQG
WKHLU�PHWDGDWD��DEVWUDFWV��NH\�ZRUGV��LQIRUPDWLRQ�DERXW
WKH�DXWKRU�V�� LQ�5XVVLDQ�DQG�(QJOLVK��DUH�DYDLODEOH� LQ
WKH�2SHQ�$FFHVV� RQ� WKH� ,QWHUQHW�

6XEPLWWLQJ�DQ�DUWLFOH�DQG�FRYHU�GRFXPHQWV�YLD
WKH� LQGLFDWHG� H�PDLO� YHVWQLN�#YROVX�UX� WKH� DXWKRU
DFFHSWV� WKH� RIIHU� RI� JUDQWLQJ� ULJKWV� �SXEOLF� RIIHU�� WR
XVH� WKH� DUWLFOH� LQ� /HJDO� CRQFHSW� =� 3UDYRYD\D
SDUDGLJPD� SULQWHG� SHULRGLFDO�

7KH� HGLWRULDO� VWDII� VWDUWV� WKH� UHYLHZLQJ� SURFHVV
DIWHU� UHFHLYLQJ� DOO�FRYHU� GRFXPHQWV� YLD� H�PDLO�

7KH�GHFLVLRQ� WR� SXEOLVK� DUWLFOHV� LV�PDGH�E\� WKH
HGLWRULDO� VWDII� DIWHU� UHYLHZLQJ��7KH� HGLWRUV� UHVHUYH� WKH
ULJKW� WR� UHMHFW� RU� VHQG� VXEPLWWHG� DUWLFOHV� IRU� UHYLVLRQ
RQ� WKH�EDVLV�RI� WKH�UHOHYDQW�RSLQLRQV�RI� WKH�UHYLHZHUV�
5HYLVHG�YHUVLRQV�RI� DUWLFOHV� DUH� UHYLHZHG� UHSHDWHGO\�

7KH�UHYLHZ�XVXDOO\� WDNHV���ZHHNV�
FRU�PRUH�GHWDLOHG� LQIRUPDWLRQ� UHJDUGLQJ� WKH

VXEPLVVLRQ�� UHYLHZ�� DQG� SXEOLFDWLRQ� RI� DFDGHPLF
DUWLFOHV�SOHDVH�UHIHU�WR�WKH�jRXUQDO¶V�ZHEVLWH�KWWSV://
j�jYROVX�FRP/LQGH[�SKS/HQ/� �VHFWLRQ�³FRU�$XWKRU´��




